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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any

danger. The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this machine. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

A SAFETY ALERT SYMBOL.: Indicates DANGER, WARNING, or CAUTION, may be used in conjunction with other

symbols or pictographs.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

A Safety Alert
Always wear ear protection when operating
this product.

I(_,ﬂl Keep all bystanders at least 15m away.

UK This product is in accordance with applicable
CA UK legislation.

=== Direct Current

IPX5  Protection From Water Jets

v Voltage
°C  Celsius
N Newton

€

B

—
ea@
-
kg

m¥h

e}

m/s

To reduce the risk of injury, user must read
operator’s manual before using this product.

Always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield when
operating this product.

This product is in accordance with applicable
EC directives.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take to an
authorized recycler.

Bluetooth® Symbol

Guaranteed sound power level. Noise emission
to the environment according to the European
community’s Directive.

Kilogram

Cubic Meter Per Hour

Meter Per Second
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BT SPECIFICATIONS

Voltage 56V ===
Maximum Air Volume 1360 m%h
Maximum Air Velocity 85 m/s
Maximum Blowing Force 26N
With w0 6.0 Ah 24 min. (Turbo)
i 0 6. —
Battery Packs 32 min. (High speed)
120 min. (Low speed)
With two 7.5 Ah 30 min. (Turbo)
i 07. —
Battery Packs 40 mln.. (High speed)
Approximate 150 min. (Low speed)
Run Time With two 10 Ah 40 min. (Turbo)
i 0 —
Battery Packs 52 mlnl. (High speed)
200 min. (Low speed)
With w0 12 Ah 48 min. (Turbo)
i 0 —
Battery Packs 63 m|n‘. (High speed)
240 min. (Low speed)

Bluetooth Operating
Frequency Band

Bluetooth Maximum
Transmission Power

Weight (without battery pack) | 7.7 kg
Recommended Operating

2400 - 2438 MHz

5dBm

-15°C - 40°C
Temperature
Recommended Storage -20°C - 70°C
Temperature
Measured sound power 97 dB(A)
level L, K=1.1 dB(A)
Sound pressure level at 82 dB(A)
operator’s ear L, K=3 dB(A)

Guaranteed sound power level
L, (measured according to 98 dB(A)
2000/14/EC)

0.35 m/s?

Vibration a, K=1.5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

PACKING LIST (FIG. A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR BLOWER (Fig. A1)

Adjustable Support Harness
Blower-tube Storage Knob
Backpack Plate

Control Handle

Tapered Nozzle

Blower Tube
Control-handle Tube
Bellows

Air Inlet

10. Assist Handle

. Electric Contacts

12. Latch

13. Battery-release Buttons
14. Handle

15. Speed Lock Button
16. LCD Screen

17. Turbo Button

18. Air-speed Trigger

19. Tube-hanging Groove
20. Quick-release Levers
21. Bluetooth Indicator
22. Fuel Gauge

23. Fanlcon

24. Turbo Indicator

25. Air-speed Indicator
26. Speed Lock Icon

27. Battery Icon

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury.

© ©® NS~ wWN

—_
—_

A WARNING: Do not attempt to modify this product
or create accessories not recommended for use with this
blower. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that
could cause serious personal injury, always remove the
batteries from the tool when assembling parts.

8 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBPX8000



ASSEMBLING THE BLOWER TUBES

Connecting the Control-Handle Tube to the Bellows

1. Insert the upper end of the control-handle tube into
the bellows as far as it will go (Fig. B1).

2. Securely tighten the screw in the clamping collar
affixed to the bellows (Fig. B2).

B1-1 |Bellows B1-2  |Clamping Collar

Control-handle

B1-3 |Upper End B1-4 Tube

B2-1 |Screw

Connecting the Blower Tube to the Control-Handle
Tube

1. Loosen and remove the quick-release lever and wing
nut from the tube clamp assembly affixed to the
blower tube (Fig. C1).

2. Align the groove in the blower tube with the rib on
the control-handle tube, slide the blower tube over
the control-handle tube as far as it will go (Fig. C2).

3. Insert the pin of the quick-release lever and close
the lever onto the tube clamp (Fig. C3).

4. Tighten the wing nut to secure the tube clamp
(Fig. C4).

C1-1 |Blower Tube C1-2  |Tube Clamp

C1-3 | QuiCkTeIoase o1 4 Wing Nut
Lever

Control-handle
Tube

C2-3 |Groove C2-4 |Rib
C3-1 |Pin

C2-1 |Blower Tube C2-2

Connecting the Tapered Nozzle to the Blower Tube

1. Align the groove in the nozzle with the latch on the
tube. Push the nozzle over the tube until it securely
snaps into place (Fig. D1).

2. To remove the nozzle, press and hold the nozzle-
release button to disengage the latch, then pull the
nozzle straight from the blower tube (Fig. D2).

D1-1 Nozzle-release D1-2 |Latch
Button

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

=60

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

A WARNING: Always remove the batteries from

the product when you are assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use. Removing the
batteries will prevent accidental starting that could cause
serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts,
caps,etc. Tighten securely all fasteners and caps and

do not operate this product until all missing or damaged
parts are replaced.

APPLICATION
You may use this product for the purposes listed below:

= (Clearing leaves and miscellaneous yard debris from
lawns and mulch beds.

= Clearing hard surfaces, such as driveways and
walkways.

= Keeping decks and driveways free from leaves and
pine needles.

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGO’s battery packs and chargers listed in
Fig. A2.

Refer to corresponding battery packs and chargers
manuals for more details.

Fully charge before first use.

NOTICE: For best performance, we recommend use of the
EGO 56V battery pack BA3360T (6.0 Ah) or other EGO 56V
battery packs with higher Ah rating.

The blower has two active battery ports, located on the
left and right side of the battery port housing.

NOTE: The blower can operate off of one or two batteries.
Using two batteries gives you a longer run time and
efficient power draw managed by PEAK POWER™
technology.

When the battery packs are inserted into the
corresponding battery ports marked with 1 or 2 on
the backpack plate, and the blower is turned on, the
corresponding battery icon will illuminate on the LCD
screen (Fig. E1).

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBPX8000 9
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To Attach (Fig. E2)

Align the battery ribs with the mounting slots in one and
press the battery pack down until you hear a “click”.
Attach the other battery.

To Detach

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out

A WARNING: Always take care to note the location of
your feet, children, or pets when pressing the battery-
release button. Serious injury could result if the battery
falls. NEVER remove the battery when in a high location.

E1-1 |BatevPorts ey 5 i ep Screen
Number
E1-3 |Battery Icon E2-1 |Battery Rib

Battery-release

E2-2 [Mounting Slot E2-3 Button

POSITIONING THE BACKPACK BLOWER

A WARNING: Dress properly to reduce the risk of
injury when operating this machine. Do not wear loose
clothing or jewelry. Wear eye and ear/hearing protection.
Wear heavy, long pants, boots and gloves. Do not wear
short pants, sandals or go barefoot.

Before using the backpack blower, make sure that the
operator is wearing eye protection and proper clothing
and can maintain a secure and balanced footing.

To Adjust the Support Harness

1. Put your arms through the backpack straps to
support the blower on your back.

2. Temporarily adjust both shoulder straps to
comfortable positions (Fig. F1), making sure that
your elbow is comfortable.

3. Snap the chest buckle and adjust the chest strap
length if necessary (Fig. F2).

4. Snap the waist buckle and adjust the waist strap
length so that the backpack is securely supported by
your hips (Fig. F3 & F4).

NOTE: The backpack shouldn’t sit too high on your back;

it should be positioned closer to your hips than to your

shoulders.

A WARNING: When emergency occurs, release the
chest and waist buckles immediately to take off the
backpack strap at each side. This is a quick release
method.

5. Readjust the shoulder straps for security and
comfort. Make sure that the backpack sits securely
on your back, with the weight supported by the waist
strap, and without excess movement when you move
(Fig. F5).

6. Insert any extra length of the strap around the waist
into the elastic on both sides (Fig. F6).

7. To detach the backpack from your back, just press
the waist and chest buckles to release them and
lower the blower (Fig. F7).

F1-1 [Shoulder Strap F2-1  [Chest Buckle
F3-1 |Waist Buckle F6-1  |Elastic

Extra length of
Strap

To Adjust the Control Handle

1. Release the quick-release lever to move the
control handle forward or backward as needed
(Fig. G1 & G2) and then engage the quick-release
lever to secure the control handle in place.

2. You may also rotate the handle as needed for
comfort (Fig. G3).

Quick-release

G1-1 |Control Handle G1-2
Lever

To Adjust the Control-Handle Tube Length

(Fig. H1, H2)

1. Release the quick-release lever.

2. Move the blower tube to a comfortable operating
position within the adjustment zone (Fig. H1).

3. Engage the quick-release lever to secure the blower
tube in place (Fig. H2).

Quick-release

H1-1 |Blower Tube H1-2
Lever

H2-1 |Adjustment Zone

STARTING/STOPPING THE BLOWER

NOTE: The blower may not properly start if the battery
pack or the blower temperature is -15°C or less. In this
case, remove the battery pack from the blower, allow
the battery pack and blower to warm up indoors for

10 minutes or longer. Reinstall the battery pack and
try again.

ln 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBPX8000



Air-Speed Trigger (Fig. I1,12)
= Depress the air-speed trigger to turn on the blower,

then the LCD screen will display the fuel gauge, battery
icon, and air speed indicator.

NOTE: 1 LED of the fuel gauge on the LCD screen
flashes when the battery charge is low.

The air speed of the blower is controlled with the
variable speed trigger. More pressure on the trigger
results in higher blowing speeds; less pressure on
the trigger results in lower blowing speeds. Adjust the
speed to suit the task at hand. The corresponding air
speed indicator will display on the LCD screen.

Release the air-speed trigger to turn off the blower. The
LCD screen will turn off within a certain period of time
after the trigger is released.

Turbo Mode

While the air-speed trigger is depressed and held, press
the turbo button to increase the air flow to the maximum
velocity (Fig. 11). Both the turbo indicator and the fan icon
will illuminate on the LCD screen (Fig. 13).

NOTE: The blower will return to the previous speed when
the turbo button is released.
Speed Lock Mode

The speed lock can be used to operate the blower without
continuously pressing the air-speed trigger.

1. Depress the air-speed trigger until you reach the
desired speed (Fig. I1).

2. Press the speed lock button. The speed lock icon will
illuminate on the LCD screen (Fig. 14).

3. Then release the air-speed trigger, the blower will
keep running at “desired” speed.
NOTE: Pressing the turbo button while in
speed lock mode can lock the air speed at the
maximum level. The blower will resume the
previous speed when you press the turbo button
once more.

4. To release the speed lock, press the speed lock
button again. The speed lock icon will disappear
from the LCD screen and the blower will turn off,

111 |TuboButton |12 |SPeed Lock
Button

11-3 |Air-speed Trigger |(12-1 Fuel Gauge

12-2 | Air-speed Indicator [12-3 Battery Icon

13-1 |Fan Icon 13-2  [Turbo Indicator

14-1 |Speed Lock Icon

=60

COMMUNICATION TECHNOLOGY

For information on our full range of connected products
and services, including connection instructions, please
scan the QR Code below or visit
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

oE

TIPS FOR USING THE BLOWER

= To keep from scattering debris, blow around the outer
edges of a debris pile. Never blow directly into the
center of a pile.

To reduce sound levels, limit the number of pieces of
equipment used at any one time.

Use rakes and brooms to loosen debris before blowing.
In dusty conditions, slightly dampen surfaces if water
is available.

Watch out for children, pets, open windows, or freshly
washed cars, and blow debris safely away.

After using blowers or other equipment, clean up!
Dispose of debris properly.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning
or performing any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
petrol, petroleum-based products, penetrating oils,
etc., come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBPX8000 11
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A WARNING: To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit, never immerse
your machine, battery pack or charger in fluid or allow a
fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach containing products, etc., can cause a short

circuit.

STORAGE

= Remove the battery pack(s) from the blower.

= Clean all foreign material from the air inlets of the

blower.

Align the blower-tube storage knob with the tube-
hanging groove and hook the blower tube onto the

battery port housing (Fig. J1 & J2).

Store in an enclosed space that is inaccessible to
children. Keep away from corrosive agents, such as

garden chemicals and de-icing salts.

Blower-Tube

A Storage Knob

J1-2

Tube-Hanging
Groove

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned

I to an environmentally compatible
recycling facility.

lz 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBPX8000



TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Blower doesn’t work.

= The battery pack is not attached to
the blower.

= Attach the battery pack to the blower.

No electrical contact between the
blower and battery.

Remove battery pack, check contacts and
reinstall the battery pack.

The battery pack charge is
depleted.

Charge the battery pack.

The battery pack or blower is too
hot.

Cool the battery pack and blower until their
temperature drops below 67°C.

= Damaged air-speed trigger.

Contact EGO Customer Service for repair.

The battery pack or blower is too
cold.

Remove the battery pack, allow the battery
pack and blower to warm up indoors. It is
recommended to fully charge the battery
pack and start the blower at low speed
without activating the Turbo mode.

The speed lock mode
cannot be turned on
or off.

Damaged speed lock button.

Contact EGO Customer Service for repair.

The air speed is
noticeably reduced.

The battery charge is low.

Charge the battery pack.

Excessive wear of motor fan.

Contact EGO service for repair.

The air inlet is blocked by debris.

Remove the battery pack, then clear the
debris.

LCD screen not
functioning properly.

LCD screen or wire connection are
damaged.

Contact EGO service for repair.

1 LED of the fuel gauge
on the LCD screen
flashes.

The battery charge is low.

Charge the battery pack.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBPX8000 13



-Go Ubersetzung der Originalanleitung
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ALLE ANWEISUNGEN LESEN!

ﬂ LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Aufmerksamkeit auf mdgliche Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole
und deren Erklarungen verdienen lhre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole allein sind

die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts sollten Sie alle Sicherheitshinweise in dieser Betriebsanleitung gelesen
und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Hinweise ,,GEFAHR®, ,WARNUNG" und ,VORSICHT“. Die Nichtbeachtung
der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

A WARNSYMBOL: Weist auf GEFAHR, WARNUNG oder VORSICHT hin und kann mit anderen Symbolen oder
Piktogrammen zusammen verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und beschrieben, die sich unter Umsténden an dem Gerét
befinden. Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme miissen sémtliche Anweisungen am Gerét gelesen und

genau befolgt werden.
A Sicherheitswarnung der Benutzer die Bedienungsanleitung vor der
Verwendung des Gerétes gelesen haben.

L . . Tragen Sie immer eine Schutzbrille, maglichst
Tragen Sie immer einen Gehérschutz, wenn o : -
; . ) mit Seitenschutz, und einen vollstandigen
Sie das Gerat bedienen.

Gesichtsschutz, wenn Sie das Gerat bedienen.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss

- | Halten Sie alle unbefugten Personen c E Dieses Produkt erfilllt die einschldgigen
I""ﬂ' mindestens 15 m fern. CE-Richtlinien.
. L . Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill
EE \[;éizce;rmguiﬁtgg Uli die einschidgigen ﬁ entsorgt werden. Bringen Sie das Gerét zu
' mmm  Ciner offiziellen Recycling-Annahmestelle.

=== Gleichstrom 9 Bluetooth®-Symbol

= Garantierter Schallleistungspegel.

IPX5  Spritzwassergeschiitzt Gerduschemission an die Umgebung gemaB

8 Richtlinie der Européischen Gemeinschaft.
v Spannung kg  Kilogramm
°C  Celsius m%h  Kubikmeter pro Stunde

Newton m/s  Meter pro Sekunde

N
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TECHNISCHE DATEN

Spannung 56 V===
Maximales Luftvolumen 1360 m*h
Maximale
Luftgeschwindigkeit 85 m/s
Maximale Blasstérke 26N
Mit zwei 24 Min. (Turbo)
6,0-Ah- 32 Min. (Hohe Stufe)
Akkusétze | 120 Min. (Niedrige Stufe)
Mit zwei 30 Min. (Turbo)
7,5-Ah- 40 Min. (Hohe Stufe)
Ungefahre | Akkusatze [ 150 Min. (Niedrige Stufe)
Laufzeit Mit zwei 40 Min. (Turbo)
10-Ah- 52 Min. (Hohe Stufe)
Akkusdtze | 200 Min. (Niedrige Stufe)
Mit zwei 48 Min. (Turbo)
12-Ah- 63 Min. (Hohe Stufe)
Akkusétze | 240 Min. (Niedrige Stufe)

Bluetooth Frequenzband

2400 - 2438 MHz

Maximale Bluetooth-

Sendeleistung 5 dBm
Gewicht (ohne Akku) 7,7kg
Empfohlene o
Betriebstemperatur -15-40°C
Empfohlene -20°C - 70°C
Lagertemperatur
Gemessener 97 dB(A)
Schallleistungspegel L, K=1,1 dB(A)
Schalldruckpegel am Ohr 82 dB(A)
des Bedieners L, K=3 dB(A)
Garantierter
Schallleistungspegel L,
(gemaB Messung nach 98 dB(A)
2000/14/CE)

— 0,35 m/s?
Vibration a, K=15 m/s®

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem

angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers

sollten Handschuhe und ein Gehdrschutz wéhrend des
Gerateeinsatzes getragen werden.

PACKLISTE (RBB. A1)
BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A1)

1. Verstellbare Tragegurte

2. Knopf fiir Blaserrohraufbewahrung
3. Rucksackplatte

4. Steuerhebel

5. Konischer Diisenaufsatz

6. Laubblaserrohr

7. Steuergriffrohr

8. Faltenbélge

9. Lufteinlass

10. Zusatzgriff

11. Elektrische Kontakte

12. Riegel

13. Akku-Entriegelungstasten

14. Griff

15. Schalter fiir Geblasestufenverriegelung
16. LC-Display

17. Turboschalter

18. Geblasestufenregler
19. Rohraufhéngungsrille
20. Schnellspannhebel
21. Bluetooth-Anzeige
22. ladestandsanzeige
23. Ventilator-Symbol
24. Turbo-Anzeige

25. Geblasestufenanzeige
26. Verriegelungssymbol
27. Akkusymbol

MONTAGE
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= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einem anderen Werkzeug
herangezogen werden;

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur

vorlaufigen Risikobewertung herangezogen werden.

A WARNUNG: Gerét nicht in Betrieb setzen, wenn Teile
schadhaft sind oder fehlen. Fehlende oder beschédigte
Teile zuerst ersetzen. Die Verwendung dieses Produkts
mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.
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A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt
zu verdndern oder Zubehorteile zu verwenden, die

fiir den Einsatz dieses Laubblasers nicht empfohlen
werden. Derartige Umbauten oder Verénderungen stellen
eine Zweckentfremdung dar und kénnen zu schweren
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Um das unbeabsichtigte Starten, das
zu schweren Verletzungen fiihren konnte, zu verhindern,
entfernen Sie immer die Akkus aus dem Werkzeug, wenn
Sie Teile montieren.

MONTAGE DER LAUBBLASERROHRE

Verbinden des Steuergriffrohrs mit den Faltenbélgen

1. Fiihren Sie das obere Ende des Steuergriffrohrs bis
zum Anschlag in den Faltenbalg ein (Abb. B1).

2. Ziehen Sie die Schraube in der am Faltenbalg
befestigten Spannmanschette fest an (Abb. B2).

B1-1 |Faltenbdlge B1-2 |Klemmring
B1-3 |Oberes Ende B1-4 |Steuergriffrohr
B2-1 [Schraube

Verbinden des Laubbléserrohrs mit dem Rohr des
Steuergriffs
1. Losen und entfernen Sie den Schnellspannhebel

und die Fliigelmutter von der am Laubbldserrohr
befestigten Rohrschelle (Abb. C1).

2. Richten Sie die Nut im Laubbléserrohr auf den
Steg am Steuergriffrohr aus und schieben Sie
das Laubblaserohr bis zum Anschlag iiber das
Steuergriffrohr (Abb. C2).

3. Stecken Sie den Stift des Schnellspannhebels ein
und schlieBen Sie den Hebel auf der Rohrschelle
(Abb. C3).

4. Ziehen Sie die Fliigelmutter an, um die Rohrschelle
zu befestigen (Abb. C4).

C1-1 [Laubblaserrohr ~ [C1-2  [Rohrklemme
C1-3 |Schnellspannhebel |C1-4  |Fliigelmutter
C2-1 |Laubbléserrohr C2-2 |Steuergriffrohr
C2-3 |Nut C2-4 |[Steg

C3-1 |Stift

Verbindung der konischen Diise mit dem

Laubbléserrohr

1. Richten Sie die Nut in der Diise auf den Verschluss
am Rohr aus. Schieben Sie die Diise auf das Rohr,
bis sie sicher einrastet (Abb. D1).

2. Halten Sie zum Entfernen der Diise die
Diisenentriegelung gedriickt, um die Verriegelung
zu ldsen und ziehen Sie die Diise gerade vom
Laubblaser ab (Abb. D2).

|D1-1 |D'L'|senentriege|ung|D1-2 |Riegel

BETRIEB

A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Gerat
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachléssigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehdrteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehdr kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Entfernen Sie immer die Akkus aus
dem Produkt, wenn Sie Teile montieren, Anpassungen
vornehmen, etwas saubern oder wenn das Gerat
nicht benutzt wird. Das Entfernen der Akkus beugt
dem unabsichtlichen Starten vor, das zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschddigte, fehlende oder lockere Teile, wie z.B.
Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen usw. Ziehen
Sie alle Befestigungsteile und Abdeckungen an und
bedienen Sie das Produkt nicht, bis alle beschédigten
oder fehlenden Teile ersetzt worden sind.

VERWENDUNGSZWECK

Sie kénnen dieses Produkt fir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

= Laub und verschiedene Gartenabfélle von
Rasenflachen und Mulchbeeten entfernen;

= Harte Oberflichen wie Zufahrtswege und Gehwege
freiblasen;

= Blatter und Kiefernnadeln von Terrassen und Zufahrten
entfernen.

HINWEIS: Das Geréat darf nur fiir den
bestimmungsgeméaBen Zweck verwendet werden. Jede
andere Verwendung gilt als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und
Ladegerate verwenden.

Weitere Einzelheiten finden Sie in den entsprechenden
Anleitungen der Akkus und Ladegerate.
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Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen

HINWEIS: Fiir eine optimale Leistung empfehlen wir die
Verwendung des EGO 56-V-Akkupacks BA3360T (6,0 Ah)
oder anderer EGO 56-V-Akkus mit hoherer
Ah-Nennleistung.

Der Laubbléser hat zwei aktive Akkuanschliisse, die sich
auf der linken und rechten Seite des Akkufachs befinden.

ANMERKUNG: Der Laubbldser kann mit einer oder
zwei Akkus betrieben werden. Durch die Verwendung
von zwei Akkus erhalten Sie eine langere Laufzeit
und eine effiziente Leistungsaufnahme, die durch die
PEAK POWER™-Technologie gesteuert wird.

Wenn die Akkusatze in die entsprechenden
Akkuanschliisse gesteckt werden, die auf der
Rucksackplatte mit 1 oder 2 gekennzeichnet sind,
und der Laubbléser eingeschaltet wird, leuchtet das
entsprechende Akkusymbol auf dem LC-Display auf
(Abb. E1).

Einsetzen (Abb. E2)

Schieben Sie die Akku-Gehdusestege in die Aussparungen
des Akkufachs ein, und driicken Sie den Akku nach unten,
bis er hérbar einrastet. Schieben Sie den anderen

Akku ein.

Abnehmen

Driicken Sie die Akkuentriegelung und ziehen Sie den
Akku heraus.

A WARNUNG: Achten Sie immer auf Ihre FiiBe und
auf Kinder oder Haustiere, wenn Sie die Akkuentriegelung
driicken. Das Fallenlassen des Akkus kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren. Entfernen Sie den Akku NIEMALS
aus einer hohen Position heraus.

Anzahl der

o
=00
o
angemessene Kleidung trégt, das Gleichgewicht halten
und einen sicheren Stand einnehmen kann.

Einstellung der Tragegurte

1. Héngen Sie sich das Tragegeschirr des Laubblédsers
wie einen Rucksack auf den Riicken.
Ziehen Sie beide Schultergurte bequem
fest (Abb. F1), so dass der Ellbogen gute
Bewegungsfreiheit hat.

3. SchlieBen Sie die Brustschnalle und passen Sie bei
Bedarf die Lange des Brustgurts an (Abb. F2).

4. SchlieBen Sie die Hiiftschnalle und stellen Sie die
Lénge des Hiiftgurts so ein, dass der Rucksack
sicher von Ihren Hiiften gestiitzt wird (Abb. F3 & F4).

ANMERKUNG: Das Tragegeschirr soll nicht zu hoch auf
dem Riicken sitzen, sondern ndher an den Hiiften als an
den Schultern.

A WARNUNG: Wenn ein Notfall eintritt, [dsen

Sie sofort die Brust- und Hiftschnallen, um den

Rucksackgurt an jeder Seite zu entfernen. Dies ist eine

Schnellfreigabemethode.

5.  Stellen Sie die Schultergurte nach, damit sie sicher
und bequem sind. Vergewissern Sie sich, dass das
Tragegeschirr sicher auf lhrem Riicken sitzt und
beim Bewegen nicht rutscht und das Gewicht vom
Hiiftgurt getragen wird (Abb. F5).

6. Stecken Sie den Uberschiissige Hiftgurtiange in die
Gummidsen auf beiden Seiten (Abb. F6).

7. Zum Abnehmen des Rucksacks von Ihrem Riicken
brauchen Sie lediglich die Schnallen des Hiift- und
Brustgurts zu 6ffnen und den Laubbldser ablegen
(Abb. F7).

F1-1 |Schultergurt F2-1  |Brustgurtschnalle

F3-1 |Hiiftschnalle F6-1 |Gummidse

BT akkuanschiiisse  |F12 |LC-Display
Akku-

I3 [Adasmbd E2-1 Gehausesteg

E2-2 |Aufnahme E2-3  |Akkuentriegelung

POSITIONIERUNG DES RUCKENTRAGBAREN
LAUBBLASERS

A WARNUNG: Tragen Sie geeignete Kleidung, um das
Verletzungsrisiko bei der Benutzung dieser Maschine

zu reduzieren. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Tragen Sie einen Augen- und Gehérschutz.
Tragen Sie eine robuste lange Hose, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine kurze Hose, Sandalen oder
gehen Sie barfuB.

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Rucksack-
Laubblésers, dass der Bediener einen Augenschutz und

Zusatzliche Lange
des Gurts

Einstellung des Steuergriffs

1. Lassen Sie den Schnellspannhebel los, um den
Steuergriff nach Bedarf vorwérts oder riickwarts zu
bewegen (Abb. G1 und G2), und lassen Sie dann den
Schnellspannhebel einrasten, um den Steuerhebel
zu sichern.

2. Der Griff lasst sich fiir noch besseren Komfort auch
drehen (Abb. G3).

Schnellspann-

G1-1 |Steuerhebel G1-2 hebel
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Einstellung der Lange des Steuergriffrohrs

(Abb. H1, H2)

1. Ldsen Sie den Schnellspannhebel.

2. Bringen Sie das Laubbléserrohr in eine bequeme
Betriebsposition innerhalb des Einstellbereichs
(Abb. H1).

3. Lassen Sie den Schnellspannhebel einrasten, um das
Laubbléserrohr zu befestigen (Abb. H2).

Schnellspann-

H1-1 |Laubbléserrohr H1-2
hebel

H2-1 |Einstellbereich

STARTEN/STOPPEN DES LAUBBLASERS

ANMERKUNG: Der Laubblaser startet mdglicherweise
nicht richtig, wenn die Temperatur des Akkus oder des
Laubblésers -15°C oder weniger betragt. Nehmen Sie in
diesem Fall den Akku aus dem Laubbléser und lassen Sie
den Akku sowie den Laubbldser mindestens 10 Minuten
lang in einem Raum aufwérmen. Setzen Sie den Akku
wieder ein und versuchen Sie es erneut.

Geblésestufenregler (Abb. 11, 12)

= Driicken Sie den Geblédsestufenregler, um den
Laubblaser einzuschalten. Auf dem LC-Display
leuchten dann die Ladeanzeige, das Akkusymbol und
die Geblasestufenanzeige.

HINWEIS: Wenn der Akku-Ladestand niedrig ist, blinkt
1 LED der Ladestandsanzeige im LC-Display.

Die Geblésestufe wird mit dem variablen
Gebldsestufenregler eingestellt. Je stéarker der
Geblasestufenregler gedriickt wird, desto hoher ist
die Geblasestufe. Bei nachlassendem Druck auf den
Schalter verringert sich der Luftstrom des Gebléses.
Die Geblésestufe sollte fiir die auszufiihrenden
Arbeiten geeignet sein. Die entsprechende Anzeige fiir
die Gebldsestufe wird auf dem LC-Display angezeigt.

Lassen Sie den Geblasestufenregler los, um den
Laubbléser auszuschalten. Nach dem Loslassen des
Schalters stellt sich der LCD-Bildschirm nach einer
bestimmten Zeit aus.

TURBO-Modus

Driicken Sie die Turbotaste, um den Luftstrom auf die
maximale Geschwindigkeit zu erhdhen, wéahrend Sie den
Geblésestufenregler gedriickt gehalten (Abb. I1). Sowohl
die Turboanzeige als auch das Ventilatorsymbol leuchten
auf dem LC-Display auf (Abb. 13).

ANMERKUNG: Nach dem Loslassen des Turboschalters
kehrt der Laubbldser zur vorherigen Geblésestufe zuriick.

Geblasestufenverriegelung

Die Geblasestufenverriegelung kann verwendet
werden, um den Laubbldser zu betreiben, ohne den
Geblasestufenregler gedriickt zu halten.

1. Driicken Sie den Geblasestufenregler, bis Sie die
gewiinschte Gebldsestufe erreicht haben (Abb. I1).

2. Driicken Sie die Geblasestufenverriegelung. Das
Geblasestufenverriegelungssymbol leuchtet auf dem
LC-Display auf (Abb. 14).

3. Lassen Sie dann den Geblasestufenregler los, der
Laubbléser I&uft mit der ,gewiinschten” Drehzahl
weiter.

HINWEIS: Wird der Turboschalter bei verriegelter
Geblasestufe gedriickt, schaltet die Verriegelung
auf Hochstgeschwindigkeit um. Bei erneutem
Driicken des Turboschalters wechselt der
Laubbldser wieder zur vorherigen Stufe zuriick.

4. Driicken Sie erneut auf den
Verriegelungsschalter, um die
Geblasestufenverriegelung auszuschalten. Das
Verriegelungssymbol erlischt im LC-Display und das
Gerdt schaltet sich aus.

Schalter fir
Gebléasestufen-
verriegelung

I1-1 |Turboschalter 11-2

-3 Geblésestufen- 2-1 Lade- ‘
regler standsanzeige

lp-p |GeDldsestufenan- 1, 5| py symbol
zeige

I3-1 |Ventilator-Symbol {I3-2  |Turbo-Anzeige

Verriegelungs-
symbol

KOMMUNIKATIONSTECHNIK

Fiir Informationen oder unser gesamtes Angebot

an verbundenen Produkten und Dienstleistungen,
einschlieBlich Verbindungsanweisungen, scannen Sie bitte
den QR-Code unten oder besuchen Sie
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=GO
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TIPPS FUR DEN GEBRAUCH DES LAUBBLASERS

= Blasen Sie an den AuBenkanten des Schmutzhaufens
entlang, damit die Laubreste nicht verstreut werden.
Blasen Sie niemals direkt in die Mitte eines Haufens.

Um nicht zu viel Ldrm zu machen, sollte die Anzahl der
gleichzeitig eingesetzten Gerate begrenzt bleiben.

Lockern Sie den Schmutz mit einen Rechen

oder Besen vor dem Wegblasen. Unter staubigen
Bedingungen befeuchten Sie die Oberfldchen etwas,
wenn Ihnen Wasser zur Verfligung steht.

Geben Sie auf Kinder, Tiere, offene Fenster oder frisch
gewaschene Autos Acht. Blasen Sie den Schmutz
vorsichtig weg.

Séubern Sie den Ort nach der Benutzung des Geblases
oder anderer Gerate! Entsorgen Sie den Schutt
ordnungsgeman.

WARTUNG

A WARNUNG: Bei der Wartung nur identische
Ersatzteile verwenden. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schéden am Geré&t hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewéahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um ernsthafte Personenschaden
zu vermeiden, entfernen Sie immer den Akku aus
dem Produkt, wenn Sie das Gerat sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, 01, Fett usw.

A WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass
Bremsfliissigkeit, Benzin, Mineraldl-Erzeugnisse, Kriechdle
usw. nicht mit den Kunststoffteilen in Kontakt kommen.
Chemikalien kdnnen Kunststoffe angreifen, schwachen

oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Um das Risiko von Bréanden,
Verletzungen und Produktschaden aufgrund eines
Kurzschlusses zu verringern, tauchen Sie lhr Gerét,
Ihren Akku oder Ihr Ladegerét niemals in Flissigkeit
und lassen Sie keine Fliissigkeit eindringen. Atzende
oder leitfahige Fliissigkeiten wie Meerwasser,
bestimmte Industriechemikalien und Bleichmittel
oder bleichmittelhaltige Produkte usw. knnen einen
Kurzschluss verursachen.

>
=660
a—
LAGERUNG

= Nehmen Sie die Akkusétze vom Laubbléaser ab.

= Entfernen Sie alle Fremdkdrper von den Lufteinldssen
des Laubblasers.

= Héngen Sie das Laubbléserrohr mit der
Rohraufhéngungsrille auf den dafiir vorgesehenen
Knopf des Akkkufachs (Abb. J1 und J2).

= Lagern Sie das Gerat in einem geschlossenen Raum,
der fiir Kinder nicht zugénglich ist. Vor zersetzenden
Mitteln wie Gartenchemikalien oder Streusalz fern
halten.

Knopf fiir Blaser- Rohrauf-

Sl rohraufbewahrung héngungsrille

=

=
'

N

Schutz der Umwelt

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegeréte
dirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerdt muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.

I  tlekirowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Laubbléser funktioniert nicht.

Der Akku ist nicht am Gerat
angeschlossen.

= Akku am Laubbldser anschlieBen.

Kein elektrischer Kontakt
zwischen Laubbldser und Akku.

= Akku abnehmen, Kontakte tiberpriifen
und wieder anschlieBen.

Der Akku ist entladen.

Laden Sie den Akku auf.

Der Akku oder der Laubbléser
ist zu heiB.

= Akku und Laubbléser abkiihlen lassen,
bis die Temperatur unter 67 °C gesunken
ist.

Defekter Geblasestufenregler.

Wenden Sie sich zwecks Reparatur an
den EGO-Kundendienst.

Der Akku oder der Laubbléser
ist kalt.

= Nehmen Sie den Akku heraus und
lassen Sie den Akku und den Laubblédser
in einem Raum aufwarmen. Es wird
empfohlen, den Akku vollstandig
aufzuladen und den Laubbldser bei
niedriger Geschwindigkeit zu starten,
ohne den Turbomodus zu aktivieren.

Die Geblasestufenverriegelung

Defekter Geblasestufen-

Wenden Sie sich zwecks Reparatur an

kann nicht ein- oder Verriegelungsschalter. den EGO-Kundendienst.
ausgeschaltet werden.

= Die Akkuladung ist schwach. = Laden Sie den Akku auf.
Die Luftgeschwindigkeit hat » Eu f:’[arketr VerschleiB des L] \é\ggfign Sje sichtzur Reparatur an das
spiirbar nachgelassen. tftermotors. ervicezentrum.

Der Lufteinlass ist durch
Schmutz blockiert.

Akku abnehmen, dann den Schmutz
beseitigen.

Das LC-Display funktioniert
nicht richtig.

Das LC-Display oder die
Kabelverbindung sind
beschédigt.

Wenden Sie sich zur Reparatur an das
EGO-Servicezentrum.

1 LED der Ladestandsanzeige
blinkt auf dem LC-Display.

Die Akkuladung ist schwach.

Laden Sie den Akku auf.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

Samtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

=60

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité
et les explications les accompagnant doivent étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne

permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Veillez a lire et comprendre toutes les consignes de sécurité du présent mode d’emploi, y
compris les symboles d’alerte de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cette machine. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ ou des blessures graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

A SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE : indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une MISE EN
GARDE, peut étre utilisé en conjonction avec d’autres symboles ou pictogrammes.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes
les instructions présentes sur I'outil avant d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

A Alerte de sécurité

Portez toujours une protection auditive lorsque
vous utilisez ce produit.

Maintenir toutes les autres personnes
éloignées d’au moins 15 m.

Cette machine est conforme & la législation
britannique applicable.

Courant continu

Protection contre les projections d’eau

Tension
Celsius

Newton

el 2 3 QD

©
& 5

3
%

<

=

m/s

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
doit lire le manuel d’utilisation avant d’utiliser
ce produit.

Portez toujours un masque de sécurité ou des
lunettes de sécurité avec boucliers latéraux et
un masque facial intégral lors de I'utilisation
de ce produit.

Ce produit est conforme aux directives
CE applicables.

Les produits électriques usagés ne doivent
pas &tre jetés avec les ordures ménageres.
Apportez-les dans un centre de recyclage
agréeé.

Symbole Bluetooth®

Niveau de puissance acoustique garanti.
Emission de bruit dans I'environnement
conformément a la directive CE.

Kilogramme
Meétres cubes par heure

Metres par seconde

SOUFFLEUR A DOS SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — LBPX8000
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SPECIFICATIONS

Tension 56V ===
Volume d’air maximal 1360 m*h
Vitesse maximale de I'air 85 m/s
Force de soufflage maximale |26 N

Avec deux
batteries de
6,0 Ah

24 min. (Turbo)

32 min. (haute vitesse)

120 min.
(basse vitesse)

Avec deux
batteries de

Durée 7,5An

30 min. (Turbo)

40 min. (haute vitesse)

150 min.
(basse vitesse)

d’autonomie

approximative | pvec deux

batteries de
10 Ah

40 min. (Turbo)

52 min. (haute vitesse)

200 min.
(basse vitesse)

Avec deux
batteries de
12 Ah

48 min. (Turbo)

63 min. (haute vitesse)

240 min.
(basse vitesse)

Bande de fréquence de
fonctionnement Bluetooth

2400 - 2438 MHz

Puissance de transmission

Bluetooth maximale 5 dBm
Poids (sans batterie) 7,7kg
Température d'utilisation 15°C - 40 °C
recommandée
Température de stockage 20°C - 70 °C
recommandée
Niveau de puissance 97 dB(A)
acoustique mesuré L, K=1,1 dB(A)
Niveau de pression acoustique 82 dB(A)
au niveau des oreilles de K=3 dB(A)
I'opérateur L, -
Niveau de puissance
acoustique garanti L,
(conformément a la 98 dB(A)
norme 2000/14/CE)

2
Vibration a, 2_315 ;n rﬁ/sz
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La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils;

= La valeur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.
REMARQUE : Le niveau de vibrations lors de I'utilisation
réelle de I'outil peut étre différent de la valeur déclarée
totale en fonction de la maniére dont I'outil est utilisé ;
Afin de protéger I'opérateur, 'utilisateur doit porter des
gants et des protecteurs d’oreilles en conditions réelles
d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE SOUFFLEUR (Fig. A1)

Harnais Réglable

Boucle de rangement du tube de soufflage
Plaque de sac a dos

Poignée de contrdle

Buse conique

Tube de soufflage

Tube de poignée de contréle
Soufflet

9. Entrée d’air

10. Poignée de manceuvre

11. Contacts électriques

12. Loquet

13. Boutons de déblocage de la batterie
14. Poignée

15. Bouton de verrouillage de vitesse
16. Ecran LCD

17. Bouton Turbo

18. Gachette de la vitesse de I'air
19. Rainure d’accrochage du tube
20. Manettes a retrait rapide

21. Indicateur Bluetooth

22. Jauge de carburant

23. Icone de ventilateur

24. Indicateur de turbo

25. Indicateur de vitesse de I'air

26. Icone de verrouillage de vitesse
27. Icone de batterie

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs pieces sont
manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les pieces n’ont pas été remplacées. Utiliser

N wWN

SOUFFLEUR A DOS SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — LBPX8000



cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : N’essayez pas de modifier ce
souffleur ou de créer des accessoires non recommandés
pour I'usage avec ce souffleur. De tels modifications et
changements constituent un usage impropre et peuvent
engendrer des situations dangereuses pouvant conduire a
des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours les batteries de I'outil avant
d’assembler des piéces.

ASSEMBLER LES TUBES DU SOUFFLEUR

Fixation de la poignée de controle au soufflet

1. Insérez I'extrémité supérieure du tube de la poignée
de contrdle dans le soufflet aussi loin que possible
(Fig. B1).

2. Serrez a fond la vis du collier de serrage fixé au
soufflet (Fig. B2).

B1-1 |Soufflet B1-2 |Collier de serrage

By-3 |EXtrémité B1-4 |Tube de poignée
supérieure de controle

B2-1 |Vis

Fixation du tube de soufflage au tube de la
poignée de contrdle

1. Desserrez la manette de retrait rapide et I'écrou
papillon et retirez-les du collier de serrage fixé sur le
tube de soufflage (Fig. C1).

2. Alignez la rainure du tube de soufflage avec la
nervure du tube de la poignée de contrdle, coulissez
le tube de soufflage sur le tube de la poignée de
contrdle aussi loin que possible (Fig. C2).

3. Insérez la goupille de la manette de retrait rapide et
fermez la manette sur le collier de serrage (Fig. C3).

4. Serrez I'écrou papillon pour fixer le collier de serrage
(Fig. C4).

C1-1 |Tube de soufflage [C1-2 |Collier de serrage

C1-3 |Manette de retrait 161 4 |crou papillon
rapide

Tube de poignée

C2-1 |Tube de soufflage [C2-2 -
de contrdle

C2-3 |Rail C2-4  |Aréte

C3-1 |Goupille
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Fixation de la buse conique au tube de soufflage

1. Alignez la rainure de la buse avec le loquet situé
sur le tube. Poussez la buse sur le tube jusqu’a ce
qu’elle s’enclenche (Fig. D1).

2. Pour retirer la buse, maintenez le bouton de
déblocage de la buse enfoncé pour dégager le
loquet, puis tirez sur la buse pour la retirer du tube
de soufflage (Fig. D2).

Bouton de
D1-1 |déblocage dela  [D1-2 |Loquet
buse

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent(e) au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de piéces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Retirez toujours les batteries
du produit avant d’assembler des pieces, d’effectuer
une opération de réglage ou de nettoyage et quand
vous n’utilisez pas I'outil. Le retrait des batteries permet
d’éviter un démarrage accidentel pouvant provoquer des
blessures graves.

Avant chaque utilisation, inspectez le produit complet

a la recherche de pieces endommagées, manquantes

ou desserrées telles que des vis, écrous, boulons,
capuchons, etc. Serrez fermement toutes les fixations et
capuchons et ne faites pas fonctionner ce produit tant que
toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont pas
été remplacées.

APPLICATION

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés
ci-dessous :

= Enlever les feuilles et divers déchets de jardin des
pelouses et des lits de paillis.

= Nettoyer des surfaces dures, par exemple les voies
d’acces et les allées.

= Maintenir les terrasses et les voies d’acces exemptes
de feuilles et d’aiguilles de pin.

REMARQUE : L’outil ne doit étre utilisé que pour son
usage prévu. Toute autre utilisation est considérée comme
inappropriée.
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INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs EGO
listés au schéma A2.

Reportez-vous aux manuels des batteries et des
chargeurs correspondants pour plus de détails.

Rechargez complétement la batterie avant la premiére
utilisation.

REMARQUE : Pour une performance optimale, nous
recommandons I'utilisation de la batterie EGO 56V
BA3360T (6,0 Ah) ou d’autres batteries EGO 56V avec une
valeur Ah plus élevée.

Le souffleur est doté de deux ports de batterie actifs,
situés sur les cotés gauche et droit du boitier du port de
batterie.

REMARQUE : Le souffleur peut fonctionner avec une ou
deux batteries. L'utilisation de deux batteries vous offre
une durée de fonctionnement plus longue ainsi qu’une
consommation d’énergie efficace gérée par la technologie
PEAK POWER™,

Lorsque les batteries sont insérées dans les ports
correspondants marqués 1 ou 2 sur la plague du sac a
dos et que le ventilateur est allumé, I'icone de la batterie
correspondante s'allume sur I'écran LCD (Fig. E1).

Fixation (Fig. E2)
Alignez les arétes de la batterie sur les rainures

d’assemblage et enfoncez la batterie jusqu’a entendre un
déclic. Fixez I'autre batterie.

Retrait

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et
sortez la batterie de I'outil en tirant dessus.

A AVERTISSEMENT : Faites toujours attention a la
position de vos pieds ainsi qu’a la présence d’enfants
ou d’animaux lorsque vous appuyez sur le bouton de
déblocage de la batterie. La chute de la batterie pourrait
entrainer des blessures graves. Ne retirez JAMAIS la
batterie si vous vous trouvez en hauteur.

Numeros des ports| ., »  |¢can LoD

de batteries
E1-3 |icone de batterie |E2-1 | /rete dela
batterie
Rainure Bouton de
E2-2 | E2-3 |déblocage de la
d’assemblage :
batterie

POSITIONNER LE SOUFFLEUR A DOS

A AVERTISSEMENT : Habillez-vous correctement
pour réduire les risques de blessures lors de I'utilisation
de cette machine. Ne portez pas de vétement ample ni de
bijou. Portez des protections oculaires et auditives. Portez
un pantalon long et épais, des chaussures montantes et
des gants. Ne portez pas de shorts ni de sandales et ne
soyez pas pieds nus.

Avant d’utiliser le souffleur dorsal, munissez-vous de
lunettes de protection et de vétements appropriés et
adoptez une position s(ire et équilibrée.

Régler le harnais

1. Insérez vos bras entre les sangles du harnais dorsal
pour porter le souffleur sur votre dos.

2. Réglez temporairement les deux sangles d’épaule
dans des positions confortables (Fig. F1) en veillant
a ce que vos coudes soient dans une position
confortable.

3. Enclenchez la boucle pectorale et ajustez la longueur
de la sangle pectorale si nécessaire (Fig. F2).

4. Fermez la boucle de taille et réglez la longueur de
la sangle de maniére a ce que le sac a dos soit
solidement soutenu par vos hanches (Fig. F3 et F4).

REMARAQUE : Le harnais dorsal ne doit pas étre
positionné trop haut sur votre dos, il doit étre positionné
plus prés de vos hanches que de vos épaules.

A AVERTISSEMENT : En cas d’urgence, relachez
immédiatement les boucles de poitrine et de taille pour
retirer les sangles de chaque coté. Il s’agit d’'une méthode
de retrait rapide.

5. Réglez les sangles d’épaule pour la sécurité et le
confort. Veillez a ce que le harnais repose bien sur
votre dos, avec son poids soutenu par la sangle de
taille et sans qu'’il ne se déplace trop quand vous
bougez (Fig. F5).

6. Insérez la longueur en exces de la sangle autour de
la taille dans I'élastique de chaque c6té (Fig. F6).

7. Pour détacher le sac a dos de votre dos, appuyez
simplement sur les boucles de taille et de poitrine
pour les ouvrir et abaissez le souffleur (Fig. F7).

F1-1 |Sangle d’épaule |F2-1 |Boucle de poitrine
F3-1 |Boucle de taile  |F6-1 |Elastique

Longueur
F6-2 |supplémentaire de
la sangle
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Régler la poignée de contréle

1. Ouvrez la manette de retrait rapide pour actionner
la poignée de controle vers I'avant ou vers I'arriére
selon les besoins (Fig. G1 et G2), puis réengagez la
manette de retrait rapide pour fixer la poignée de
contrle en place.

2. Vous pouvez aussi tourner la poignée pour plus de
confort (Fig. G3).

Poignée de 612 Manette de retrait

CIE p—— rapide

Réglage de la longueur du tube de la poignée de
contrdle (Fig. H1, H2)

1. Relachez la manette de retrait rapide.

2. Mettez le tube de soufflage dans une position de
fonctionnement confortable dans la plage de réglage
(Fig. H1).

3. Réengagez la manette de retrait rapide pour fixer le
tube de soufflage en place (Fig. H2).

Manette de retrait

H1-1 |Tube de soufflage [H1-2 .
rapide

H2-1 |Plage de réglage

DEMARRAGE / ARRET DU SOUFFLEUR

REMARQUE : Le souffleur peut ne pas démarrer
correctement si la température de la batterie ou du
souffleur est inférieure ou égale a -15°C. Dans ce cas,
retirez la batterie du souffleur et laissez la batterie et le
souffleur se réchauffer a I'intérieur pendant 10 minutes
ou plus. Réinstallez la batterie et réessayez.

Gachette de vitesse d’air (Fig. I1, 12)

= Appuyez sur la gachette de vitesse pour allumer
le souffleur, puis I'écran LCD affichera la jauge de
carburant, I'icone de la batterie et I'indicateur de
vitesse d’air.

REMARQUE : 1 LED de la jauge de carburant sur
I'écran LCD clignote lorsque la batterie est bientot
épuisée.

= La vitesse de I'air du souffleur est contrdlée avec
la gachette a vitesse variable. Plus de pression sur
la gachette entraine des vitesses de soufflage plus
élevées ; moins de pression sur la gachette entraine
des vitesses de soufflage plus faibles. Ajustez la
vitesse en fonction de la tache a accomplir. Le témoin
de vitesse d’air correspondant s’affiche sur I'écran
LCD.

o
=00
o=
= Relachez la gachette de vitesse de I'air pour arréter le

souffleur. L'écran LCD s'éteint quelques instants aprés
le relachement de la gachette.

Mode TURBO

Pendant que la gachette de vitesse est maintenue
enfoncée, appuyez sur le bouton turbo pour augmenter
le débit d’air jusqu’a la vitesse maximale (Fig. I1).
Lindicateur turbo et I'icone de ventilateur s’allument sur
I’écran LCD (Fig. 13).

REMARQUE : Le souffleur revient a la vitesse précédente
lorsque vous relachez le bouton turbo.

Mode de verrouillage de vitesse

Le verrouillage de vitesse sert a faire fonctionner le
souffleur en continu sans garder le doigt sur la gachette.

1. Appuyez sur la gachette jusqu’a arriver a la vitesse
souhaitée (Fig. 1).

2. Appuyez sur le bouton de verrouillage de vitesse.
Licone de verrouillage rapide s’allume sur I'écran
LCD (Fig. 14).

3. Puis relachez la gachette, le souffleur continuera a
fonctionner a la vitesse souhaitée.

REMARQUE : Appuyer sur le bouton turbo en
mode de verrouillage de vitesse permet de
verrouiller la vitesse d’air au niveau maximum.
Le souffleur reprendra la vitesse précédente
lorsque vous appuierez de nouveau sur le bouton
turbo.

4. Pour déverrouiller le verrouillage rapide, appuyez
a nouveau sur le bouton de verrouillage rapide.
L'icone de verrouillage de vitesse disparait de I'écran
LCD et le souffleur s’éteint.

Bouton de
11-1 [Bouton Turbo 11-2  |verrouillage de
vitesse
-3 Gachette de la 2-1 Jauge de
vitesse de I'air carburant
12-2 Ir_ldlcateur d,e. 12-3 Icone de batterie
vitesse de I'air
3-1 Icong de 13-2 Indicateur de
ventilateur turbo
Icone de
14-1 |verrouillage de
vitesse
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TECHNOLOGIE DE COMMUNICATION

Pour plus d’informations sur notre gamme compléte de
produits et services connectés, y compris les instructions
de connexion, veuillez scanner le code QR ci-dessous ou
consultez www.egopowerplus.eu/connect.

2ER

=GO
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CONSEILS D’UTILISATION DU SOUFFLEUR

u Pour éviter d’éparpiller les débris, soufflez autour des
bords externes du tas de débris. Ne soufflez jamais
directement au centre d’un tas.

Pour réduire le niveau sonore, limitez le nombre
d’outils utilisés au méme moment.

Avant de souffler, décoincez les débris avec un rateau
et un balai. Dans les environnements poussiéreux,
humidifiez I1égérement les surfaces si de I'eau si
disponible.

Faites attention aux enfants, animaux de compagnie,
fenétres ouvertes et voitures récemment nettoyées.
Soufflez les débris en les éloignant d’une maniére non
dangereuse.

Aprés avoir utilisé un souffleur ou un autre outil,
nettoyez-le | Mettez les débris au rebut d’'une maniére
appropriée.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : L'outil ne doit étre réparé
qu'avec des pieces de rechange identiques. L utilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A AVERTISSEMENT : Pour vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de 'outil avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces

en plastique de I'outil n’entrent jamais en contact avec

du liquide de frein, de I'essence, des produits a base

de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les pieces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

A\ AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque
d’incendie, de blessures corporelles et de dommages au
produit dus a un court-circuit, n’'immergez en aucun cas
la machine, la batterie ou le chargeur dans un liquide et
ne laissez jamais un liquide s’écouler a I'intérieur. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer,
certains produits chimiques industriels, I'eau de Javel ou
les produits contenant de I'eau de Javel, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

RANGEMENT

= Retirez la ou les batteries du souffleur.

= Enlevez toutes les matiéres étrangéres des entrées
d’air du souffleur.

Alignez la boucle de rangement du tube de soufflage
avec la rainure d’accrochage du tube et accrochez
le tube de soufflage au boitier du compartiment des
batteries (Fig. J1 et J2).

Rangez I'outil en intérieur dans un endroit inaccessible
aux enfants. Veillez a ce qu'il reste éloigné des produits
corrosifs, par exemple des produits chimiques de
jardinage et des sels de déverglacage.

Boucle de Rainure
J1-1 |rangement du tube|J1-2 |d’accrochage du
de soufflage tube

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménageres ! Apportez ce
produit chez un recycleur agréé et
rendez-le disponible pour une collecte

I s¢parée. Les outils électriques doivent
étre amenés dans un centre de recyclage
pour assurer le respect de
I’environnement.
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GUIDE DE DEPANNAGE
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PROBLEME CAUSE

SOLUTION

= La batterie n’est pas insérée dans
le souffleur.

= Insérez la batterie dans le souffleur.

Il n’y a pas de contact électrique
entre le souffleur et la batterie.

Retirez la batterie, inspectez les contacts,
puis réinsérez la batterie.

La batterie est déchargée.

Rechargez la batterie.

La batterie ou le souffleur est trop

Le souffleur ne chaud.
fonctionne pas.

Laissez la batterie et le souffleur refroidir
jusqu’a ce que leur température devienne
inférieure a 67°C.

Gachette de vitesse endommagée.

Contactez le service client EGO pour la
réparation.

La batterie ou le souffleur sont trop
froids.

Retirez la batterie et laissez la batterie et
le souffleur se réchauffer a I'intérieur. Il est
recommandé de charger completement la
batterie et de démarrer le souffleur a basse
vitesse sans activer le mode Turbo.

Le mode de verrouillage | = Bouton de verrouillage de vitesse
rapide ne peut pas étre endommagé.
activé ou désactivé.

Contactez le service client EGO pour la
réparation.

La batterie est presque épuisée.

Rechargez la batterie.

Usure excessive du ventilateur du
moteur.

La vitesse d’air est
sensiblement réduite.

Contactez le service EGO pour la réparation.

L'entrée d’air est bouchée par des

Retirez la batterie de I'outil et enlevez les
déchets.

débris.
L’écran LCD ne = ’écran LCD ou le cablage sont
fonctionne pas endommagés.
correctement.

Contactez le service EGO pour la réparation.

1 LED de la jauge de
carburant sur I'écran
LCD clignote.

La batterie est presque épuisée.

Rechargez la batterie.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.
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a—— Traduccion de las instrucciones originales
-
a—

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
Unicamente un técnico cualificado.

SiMBOLOS RELACIONADOS CON LA SEGURIDAD

El proposito de los simbolos de seguridad es atraer su atencién hacia posibles peligros. Los simbolos de seguridad
y las explicaciones que los acompafan requieren su maxima atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no sustituyen a las
medidas adecuadas de prevencion de accidentes.

A ADVERTENGIA: Aseglirese de leer y comprender todas las instrucciones de seguridad de este manual del usuario,
incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, como «PELIGRO», <ADVERTENCIA» y «PRECAUCION>, antes de
utilizar esta maquina. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion existe riesgo de incendio,
electrocucion y lesiones graves.

SIGNIFICADO DE LOS SiMBOLOS

A SiMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: Indica PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCION, puede utilizarse de
manera conjunta con otros simbolos o pictogramas.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, asegurese de leer, comprender y seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
Aviso de seguridad debe leer y comprender perfectamente el
manual del usuario antes usar este producto.
Utilice siempre gafas de seguridad, gafas
’ » - con cristales anti-impacto que cuenten con
Lleve siempre proteccion auditiva cuando s )
- pantallas de proteccion lateral, o bien una
utilice este producto. . . .
mascara facial que proteja completamente la
cara cuando use este producto.

Todas las deméas personas deben mantenerse
a una distancia minima de 15 m.

Este producto esta en conformidad con las
directivas de la CE aplicables.

[ _]
¢
==
N
m

. . Los productos eléctricos no deben eliminarse
Este producto esta en conformidad con la o .
S . - ) con la basura doméstica. LIévelos a un centro
legislacion aplicable del Reino Unido.

de reciclaje autorizado.

nc
DA

=== Corriente continua Simbolo de Bluetooth®

|
O™ Nivel de potencia actstica garantizado. La
IPX5  Proteccion contra los chorros de agua emision de ruido al medio ambiente cumple la

directiva de la Comunidad Europea.
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v Tension
°C  Celsius
N Newton
ESPECIFICACIONES
Tension 56 V===
Volumen méximo de aire 1360 m*h
Velocidad maxima del aire | 85 m/s
Fuerza maxima de soplado |26 N
Condos |24 min. (Turbo)
baterias 32 min. (Velocidad alta)
de 6,0 Ah | 120 min. (Velocidad baja)
Condos |30 min. (Turbo)
baterias | 40 min. (Velocidad alta)
Tiempode | de7,5Ah 150 min. (Velocidad baja)
funcionamiento -
aproximado Con dos 40 min. (Turbo)
baterias 52 min. (Velocidad alta)
de 10 Ah | 200 min. (Velocidad baja)
Condos |48 min. (Turbo)
baterias 63 min. (Velocidad alta)
de 12Ah | 240 min. (Velocidad baja)
Potencia maxima de
transmision Bluetooth 5 dBm
Peso (sin bateria) 7,7 kg

Temperatura de
funcionamiento
recomendada

De-15°Ca40°C

Temperatura de
almacenamiento

De-20°Ca70°C

recomendada
Nivel de potencia aclstica | 97 dB(A)
medido L, K=1,1 dB(A)
Nivel de presion acustica
medido a la altura del oido 82 dB(A)
; K=3 dB(A)

del usuario L,
Nivel de potencia acustica
garantizado L, 98 dB(A)
(medido segtin 2000/14/CE)

. L 0,35 m/s?
Nivel de vibraciones a, K=1,5 m/s?

kg  Kilogramo
m¥/h  Metros clibicos/hora

m/s  Metros por segundo

=0

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo

con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar herramientas;

= El valor total de vibracion declarado se puede usar

ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO0: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica pueden diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice.
Como proteccion, el usuario deberia utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
DESCRIPCIGN

FAMILIARICESE CON SU SOPLADOR (Fig. A1)

© © NS AW

—_
- o

Arnés de soporte ajustable

Saliente para el almacenamiento del tubo de soplado

Placa de la mochila
Mango de control

Boquilla cénica

Tubo de soplado

Tubo del mango de control
Fuelle

Entrada de aire

. Empufiadura auxiliar
. Contactos eléctricos
. Seguro

. Botones de liberacion de la bateria

Asa

. Botdn de bloqueo de velocidad
. Pantalla LCD

. Boton Turbo

. Gatillo de velocidad del aire

. Ranura para colgar el tubo

. Palancas de liberacion rapida
. Indicador de Bluetooth

. Indicador de energia

. Simbolo del ventilador

. Indicador Turbo
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25. Indicador de velocidad del aire

26. Simbolo de blogueo de velocidad
27. Simbolo de la bateria

MONTAJE

A\ ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota,
no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
Podrian producirse lesiones graves en caso de utilizar el
producto si alguna de sus piezas falta o esta dafiada.

A ADVERTENGIA: No intente modificar este producto
ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en
este soplador. Cualquier alteracion o modificacion se
considerara uso indebido y podria provocar una situacion
peligrosa con riesgo de sufrir lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que podria causar lesiones graves, quite
siempre las baterias de la herramienta antes de montar
piezas.

MONTAJE DE LOS TUBOS DE SOPLADO

Conexion del tubo del mango de control al fuelle
1. Introduzca el extremo superior del tubo del mango
de control en el fuelle hasta el tope (fig. B1).

2. Apriete firmemente el tornillo en el collarin de
sujecion fijado al fuelle (fig. B2).

Collarin de

B1-1 |Fuelle B1-2 L
sujecion

Tubo del mango

B1-3 |Extremo superior |B1-4 de control

B2-1 |Tornillo

Conexion del tubo de soplado al tubo del mango
de control

1. Afloje y retire la palanca de cierre rapido y la tuerca
de mariposa del conjunto de la abrazadera del tubo
fijada en el tubo de soplado (fig. C1).

2. Alinee la ranura del tubo de soplado con la
nervadura del tubo del mango de control, deslice el
tubo de soplado sobre el tubo del mango de control
hasta el tope (fig. C2).

3. Introduzca el pasador de la palanca de liberacion
rapida y cierre la palanca en la abrazadera del tubo
(fig. C3).

4.  Apriete la tuerca de mariposa para asegurar la
abrazadera del tubo (fig. C4).

Abrazadera del
C1-1 |Tubo de soplado  [C1-2 tubo
c1-3 Ealancglde » Cl-4 Tuerpa de
liberacion rapida mariposa

Tubo del mango
de control

C2-3 |Surco C2-4 |Nervadura
C3-1 |Clavijas

C2-1 |Tubo de soplado  |C2-2

Conexion de la boquilla cénica al tubo de soplado

1. Alinee la ranura de la boquilla con el seguro del tubo.

Empuije la boquilla sobre el tubo hasta que encaje
firmemente en su lugar (fig. D1).

2. Para quitar la boquilla, mantenga pulsado el botén
de liberacion de la boquilla para desenganchar el
seguro y, a continuacion, tire recto de la boquilla
para quitarla del tubo de soplado (fig. D2).

Boton de
D1-1 |liberaciondela  |D1-2 |Seguro
boquilla

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No permita que el hecho de estar
familiarizado con el producto le haga descuidarse.
Recuerde que cualquier distraccion de una fraccion de
segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios no
recomendados por el fabricante de este producto. La
utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Quite siempre las baterias del
producto antes de instalar piezas, efectuar ajustes,
proceder a su limpieza, o cuando no lo utilice. Quitando
las baterias se evita una puesta en marcha accidental de
la herramienta que podria provocar lesiones.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafiadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas.

UTILIZACION

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a

continuacion:

= Quitar hojas y residuos de jardin diversos del césped y
los lechos de mantillo.

3 " SOPLADOR INALAMBRICO DE MOCHILA CON BATERIA DE IONES DE LITIO DE 56 VOLTIOS — LBPX8000



= Despejar superficies duras, como entradas para
vehiculos y caminos peatonales.

= Mantener despejadas de hojarasca y agujas de pino
las terrazas y las entradas para vehiculos.

AVISO: La herramienta debe utilizarse Ginicamente para
el fin previsto. Cualquier otro uso se considerard uso
indebido.

INSTALACION/RETIRADA DE LA BATERIA

Utilice dnicamente los modelos de baterias y cargadores
de EGO indicados en la fig. A2.

Consulte los manuales de las baterias y cargadores
correspondientes para obtener mas detalles.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.

AVISO0: Para obtener el mejor rendimiento,
recomendamos utilizar la bateria EGO de 56 V BA3360T
(6,0 Ah) u otras baterias EGO de 56 V con mayor
capacidad en Ah.

El soplador tiene dos puertos de bateria activos, ubicados
en el lado izquierdo y derecho de la carcasa del puerto
de bateria.

NOTA: El soplador puede funcionar con una o dos
baterias. El uso de dos baterias le proporciona un mayor
tiempo de funcionamiento y un consumo eficiente de
energia gestionado por la tecnologia PEAK POWER™,

Cuando las baterias se insertan en los puertos de bateria
correspondientes marcados con 1 0 2 en la placa de

la mochila y se enciende el ventilador, el simbolo de

la bateria correspondiente se iluminara en la pantalla
LCD (fig. E1).

Para instalarla (fig. E2)

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca la bateria presionandola hacia abajo
hasta oir un «clic». Instale la otra bateria.

Retirada

Pulse el botdn de liberacion de la bateria y saque la
bateria.

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la
posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios
0 mascotas cuando pulse el boton de liberacion de la
bateria. La caida de la bateria podria provocar lesiones
graves. No quiete NUNCA la bateria con la herramienta
situada en un lugar elevado.

Ei-1 |[NUmerode ey o | pantalla LCD
puertos de bateria

=60

E1-3 Slmbplo de la Eo-1 Nervgdura de la
bateria bateria
Boton de
E2-2 |Ranura de montaje |E2-3 [liberacion de la
bateria

POSICION DEL SOPLADOR DE MOCHILA

A ADVERTENCIA: Utilice ropa adecuada cuando
trabaje con esta maquina, para reducir el riesgo de
lesiones. No lleve puesta ropa holgada ni joyas. Utilice
proteccion auditiva. Utilice pantalones largos, botas

y guantes resistentes. No utilice pantalones cortos,
sandalias, ni vaya descalzo.

Antes de usar el soplador de mochila, aseglrese de que
el usuario lleve proteccion ocular y ropa adecuada, y que
pueda mantener un buen equilibrio y los pies firmemente
apoyados en el suelo.

Para ajustar el arnés de soporte

1. Introduzca los brazos por las correas de la mochila
para sujetar el soplador en su espalda.

2. Ajuste temporalmente las dos correas de los
hombros a posiciones que le resulten comodas
(fig. F1), asegurandose de que el codo esté en una
posicién comoda.

3. Enganche la hebilla del pecho y ajuste la longitud de
la correa del pecho en caso necesario (fig. F2).

4. Enganche la hebilla de la cintura y ajuste la longitud
de la correa de la cintura, de forma que la mochila
quede apoyada de forma segura en sus caderas
(fig. F3 'y F4).

NOTA: La mochila no debe llevarse demasiado alta en la

espalda; debe estar colocada mas cerca de las caderas

que de los hombros.

A ADVERTENGIA: Cuando ocurra una emergencia,
suelte las hebillas del pecho y la cintura inmediatamente
para quitarse la correa de la mochila a vcada lado. Este es
un método de liberacion rapida.

5. Vuelva a ajustar las correas de los hombros de forma
segura y comoda. Compruebe que la mochila esté
colocada de forma segura en su espalda, con el
peso apoyado en la correa de la cintura, y sin que se
mueva demasiado cuando se mueve usted (fig. F5).

6. Pase la correa sobrante alrededor de la cintura e
insértela en los eldsticos que hay a ambos lados
(fig. F6).

7. Para quitarse la mochila de la espalda, presione las
hebillas de la cintura y del pecho para abrirlas y
después baje el soplador (fig. F7).
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F1-1 |Correa bandolera |F2-1 |Hebilla del pecho
Fa-1 (Heolladela e g Ieiastioo
cintura
F6-2 Longitud sobrante
de la correa

Ajuste del mango de control

1. Suelte la palanca de liberacion rapida para mover
el mango de control hacia adelante o hacia atras
segun sea necesario (fig. G1y G2) y, a continuacion,
enganche la palanca de liberacion rapida para
sujetar el mango de control en su lugar.

2. Silo desea, también puede girar el mango para
mayor comodidad (fig. G3).

Palanca de

G1-1 |Mango de control |G1-2 |, R
liberacion réapida

Para ajustar la longitud del tubo del mango de
control (fig. H1, H2)

1. Suelte la palanca de liberacion rapida.

2. Mueva el tubo de soplado a una posicion de
funcionamiento comoda dentro de la zona de
ajuste (fig. H1).

3. Enganche la palanca de liberacion rapida para fijar el
tubo de soplado en su sitio (fig. H2).

Palanca de

H1-1 |Tubo de soplado |H1-2 |. S
liberacion réapida

H2-1 |Zona de ajuste

PUESTA EN MARCHA / PARADA DEL SOPLADOR

NOTA: Es posible que el soplador no arranque
correctamente si la temperatura de la bateria o del
soplador es igual o inferior a -15 °C. En este caso, quite la
bateria del soplador, y deje que la bateria y el soplador se
calienten en el interior durante 10 minutos o mas. Vuelva
ainstalar la bateria e inténtelo de nuevo.

Gatillo de velocidad del aire (fig. I1, 12)

= Presione el gatillo de velocidad del aire para encender
el soplador. A continuacion, la pantalla LCD mostrara el
indicador de combustible, el simbolo de la bateria y el
indicador de velocidad del aire.

NOTA: 1 LED del indicador de energia de la pantalla
LCD parpadea cuando la carga de la bateria es baja.

La velocidad del aire del soplador se controla con el
gatillo para la velocidad variable. Una mayor presion
en el gatillo produce velocidades de soplado mas altas;
una menor presion en el gatillo produce velocidades

de soplado mas bajas. Ajuste la velocidad en funcién
de la tarea que vaya a realizar. El indicador de la
velocidad del aire correspondiente se mostrard en la
pantalla LCD.

= Suelte el gatillo de velocidad del aire para apagar el
soplador. La pantalla LCD se apagara dentro de un
cierto periodo de tiempo después de soltar el gatillo.

Modo Turbo

Mientras se mantiene presionado el gatillo de velocidad
del aire, pulse el boton Turbo para aumentar el flujo de
aire a la velocidad maxima (fig. I1). El indicador Turbo y el
simbolo del ventilador se encenderan en la pantalla LCD
(fig. 13).

NOTA: El soplador volvera a la velocidad anterior cuando
se suelte el boton turbo.

Modo de bloqueo de velocidad

El bloqueo de velocidad se puede utilizar para utilizar
el soplador sin presionar continuamente el gatillo de
velocidad del aire.

1. Presione el gatillo de velocidad del aire hasta
alcanzar la velocidad deseada (fig. I1).

2. Presione el boton de bloqueo de velocidad. El
simbolo de blogueo de velocidad se iluminara en la
pantalla LCD (fig. 14).

3. Acontinuacion, suelte el gatillo de velocidad del aire
y el soplador seguira funcionando a la velocidad
«deseada».

NOTA: Al presionar el boton turbo mientras esta
en el modo de bloqueo de velocidad, se puede
bloquear la velocidad del aire al nivel maximo. El
soplador retomara la velocidad anterior cuando
presione el boton turbo una vez mas.

4. Para liberar el bloqueo de velocidad, pulse de
nuevo el botdn de blogueo de velocidad. El simbolo
de blogueo de velocidad desaparecera de la pantalla
LCD y el soplador se apagara.

-1 |Boton Turbo I1-p |Boton de blogueo
de velocidad
Gatillo de Indicador de
-3 X - |12-1 ]
velocidad del aire energia
Indicador de Simbolo de la
122 elocidad del aire |22 |bateria
31 |Simbolo del 13-2 | Indicador Turbo
ventilador
Simbolo de
14-1 [bloqueo de
velocidad
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TECNOLOGIA DE COMUNICACION

Para obtener informacion sobre nuestra gama completa
de productos y servicios conectados, incluidas las
instrucciones de conexion, escanee el codigo QR que
aparece a continuacion o visite
www.egopowerplus.eu/connect.
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CONSEJOS PARA USAR EL SOPLADOR

Para evitar dispersar descontroladamente el material
soplado, dirija siempre el chorro de aire en torno al
perimetro de los residuos apilados. No sople nunca
directamente hacia el centro de la pila.

Para reducir en lo posible los niveles de ruido emitidos,
limite en lo posible el nimero de herramientas en uso
de forma simultanea.

Utilice rastrillos y escobas para soltar los materiales
antes de despejarlos con el soplador. En entornos
polvorientos, humedezca ligeramente las superficies si
dispone de agua.

Esté siempre alerta a la posible presencia de nifios,
mascotas, ventanas abiertas, automoviles recién
lavados, etc. y utilice el soplador para despejar los
materiales de manera segura.

Tras utilizar el soplador o cualquier otro equipo,
jasegurese de limpiarlos! Elimine los residuos de la
manera adecuada.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando repare la herramienta,
utilice solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion
de otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
Unicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la herramienta antes de limpiarla o
hacer tareas de mantenimiento.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes

disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios para
eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite,
grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No deje nunca que las piezas

de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio,
lesiones personales y dafios en el producto debido a un
cortocircuito, nunca sumerja la maquina, la bateria o el
cargador en liquido, ni permita que penetre liquido en su
interior. Los liquidos corrosivos o conductores, como el
agua de mar, ciertos productos quimicos industriales y
la lejia o los productos que contienen lejia, etc., pueden
provocar un cortocircuito.

ALMACENAMIENTO
= Quite la(s) bateria(s) del soplador.

= Elimine cualquier acumulacion de suciedad y materias

extrafias de las entradas de aire del soplador.

Alinee el saliente para el almacenamiento del tubo de
soplado con la ranura para colgar el tubo, y cuelgue
el tubo de soplado sobre la carcasa del puerto de la
bateria (fig. J1y J2).

corrosivos, como productos quimicos de jardineria y
sal para deshielo.

Saliente para el
almacenamiento
del tubo de
soplado

Ranura para
colgar el tubo

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado

I scoun corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.
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Guarde el aparato en un lugar cerrado al que no pueda
acceder ningun nifio. Manténgalo apartado de agentes
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El soplador no funciona.

= El acumulador no esta
correctamente insertado en el
soplador.

= |nserte correctamente el acumulador en el
soplador.

No hay contacto eléctrico entre el
acumulador y el soplador.

Quite la bateria, compruebe los contactos
eléctricos y vuelva a instalarla.

La carga de la bateria esta agotada.

Cargue la bateria.

El acumulador o el circuito de
la herramienta eléctrica se han
sobrecalentado.

Enfrie la bateria y el soplador hasta que su
temperatura baje de 67°C.

Gatillo de velocidad del aire
dafado.

Pdngase en contacto con el servicio
de atencion al cliente de EGO para su
reparacion.

La bateria o el soplador estan
demasiado frios.

Saque la bateria, y deje que la bateria

y el soplador se calienten en el interior.
Se recomienda cargar completamente
la bateria y arrancar el soplador a baja
velocidad sin activar el modo Turbo.

El modo de bloqueo de
velocidad no se puede
activar ni desactivar.

Botdn de bloqueo de velocidad
dafiado.

Péngase en contacto con el servicio
de atencion al cliente de EGO para su
reparacion.

La velocidad del aire se
reduce notablemente.

La carga de la bateria es baja.

Cargue la bateria.

Desgaste excesivo del ventilador
del motor.

Péngase en contacto con el servicio de EGO
para su reparacion.

La entrada de aire esta obstruida
por acumulacion de residuos.

Quite la bateria y limpie los residuos.

La pantalla LCD no

funciona correctamente.

La pantalla LCD o la conexion del
cable estan dafiados.

Pdngase en contacto con el servicio de EGO
para su reparacion.

1 LED del indicador de
energia de la pantalla
LCD parpadea.

La carga de la bateria es baja.

Cargue la bateria.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de EGO.
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Traduzido a partir da verséo original —Go
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LEIR TODAS AS INSTRUGDES!

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Para garantir a seguranga e bom funcionamento, todas as reparacdes deverao ser efetuadas por um

técnico de reparagéo qualificado.
SIMBOLOS DE SEGURANCA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atengéo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranga e as
explicagdes apresentadas com eles requerem a sua atengdo e compreensdo. Os avisos de seguranca, SO por si
nao eliminam o perigo. As instrugdes e avisos dados ndo sdo substitutos para medidas de prevencéo adequadas a
acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que Ié e compreende todos os avisos de seguranca neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranca, como “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta maquina. Nao
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

A SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANGA: Indica PERIGO, AVISO ou CUIDADO e pode ser usado juntamente com
outros simbolos ou imagens.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta péagina retrata e descreve os simbolos de seguranca que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e siga
todas as instrucbes na maquina antes de tentar montar e utilizar.

Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador
A Alerta de seguranca tem de ler o manual de instrucdes antes de
utilizar este produto.
Use sempre 6culos de seguranga com
Utilize sempre protec&o auditiva ao utilizar protecéo lateral e, se necessario, uma
este produto. protecé@o completa do rosto, quando utilizar

este produto.

Mantenha terceiros a, pelo menos, 15 metros

E Este produto encontra-se em conformidade
I""ﬂ de distancia.

com as diretivas CE aplicaveis.

o)

0Os produtos elétricos residuais nao deverao
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico comum. Entregue-os num centro de
reciclagem autorizado.

UK Este produto encontra-se em conformidade
CA com alegislagdo no Reino Unido.

=== Corrente direta Simbolo de Bluetooth®

—_—
O™ Nivel de poténcia do som garantido. Emissao
IPX5  Protecéo contra jatos de agua de ruido para o ambiente de acordo com a
8 jiretiva da Comunidade Europeia.
v Voltagem kg  Quilograma
mh
m/s

°C  Celsius Metro cubico por hora

N Newton Metros por segundo
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56V===
Volume maximo do ar 1360 m*h
Velocidade méxima do ar 85 m/s
Forga méxima de sopro 26 N
24 minutos (Turbo)
Com duas 32 minutos
baterias de | (Alta velocidade)
6,0A 120 minutos
(Baixa velocidade)
30 minutos (Turbo)
Com duas 40 minutos
baterias de | (Alta velocidade)
75An 150 minutos
TemP" de (Baixa velocidade)
funcionamento -
aproximado 40 minutos (Turbo)
Com duas 52 minutos
baterias de | (Alta velocidade)
10Ah 200 minutos
(Baixa velocidade)
48 minutos (Turbo)
Com duas 63 minutos
baterias de | (Alta velocidade)
12Ah 240 minutos
(Baixa velocidade)
Aunionamento Bustoot, | 24002438 Mz
Po’té_ncia de transmissao 5 dBm
maxima do Bluetooth
Peso (sem a bateria) 7,7kg
E&?:;:;:;t%erecomendada -15°C-40°C
lfrr:;):éﬁ;l:rrlzgg recomendada | 20 °~70°C
Nivel de poténcia do som 97 dB(A)
medido L, K=1,1 dB(A)
Nivel da pressdo do som no 82 dB(A)
ouvido do operador L, K=3 dB(A)
Nivel de poténcia acustica
garantido L, (medido de 98 dB(A)
acordo com 2000/14/CE)
I 0,35 m/s?
Vibragao a, K=15 m/s?

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragdo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicéo.

A'I'EN(;ﬁO: A emisséo de vibracdes durante a utilizagao
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este deverd usar luvas e protegao auditiva nas
condicdes atuais de utilizagéo.

LISTA DE PEGAS (IMAGEM A1)
DESCRIGAD

CONHECA 0 SEU SOPRADOR (Imagem A1)

Arnés de suporte ajustavel
Manipulo de arrumagéo do tubo do soprador
Placa da mochila
Pega de controlo
Bocal afunilado
Tubo do soprador
Tubo da pega de controlo
Foles
Entrada do ar
. Pega auxiliar
. Contactos elétricos
. Trinco
. Botdes de libertacdo da bateria
. Pega
15. Botéo de blogueio da velocidade
16. Ecrda LCD
17. Botéo do turbo
18. Gatilho da velocidade do ar
19. Ranhura de suspenséo do tubo
20. Alavancas de libertagdo rapida
21. Indicador Bluetooth
22. Mandémetro do combustivel
23. {cone da ventoinha
24. Indicador do turbo
25. Indicador da velocidade do ar
26. icone de bloqueio da velocidade
27. Icone da bateria

© © NS AW
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MONTAGEM

A AVISO: Se quaisquer pecas estiverem danificadas
ou em falta, ndo utilize este produto até as pegas serem
substituidas. Utilizar este produto com pegas danificadas
ou em falta pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO0: NZo tente modificar este produto nem criar
acessorios que ndo sejam recomendados para utilizar
com este soprador. Qualquer alteragdo ou modificagao
é considerada uma ma utilizagéo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a ferimentos sérios.

A AVISO0: Para evitar um arranque acidental que possa
causar ferimentos sérios, retire sempre as baterias do
produto durante a montagem das pecas.

MONTAR 0S TUBOS DO SOPRADOR

Ligar o do tubo da pega de controlo aos foles

1. Insira a extremidade superior do tubo da pega de
controlo nos foles, até ao fundo (Imagem B1).

2. Aperte por completo o parafuso na bragadeira de
fixagdo nos foles (Imagem B2).

B1-1 [Foles p1-p |Dracadeirade

fixacdo
B1-3 Extrer_mdade B1-4 Tubo da pega de
superior controlo

B2-1 |Parafuso

Ligar o tubo do soprador ao tubo da pega de
controlo

1. Desaperte e retire a alavanca de libertagao rapida e
a porca de asas do conjunto da bragadeira do tubo
no tubo do soprador (Imagem C1).

2. Alinhe a ranhura no tubo do soprador com a
saliéncia no tubo da pega de controlo, faca deslizar
0 tubo do soprador sobre o tubo da pega de controlo
até ao fundo (Imagem C2).

3. Insira a cavilha da alavanca de libertagéo rapida e
feche a alavanca na bragadeira do tubo
(Imagem C3).

4. Aperte a porca de asas para fixar a bragadeira do
tubo (Imagem C4).

Bragadeira do

C1-1 |Tubo do soprador [C1-2 tubo

Alavanca de

libertago rapida C1-4  |Porca de asas
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C2-1 |Tubo do soprador |co-2 | 'u00 dapega de
controlo
C2-3 [Ranhura C2-4 |Aba

C3-1 |Cavilha

Ligar o bocal afunilado no tubo do soprador

1. Alinhe a ranhura no bocal com o trinco no tubo.
Pressione 0 bocal sobre o tubo até encaixar
fixamente no respetivo lugar (Imagem D1).

2. Para retirar o bocal, prima e mantenha o botdo
de libertagdo do bocal para libertar o trinco, depois,
puxe o bocal a direito para fora do tubo do soprador
(Imagem D2).

Botdo de ;
i libertaco do bocal R Trinco

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao permita que a familiarizagdo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatengao é o suficiente para
sofrer um ferimento sério.

A AVISO0: NZo utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagéo de acessorios que néo sejam recomendados
pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Retire sempre as baterias do produto
quando estiver a montar pecas, fazer ajustes, limpar ou
quando n@o utilizar o produto. Retirar as baterias evita um
arranque acidental que poderia causar ferimentos sérios.

Antes de cada utilizag&o, inspecione todo o produto
quanto a pecas danificadas, em falta ou soltas, como
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos

os fixadores e tampas e néo utilize este produto até
que todas as pecas em falta ou danificadas sejam
substituidas.

APLICAGAO

Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:

= Limpeza de folhas e de detritos variados de relvados e
leitos de palha.

= Limpeza de superficies duras, como passeios e
passagens.

= Manter terracos e serventias sem folhas ou caruma.

ATENGAO: A ferramenta tem de ser usada apenas

conforme descrito. Qualquer outra utilizagéo sera
considerada ma utilizago.
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FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A2.

Consulte os manuais da bateria e do carregador para
obter mais detalhes.

Carregue por completo antes da primeira utilizagao.

ATEN(,‘I'\O: Para um melhor desempenho, recomendamos
que use a bateria EGO de 56V BA3360T (6.0 Ah) ou
qualquer bateria EGO de 56V com maior capacidade Ah.

0 soprador tem duas portas de baterias ativas do lado
esquerdo e direito da estrutura da porta da bateria.

NOTA: 0 soprador pode funcionar com uma ou duas
baterias. Usar duas baterias permite um maior tempo de
funcionamento e maior eficiéncia energética gerida pela
tecnologia PEAK POWER™,

Quando as baterias estiverem inseridas nas respetivas
portas assinaladas com 1 ou 2 na placa da mochila, e 0
soprador for ligado, o icone da respetiva bateria acende
no ecra LCD (Imagem E1).

Para fixar (Imagem E2)

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixacao e
empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”. Fixe
a outra bateria.

Para retirar

Prima o botdo de libertagéo da bateria e puxe a bateria
para fora.

A AVISO: Certifique-se sempre da localizagdo dos
seus pés, de criangas ou animais quando pressionar o
botéo de libertacdo da bateria. Se a bateria cair, podem
ocorrer ferimentos sérios. NUNCA retire a bateria num
local elevado.

Namero de portas

E1-1 da bateria E1-2  |Ecra LCD
E1-3 |icone da bateria |E2-1  [Aba da bateria
Botéo de
Fo-p |Ranhura de E2-3 |libertagéo da
fixacéo :
bateria

POSICIONAMENTO DO SOPRADOR

A AVISO0: Vista-se adequadamente para reduzir o
risco de ferimentos quando utilizar esta maquina. Nao
use roupa larga nem joalharia. Use protecdes oculares e
auditivas. Use calgas compridas e resistentes, mangas
compridas, botas e luvas. Nao utilize roupa curta,
sandalias nem ande descalco.

Antes de usar o soprador de mochila, certifique-se de que
o0 operador esta a usar protegdo ocular e roupa adequada,
e que mantém uma base e equilibrio adequados.

Ajustar o arnés de suporte

1. Coloque os seus bragos através das algas para
suportar o soprador nas suas costas.

2. Ajuste temporariamente ambas as alcas para 0s
ombros para posigdes confortéveis (Imagem F1),
certificando-se de que se sente confortavel nos
ombros.

3. Fixe afivela para o peito e ajuste o comprimento da
alca para o peito, se necessario (Imagem F2).

4. Fixe a fivela para a cintura e ajuste o comprimento
da alca para a cintura, de modo a que o soprador
fique bem suportado pelas suas ancas
(Imagem F3 e F4).

NOTA: 0 soprador ndo deve ficar muito elevado nas suas
costas. Ele deve ser posicionado mais perto das suas
ancas do que dos seus ombros.

A AVISO0: Quando ocorrer uma emergeéncia, liberte
imediatamente as fivelas para o peito e para a cintura
para retirar a alca da mochila de cada lado. Este é um
método de libertacéo rapida.

5. Reajuste as algas para os ombros, para seguranca e
conforto. Certifique-se de que o soprador assenta em
seguranga nas suas costas, com o peso suportado
pela alca para a cintura, e sem movimentos em
excesso quando se mover (Imagem F5).

6. Insira qualquer comprimento extra da alga a volta da
cintura no elastico em ambos os lados (Imagem F6).

7. Paralibertar o soprador das suas costas, basta
premir as fivelas para o peito e cintura para as
libertar e baixar o soprador (Imagem F7).

F1-1 Alga para 0s F2-1 Fiv_ela para o
ombros peito

Fa-1 |Felapaaa pe g pahico
cintura

F6-2 Comprimento
extra da alca

Ajustar a pega de controlo

1. Liberte a alavanca de libertacdo rapida para mover a
pega de controlo para a frente ou para tras conforme
necessario (Imagem G1 e G2) e depois encaixe a
alavanca de libertacéo réapida para fixar a pega de
controlo no respetivo lugar.

2. Também pode rodar a pega conforme necessario,
para maior conforto (Imagem G3).
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Alavanca de

G1-1 |Pega de controlo  [G1-2 libertagdo rapida

Ajustar o comprimento do tubo da pega de
controlo (Imagem H1, H2)

1. Liberte a alavanca de libertagao rapida.

2. Mova o tubo do soprador para uma posi¢ao de
funcionamento confortavel dentro da zona de ajuste
(Imagem H1).

3. Encaixe a alavanca de libertacdo rapida para fixar o
tubo do soprador no respetivo lugar (Imagem H2).

Alavanca de

H1-1 |Tubo do soprador [H1-2 libertagéio rapida

H2-1 |Zona de ajuste

LIGAR/DESLIGAR 0 SOPRADOR

NOTA: 0 soprador pode ndo comegar a funcionar
corretamente se a temperatura da bateria ou do soprador
for inferior a -15 °C. Neste caso, retire a bateria do
soprador, deixe a bateria e 0 soprador aquecerem no
interior durante mais de 10 minutos. Volte a colocar a
bateria e tente de novo.

Gatilho da velocidade do ar (Imagem 11 e 12)

= Pressione o gatilho da velocidade do ar para ligar o
soprador. Depois, 0 ecra LCD apresenta 0 manémetro
do combustivel, icone da bateria e indicador da
velocidade do ar.

NOTA: 1 LED do mandmetro do combustivel no ecra
LCD pisca quando a carga da bateria estiver fraca.

= Avelocidade do ar do soprador é controlada com o
gatilho da velocidade variavel. Mais pressdo no gatilho
da origem a velocidades de sopro superiores. Menos
pressao no gatilho da origem a velocidades de sopro
inferiores. Ajuste a velocidade para se adequar a tarefa
a ser efetuada. O respetivo indicador da velocidade do
ar é apresentado no ecra LCD.

Liberte o gatilho da velocidade do ar para desligar o
soprador. O ecra LCD desliga-se passado um certo
periodo de tempo apos libertar o gatilho.

Modo turbo

Enquanto mantém pressionado o gatilho da velocidade
do ar, prima o botao do turbo para aumentar o fluxo do ar
para a velocidade maxima (Imagem I1). Tanto o indicador
do turbo como o icone da ventoinha acendem no ecra
LCD (Imagem 13).

NOTA: 0 soprador volta & velocidade anterior quando
libertar o botdo do turbo.

o
=00
o=

Modo de bloqueio da velocidade

0 bloqueio da velocidade pode ser usado para operar o
soprador sem que tenha de manter pressionado o gatilho
da velocidade do ar.

1. Pressione o gatilho da velocidade do ar até atingir a
velocidade desejada (Imagem I1).

2. Prima o botéo de blogueio da velocidade. O icone
de bloqueio da velocidade acende no ecrd LCD
(Imagem 14).

3. Depois, liberte o gatilho da velocidade do ar.

0 soprador continua a funcionar com a velocidade
“desejada”.

NOTA: Premir o botao do turbo durante o

modo de bloqueio da velocidade pode fixar a
velocidade do ar no nivel maximo. 0 soprador
volta a velocidade anterior quando premir
novamente o botéo do turbo.

4. Para libertar o bloqueio da velocidade, prima de
novo o botdo de bloqueio da velocidade. O icone de
bloqueio da velocidade desaparece do ecrd LCD e 0
soprador é desligado.

Botdo de bloqueio

11-1 [Botdo do turbo 11-2 da velocidade
-3 Gatilho da 2-1 Mandémetro do
velocidade do ar combustivel
lp-p |Indicador da [2-3  |icone da bateria
velocidade do ar
131 |icone da ventoinha |i3-2 | dicador do
turbo

icone de bloqueio
da velocidade

TECNOLOGIA DE COMUNICAGAO

Para mais informacoes sobre a nossa gama completa de
produtos e servigos conectados, incluindo instrugdes de
conexao, leia 0 codigo QR apresentado abaixo, ou visite
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

oEs:

14-1
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DICAS PARA USAR 0 SOPRADOR

= Para evitar dispersar o lixo, sopre em redor das
extremidades de um monte de lixo. Nunca sopre
diretamente para o centro do monte.

Para reduzir os niveis de ruido, limite o nimero de
pecas de equipamento usadas de uma vez.

Use ancinhos e vassouras para libertar o lixo antes
de o soprar. Em condices poeirentas, humedeca
ligeiramente as superficies, se tiver agua disponivel.

Tenha cuidado com as criangas, animais, janelas
abertas ou carros lavados recentemente, e afaste o
lixo em seguranca.

Apos utilizar o soprador ou outro equipamento,
proceda a limpeza! Elimine o lixo corretamente.

MANUTENGRO

A AVISO: Quando fizer reparacdes, utilize apenas
pecas de substituicdo idénticas. A utilizagéo de outras
pecas pode dar origem a perigos ou danos no produto.
Para garantir a seguranga e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagao qualificado.

A AVISO0: Para evitar ferimentos sérios, retire sempre
a bateria do produto quando limpar ou efetuar qualquer
manutencéo.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pecas de plastico.
Grande parte dos plasticos € suscetivel a danos devido a
vérios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, pd, dleo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petroleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico o que pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Para reduzir o risco de fogo, ferimentos

e danos no produto devido a um curto-circuito, nunca
cologue a maquina, bateria ou carregador dentro de
liquidos, nem permita que um liquido entre no produto.
Liquidos corrosivos ou condutores, como agua do mar,
alguns quimicos industriais e lixivia ou produtos com
lixivia podem causar um curto-circuito.

ARMAZENAMENTO
= Retire a bateria do soprador.

= Limpe todo o material estranho das entradas de ar
do soprador.

= Alinhe 0 manipulo de arrumacéo do tubo do soprador
com a ranhura de suspensao do tubo e fixe o tubo do
soprador na estrutura da porta da bateria
(Imagem J1 e J2).

= Guarde-o num espaco fechado e inacessivel a
criangas. Mantenha afastado de agentes corrosivos,
como quimicos de jardinagem e sais de degelo.

Manipulo de Ranhura de
J1-1 |arrumagcéo do tubo|J1-2  |suspensdo do
do soprador tubo

Proteja 0 ambiente

Nao elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacéo das
I necas. As ferramentas elétricas tém de
ser devolvidas em instalacoes de
reciclagem ambientalmente compativeis.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAOD

0 soprador ndo
funciona.

= A bateria ndo foi colocada no
soprador.

= Fixe a bateria no soprador.

N&o existe contacto elétrico entre o
soprador e a bateria.

Retire a bateria, verifique os contactos e
volte a instalar a bateria.

A bateria esté gasta.

Carregue a bateria.

A bateria ou o soprador esta muito
quente.

Deixe a bateria e o soprador arrefecerem
até que a temperatura desca abaixo dos
67 °C.

Gatilho da velocidade do ar
danificado.

Contacte o servico de apoio ao cliente da
EGO para proceder a reparagéo.

A bateria ou o soprador esta
demasiado frio.

Retire a bateria, deixe a bateria e

0 soprador aquecerem no interior.
Recomendamos que carregue a bateria por
completo e que ligue o soprador a baixa
velocidade, sem ativar o modo do turbo.

0 modo de bloqueio da
velocidade ndo pode ser
ligado ou desligado.

Botao de bloqueio da velocidade
danificado.

Contacte o servigo de apoio ao cliente da
EGO para proceder a reparagéo.

A velocidade do ar
diminui claramente.

A bateria esta fraca.

Carregue a bateria.

Desgaste excessivo da ventoinha
do motor.

Contacte o centro de reparacao da EGO
para efetuar a reparacao.

A entrada do ar esta obstruida por
residuos.

Retire a bateria e limpe os residuos.

0 ecréd LCD ndo funciona
corretamente.

= 0 ecrd LCD ou a ligagao do fio
estdo danificados.

Contacte o centro de reparacao da EGO
para efetuar a reparagao.

1 LED do manémetro
do combustivel no ecra

LCD pisca.

A bateria esta fraca.

Carregue a bateria.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condigoes completos da politica de garantia da EGO.

SOPRADOR DE MOCHILA SEM FIOS DE IAQ DE LiTIO DE 56 VOLTS — LBPX8000

i1



Traduzione delle istruzioni originali
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI.

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere

effettuate da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICURELLA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare |'attenzione dell'operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le
relative spiegazioni richiedono la massima attenzione e comprensione da parte dell'operatore. Le avvertenze espresse
dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di

prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto attentamente tutte le istruzioni di sicurezza nel presente manuale, inclusi
tutti i simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", prima di usare I'apparecchio. Il
mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio /o lesioni

gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

A SIMBOLO AVVERTENZA DI SICUREZZA: Indica PERICOLO, AVVERTENZA, o ATTENZIONE, puo essere usato in

combinazione con altri simboli o pittogrammi.

AVVERTENLE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che possono essere presenti sull'apparecchio. Leggere,
comprendere e seguire tutte le istruzioni sull'apparecchio prima di tentare di assemblarlo e ripararlo.

A Avvertenza di sicurezza
Durante I'uso dell'apparecchio, indossare
sempre protezioni per le orecchie.

- | Tenere eventuali altre persone ad almeno
I""ﬂ' 15 metri di distanza.

UK Questo prodotto & conforme alle direttive
CA britanniche applicabili.

=== Corrente continua

IPX5  Protezione dai getti d'acqua

\ Tensione
°C  Grado Celsius

N Newton

Per ridurre il rischio di infortuni, I'utente deve
leggere e comprendere tutte le istruzioni prima
di usare I'apparecchio.

Durante I'uso del prodotto, indossare sempre
occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali e una maschera facciale.

Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

Gli apparecchi elettrici non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli
presso un centro di riciclaggio autorizzato.

Simbolo Bluetooth®

Livello di potenza sonora garantito. Emissione
acustica ambientale ai sensi della direttiva
dell'Unione europea.

Chilogrammo
Metri cubi all'ora

Metri al secondo
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SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56V===
Volume dell'aria max 1360 m*h
Velocita dell'aria max 85 m/s
Forza di soffiaggio max 26N

Con due
pacchi
batteria da
6,0 Ah

24 min. (Turbo)

32 min. (alta velocita)

120 min.
(bassa velocita)

Con due
pacchi
batteria da
Tempo di 7,5 Ah

30 min. (Turbo)

40 min. (alta velocita)

150 min.
(bassa velocita)

funzionamento
approssimativo | Con due
pacchi
batteria da
10 Ah

40 min. (Turbo)

52 min. (alta velocita)

200 min.
(bassa velocita)

Con due
pacchi
batteria da
12 Ah

48 min. (Turbo)

63 min. (alta velocita)

240 min.
(bassa velocita)

Banda di frequenza Bluetooth

2400 - 2438 MHz

Potenza di trasmissione max
Bluetooth

5dBm

Peso (senza gruppo batteria)

7,7 kg

Temperatura di funzionamento
raccomandata

Da -15°C a 40°C

Temperatura di conservazione
raccomandata

Da -20°C a 70°C

Livello di potenza sonora 97 dB(A)
misurato L, K=1,1 dB(A)
le_ello di prEI:ssmne_sonora 82 dB(A)
a livello dell'orecchio
| K=3 dB(A)

dell'operatore L,
Livello di potenza sonora
garantito L, (misurato 98 dB(A)
conformemente a 2000/14/EC)

. 0,35 m/s?
Vibrazioni a, K=15 m/s®

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard

e puo essere utilizzato per confrontare |'apparecchio

con altri prodotti analoghi;
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= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: Il valore di emissione delle vibrazioni durante
I'uso effettivo dell'utensile elettrico puo variare rispetto
al valore totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo
dell'utensile. Per proteggersi, I'operatore deve indossare
guanti e dispositivi di protezione per le orecchie in base
alle condizioni di utilizzo effettive.

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
DESCRIZIONE

COMPONENTI DEL SOFFIATORE (Fig. A1)

Imbracatura regolabile
Perno di aggancio del tubo
Piastra dello zaino
Impugnatura di comando
Bocchetta conica
Tubo di soffiaggio
Tubo con impugnatura di comando
Soffietto
Apertura di ingresso dell'aria
. Impugnatura ausiliaria
11. Contatti elettrici
12. Dispositivo di bloccaggio
13. Pulsanti di sgancio della batteria
14. Impugnatura
15. Pulsante di blocco della velocita
16. Schermo LCD
17. Pulsante della modalita Turbo
18. Grilletto variazione velocita
19. Scanalatura di aggancio del tubo
20. Leve di sgancio rapido
21. Spia Bluetooth
22. Indicatore livello di carica
23. Icona della ventola
24. Spia della modalita Turbo
25. Indicatore della velocita dell'aria
26. Icona blocco velocita
27. Icona della batteria

NSO~ W

- ©
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ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati o
mancanti, non usare il prodotto finché i componenti non
vengono sostituiti. L'uso del prodotto con componenti
danneggiati 0 mancanti comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non tentare di modificare il prodotto
e non utilizzare accessori non raccomandati per I'uso con
questo soffiatore. Tali alterazioni o modifiche costituiscono
un uso improprio e comportano condizioni pericolose ¢ il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre
le batterie dall'apparecchio durante I'assemblaggio dei
componenti.

ASSEMBLAGGIO DEI TUBI DI SOFFIAGGIO

Collegamento del tubo con impugnatura di

comando al soffietto

1. Inserire I'estremita superiore del tubo con
impugnatura di comando nel soffietto, fino in fondo
(Fig. B1).

2. Serrare saldamente la vite della fascetta di serraggio
fissata al soffietto (Fig. B2).

B1-1 [Soffietto pi-p |Fascettad
serraggio
Estremita Tubo con
B1-3 ) B1-4 |impugnatura di
superiore
comando
B2-1 |Vite

Collegamento del tubo di soffiaggio al tubo con
impugnatura di comando

1. Allentare la leva di sgancio rapido e rimuoverla,
insieme al dado ad alette, dal gruppo morsetto tubo
attaccato al tubo di soffiaggio (Fig. C1).

2. Allineare la scanalatura sul tubo di soffiaggio con la
sporgenza sul tubo con impugnatura di comando,
quindi far scorrere il tubo di soffiaggio sopra il tubo
con impugnatura di comando, fino in fondo (Fig. C2).

3. Inserire il perno della leva di sgancio rapido e
chiudere la leva sul morsetto tubo (Fig. C3).

4. Serrare il dado ad alette per fissare il morsetto tubo
in posizione (Fig. C4).

C1-1 [Tubo di soffiaggio |C1-2 |[Morsetto tubo

Leva disgancio 1614 | pado ad alette

rapido
Tubo con
C2-1 |Tubo di soffiaggio [C2-2 |impugnatura di
comando
C2-3 |Scanalatura C2-4 [Sporgenza
C3-1 |Perno

Collegamento della bocchetta conica al tubo di

soffiaggio

1. Allineare la scanalatura sulla bocchetta con il
fermaglio sul tubo. Spingere la bocchetta sul tubo
finché non scatta saldamente in posizione (Fig. D1).

2. Per rimuovere la bocchetta, tenere premuto il
pulsante di rilascio della bocchetta per sganciarla dal
fermaglio, quindi tirarla in linea retta fino ad estrarla
dal tubo di soffiaggio (Fig. D2).

Pulsante di rilascio
D11 | tella bocchetta |02

UTILIZZ0

A\ AVVERTENZA! L2 familiarita con questo
apparecchio non deve rendere |'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore dell'apparecchio. L'uso di
attacchi o accessori non raccomandati comporta il rischio
di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre le batterie dal
prodotto prima di qualsiasi intervento di assemblaggio
parti, regolazione, pulizia 0 quando non € in uso. La
rimozione delle batterie impedisce I'avvio accidentale
e il conseguente rischio di lesioni gravi.

Dispositivo di
bloccaggio

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio
per verificare che nessun elemento sia mancante e non
siano presenti componenti danneggiati o allentati, ad
esempio viti, dadi, bulloni, tappi, ecc. Serrare saldamente
tutti i dispositivi di fissaggio e non usare il prodotto finché
tutti i componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

i
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DESTINAZIONE D'USO

Questo prodotto puo essere usato per gli scopi elencati

di seguito.

= Rimuovere foglie e detriti vari da prati e aiuole con
pacciamatura.

m Pulire superfici dure come vialetti e camminamenti.

= Mantenere spiazzi e vialetti privi di foglie e aghi di
pino.

NOTA: L'apparecchio deve essere utilizzato

esclusivamente per gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da

considerarsi impropri.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare I'apparecchio esclusivamente con i gruppi batteria
e caricabatteria EGO elencati in Fig. A2.

Consultare il manuale dei gruppi batteria e del
caricabatteria per le istruzioni dettagliate.

Ricaricare completamente la batteria prima del primo
utilizzo.

NOTA: Per le migliori prestazioni si raccomanda I'uso
del gruppo batteria EGO 56 V BA3360T (6,0 Ah) o di altri
gruppi batteria EGO 56 V di capacita superiore.

Il soffiatore & dotato di due scomparti per batteria sul lato
destro e sul lato sinistro dello scomparto batterie.

NOTA: Il soffiatore puo funzionare con una o due batterie.
L'uso di due batterie aumenta I'autonomia e I'efficienza
energetica grazie alla tecnologia PEAK POWER™,

Quando i pacchi batteria sono inseriti nei corrispondenti
scomparti batteria contrassegnati con 1 o 2 sulla piastra
dello zaino e il soffiatore & acceso, I'icona della batteria
corrispondente si accende sullo schermo LCD (Fig. E1).

Per inserire (Fig. E2)

Allineare le sporgenze sulla batteria con le scanalature del
vano e premere il gruppo batteria fino a udire un "“clic".
Inserire I’altra batteria.

Per staccare

Premere il pulsante di sgancio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria.

A AVVERTENZA! Prestare attenzione ai propri piedi e
all'eventuale presenza di bambini o animali attorno a sé
durante la pressione dei pulsanti di rilascio della batteria.
La caduta della batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. NON rimuovere la batteria quando si & posizione
sopraelevata.
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E1-1 | Numero scomparti ey 5 |gchermo LCD
batteria
E1-3 |Icona dela batteria[E2-1 [Fiicvo della
batteria
i Pulsante di
£2-2 fsi::;‘a'?;”ra 9 1e2-3 |ritascio della
99 batteria

POSIZIONAMENTO DEL SOFFIATORE A ZAINO

A AVVERTENZA! Vestirsi adeguatamente per ridurre
il rischio di infortuni durante I'uso dell'apparecchio. Non
indossare indumenti ampi o gioielli. Indossare dispositivi
di protezione per gli occhi e le orecchie. Indossare
pantaloni lunghi e pesanti, stivali e guanti. Non indossare
pantaloni corti 0 sandali e non usare I'apparecchio a piedi
nudi.

Prima di utilizzare il soffiatore a zaino, accertarsi che
I'operatore indossi protezioni per gli occhi e indumenti
adeguati e che possa mantenere un appoggio sicuro ed
equilibrato.

Per regolare I'imbracatura

1. Infilare le braccia tra le cinghie dello zaino per
portare il soffiatore sulla schiena.

2. Regolare temporaneamente entrambe le cinghie
sulle spalle in posizioni comode (Fig. F1),
assicurandosi che il gomito sia comodo.

3. Far scattare la fibbia del torace e regolare la
lunghezza della cinghia toracica, se necessario
(Fig. F2).

4.  Far scattare la fibbia in vita e regolare la lunghezza
della cinghia in vita in modo che lo zaino sia ben
sostenuto dai fianchi (Fig. F3 e F4).

NOTA: Lo zaino non deve essere portato troppo in alto
sulla schiena; deve essere pil vicino ai fianchi che alle
spalle.

A AVVERTENZA! In caso di emergenza, sganciare
immediatamente le fibbie del torace e della vita per
togliere la cinghia dello zaino su ciascun lato. Si tratta di
un metodo di sgancio rapido.

5. Regolare nuovamente gli spallacci finché non sono
sicuri e confortevoli. Assicurarsi che lo zaino sia
appoggiato saldamente sulla schiena, con il peso
sostenuto dalla cinghia in vita, e verificare che non
si sposti eccessivamente durante i propri movimenti
(Fig. F5).

6. Inserire I'eventuale lunghezza in eccesso della
cinghia toracica nell'elastico, su entrambi i lati
(Fig. F6).
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7. Per rimuovere lo zaino dalla schiena ¢ sufficiente

premere le fibbie in vita e sul petto per sganciarle ed
abbassare il soffiatore (Fig. F7).

F1-1 [Tracolla Fp-1  |Fibbia della
cinghia toracica
F3-1 |Fibbia della F6-1  |Elastico
cinghia in vita

Lunghezza in
F6-2 |eccesso della
cinghia

Regolazione dell'impugnatura di comando

1. Aprire la leva di sgancio rapido per spostare
I'impugnatura di comando in avanti o all'indietro
come desiderato (Fig. G1 e G2), quindi chiudere la
leva di sgancio rapido per bloccare I'impugnatura in
posizione.

2. Eanche possibile ruotare I'impugnatura nella
posizione pitl confortevole (Fig. G3).

Impugnatura di
comando

Leva di sgancio

G rapido

G1-2

Per regolare la lunghezza del tubo
dell'impugnatura di comando (Fig. H1, H2)

1. Aprire la leva di sgancio rapido.

2. Portare il tubo di soffiaggio in una posizione di
funzionamento confortevole all'interno della zona di
regolazione (Fig. H1).

3. Chiudere la leva di sgancio rapido per bloccare il
tubo di soffiaggio in posizione (Fig. H2).

Leva di sgancio

H1-1 [Tubo di soffiaggio [H1-2 rapido

Zona di
regolazione

AVVIO/ARRESTO DEL SOFFIATORE

NOTA: il soffiatore potrebbe non avviarsi correttamente
se la temperatura della batteria o del soffiatore € inferiore
a—15°C. In tal caso, rimuovere il gruppo batteria dal
soffiatore e lasciare che il gruppo batteria e il soffiatore
si riscaldino in un luogo in interni per almeno 10 minuti.
Reinstallare il gruppo batteria e riprovare.

Interruttore a velocita variabile (Fig. I1, 12)

= Premere l'interruttore a velocita variabile per avviare
il soffiatore; I'indicatore del livello di carica, I'icona
della batteria e I'indicatore della velocita dell'aria si
illumineranno sul display.

NOTA: Quando la batteria & quasi scarica, sul display
lampeggera 1 segmento dell'indicatore del livello di
carica.

La velocita dell'aria del soffiatore & controllata
dall'interruttore a velocita variabile. Una maggiore
pressione sull'interruttore aumenta la velocita dell'aria;
una pressione minore riduce la velocita dell'aria.
Regolare la velocita in base al lavoro da svolgere. Gli
indicatori della velocita dell'aria si illumineranno sul
display.

Rilasciare I'interruttore a velocita variabile per
arrestare il soffiatore. Il display si spegnera dopo un
certo periodo dall'arresto del soffiatore.

Modalita Turbo

Tenendo premuto I'interruttore a velocita variabile,
premere il pulsante della modalita Turbo per aumentare la
velocita dell'aria al livello massimo (Fig. I1). L'icona della
modalita Turbo e I'icona della ventola si illumineranno sul
display (Fig. 13).

NOTA: al rilascio del pulsante della modalita Turbo, il
soffiatore ritornera alla velocita precedente.

Bloccaggio della velocita dell'aria

Il pulsante di bloccaggio della velocita permette di usare
il soffiatore senza dover tenere premuto I'interruttore a
velocita variabile.

1. Premere l'interruttore a velocita variabile fino a
raggiungere la velocita desiderata (Fig. I1).

2. Premere il pulsante di bloccaggio della velocita.
L'icona del bloccaggio della velocita si illuminera sul
display (Fig. 14).

3. Quindi rilasciare I'interruttore a velocita variabile;

il soffiatore continuera a funzionare alla velocita
impostata.

NOTA: Quando la velocita dell'aria é bloccata,
premendo il pulsante della modalita Turbo la
velocita verra mantenuta al livello massimo.
Il soffiatore ritornera alla velocita precedente
premendo nuovamente il pulsante della
modalita Turbo.

4. Per shloccare la velocita dell'aria, premere
nuovamente il pulsante di bloccaggio della velocita.
L'icona del bloccaggio della velocita si spegnera e il
soffiatore si arrestera.

-1 Pulsante della -2 Pulsante di blocco
modalita Turbo della velocita
Grilletto variazione Indicatore livello

11-3 s 12-1 R
velocita di carica
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Indicatore della Icona della
122\ etocita dellaria |22 |patteria
Spia della

13-1 |lcona della ventola (I3-2 modalita Turbo

Icona blocco

A1 elocita

TECNOLOGIA DI CONNESSIONE

Per maggiori informazioni sulla gamma completa dei
prodotti e dei servizi connessi, comprese le istruzioni
di connessione, scansionare il seguente codice QR o
visitare il sito web www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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SUGGERIMENTI PER L'USO DEL SOFFIATORE

= Per evitare di spargere i detriti, soffiare lungo i
bordi esterni del cumulo di detriti. Non soffiare mai
direttamente verso il centro del cumulo.

Per ridurre la rumorosita, limitare il numero di
apparecchi utilizzati contemporaneamente.

Usare rastrelli e scope per smuovere i detriti prima
di soffiarli. In aree di lavoro polverose, inumidire
leggermente le superfici, se possibile.

Fare attenzione all'eventuale presenza di bambini,
animali, finestre aperte o automobili appena lavate e
soffiare i detriti in direzione opposta.

Pulire I'area di lavoro dopo aver usato soffiatori o altri
apparecchi. Smaltire i detriti adeguatamente.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell'apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio
di danni al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono
essere effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dall'apparecchio prima delle
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

>
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MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per

freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,

ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,

con il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendi,
lesioni personali e danni al prodotto dovuti a un
cortocircuito, non immergere mai I'apparecchio, la
batteria o il caricabatterie in un fluido né consentire al
fluido di fluire al loro interno. Liquidi corrosivi o conduttivi
come I'acqua di mare, alcune sostanze chimiche
industriali, candeggina e prodotti contenenti candeggina
possono causare un corto circuito.

CONSERVAZIONE

= Rimuovere il gruppo o i gruppi batteria dal soffiatore.

= Rimuovere tutti i materiali estranei dalle aperture di
ventilazione del soffiatore.

= Allineare il pomello per riporre il tubo di soffiaggio con
la fessura di aggancio e fissare il tubo allo scomparto
della batteria (Fig. J1 & J2).

= Conservare |'apparecchio in un luogo inaccessibile
ai bambini e al riparo da agenti corrosivi, ad esempio
sostanze chimiche per il giardinaggio e sale per

disgelo.
_; |Pomello per riporre| .- Fessure di
i il tubo S aggancio del tubo

Protezione dell'ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
caricabatteria e le batterie insieme ai
rifiuti domestici. Portare il prodotto presso
un centro di riciclaggio autorizzato
affinché venga raccolto separatamente.

I Cli apparecchi elettrici devono essere
portati presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il soffiatore non funziona.

Il gruppo batteria non & installato
sul soffiatore.

= Installare il gruppo batteria sul soffiatore.

Il contatto elettrico tra il
soffiatore e la batteria &
mancante.

Rimuovere il gruppo batteria, ispezionare i
contatti e reinstallare il gruppo batteria.

Il gruppo batteria & scarico.

Ricaricare il gruppo batteria.

Il gruppo batteria o il soffiatore
sono troppo caldi.

Attendere che la temperatura del gruppo
batteria e del soffiatore scenda al di sotto
di 67°C.

Interruttore a velocita variabile
danneggiato.

Contattare il servizio clienti EGO per la
riparazione.

Il gruppo batteria o il soffiatore
sono troppo freddi.

Rimuovere il gruppo batteria e lasciare che
il gruppo batteria e il soffiatore si riscaldino
in un luogo in interni. Si raccomanda di
ricaricare completamente il gruppo batteria
e avviare il soffiatore a bassa velocita senza
attivare la modalita Turbo.

Non & possibile bloccare o
sbloccare la velocita.

Il pulsante di bloccaggio della
velocita & danneggiato.

Contattare il servizio clienti EGO per la
riparazione.

La velocita dell'aria &
significativamente ridotta.

Il gruppo batteria & scarico.

Ricaricare il gruppo batteria.

La ventola del motore & usurata.

Contattare il servizio clienti EGO per la
riparazione.

L'apertura di ingresso dell'aria &
ostruita da detriti.

Rimuovere il gruppo batteria e rimuovere
i detriti.

Il display non funziona
correttamente.

Il display o i cavi di collegamento
sono danneggiati.

Contattare il servizio clienti EGO per la
riparazione.

Sul display lampeggia
1 segmento dell'indicatore
del livello di carica.

Il gruppo batteria & scarico.

Ricaricare il gruppo batteria.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies —Go
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LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren
geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals "GEVAAR", "WAARSCHUWING" en "OPGELET" voordat u deze machine

in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

A VEILIGHEIDS-WAARSCHUWINGSSYMBOOL: Duidt op GEVAAR, WAARSCHUWING, of OPGELET, kan worden
gebruikt in combinatie met andere symbolen of pictogrammen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp en volg
alle instructies op de machine voordat u deze in elkaar steekt en gebruikt.

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing voor
A Veiligheidswaarschuwing @ gebruik van dit product te lezen om risico op

letsel te beperken.

Draag altijd gehoorbescherming wanneer u dit Draag altijd een veiligheidsbril (met zijschermen)

product gebruikt. en een gelaatsscherm als u dit product gebruikt.
< | Houd alle omstanders minstens 15 meter uit C E Dit product is in overeenstemming met de
BT debuurt EG-richtlijnen.
. L . Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
UK Ditproductis in overeenstemming met de ﬁ afval weg. Breng het naar een geau'{oriseerdJ
CA toepasselijke richtlijnen van het VK. L
mmmm  recyclingbedrijf.
=== Gelijkstroom GB Bluetooth®-symbool

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.
@ | Geluidsemissie voor de omgeving in
8 overeenstemming met de richtlijnen van de
Europese Unie.

IPX5  Bescherming tegen waterstralen

v Spanning kg  Kilogram
°C  Celsius m’h  Kubieke meter per uur
N Newton m/s  Meter per seconde

56 VOLT LITHIUM-ION ACCU RUGZAK BLADBLAZER — LBPX8000 49



=60

SPECIFICATIES

Spanning 56VT==
Maximaal luchtvolume 1360 m*h
Maximale luchtsnelheid 85 m/s
Maximale blaaskracht 26N

Mettwee | 24 min. (Turbo)

6,0 Ah 32 min. (Hoge snelheid)

accupacks | 120 min. (Lage snelheid)

Met twee 30 min. (Turbo)

7,5Ah 40 min. (Hoge snelheid)

Geschatte | accupacks | 150 min. (Lage snelheid)
werkingstiid | pet twee 40 min. (Turbo)
10 Ah 52 min. (Hoge snelheid)
accupacks | 200 min. (Lage snelheid)
Met twee 48 min. (Turbo)
12 Ah 63 min. (Hoge snelheid)
accupacks | 240 min. (Lage snelheid)
Bluetooth
bedrijfsfrequentieband 2400 - 2438 MHz
Bluetooth maximaal 5 dBm
zendvermogen
Gewicht (zonder accupack) | 7,7 kg
Aanbevolen o o
bedrijfstemperatuur -15°C - 40°C
Aanbevolen -20°C - 70°C
opbergtemperatuur
Gemeten 97 dB(A)

geluidsvermogensniveau L, | K=1,1 dB(A)

Geluidsdrukniveau bij het oor | 82 dB(A)

van de gebruiker L, K=3 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau

L, (gemeten volgens 98 dB(A)

2000/14/EG)

Trilling a 0,35 m/s?
94, K=1,5 m/s?

De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de gebruiker

te beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. A1)
BESCHRIJVING

KEN UW BLAZER (afb. A1)

Instelbaar ondersteunend harnas
Blaasbuis opbergknop
Rugzakplaat
Bedienhandgreep

Conisch mondstuk

Blaasbuis

Bedienhandgreep buis

Balg

9. Luchtinlaat

10. Ondersteunende handgreep
11. Elektrische contacten

12. Vergrendeling

13. Accu-ontgrendelingsknoppen
14. Handgreep

15. Snelheidsvergrendelingsknop
16. LCD-scherm

17. Turboknop

18. Luchtsnelheidsregelaar

19. Groef van de inhaakbuis

20. Snelspanners

21. Bluetooth-indicator

22. \Vermogensmeter

23. Ventilatorpictogram

24. Turbo-indicator

25. Luchtsnelheidsindicator

26. Snelheidsvergrendelingspictogram
27. Accupictogram

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

N wWN S
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A WAARSCHUWING: Probeer niet om dit product aan
te passen of accessoires te maken die niet voor gebruik
met deze bladblazer zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om het toevallig starten

van het apparaat , dat ernstig persoonlijk letsel kan
veroorzaken, te voorkomen, verwijder altijd de accu's uit
het gereedschap voordat u onderdelen monteert.

DE BLAASBUIZEN MONTEREN

Aansluiting van de bedienhandgreep buis op de balg
1. Steek het bovenste uiteinde van de bedienhandgreep
buis tot aan de aanslag in de balg (afb. B1).

2. Draai de schroef stevig vast in de klemkraag die aan
de balg is bevestigd (afb. B2).

B1-1 |Balg B1-2 [Klemkraag
B1-3 |Bovenste uiteinde [B1-4 Eﬁid;enhandgreep

B2-1 |Schroef

Aansluiting van de blaasbuis op de
bedienhandgreep buis

1. Draai de snelle ontgrendelingshendel en de
vleugelmoer los en verwijder deze van de buisklem
die op de blaasbuis is bevestigd (afb. C1).

2. Breng de groef in de blaashuis op één lijn met
de ribbel op de bedienhandgreep buis, schuif de
blaasbuis over de bedienhandgreep buis tot aan de
aanslag (afb. C2).

3. Steek de pen van de snelle ontgrendelingshendel in
en sluit de hendel op de buisklem (afb. C3).

4. Draai de vleugelmoer aan om de buisklem vast te
zetten (afb. C4).

C1-1 (Blaasbuis C1-2  |Buisklem

C1-3 |Snelspanner C1-4 |Vieugelmoer

C2-1 |Blaasbuis Cop |Bedienhandgreep
buis

C2-3 |Groef C2-4 |Ribbel

C3-1 [Pen

Aansluiting van het conische mondstuk op de
blaasbuis
1. Lijn de groef in het mondstuk uit met de vergren-

deling op de buis. Duw het mondstuk over de buis
totdat het stevig vastklikt (afb. D1).

=60

2. Om het mondstuk te verwijderen, druk op de
ontgrendelingsknop voor het mondstuk en houd deze
ingedrukt om de vergrendeling te ontkoppelen. Trek
het mondstuk vervolgens recht van de blaasbuis af
(afb. D2).

D1-1 Mgndstuk— Di-2
vrijgaveknop

A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken
of toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Verwijder altijd de accu's

uit het product wanneer u onderdelen monteert,
aanpassingen uitvoert, het product reinigt of wanneer niet
in gebruik. Het verwijderen van het accu's voorkomt een
toevallige inschakeling dat ernstig persoonlijk letsel kan
veroorzaken.

Vergrendeling

Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, missende of los zittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen en doppen goed
vast en gebruik dit product niet totdat alle missende of
beschadigde onderdelen zijn vervangen.

TOEPASSING

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde

doeleinden:

= Het verwijderen van bladeren en tuinafval van gazons
en mulchbedden.

= Het reinigen van harde oppervlakken zoals opritten
en paden.

= Houd terrassen en opritten vrij van bladeren en
dennennaalden.

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik is in dit geval misbruik.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik het gereedschap alleen met de in afh. A2
vermelde accupacks en opladers van EGO.

Raadpleeg de handleidingen van de bijbehorende
accupacks en opladers voor meer informatie.
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Voor ingebruikname volledig opladen.

OPMERKING: Voor de beste prestaties adviseren wij het
gebruik van het EGO 56V-accupack BA3360T (6,0 Ah) of
andere EGO 56V-accupacks met een hoger Ah-vermogen.

De bladblazer heeft twee actieve accupoorten aan de
linker- en rechterzijde van de accuhouder.

OPMERKING: De bladblazer werkt op een of twee accu's.
Het gebruik van twee accu's geeft u een langere looptijd
en een efficiént stroomverbruik dat wordt beheerd door
de PEAK POWER™-technologie.

Wanneer de accupacks in de overeenkomstige
accupoorten worden gestoken die zijn gemarkeerd met

1 of 2 op de rugzakplaat en de bladblazer is ingeschakeld,
gaat het bijbehorende accupictogram op het LCD-scherm
branden (afb. E1).

Bevestigen (afb. E2)

Breng de ribbels van het accupack op één lijn met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u 'klik' hoort. Plaats het ander accupack.

Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit.

A WAARSCHUWING: Houd altijd rekening met

de positie van uw voeten, kinderen of huisdieren die

zich in de buurt bevinden in het oog wanneer u op de
accu-ontgrendelingsknop drukt. Ernstig letsel kan zich
voordoen wanneer de accu valt. Verwijder de accu NOOIT
wanneer u zich op een hoge positie bevindt.

F11 [Aantal E1-2

LCD-scherm
accupoorten

Ribbels van de

E1-3 |Accupictogram E2-1
accu

E2-2 |Montagesleuf E2-3  |Accuvrijgaveknop

POSITIONEREN VAN DE RUGZAK BLADBLAZER

A WAARSCHUWING: Draag gepaste kleding om

het risico op letsel tijdens gebruik van deze machine te
beperken. Draag geen los hangende kleding of sieraden.
Draag 0og- en oor/gehoorbescherming. Draag een stevige
lange broek, laarzen en handschoenen. Draag geen korte
broek, sandalen of ga niet blootsvoets.

Voordat u de rugzak bladblazer gebruikt, zorg ervoor dat
de bediener ooghescherming en geschikte kleding draagt
en een veilige en stabiele houding kan behouden.

Het ondersteunende harnas instellen

1. Steek uw armen door de rugzakriemen om de
bladblazer op uw rug te positioneren.

2. Pas tijdelijk beide schouderriemen aan zodat ze
comfortabel zitten (afb. F1). Zorg ervoor dat uw
ellebogen prettig zitten.

3. Klik de borstgesp vast en stel de lengte van de
borstriem indien nodig in (afb. F2).

4. Klik de heupgesp vast en pas de lengte van de
heupband zo aan dat de rugzak stevig door uw
heupen wordt ondersteund (afb. F3 & F4).

OPMERKING: De rugzak mag niet te hoog op uw rug
zitten; hij dient dichter bij de heupen dan bij de schouders
te zitten.

A WAARSCHUWING: Maak in geval van nood de
borst- en heupgesp onmiddellijk los om de rugzakriem
aan weerskanten af te doen. Dit is een snelle
vrijgavemethode.

5. Stel de schouderriemen opnieuw in voor uw
veiligheid en comfort. Zorg ervoor, dat de rugzak
veilig op uw rug zit, waarbij het gewicht wordt
ondersteund door de heupriem en zonder te veel te
bewegen als u beweegt (afb. F5).

6. Mocht er nog een stuk riem over zijn rond de heup,
kunt u deze tussen het elastiek aan één van beide
zijden steken (afb. F6).

7. Om de rugzak weer los te maken van uw rug, druk
op de heup- en borstgespen om deze los te maken
en laat de bladblazer zakken (afb. F7).

F1-1 |Schouderriem F2-1
F3-1 [Heupgesp F6-1
F6-2 |Extra riemlengte

Borstgesp
Elastiek

Aanpassen van de bedienhandgreep

1. Laat de snelle ontgrendelingshendel los om de
bedienhandgreep naar voren of naar achteren te
bewegen (afb. G1 & G2) en vergrendel vervolgens de
snelle ontgrendelingshendel om de bedienhandgreep
vast te zetten.

2. U kunt de handgreep indien gewenst voor uw
comfort ook draaien (afh. G3).

|G1-1 |Bedienhandgreep |G1-2 |Snelspanner

92
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Instellen van de lengte van de bedienhandgreep
buis (afb. H1, H2)

1. Maak de snelspanner los.

2. Breng de blaasbuis naar een comfortabele
werkpositie binnen de instelzone (afb. H1).

3. Zet de snelle ontgrendelingshendel vast om de
blaasbuis op zijn plaats te houden (afb. H2).

H1-1 |Blaasbuis H1-2  [Snelspanner

H2-1 |Instelzone

DE BLADBLAZER STARTEN/STOPPEN

OPMERKING: Het is mogelijk dat de bladblazer niet
goed start als de temperatuur van het accupack of de
bladblazer -15°C of lager is. Verwijder in dat geval het
accupack uit de bladblazer en laat het accupack en de
bladblazer 10 minuten of langer binnenshuis opwarmen.
Breng het accupack weer aan en probeer het opnieuw.

Luchtsnelheidsregelaar (afb. I1, 12)

= Druk de luchtsnelheidsregelaar in om de bladblazer
in te schakelen, waarna het LCD-scherm de
brandstofmeter, het accupictogram en de
luchtsnelheidsindicator weergeeft.

OPMERKING: 1 LED van de brandstofmeter op het
LCD-scherm knippert wanneer het accuvermogen
laag is.

De luchtsnelheid van de bladblazer wordt bepaald met
behulp van de variabele snelheidsregelaar. Meer druk
op de regelaar resulteert in hogere blaassnelheden;
minder druk op de regelaar resulteert in lagere
blaassnelheden. Pas de snelheid aan de hand van de
taak aan. De overeenkomstige luchtsnelheidsindicator
wordt op het LCD-scherm weergegeven.

Laat de luchtsnelheidsregelaar los om de blazer uit
te schakelen. Het LCD-scherm wordt binnen een
bepaalde tijd uitgeschakeld nadat de regelaar wordt
losgelaten.

Turbomodus

Terwijl de luchtsnelheidsregelaar wordt ingedrukt en
vastgehouden, drukt u op de turboknop om de lucht-
stroom tot de maximale snelheid te verhogen (afb. 11). De
turbo-indicator en het ventilatorpictogram zijn beiden op
het LCD-scherm opgelicht (afb. 13).

OPMERKING: De blazer keert terug naar de vorige
snelheid wanneer de turboknop wordt losgelaten.

o
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Snelheidsvergrendelingsmodus

De snelheidsvergrendeling kan worden gebruikt
om de bladblazer te bedienen zonder continu op de
luchtsnelheidsregelaar te drukken.

1. Druk de luchtsnelheidsregelaar in totdat u de
gewenste snelheid hebt bereikt (afb. I1).

2. Druk op de snelheidsvergrendelingsknop. Het
snelheidsvergrendeling-pictogram brandt op het
LCD-scherm (afb. 14).

3. Laat de luchtsnelheidsregelaar vervolgens los en de
bladblazer blijft op de 'gewenste' snelheid werken.
OPMERKING: Als u tijdens de snelheids-
vergrendelingsmodus op de turboknop drukt,
wordt de luchtsnelheid op het maximum niveau
vastgezet. De blazer werkt opnieuw op de
vorige snelheid wanneer u nogmaals op de
turboknop drukt.

4. 0m de snelheidsvergrendeling te ontgrendelen,
druk nogmaals op de snelheidsvergrendelingsknop.
Het snelheidsvergrendelingspictogram verdwijnt van
het LCD-scherm en de blazer wordt uitgeschakeld.

[1-1 |Turboknop [jp  |Snelneidsver-
grendelingsknop
-3 |tuchtsnelheids- 1, , Vermogensmeter
regelaar
p-p |Luchtsnelneids- 1, 5 Accupictogram
indicator
3.1 |Ventiator- 32 [Turbo-indicator
pictogram
Snelheidsvergren-
14-1 S
delingspictogram

COMMUNICATIETECHNOLOGIE

Voor informatie over ons volledig assortiment van
verbonden producten en diensten, waaronder de
verbindingsinstructies, scan de QR-code hieronder of ga
naar www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

oEs:
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TIPS VOOR HET GEBRUIK VAN DE BLADBLAZER

= Om het verspreiden van vuil te voorkomen, blaas rond
de buitenrand van de vuilstapel. Blaas nooit direct in
het midden van de stapel.

Om het geluidsniveau te houden, beperk het aantal
apparaten dat tegelijkertijd wordt gebruikt.

Gebruik een hark of bezem om het afval los te maken
voordat u het wegblaast. In een stoffige omgeving,
maak het oppervlak lichtjes nat als geval water
aanwezig is.

= Let op voor kinderen, huisdieren, open vensters of
pas gewassen auto’s. Blaas het vuil op een veilige
manier weg.

Na gebruik van een accublazer of ander apparaat ,
ruim het vuil op! Gooi het vuil op een correcte manier
weg.

A WAARSCHUWING: Gebruik voor reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc.
op geen enkel moment met de kunststof onderdelen
in aanraking komen. Chemicalién kunnen de kunststof
onderdelen beschadigen en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om het risico op brand,
persoonlijk letsel en schade aan het product door
kortsluiting te beperken, dompel uw machine, het
accupack of lader nooit in een vloeistof en zorg dat

er geen vloeistof binnendringt. Bijtende of geleidende
vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde industriéle
chemicalién, bleekmiddel of producten die bleekmiddel
bevatten, etc. kunnen kortsluiting veroorzaken.

OPSLAG

= Haal het/de accupack(s) uit de blazer.

= Verwijder alle vreemde materialen uit de luchtinlaten
van de accublazer.

Breng de blaasbuis opbergknop op één lijn met de
ophanggroef van de buis en haak de blaasbuis aan de
behuizing van de accupoort (afb. J1 & J2).

Berg binnenshuis op in een ruimte die voor kinderen
ontoegankelijk is. Houd uit de buurt van corrosieve
middelen, zoals tuinchemicalién en strooizout.

e Blaasbuis o
opbergknop

Groef van de
inhaakbuis

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu's en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en
zorg dat het apart kan worden

I ingezameld. Elektrisch gereedschap moet
worden afgegeven voor een milieuvrien-
delijke recycling.
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De bladblazer werkt niet.

= Het accupack is niet op de
blazer aangesloten.

= Sluit het accupack op de accublazer aan.

= Eris geen elektrisch contact

tussen de bladblazer en accu.

Verwijder de accu, controleer de contacten
en bevestig het accupack weer.

= Het accupack is leeg.

Laad het accupack op.

= Het accupack of blazer is te
warm.

Koel het accupack en de blazer af totdat de
temperatuur lager dan 67°C is.

= Beschadigde
luchtsnelheidsregelaar.

Neem contact op met de klantenservice van
EGO in geval van reparaties.

= Het accupack of blazer is
te koud.

Verwijder het accupack en laat het
accupack en de bladblazer binnenshuis
opwarmen. Het wordt aanbevolen om
het accupack volledig op te laden en de
bladblazer op lage snelheid te starten,
zonder de turbomodus te activeren.

De snelheids-
vergrendelingsmodus kan niet
worden in- of uitgeschakeld.

= Snelheidsvergrendelingsknop
is beschadigd.

Neem contact op met de klantenservice van
EGO in geval van reparaties.

De luchtsnelheid neemt
merkbaar af.

= De accu is bijna leeg.

Laad het accupack op.

= QOvermatige slijtage van de
motorventilator.

Neem contact op met de EGO-service voor
reparatie.

= De luchtinlaat is verstopt
door vuil.

Haal het accupack uit en verwijder
vervolgens het vuil.

LCD-scherm werkt niet goed.

= LCD-scherm of
draadverbinding zijn
beschadigd.

Neem contact op met de EGO-service voor
reparatie.

1 LED van de brandstofmeter

op het LCD-scherm knippert.

= De accu is bijna leeg.

Laad het accupack op.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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LS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, br alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerheds- symboler er at tiltraekke din opmaerksomhed pa mulige farer. Du skal vaere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til dem og leere at forstd dem. Symbolernes advarsler fierner

ikke i sig selv eventuelle farer. De anvisninger og advarsler, de giver ingen erstatninger for ordentlig forebyggelse af
ulykker foranstaltninger.

A ADVARSEL: Sgrg for at lese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sdsom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, for du bruger denne maskine. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLERNES BETYDNING

A ADVARSELSSYMBOL: Indikerer FARE, ADVARSEL eller FORSIGTIG, kan bruges sammen med andre symboler
eller billeder.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der kan vare pé dette produkt. Laes, forsta og falg alle anvisninger
pa maskinen, fr du forseger at samle og betjene.
brugeren lese brugervejledningen, inden

A Sikkerhedsadvarsel .
produktet tages i brug.
. - Beer altid beskyttelsesbriller eller
gf;gﬁ:gd hareveern ved belening af detts sikkerhedsbriller med side skjolde og en fuld

ansigtsskaerm, nar du betjener dette produkt.

For at mindske risikoen for skade skal

. N : Dette produkt er i overensstemmelse med
-7 Hold alle omkringstaende mindst 15m veek. c E geeldende EU-direktiver.
) Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes
UK Dettg p_rodukt_ eri ovgrengstemmelse med ﬁ sammen med husholdningsaffald. Tag det til en
CA lovgivningen i Storbritannien.
mmmm  00dkendt genbrugsplads.
=== Javnstrom (DC) 9 Bluetooth®-symbol
IPX5  Beskyttelse mod vandstraler [©)] Garanteret Iquve_au. Stgjemission til miljget
& opfylder EF-direktivet.

\ Spanding kg Kg

°C  Celsius m¥h  Kubikmeter pr. time

N Newton m/s  Meter per sekund
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SPECIFIKATIONER

Spending 56VT==

Maksimal luftmangde 1360 m*h

Maksimal lufthastighed 85 m/s

Maksimal blaesekraft 26 N

24 min. (Turbo)

Med to 6,0 Ah

batteripakker 32 min. (Hej hastighed)

120 min. (Lav hastighed)

30 min. (Turbo)

Med to 7,5 A0 1% i o) hastighed)

batteripakker

Omtrentlig 150 min. (Lav hastighed)
driftstid Ve 1o 10 A 40 min. (Turbo)
ed to - —
batteripakker 52 min. (Hej hastighed)

200 min. (Lav hastighed)

48 min. (Turbo)

Med to 12 Ah

batteripakker 63 min. (Hej hastighed)

240 min. (Lav hastighed)

Bluetooth-frekvensband 2400 - 2438 MHz

Bluetooth maksimal

transmissionseffekt 5 dBm

Veegt (uden batteri) 7,7kg

Anbefalet driftstemperatur | -15°C - 40°C

Anbefalet

; -20°C - 70°C

opbevaringstemperatur

. . 97 dB(A)
Malt lydeffektniveau L, K=1,1 dB(A)
Lydtryk ved brugerens 82 dB(A)
ore L, K=3 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau
L, (mélti henhold til 98 dB(A)
2000/14/EF)

—_— 0,35 m/s?
Vibration a, K=15 m/s?

= Den samlede erklarede vibrationsvaerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne et veerktgj med et
andet;

Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsa bruges
ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZRK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug

af elveerktojet kan afvige fra den angivne veerdi, hvor
vearkigjet bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren
bruge handsker og hgrevearn i de faktiske brugsforhold.

LISTE OVER DELE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KEND DIN LOVBL/SER (fig. A1)

Justerbar baeresele
Dup til brug ved opbevaring af bleeserar
Rygsak-plade
Betjeningsgreb

Spids mundstykke
Blaeserrgr
Betjeningsgreb-ror
Bzlge

Luftindtag

10. Forreste stgttehdndtag
11. Elekiriske kontakter

12. Las

13. Batteriudlgserknapper
14. Handtag

15. Laseknap til hastigheden
16. LCD-skaerm

17. Turbo-knap

18. Lufthastighedsknap
19. Rille til ophaeng af rgr
20. Udlgserhandtag

21. Bluetooth-indikator
22. Energimaler

23. Ventilator-ikon

24. TURBO-indikator

25. Lufthastighedsindikator
26. Ikon til hastighedslas
27. Batteri-ikon

SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfgre alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Forspg ikke at &endre dette produkt
eller fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug med
denne lgvblaeser. Enhver sddan &ndring eller modifikation
er misbrug og kan resultere i en farlig situation og fore til
eventuel alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forhindre, at apparatet startes
ved et uheld, skal batteripakkerne altid tages ud, nar
delene sattes pa.

© © NSO wN
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MONTERING AF BLASERRORET

Montering af betjeningsgreb-raret pa balgene

1. Set den pverste ende af betjeningsgreb-roret sé
langt ind i baelge, som muligt (fig. B1).

2. Spend skruen helt i speenderingen, der sidder pa
baelgen (fig. B2).

B1-1 |Bzlge B1-2 |Spandering

B1-3 |@vre ende Bi-4 |Betieningsgreb-
ror

B2-1 |Skrue

Montering af blaeserroret pa betjeningsgreb-roret

1. Lesn lasehandtaget og fiern det og vingemgtrikken
pa rerklemmen, der sidder fast pa bleeserrpret
(fig. C1).

2. Serg for, at rillen pa bleeserrpret passer med
heevningen pa betjeningsgreb-raret. Tryk blaeserrgret

sé langt som muligt pé betjeningsgreb-roret (fig. C2).

3. Saet stiften pa lasehandtaget, og luk handtaget pa
rgrklemmen (fig. C3).

4. Speand vingemetrikken for, at spende rerklemmen
pa plads (fig. C4).

C1-1 |Blaeserrgr C1-2  |Rerklemme
C1-3 |[Udigserhandtag [C1-4  |Vingemptrik

C2-1 |Blserror co-p |Betieningsgreb-
rer

C2-3 |Rille c2-4 |Rib

C3-1 [Stift

Montering af det tilspidsede mundstykke pa
bleserrgret

1. Serg for, at rillen pa mundstykket passer med ldsen
pa roret. Tryk mundstykket pa roret, indtil det sidder
ordentligt fast (fig. D1).

2. For at tage mundstykket af, skal du holde
udlgserknappen til mundstykket nede for, at
abne lasen, og traek derefter mundstykket lige af
bleeserraret (fig. D2).

Udlgserknap til

mundstykke L 45

D1-1

BETJENING

A ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt
gore dig skadeslgs. Husk pa, at det kan fare til alvorlige
skader, hvis du ikke er opmaerksom i blot et sekund.

A ADVARSEL: Anvend ikke tilbeher eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbehgr eller pamonteringer, der ikke
anbefales, kan fordrsage alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Fjern altid batterierne fra produktet, nar
du monterer dele, foretager justeringer, ved renggring,
eller nar det ikke bruges. Fjernelse af batteripakkerne

vil forhindre utilsigtet start, der kan forarsage alvorlig
personskade.

For hver brug skal du undersgge hele produktet for
skader, manglende eller Igse dele, sésom skruer,
mgtrikker, bolte, heetter etc. Tilspeend omhyggeligt alle
dele og heetter, og betjen ikke dette produkt, fer alle
manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

BRUG

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt

nedenfor:

= Rydning af blade og andet haveaffald pa graespleener
0g muldbede.

= Rydning af harde overflader, sésom indkersler og
fortove.

= Holde terrasser og indkersler fri for blade og fyrrenale.
BEMZERK: Vaerktgjet ma kun bruges til dets tilsigtede

formal. Enhver anden anvendelse anses for at veere et
tilfeelde af misbrug.

PAS/ATNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN

Produktet mé kun bruges med EGO's batteripakker og
opladere, der er anfort i fig. A2.

Du kan finde flere oplysninger i de tilhgrende
batteripakker og opladervejledninger.

Lad batteriet helt op inden forste brug.

BEMZERK: For at f& det meste ud af produktet, anbefaler
vi at bruge en EGO 56V-batteripakke BA3360T (6,0 Ah)
eller andre EGO 56V-batteripakker med hgjere Ah-veerdi.

Levblaeseren har to aktive batteriporte pa venstre og hgjre
side af batterirummet.

BEMZARK: Lovblaseren kan bruges med et eller to
batterier. Hvis der bruges to batterier, forleenges driftstiden
o0g produktet er mere energieffektiv med teknologien
PEAK POWER™.,
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Nar batteripakkerne sattes i batteriportene, der er
markeret 1 eller 2 pa bagpladen, og lgvblaeseren teendes,
lyser batteriikonet pa LCD-skaermen (fig. E1).

Sadan sattes batteriet i (fig. E2)

Set batteriets riller mod monteringsrillerne. Tryk derefter
batteriet ned, indtil du hgrer et »klik«. St det andet
batteri i.

Fjernelse

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og traek
batteripakken ud.

A ADVARSEL: Vzr altid opmaerksom pé dine fadders
placering og pé bern eller keeledyr omkring dig, nér du
trykker pa udlgserknappen til batteripakken. Der kan
opsta alvorlig skade, hvis batteriet falder. Batteripakken
pa ALDRIG tages ud i en hgj hgjde.

E1-1 |[Batteriportnummer|E1-2  |LCD-skaerm

=60

A ADVARSEL: | tilfeelde af en ngdsituation, skal du

du straks lpsne bryst- og taljespaenderne pa hver side,

og tage lovblaeseren af. Dette er en hurtig made at lasne

Ipvblaeseren pa.

5. Justér skulderstropperne for sikkerhed og komfort.
Serg for, at rygsakken sidder sikkert fast pa ryggen,
med vaegten stottet af talieremmen, og uden at sidde
for Igst, nar du beveeger dig (fig. F5).

6. Stik resten af stroppen omkring taljen ind i
elastikken pa begge sider (fig. F6).

7. For at tage rygsakken af ryggen, skal du blot trykke
pa talje- og brystspaenderne, sa de Igsnes hvorefter
lavblaeseren kan sattes ned (fig. F7).

F1-1 [Skulderrem F2-1  |Brystespande
F3-1 |Taljespende F6-1  |Elastik
F6-2 Ekstra del af

remmen

E1-3 |Batteri-ikon E2-1 |Batteri-rille

Udlgserknap til
batteri

E2-2 |Monteringsrille E2-3

PLACERING AF "RYGS/AK"-BLASER

A ADVARSEL: Brug rigtig paklaedning for at mindske
risikoen for skader, nar du betjener denne maskine.
Undga, at beere Igstsiddende toj eller smykker. Baer gjen-
og gre- / hgrevaern. Beer kraftige, lange bukser, stavler og
handsker. Ga ikke i korte bukser, sandaler eller pa bare
fodder.

For du bruger rygsakbleseren, skal du tage
pgjenbeskyttelse og ordentligt tej pa, og serg for at
opretholde et sikkert og afbalanceret fodfeste.

Justering af bareselen

1. Stik armene gennem "rygsaekkens" remme, sé de
kan stgtte bleeseren pa din ryg.

2. Indstil begge skulderstropper midlertidigt, sa de
sidder behageligt (fig. F1), og serg for, at din albue
kan bevage sig frit.

3. Spend brystspandet, og justér leengden, hvis
nedvendigt (fig. F2).

4, Spaend taljespaendet, og justér lengden, sa
"rygsakken" sidder ordentligt pa dine hofter
(fig. F3 og F4).

BEMZERK: "Rygsakken" ber ikke sidde for hgjt oppe pa

ryggen; den skal placeres teettere pa dine hofter end pa

dine skuldre.

Justering af betjeningsgrebet

1. Lesn lasehandtaget for, at flytte betjeningsgrebet
frem og tilbage efter behov (fig. G1 og G2).
Las derefter Iasehandtaget for, at spende
betjeningsgrebet pa plads.

2. Dukan ogsa dreje grebet, sa det sidder mere
behageligt (fig. G3).

|G1-1 |Betjeningsgreb |G1-2 |Ud|¢serhéndtag

SADAN STARTES/STOPPES LOVBL/ASEREN

BEMZRK: Blzseren starter muligvis ikke ordentligt, hvis
temperaturen pa batteriet eller bleeseren er -15 °C eller
derunder. | dette tilfeelde skal du tage batteripakken ud af
blaeseren, og lade batteripakken og blaeseren varme op
indenders i mindst 10 minutter. Seet batteripakken i igen,
0g prov igen.

Lufthastighedsknap (fig. 11, 12)

= Tryk pa lufthastighedsknappen for at teende
Ivblaeseren, hvorefter breendstofmaleren, batteriikonet
og lufthastighedsindikatoren vises pa LCD-skaermen.

BEMZRK: En af indikatorerne pé breendstofmaleren
pé LCD-skeermen blinker, nér batteristremmen er lav.

Blaeserens luftstyrke styres med luftstyrkeknappen.

Jo mere knappen trykkes ned, jo kraftigere bliver
luftstyrken. Jo mindre knappen trykkes ned, jo svagere
bliver luftstyrken. Juster hastigheden i henhold til
opgaven. Den tilsvarende lufthastighedsindikator vises
pa LCD-skaermen.
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= Slip lufthastighedsknappen, for at slukke blzeseren.
Nar knappen slippes, slukker LCD-skaermen inden for
en bestemt tid.

Turbo-funktion

Hvis lufthastighedsknappen holdes nede, kan du trykke
pa turboknappen for at skrue helt op for luftstrommen
(fig. 11). Turbo-indikatoren og ventilatorikonet lyser pa
LCD-skaermen (fig. I3).

BEMZRK: Nar turbo-knappen slippes, gér blaeseren
tilbage til forrige hastighed.

Hastighedslas

Hastighedslasen kan bruges til at bruge lgvblaeseren uden
at holde lufthastighedsknappen nede.

1. Tryk pé lufthastighedsknappen, indtil du nr den
onskede hastighed (fig. I1).

2. Tryk pa laseknappen til hastigheden.
Hastighedslasikonet lyser pa LCD-skaermen (fig. 14).

3. Slip derefter lufthastighedsknappen, hvorefter
Igvblaeseren fortseetter med at kere pa den gnskede
hastighed.
BEMZRK: Hvis du trykker pa turbo-knappen, nar
hastighedslasen er slaet til, kan lufthastigheden
lases fast pa den hgjeste hastighed. Hvis du
trykker pa turbo-knappen igen, gar blaeseren
tilbage til forrige hastighed.

4. For at sla hastighedslasen fra, skal du trykke
pa hastighedslasknappen igen. Herefter forsvinder
hastighedslasikonet pa LCD-skarmen, og blaeseren

slukker.
Léaseknap til

11-1  |Turbo-knap -2 hastigheden

l1-3 | ufthastioheds > 4| Energimaler
knap

p-p | ufthastigheds- 1, 3 | patteri-ikon
indikator

13-1 |Ventilator-ikon 13-2 | TURBO-indikator
Ikon til

b hastighedslas

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For yderligere oplysninger og for at se hele udvalget

af forbundne produkter og tjenester, herunder
forbindelsesvejledninger, skal du scanne QR-koden
nedenfor eller ga pd www.egopowerplus.eu/connect.

2ERS

=GO
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TIP TIL BRUG AF BLASEREN

= For ikke at sprede snavset og skidtet bgr man blese
rundt om yderkanterne af bunken af snavs og skidt.
Blaes aldrig direkte ind i midten af en bunke.

For at reducere lydniveauet bar antallet af stykker
udstyr, der anvendes pa et givet tidspunkt, begraenses

Brug river og koste til at lasne skidt og snavs, for der
blaeses. Hvis der er stovet, s fugt overfladerne let, hvis
der er vand i neerheden.

Hold gje med barn, keeledyr, abne vinduer eller
nyvaskede biler, og blaes skidt og snavs sikkert i den
rigtige retning.

Efter at have brugt lovbleesere eller andet udstyr: Ryd
op! Bortskaf skidt og snavs pa korrekt vis.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfare fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer
udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade, altid
fierne batteriet fra produktet ved rengering eller udfarer
vedligeholdelse.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplasningsmidler til renggring af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt osv.
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A ADVARSEL: Plastikdelene ma aldrig komme i
kontakt med bremsevaske, benzin, petroleum-baserede
produkter, gennemtraengende olie, osv. Kemikalier kan
beskadige, svaekke og gdelaegge plastic, hvilket kan fore
til alvorlige personskader.

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand,
personskade og produktskade pa grund af kortslutning,
ma maskinen, batteripakken eller opladeren aldrig
nedseankes i veeske. Undga ogsé at vaeske treenger

ind i dem. Ztsende eller ledende veesker, sasom
havvand, bestemte industrikemikalier og blegemidler
eller blegemiddelholdige produkter osv. kan kortslutte
produktet.

OPBEVARING
Tag batteripakken ud af lgvblaeseren.
Fjern alle fremmedlegemer fra lgvbleserens luftindtag.

Flugt knoppen pa bleserrgret med rillen til
ophaengning af reret, og fastger blaeserslangen pa
batterirummet (fig. J1 og J2).

Opbevares indendgrs pa et sted, der er utilgeengeligt
for barn. Holdes vaek fra atsende stoffer, sésom
havekemikalier og vejsalt.

Dup til brug ved

-1 |opbevaringaf  |J1-2 |7ine filopheeng

af ror

blaesergr

o
=00
=
Beskyttelse af miljget

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald! Tag dette
produkt til en autoriseret genbrugsplads,
og serg for at det sendes til genbrug.

I Elekiriske vaerktgjer skal bortskaffe pa en
genbrugsplads.
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Lovblaser virker ikke.

Batteripakken er ikke sat pa
lpvbleseren.

m Sat batteripakken pé lovblaeseren.

Ingen elektrisk kontakt mellem
lovblaeseren og batteriet.

Fjern batteriet, kontrollér kontakterne og
seet batteriet pa igen.

Batteripakken er afladet.

Oplad batteripakken.

Batteripakke eller lpvblaser er for
varm.

Lad batteriet og bleeseren kele ned, indtil
temperaturen falder til under 67 °C.

Beskadiget lufthastighedsknap.

Kontakt EGO's kundeservice for
reparation.

Batteripakke eller blaser er for kold.

Tag batteripakken ud, og lad batteripakken
og bleseren varme op indendgrs. Det
anbefales at oplade batteripakken helt

og starte blaeseren pa lav hastighed uden
brug af turbofunktionen.

Hastighedslasen kan
ikke slas til eller fra.

Beskadiget knap til hastighedslasen.

= Kontakt EGO's kundeservice for
reparation.

Lufthastigheden
reduceres markant.

Batteristrommen er lav.

Oplad batteripakken.

Motorventilatoren er overbelastet.

Kontakt EGO service for reparation.

Luftindtaget er blokeret af skidt og
shavs.

Tag batteripakken ud, og fjern skidt og
snavs.

LCD-skeermen virker
ikke ordentligt.

Defekt LCD-skeerm eller lgs
ledningsforbindelse.

Kontakt EGO service for reparation.

En af indikatorerne pa
breendstofmaleren pa

LCD-skaermen blinker.

Batteristrommen er lav.

Oplad batteripakken.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Bes@g venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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(versttning av originalinstruktionerna —G o
a>
o

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera en saker och palitlig anvandning méste alla reparationer utforas av en kvalificerad
servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sdkerhetssymboler ar att uppméarksamma eventuella faror. Sakerhetssymbolerna och forklaringarna av
dessa kraver din fullstandiga uppmérksamhet och forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra faror.
Instruktionerna och varningarna som ges &r inte nagot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av olyckor.

A VARNING: Var noga med att I&sa igenom och forsta alla sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler sdsom "FARA”, "VARNING,” och "FORSIKTIGHET” innan maskinen anvénds. Underlatenhet att
lésa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig personskada.

SYMBOLBETYDELSE

A SAKERHETSLARMSYMBOL: Indikerar FARA, VARNING eller FORSIKTIGHET, kan anvéndas tillsammans med
andra symboler eller bilder.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstaller och beskriver sékerhetssymboler som kan visas p& denna produkt. Las igenom, forsta och f6lj
alla instruktioner pa maskinen innan forsok gors att montera och hantera den.

For att minska risken for personskador

u maste anvandaren ldsa igenom och forsta
Sékerhetslarm o ;
bruksanvisningen innan denna produkt

anvands.

" - . Anvénd alltid skyddsglasdgon eller
22\\,’;23:”“(1 horselskydd nar denna produkt sékerhetsglaségon med sidoskydd och en full

ansiktsmask nér denna produkt anvénds.

« | Hall alla askadare pa ett avstand av minst c € Denna produkt &r i enlighet med géllande
BT 15 meter EG-direktiv.
L ) Forbrukade elektriska produkter fér inte
UK Denng prod_ukt uppfyller tilampliga lagar i E kastas i hushéllssoporna. Lamna in dem till en
CA Storbritannien. i oy )
mmmm  Auktoriserad atervinningsstation.
=== Likstrém ea Bluetooth®-symbol
= ’ o . "
IPX5  Skydd mot vattenstralar Garalntgrad I]udeffektmvg. Bu!leremlssmnerfor
& omgivningen enligt EU-direktivet.
v Spénning kg  Kilogram
°C  Celsius méh  Kubikmeter per timme
N Newton m/s  Meter per sekund
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SPECIFIKATIONER

Spénning 56V ===

Maximal luftvolym 1360 m%h

Maximal lufthastighet 85 m/s

Maximal blasstyrka 26 N
Med tva 24 min. (Turbo)
6,0 Ah- 32 min. (Hog hastighet)
batteripaket | 120 min. (Lag hastighet)
Med tva 30 min. (Turbo)
7,5 Ah- 40 min. (Hog hastighet)

Ungefarlig | Patteripaket | 150 min. (Lag hastighet)

kortid Med tva 40 min. (Turbo)

10 Ah- 52 min. (Hog hastighet)
batteripaket | 200 min. (Lag hastighet)
Med tva 48 min. (Turbo)
12 Ah- 63 min. (Hog hastighet)
batteripaket | 240 min. (Lag hastighet)
Bluetooth operativt 2400 - 2438 MHz
frekvensband
Bluetooth maximal
sandningseffekt 5 dBm
Vikt (utan batteripaket) 7,7 kg
Rekommenderad o o
drifttemperatur -15°C-40°C
ngommenderad 20°C-70°C
forvaringstemperatur
- - 97 dB(A)
Uppmétt ljudeffektniva L, K=1,1 dB(A)
Ljudtrycksniva vid 82 dB(A)
operattrens ra L, K=3 dB(A)
Garanterad ljudtrycksniva L,
(uppmétt enligt 2000/14/£6) | 3¢ 9BA
— 0,35 m/s?
Vibration a, K=1,5 m/s?

= Det deklarerade totala vibrationsvérdet har uppmatts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat;

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksé
anvéndas i en prelimindr utvdrdering av exponeringen.

UPPMARKSAMMA: Vibrationsutstralningen under
verklig anvandning av elverktyg kan skilja sig fran det
deklarerade vardet i vilken verktyget anvénds. For att
skydda anvéndaren skall skyddshandskar och hérselskydd
anvandas under faktiska anvandningsforhallandet.

FORPACKNINGSLISTA (BILD A1)
BESKRIVNING

LARA KANNA DIN LOVBLAS (bild A1)

Justerbar stodsele
Blasrorets forvaringsvred
Ryggsacksplatta
Styrhandtag

Spetsigt munstycke
Blasror

Kontrollhandtag rér

Bélg

Luftintag

10. Hjdlphandtag

. Elektriska kontakter

12. Spérrhake

13. Lasknappar for batteriet
14. Handtag

15. Knapp for hastighetslas
16. LCD-skdrm

17. Turbo-knapp

18. Avtryckare for lufthastighet
19. Skara for rérupphéangning
20. Snabblasspakar

21. Bluetooth-indikator

22. Branslemétare

23. Fléktikon

24. Turbo-indikator

25. Indikator for lufthastighet
26. Ikon for hastighetslas

27. Batteriikon

MONTERING

A VARNING: Om négon del &r skadad eller saknas
skall inte denna produkt anvéndas innan delarna ersatts.
Anvandning av denna produkt om den &r skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING: Forsok inte att modifiera denna

produkt eller skapa tillbehdor som inte rekommenderas
for anvandning med denna Iovblésare. Alla sddana
andringar eller modifieringar &r missbruk och kan
resultera i allvarliga situationer som kan leda till allvarliga
personskador.

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget innan delar monteras.

© ©® NS~ wWN
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MONTERA BLASROREN

Ansluta kontrollhandtagets ror till bdlgen

1. Séttin den dvre &nden av kontrollhandtagets ror i
bélgen sa langt det gar (bild B1).

2. Dra at skruven ordentligt i kiamringen som &r fést
vid bélgen (bild B2).

B1-1 |Balg B1-2 Fastkldmnings-
spak

B1-3 |Ovre éinde B1-4 |Kontrolihandtag
ror

B2-1 [Skruv

Ansluta blésroret till kontrollhandtagets ror

1. Lossa och ta bort snabbspaken och vingmuttern fran
rorklamenheten som ar fast pa blasroret (bild C1).

2. Riktain spéret i blasréret med ribban pa
kontrollhandtagets ror, skjut blasroret dver
kontrollhandtagets ror s I&ngt det gar (bild C2).

3. Satti stiftet pa snabbspaken och sténg spaken pa
rorkldmman (bild C3).

4, Dra at vingmuttern for att fasta rorklimman pa plats
(bild C4).

C1-1 |Blasror C1-2  [Rorklamma
C1-3 |Snabblasspak C1-4  [Vingmutter

Kontrollhandtag

C2-1 |Blasror C2-2

ror
C2-3 |Skara C2-4 |List
C3-1 |Stift

Anslut det avsmalnande munstycket till blasroret

1. Rikta in sparet i munstycket med sparren pa roret.
Tryck munstycket dver roret tills det snapper pa plats
(bild D).

2. Tryck in och hall ner munstyckets lasknapp for
att dppna spérren och dra sedan munstycket rakt ut
frén I6vblasarens ror (bild D2).

Léasknapp for

D1-1 D1-2 [Sparrhake

munstycke

=60
DRIFT

A VARNING: Bli inte vardslos bara for att du ar bekant
med denna produkt. Kom ihdg att oaktsamhet under en
brakdel av en sekund &r tillrdcklig for att orsaka allvarliga
skador.

A VARNING: Anvénd inga andra tillsatser eller tillbehtr
&n de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvéndning av tillbehor eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.

A VARNING: Ta alltid bort batteripaketet fran
produkten vid montering av delar, justeringar, rengdring
eller ndr den inte ska anvdndas. Nér batteripaketet tas
bort forhindrar det oavsiktliga starter som kan orsaka
allvarliga personskador.

Inspektera hela produkten innan varje anvandning om
dar finns skador, saknade eller Iosa delar sasom skruvar,
muttrar, bultar, hdljen etc. Dra at alla fastelement och lock
och anvénd inte denna produkt innan alla saknade eller
skadade delar bytts ut.

ANVANDNING

Du kan anvénda denna produkt for de tillampningar som

listas nedan:

= Rensa I6v och diverse tradgardsavfall fran grasmattor
och mulchbaddar.

= Rensa harda ytor som t.ex. uppfarter och gangvégar.

m Halla dack och uppfarter fritt fran I6v och kottar.

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. All annan anvandning betraktas som missbruk.

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvand endast EGO:s batteripaket och laddare som listas
i bild A2.

Se motsvarande batteripaket och laddarmanualer for mer
information.

Ladda fullt innan forsta anvéndning.

UPPMARKSAMMA: For basta prestanda rekommenderar
vi att du anvénder EGO 56 V-batteripaket BA3360T

(6,0 Ah) eller andra EGO 56 V-batteripaket med hdgre
Ah-klassning.

Lévblasaren har tva aktiva batteriportar pa vanster och
hdger sida av batteriportens hdlje.

NOTERA: Lovblasaren kan fungera med ett eller tva
batterier. Anvandning av tva batterier ger dig en langre
kortid och effektiv effektdragning som hanteras av
PEAK POWER™ -tekniken.
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Nér batteripaketen sétts in i motsvarande batteriportar
markerade med 1 eller 2 pa ryggsacksplattan och

lovblasaren ar paslagen, kommer motsvarande batteriikon
att lysa pa LCD-skérmen (bild E1).

Fasta (bild E2)

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripaketet tills du hor ett "klick”. Fést
det andra batteriet.

Ta bort
Tryck pa batteriets lasknapp och dra ut batteripaketet

A VARNING: Var alltid noga med att se var du har dina
fotter, barn eller husdjur ndr du trycker in lasknappen

for batteriet. Allvarliga personskador kan intréffa om
batteripaketet tappas. Ta ALDRIG ut batteripaketet nar du
ar pa en hdg plats.

E1-q |Batteriportens ey 5 op-skirm
nummer
E1-3 |Batteriikon E2-1 |Batterilist

E2-2 [Monteringsspar  [E2-3  |Batterildsknapp
POSITIONERA LOVBLASAREN MED AXELSELE

A VARNING: Anvind korrekta klader for att minska
risken fér personskador vid anvandning av denna maskin.
Bér inte l6st sittande klader eller smycken. Anvéand

6gon- och dron-/hdrselskydd. Anvéand rejéla langbyxor,
kangor och handskar. Anvénd inte shorts, sandaler eller
gé barfota.

Innan du anvander ryggséckslovblasaren ska du se till
att operatoren bér 6gonskydd och lampliga klader och att
hen kan sta sdkert och balanserat.

Justera stodselen

1. Forarmarna genom axelselens remmar for att stodja
lovblasaren pa din rygg.

2. Justera bdgge axelremmarna till ett bekvamt lage
(bild F1). Se &ven till att din armbége 4r i ett bekvamt
lage.

3. Knépp fast brostspannet och justera brostbandets
langd om nddvandigt (bild F2).

4. Knépp midjespéannet och justera midjebandets langd
sa att ryggsacken fér ett sakert stod runt hofterna
(bild F3 och F4).

NOTERA: Selen bor inte sitta for hogt upp pa ryggen. Den
ska placeras nérmare héften &n axlarna.

A VARNING: | en nodsituation ska du omedelbart lossa
brést- och midjespannena for att ta av ryggsacksremmen
pa varje sida. Detta &r en metod for snabbkoppling.

5. Justera axelremmarna for siker och bekvam anvand-
ning. Se till att selen sitter korrekt dver ryggen, med
vikten som stdds av midjebéltet, och utan att den
flyttas for mycket nér du ror dig (bild F5).

6.  Forin bandets extralangd runt midjan i resaren pa
bada sidorna (bild F6).

7. For att ta bort selen fran ryggen, tryck bara pa midje-
och brostspannena for att frigéra dem och sénka ner
|ovblasaren (bild F7).

F1-1 [Axelrem F2-1 [Brdstspanne
F3-1 [Midjespanne F6-1  |Elastisk

Extra langd pa
bandet

Justera kontrollhandtaget

1. Lossa snabblasspaken for att flytta
mandverhandtaget framat eller bakét efter behov
(bild G1 och G2) och sétt sedan in snabblasspaken
for att fasta handtaget pa plats.

2. Du kan &ven vrida handtaget om det blir bekvédmare
(bild G3).

l61-1 [styhandtag ~ [61-2 [ snanbisspak

Justera kontrollhandtagets rorlangd (bild H1, H2)

1. Sldpp snabblasspaken.

2. Flytta blasroret till ett bekvamt arbetslage inom
justeringszonen (bild H1).

3. Koppla in snabblasspaken for att fasta flaktroret pa
plats (bild H2).

H1-1 [Blasror H1-2 |Snabblasspak

H2-1 |Justeringszon

STARTA/STOPPA LOVBLASAREN

NOTERA: Lovblasen kanske inte startar ordentligt om
batteripaketet eller lovblasarens temperatur ar -15 °C
eller lagre. Ta i sa fall ut batteripaketet ur Iovblasen och
lat batteripaketet och fldkten varmas upp inomhus i

10 minuter eller langre. Satt tillbaka batteripaketet och
forsok igen.

Avtryckare for lufthastighet (bild I1 och 12)

= Tryck in avtryckaren for lufthastighet for att sla pa
lovblasaren, sedan visar LCD-skarmen branslemétaren,
batteriikonen och lufthastighetsindikatorn.

NOTERA: 1 lysdiod pa bransleméataren pa LCD-
skarmen blinkar nar batteriets laddningsniva ar 1ag.
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= Lufthastigheten for Iovblasaren kontrolleras med

den variabla hastighetsavtryckaren. Mer tryck

pa avtryckarens resulterar i hogre blashastighet,
mindre tryck resulterar i 1agre blashastighet. Stéll in
hastigheten sé& den passar uppgiften. Motsvarande
indikator for lufthastighet visas pa LCD-skarmen.
Slapp upp avtryckaren for lufthastighet for att stanga
av [ovblasaren. LCD-skdrmen slécks inom en viss
tidsperiod efter att avtryckaren har slappts.

Turbo-lage

Medan lufthastighetsavtryckaren ar intryckt och hélls
intryckt, tryck pa turboknappen for att oka luftflodet till
maximal hastighet (bild I1). Bade turbo-indikatorn och
flaktikonen tands pa LCD-skarmen (bild 13).

NOTERA: Lovblasaren atergér till foregaende hastighet
néar turboknappen slapps.

Hastighetslaslige

Hastighetssparren kan anvéndas for att driva flakten utan
att kontinuerligt trycka pa avtryckaren for lufthastighet.

1. Tryck in avtryckaren for lufthastighet tills du nar
onskad hastighet (bild I1).

2. Tryck pa knappen for hastighetslas. lkonen for
hastighetslaset tands p& LCD-skarmen (bild 14).

3. Slapp sedan avtryckaren for lufthastighet, flakten
fortsatter att ga pa "onskad” hastighet.
NOTERA: Om du trycker pa turboknappen i
hastighetslaslidget kan du lasa lufthastigheten
pa maximal niva. Flidkten atergér till foregéende
hastighet nar du trycker pa turboknappen en
gang till.

4. For att frigora hastighetslaset, tryck pa knappen
for hastighetslas igen. Ikonen for hastighetssparr
forsvinner fran LCD-skdrmen och flékten stangs av.

H-1 |Turbo-knapp  [H-2 ﬁgsggh?trslés
n-3 ﬁjﬁl’fs‘gﬁ;{" -1 |Brénslemétare
12-2 :Egﬁ:;ﬁ;;‘;’t 23 |Batteriikon
13-1 |Fiktikon 132 |Turbo-indikator
L Irll(:;igjhretslés
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KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For information eller vart kompletta utbud av anslutna
produkter och tjanster, inklusive anslutningsinstruktioner,
skanna QR-koden nedan eller besok
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

oE

TIPS VID ANVANDNING AV LOVBLASAREN

= For att inte sprida ut skrépet, blas runt de yttre
kanterna av skraphdgen. Blas aldrig mitt i skréaphogen.

For att minska ljudnivaerna, begransa antalet delar
som utrustningen anvander samtidigt.

= Anvénd krattor och sopborstar for att lossa pa skrépet
fore lovblasaren anvands. | dammiga férhallanden,
fukta ytan nagot nér vatten finns tillgangligt.

Se upp for barn, husdjur, 6ppna fonster och nytvattade
bilar och blés sedan bort skrapet pa ett sikert sétt.

Plocka upp smaskrap efter att du har anvant
lovblasaren eller annan utrustning! Kassera skrapet pa
ett korrekt sétt.

UNDERHALL

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvindas. Anvéndning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en séker och palitlig anvandning méste alla
reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
ta alltid ut batteripaketet ur produkten vid rengdring eller
underhall.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte I6sningsmedel nér du rengor plastdelarna.
De flesta plaster ar kansliga for skador fran olika typer
av kommersiella [6sningsmedel och kan skadas av dess
anvéndning. Anvénd rena trasor for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

A VARNING: Lat aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, penetrerande oljor etc.
komma i kontakt med plastdelar. Kemikalier kan skada,
forsvaga eller forstora plast, vilket kan resultera i
allvarliga personskador.
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A VARNING: For att minska risken for brand,
personskador och produktskador p& grund av kortslutning
far du aldrig sénka ned maskinen, batteriet eller laddaren
i vatska eller lata vatska rinna inuti dem. Fratande eller
ledande vétskor, t.ex. havsvatten, vissa industrikemikalier,
blekmedel eller produkter som innehéller blekmedel, etc.,
kan orsaka kortslutning.

FORVARING

Ta ut batteripaketet/-paketen fran lGvblasaren.

Ta bort allt frimmande material fran luftintagen pa
[6vblasaren.

Rikta in blasrorets utstickare med skaran for
upphangning och haka blasroret pa batteriportens
holje (bild J1 och J2).

Forvara i ett slutet utrymme som &r utom rackhall for
barn. Hall den borta fran fratande medel som t.ex.
tradgéardskemikalier och végsalt.

e B"Iasro_rets -2 Skara'\. for _
forvaringsvred upphangning

Skydda miljon

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushallssoporna!
Ta denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
I méste returneras till en miljdanpassad
atervinningsanlaggning.
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PROBLEM ORSAK LOSNING
» Batteripaketet &r inte monterat p& | = Montera batteripaketet pa I6vblasaren.
lovblasaren.
= Ingen elekirisk kontakt mellan = Ta bort batteripaketet, kontrollera
lovblasaren och batteriet. kontakterna och satt tillbaka batteripaketet.
= Batteripaketets laddning &r slut. = Ladda batteripaketet.

o = Batteripaketet eller [ovblasaren & | = Lat batteripaketet och Iovblasaren svalna
!_civblasaren fungerar for varm. tills temperaturen sjunker under 67 °C.
inte.

» Skadad avtryckare for = Kontakta EGO kundtjénst for hjélp.
lufthastighet.
= Batteripaketet eller [ovblasaren & | = Ta ut batteripaketet och lat batteripaketet
alltfor kall. och flékten varmas upp inomhus. Vi
rekommenderar att du laddar batteripaketet
helt och startar lovblasen pé lag hastighet
utan att aktivera turbolaget.
Laslaget for hastighet = Skadad hastighetslasknapp. = Kontakta EGO kundtjénst for hjélp.
kan inte slds pa eller
stdngas av.

Lufthastigheten minskar
markbart.

Batteriladdningen &r lag.

Ladda batteripaketet.

Overdrivet slitage p& motorflékten.

Kontakta EGO service for reparation.

Luftintaget ar blockerat av skrap.

Ta ut batteripaketet, rensa sedan bort
skrépet.

LCD-skarmen fungerar
inte som den ska.

LCD-skdrmen eller
kabelanslutningen ar skadad.

Kontakta EGO service for reparation.

1 LED pa brénslemétaren

pé LCD-skérmen blinkar.

Batteriladdningen ar 1ag.

Ladda batteripaketet.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.eu for fullstandiga villkor for EGO garantipolicy.
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LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Patevan huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kéytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittdd huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja niiden
selitykset on syyta lukea tarkkaan ja ymmértaa perusteellisesti. Varoitussymbolit eivat yksin poista vaaran
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivat korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkaisytoimenpiteita.

A VAROITUS: Lue ja ymmarra tdméan kéyttooppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen koneen kdyttdmista. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilovahingon.

SYMBOLIEN MERKITYKSET

A TURVALLISUUSHALYTYKSEN SYMBOLI: limaisee VAARAA, VAROITUSTA tai HUOMIOTA, voidaan Kayttda
muiden symboleiden tai kuvamerkkien yhteydessa.

TURVALLISUUSOHJEET

Talld sivulla kuvataan ja esitelladn turvallisuussymbolit, jotka saattavat esiintya tdssa tuotteessa. Lue, ynmérra ja
noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota sen tai kdyttda sita.

A Turvallisuushélytys
Kéyta aina kuulosuojaimia, kun kaytat laitetta.

)| Pidé kaikii sivulliset ainakin 15 metrin padssa. (€  Tam tuote vastaa sovellettavia EU-direktiivejd.

Vanhoja sdhkolaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Vie laite
—-—

valtuutettuun kierratyslaitokseen.

Kéyttajan tulee ennen tuotteen kéyttamista
lukea kéyttoopas loukkaantumisvaaran
pienentamiseksi.

varustettuja suojalaseja ja kokonaamaria, kun
kéytat taté tuotetta.

Kéyta aina suojalaseja tai sivusuojilla

UK Tamé tuote vastaa sovellettavaa UK-
CA lainsaadintoa.

=== lasavirta GB Bluetooth®-symboli

7 [
v Jannite kg  Kilogramma
°C  Celsius m¥h  Kuutiometrié per tunti
N Newton m/s  Metrid sekunnissa

10
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TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56V ===
Suurin ilmamaéra 1360 m*h
Suurin ilmannopeus 85m/s
Suurin puhallusteho 26 N

24 min (Turbo)
Kandella 32 min (Korkea nopeus)
6,0 Ain P
akulla 120 min
(Alhainen nopeus)
30 min (Turbo)
Kandella 40 min (Korkea nopeus)
7,5 Ahin P
akulla 150 min
Arvioitu (Alhainen nopeus)
kéyttoaika 40 min (Turbo)
Kandella 52 min (Korkea nopeus)
10 Ahin _ P
akulla 200 min
(Alhainen nopeus)
48 min (Turbo)
Kandella 63 min (Korkea nopeus)
12 Ahin P
akulla 240 min
(Alhainen nopeus)
Bluetooth-
kiyttotaajuuskaista 2400 - 2438 MHz
Bluetooth suurin lahetysteho | 5 dBm
Paino (ilman akkua) 7,7kg
Suositeltu kayttolampdétila -15-40°C
Suositeltu séilytyslampdétila | -20 - 70 °C
h i 97 dB(A)
Mitattu &anitehotaso L, K=11 dB(A)
Aanenpaineen taso 82 dB(A)
kéyttajdn korvien tasolla L, | K=3 dB(A)
Taattu danentehotaso
L, (mitattu 2000/14/EY 98 dB (A)
mukaisesti)
Térind a 035 m/s?
h K=1,5 m/s?

= |Imoitettu tdrindn kokonaispaastbarvo on mitattu
standarditestausmenetelman mukaisesti, ja sen avulla
voidaan vertailla tyokaluja keskenéan;

= |Imoitettua tdrindn kokonaispéaastoarvoa voidaan
kéyttad myds altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Tyokalun kdyton aikana mitattu

todellinen tarindpaéstoarvo voi poiketa ilmoitetusta

o
=00
an—
kokonaispééstoarvosta tyokalun kdyttotavasta johtuen;

kéyttdjan suojaamiseksi tulee kéyttaa kasineit ja
kuulosuojaimia varsinaisissa kéyttoolosuhteissa.

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KUVAUS

TUNNE PUHALTIMESI (kuva A1)

Séddettavat tukivaljaat
Puhaltimen putken sailytysnuppi
Reppulevy

Ohjauskahva

Kapeneva suutin
Puhaltimen putki
Ohjauskahvan putki
Palkeet

limanotto

10. Apukahva

11. Séhkoliitannat

12. Salpa

13.  Akun vapautuspainikkeet
14. Kahva

15. Nopeuden lukituspainike
16. LCD-ndytto

17. Turbo-painike

18. liman nopeusliipaisin
19. Putken ripustusura

20. Pikavapautusvivut

21. Bluetooth-ilmaisin

22. Akkutehomittari

23. Tuuletinkuvake

24. Turbo-merkkivalo

25. limannopeuden merkkivalo
26. Nopeuden lukituskuvake
27. Akkukuvake

KOKOAMINEN

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &l kayta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kéyttd vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

A varortus: i yritd muokata taté laitetta tai luoda
sille lisdvarusteita, joita ei suositella kdytettavaksi tdméan
puhaltimen kanssa. Miké tahansa téllainen muokkaus tai
muutos on védrinkdytos ja saattaa aiheuttaa vaarallisen

tilan, joka saattaa johtaa vakavaan henkilovammaan.

© © NSO A~ N
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A VAROITUS: Poista akut tyokalusta aina, kun kokoat
osia. Ndin varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eiké
aiheuta vakavia henkilévahinkoja.

PUHALTIMEN PUTKIEN KOKOAMINEN

Ohjauskahvan putken liittdminen palkeisiin

1. Ty6nnd ohjauskahvan putken yldpaa palkeisiin niin
pitkélle kuin se menee (kuva B1).

2. Kiristé palkeiden kiinnityskauluksen ruuvi kokonaan
(kuva B2).

B1-1 |Palkeet B1-2 |Kiinnityskaulus

B1-3 |Viipad B1-g |OMauskavan
putki

B2-1 |Ruuvi

Puhaltimen putken liittdminen ohjauskahvan

putkeen

1. LOyséa ja irrota pikavapautusvipu ja siipimutteri
puhaltimen putkeen Kiinnitetysta putken
kiinnityskokoonpanosta (kuva C1).

2. Kohdista puhaltimen putken ura ohjauskahvan putken
kohoumaan, liu'uta puhaltimen putki ohjauskahvan
putken yli niin pitkdlle kuin se menee (kuva C2).

3. Tyonna pikavapautusvivun tappi paikalleen ja sulje
vipu putken puristimeen (kuva C3).

4. Kiristd siipimutteri kiinnitta&ksesi putken puristimen
(kuva C4).

C1-1 [Puhaltimen putki [C1-2 |Putken puristin
C1-3 |Pikavapautusvipu |C1-4 |Siipimutteri

C2-1 |Puhattimen putki |Co-2  |OMauskahvan
putki
C2-3 |Ura C2-4 |Uloke

C3-1 |Tappi

Kapenevan suuttimen liittdminen puhaltimen
putkeen

1. Kohdista suuttimen ura putken salpaan. Paina
suutin putken paalle, kunnes se napsahtaa kunnolla
paikalleen (kuva D1).

2. Poista suutin pitdmélla suuttimen
vapautuspainiketta painettuna salvan
vapauttamiseksi, veda sitten suutin suoraan irti
puhaltimen putkesta (kuva D2).

Di-1 [Suuttimen - ipy o lsaipa
vapautuspainike

KAYTTD

A VAROITUS: Al4 anna tdman laitteen tuttuuden tehda
sen kasittelysta huolimatonta. Muista, ettd sekunnin
sadasosankin huolimattomuus riittdd vakavan vamman
aiheutumiseen.

A VAROITUS: Al3 kéyti lisélaitteita tai lisévarusteita,
jos t&mdn tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Téallaisten lisvarusteiden tai apuvalineiden kaytto saattaa
aiheuttaa vakavia henkilovahinkoja.

A VAROITUS: Poista akut laitteesta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kdyta
sitd. Ndin varmistat, ettei laite kaynnisty vahingossa, mika
voi aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.

Ennen jokaista kéyttokertaa tarkista laite
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
lystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit, pultit,
korkit jne. Kiinnita kaikki kiinnittimet ja kannet tiukasti,
alaka kayta laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai
vahingoittuneet osat on vaihdettu.

KAYTTAMINEN

Tata laitetta voi kdyttad seuraavassa mainittuihin
tarkoituksiin:

= Lehtien ja erilaisten pihajatteiden siivoaminen
nurmikoilta ja multapenkereilta.

Kovien pintojen, kuten ajoteiden ja jalkakdytavien,
puhdistamiseen.

Tasanteiden ja ajoteiden puhdistaminen lehdista ja
neulasista.

HUOMAUTUS: Tyokalua tulee kayttaa vain sille
médritettyyn tarkoitukseen. Kaikki muu kaytto katsotaan
vadrinkaytoksi.

AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN

Kéyta vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on lueteltu alla
kuvassa A2.

Lisdtietoja on vastaavien akkujen ja latureiden
kéyttoohjeissa.

Lataa tdyteen ennen ensimmaistéa kayttokertaa.
HUOMAUTUS: Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi
suosittelemme EGO 56V -akkupaketin BA3360T (6,0 Ah)
tai muiden EGO 56V -akkupakettien, joiden Ah-arvo on
suurempi, kayttoa.

Puhaltimessa on kaksi aktiivista akkuaukkoa akkukotelon
vasemmalla ja oikealla puolella.

HUOMAA: Puhallin toimii yhdell tai kahdella akulla.
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Kahden akun kéyttd antaa sinulle pidemmén kdyttdajan
ja tehokkaan virranoton, jota hallitaan PEAK POWER™
-tekniikalla.

Kun akut asetetaan reppulevyssé oleviin vastaaviin
akkuaukkoihin, jotka on merkitty reppulevyyn merkinnalla
1 tai 2, ja puhallin kytketéan paélle, vastaava akkukuvake
syttyy LCD-néytdssé (kuva E1).

Kiinnittdminen (kuva E2)

Kiinnitd kohdistamalla akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja
painamalla akkua alaspain, kunnes kuuluu "napsahdus”.
Kiinnité toinen akku.

Poistaminen

Paina akun vapautuspainiketta ja vedd akku ulos

A VAROITUS: Huomioi aina, missa omat jalkasi, lapset
tai lemmikit ovat, kun painat akun vapautuspainiketta. Jos

akku putoaa, se voi aiheuttaa vakavan vamman. Al IKINA
poista akkua, jos se sijaitsee korkealla.
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HUOMAA: Selkéreppu ei saa olla liian korkealla seldssa;
sen tulee olla Iahempéna lannetta kuin olkapaita.

A VAROITUS: Hatatilanteessa vapauta rinta- ja

vyotarosoljet vélittomasti ja irrota selkdrepun

hihna kummaltakin puolelta. Tdimé on nopea

vapautusmenetelma.

5. S&ada olkahihnat uudelleen turvallisuuden ja
mukavuuden takia. Varmista, ettd selkéreppu istuu
tukevasti seldssési, vyotarohihna tukee sen painoa,
eik se siirry, kun liikut (kuva F5).

6. Tyonnd kaikki ylimarainen hihnanpituus
vyotaron ympdriltd kummassakin sivussa olevaan
kuminauhaan (kuva F6).

7. Voit irrottaa selkérepun seldstd avaamalla vy6taro- ja
rintahihnan niiden solkia painamalla, laske sitten
puhallin alas (kuva F7).

F1-1 |Olkahihna F2-1
F3-1 |Vyotaron solki F6-1

Rintasolki

Kuminauha

E1-1 |ARkuaukkolen —1eq 5 LoD-naytts
madrad
E1-3 |Akkukuvake E2-1  |Akun kannatin

Akun
vapautuspainike

SELASSA KANNETTAVAN PUHALTIMEN
ASETTAMINEN

A VAROITUS: Pukeudu asianmukaisesti valttadksesi
loukkaantumisvaaran tétd konetta kayttdessasi. Ald
kayta valjia vaatteita tai koruja. Kdyta suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Kayté paksuija, pitkdlahkeisia housuja,
kunnollisia jalkineita ja suojakésineitd. Al kaytd lyhyita
housuja, sandaaleita tai ole paljain jaloin.

Varmista ennen reppupuhaltimen kéyttod, etta kayttajalla
on silmiensuojaimet ja asianmukainen vaatetus ja

ettd hén pystyy séilyttdmaan tukevan ja tasapainoisen
seisoma-asennon.

E2-2 |Kiinnitysaukko E2-3

Tukivaljaiden saataminen

1. Tybnné kétesi valjaiden hihnojen Iapi, jotta tuet
puhaltimen selkaasi.

2. S&ada kumpikin olkahihna itsellesi miellyttdvaan
asentoon (kuva F1) varmistaen, ettd kyynarpaasi on
mukavasti.

3. Napsauta rintasolkea ja saada rintahihna tarvittavaan
pituuteen (kuva F2).

4. Napsauta vyotarosolkea ja sédda vyotarohihna
sellaiseen pituuteen, ettd selkdreppu on kunnolla
tuettu lanteeseen (kuvat F3 ja F4).

F6-2 [Hihnan lisapituus

Ohjauskahvan saatdminen

1. Vapauta pikavapautusvipu siirtdéksesi ohjauskahvaa
eteen- tai taaksepéin tarpeen mukaan
(kuvat G1 ja G2) ja kiinnitd sitten pikavapautusvipu
kiinnittdaksesi ohjauskahvan paikalleen.

2. Voit myds kiertda kahvaa tarpeen mukaan
kayttomukavuuden lisddmiseksi (kuva G3).

|G1 -1 |Ohjauskahva |G1 -2 |Pikavapautusvipu

Ohjauskahvan putken pituuden sdatdminen
(kuvat H1 ja H2)

1. Vapauta pikavapautusvipu.

2. Siirrd puhaltimen putki mukavaan kéyttéasentoon
saatoalueella (kuva H1).

3. Kiinnitd pikavapautusvipu kiinnittééksesi puhaltimen
putken paikalleen (kuva H2).

H1-1 [Puhaltimen putki |H1-2 |Pikavapautusvipu
H2-1 |Séaatoalue

PUHALTIMEN KAYNNISTYS/SAMMUTUS

HUOMAA: Puhallin ei ehké kéynnisty kunnolla, jos akun
tai puhaltimen lampétila on -15 °C tai sen alle. Tassa
tapauksessa irrota akku puhaltimesta ja anna akun ja
puhaltimen lammeta sisétiloissa vahintadn 10 minuuttia.
Asenna akku takaisin paikalleen ja yrité uudelleen.
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liman nopeusliipaisin (kuvat 11, 12)

u Kytke puhallin p&élle painamalla iiman
nopeusliipaisinta, jolloin LCD-néytdssa nakyy
akkutehomittari, akkukuvake ja ilmannopeuden
merkkivalo.

HUOMAA: 1 akkutehon LED-valo vilkkuu LCD-
néytdssd, kun akun varaus on alhainen.

Puhaltimen ilman nopeutta saddetaan portaattomalla
nopeuden liipaisimella. Painamalla liipaisinta
enemmdn saat nopeamman puhallusnopeuden,
painamalla liipaisinta vihemman saat hitaamman
puhallusnopeuden. Sdada nopeus tehtdvan tyon
mukaan. Vastaava ilmannopeuden merkkivalo néakyy
LCD-néytossa.

Vapauta ilman nopeusliipaisin puhaltimen
sammuttamiseksi. LCD-ndyttd sammuu tietyn ajan
kuluessa liipaisimen vapauttamisesta.

Turbo-tila

Kun ilman nopeusliipaisinta pidetaan painettuna,
paina turbopainiketta ilmavirran nostamiseksi
maksiminopeuteen (kuva 11). Turbo-merkkivalo ja
tuulettimen kuvake iimestyvat LCD-néyttodn (kuva I3).

HUOMAA: Puhallin palaa edelliseen nopeuteen, kun
turbo-painike vapautetaan.

Nopeuden lukitustila

Nopeuslukitusta voidaan kéyttda puhaltimen kéyttdmiseen
ilman, ettd ilman nopeusliipaisinta painetaan jatkuvasti.

1. Paina ilman nopeusliipaisinta, kunnes saavutat
haluamasi nopeuden (kuva I1).

2. Paina nopeuden lukituspainiketta. Nopeuslukon
kuvake syttyy LCD-néyttoon (kuva 14).

3. Vapauta ilman nopeusliipaisin, jolloin puhallin pysyy
kaynnissa "halutulla” nopeudella.
HUOMAA: Painamalla turbo-painiketta nopeuden
lukitustilassa voit lukita ilman nopeuden
maksimitasolle. Puhallin jatkaa aiemmalla
nopeudella, kun painat turbo-painiketta vield
kerran.

4. Voit vapauttaa nopeuslukon painamalla nopeuden
lukituspainiketta uudelleen. Nopeuden lukituskuvake
katoaa LCD-néytosta ja puhallin sammuu.

Nopeuden

11-1 |Turbo-painike -2 lukituspainike

g |Iman I2-1

- Akkutehomittari
nopeusliipaisin

limannopeuden

. 12-3  |Akkukuvake
merkkivalo

13-1 | Tuuletinkuvake 13-2  [Turbo-merkkivalo

Nopeuden
41 ituskuvake
VIESTINTATEKNIIKKA

Jos haluat tietoja yhdistettyjen tuotteiden ja palveluiden
koko valikoimasta, mukaan lukien yhdistamisohjeet,
skannaa alla oleva QR-koodi tai kdy osoitteessa
www.egopowerplus.eu/connect.

O -
=0
L

VINKKEJA PUHALTIMEN KAYTTOON

= Puhalla irtoaineskasan y_mpérilté, jotta et levita
irtoainesta ympériinsé. Ald ikin puhalla kasan
keskelle.

Rajoita kdytdssa olevien laitteiden maaraa, jos
&dnentasoa on alennettava.

Kéyta haravia ja luutia irtoaineksen irrottamiseksi
ennen puhaltamista. Kostuta pintoja hieman pélyisissa
olosuhteissa, jos vettd on saatavilla.

Varo lapsia, lemmikkejd, avoimia ikkunoita tai juuri
pestyjé autoja ja pida huolta, ettd puhallat irtoaineksen
turvallisesti pois.

Kun olet kéyttanyt puhaltimia tai muita laitteita, siivoa
jalkesi! Havitd irtoaines oikeaoppisesti.

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain identtisid
varaosia. Muiden osien kéytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Patevén huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kéytto.

A VAROITUS: Poista akku aina laitteesta, kun
puhdistat sité tai teet huoltotoimenpiteitd. Nain véltat
vakavat henkildvahingot.
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YLEINEN KUNNOSSAPITO Ympéristonsuojelu

Valta liuotinaineiden kdyttod, kun puhdistat muoviosia. Al4 havitd sahkolaitteita, kdytettyja akkuja
Useimmat muovit ovat herkkia vaurioitumaan erilaisista tai laturia kotitalousjatteen seassa! Vie
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden tama tuote hyvéksyttyyn kierratyspaikkaan
kaytosta. Poista lika, poly, dljy, rasva ym. puhtaalla liinalla. tai anna se erilliseen kerailyyn.

Séhkotyokalut tulee palauttaa
I asianmukaiseen ympéristoystévélliseen
kierrétyslaitokseen.

A VAROITUS: Al4 anna jarrunesteiden, bensiinin,
ruosteen irrotusaineiden tai muiden 6ljypohjaisten
tuotteiden joutua kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin,
miké voi johtaa vakavaan henkildvahinkoon.

A VAROITUS: Oikosulun aiheuttaman tulipalon,
henkildvahingon ja tuotevaurion riskin vdhentamiseksi
la koskaan upota konetta, akkua tai laturia
nesteeseen tai anna nesteen virrata niiden sisélle.
Syovyttavat tai johtavat nesteet, kuten merivesi, tietyt
teollisuuskemikaalit ja valkaisuaineet tai valkaisuainetta
sisdltavat tuotteet jne., voivat aiheuttaa oikosulun.

SAILYTYS
= [rrota akku (akut) puhaltimesta.

= Puhdista kaikki vierasperéiset materiaalit puhaltimen
iimanottoaukoista.

Kohdista puhaltimen putken sdilytysnuppi putken
ripustusuraan ja ripusta puhallinputki akkuaukkoon
kotelossa (kuvat J1 ja J2).

Sailyta suljetussa paikassa, johon lapset eivét
padse. Pida poissa syovyttavien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, lahelta.

Puhallinputken -2 Putken

SO sailytysnuppi ripustusura
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VIANMRARITYS

ONGELMA SYY RATKAISU
= Akkua ei ole liitetty puhaltimeen. w Liitd akku puhaltimeen.
= Puhaltimen ja akun vélilld ei ole = Poista akku, tarkista koskettimet ja asenna
séhkoliitdntad. akku uudelleen paikalleen.
= Akun varaus on tyhjentynyt. = | ataa akku.
= Akku tai puhallin on = Jadhdyta akkua ja puhallinta, kunnes niiden
ylikuumentunut. l&mpdtila on alle 67 °C.
Puhallin ei toimi.

Vaurioitunut ilman nopeusliipaisin.

Ota yhteyttd EGOn asiakaspalveluun
korjausta varten.

Akku tai puhallin on liian kylma.

Irrota akku, anna akun ja puhaltimen
lammeta sisatiloissa. On suositeltavaa
ladata akku tayteen ja kdynnistda puhallin
alhaisella nopeudella ilman Turbo-tilan
aktivointia.

Nopeuden lukitustilaa ei
voi kytked paalle tai pois
paalta.

= Vaurioitunut nopeuden
lukituspainike.

Ota yhteytta EGOn asiakaspalveluun
korjausta varten.

liman nopeus hidastuu
huomattavasti.

Akun varaustaso on alhainen.

Lataa akku.

= Moottorin tuulettimen liiallinen
kuluminen.

Ota yhteyttd EGO-huoltoon korjausta varten.

limanottoaukko on irtoaineksen
tukkima.

Poista akku ja poista sitten roskat.

LCD-naytto ei toimi
kunnolla.

= LCD-nayttd tai johtoliitdntd on
vaurioitunut.

Ota yhteyttd EGO-huoltoon korjausta varten.

1 akkutehon LED-valo
vilkkuu LCD-néytossa.

= Akun varaustaso on alhainen.

Lataa akku.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu Ioydat EGO:n takuukéytéannon tdydelliset ehdot.
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Oversettelse av originale instruksjoner

LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For 4 sikre trygg og palitelig bruk ma alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert fagperson.

SIKKERHETSSYMBOLER

Hensikten med sikkerhetssymboler er & tiltrekke deg oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene og
forklaringene med dem fortjener ngye oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke i seg selv noen
fare. Instruksjonene og advarslene de gir, erstatter ikke riktige tiltak for a forhindre ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for 4 lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerh&ndboken, inkludert alle
sikkerhetsvarselsymboler som "FARE", "ADVARSEL" og "FORSIKTIG" for du bruker denne maskinen. Unnlatelse av &
falge alle instruksjonene nedenfor kan fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLBETYDELSE

A SIKKERHETSSYMBOL: Indikerer FARE, ADVARSEL eller FORSIKTIG, kan brukes sammen med andre symboler
eller piktogrammer

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan vises pa dette produktet. Les, forsta og falg alle
instruksjonene p& maskinen fgr du prever & montere og bruke den.

A Sikkerhetsvarsel

IPX5

°C

Bruk alltid hgrselsvern nér du bruker dette
produktet.

Hold alle tilskuere minst 15 m unna.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende
britisk lovgivning.

Likestrgm

Beskyttelse mot vannstraler

Spenning
Celsius

Newton

q3
i
0

kg
m’h

m/s

=60

For & redusere risikoen for skader ma brukeren
lese bruksanvisningen for produktet tas i bruk.

Bruk alltid vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og full ansiktsskjerm nér du

bruker dette produktet.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende

EF-direktiver.

Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med

husholdningsavfall. Send til en autorisert
gjenvinner.

Bluetooth® Symbol

Garantert lydeffektniva. Stay i omgivelsene er i

henhold til EUs direktiv.
Kilogram
Kubikkmeter i timen

Meter per sekund

56 VOLT LITHIUM-ION TRADDL®S RYGGSEKKBL@SER — LBPX8000

]



=60

SPESIFIKASJONER

Spenning 56VT==
Maksimalt luftvolum 1360 m3/t
Maksimal lufthastighet 85 m/s
Maksimal bldsekraft 26N

24 min. (Turbo)

Med to 6,0 Ah - -
batteripakker 32 min. (Hey hastighet)
120 min. (Lav hastighet)
Med 0 7.5 A 30 min. (Turbo)
edto 7, - -
batteripakker 40 min. (Hoy hastighet)
Omtrentlig 150 min. (Lav hastighet)
Kjoretid Med 1o 10 Ah 40 min. (Turbo)
ed to - -
batteripakker 52 mln-. (Hoy hasthhet)
200 min. (Lav hastighet)
Med to 12 Ah 48 min. (Turbo)
ed to - -
batteripakker 63 min. (Hey hastighet)

240 min. (Lav hastighet)
Bluetooth-driftsfrekvensband | 2400 - 2438 MHz

Bluetooth Maksimal
sendeeffekt

Vekt (uten batteripakke) 7,7kg
Anbefalt driftstemperatur -15°C-40°C
Anbefalt lagringstemperatur | -20 °C - 70 °C

5dBm

2 oo 97 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=1,1 dB(A)
Lydtrykkniva ved brukerens | 82 dB(A)
ore L, K=3 dB(A)
Garantert lydeffektniva L,

98 dB(A
(mélt i henhold til 2000/14/EF) A
o 0,35 m/s?
Vibrasjon a, K=1.5 m/s?

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er mélt i
samsvar med en standard testmetode og kan brukes il
a sammenligne ett verktgy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsé
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERKNAD: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk av
elektroverktgyet kan avvike fra den deklarerte verdien
som verktgyet brukes i; For & beskytte brukeren, bar
brukeren bruke hansker og herselsvern under de faktiske
bruksforholdene.

PAKKELISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KJENN LOVBLASEREN DIN (Fig. A1)

Justerbar stottesele
Oppbevaringsknapp for blasergr
Ryggsekkplate
Kontrollhandtak
Avsmalnende dyse
Blasergr
Kontrollhandtaksrar
Belg

Luftinntak

10. Hjelpehandtak

. Elektriske kontakter
12. Klinke

13. Batteriutleserknapper
14. Handtak

15. Knapp for hastighetslas
16. LCD skjerm

17. Turbo-knapp

18. Lufthastighetsutlpser
19. Rerhengende spor
20. Hurtigutleserhendel
21. Bluetooth-indikator
22. Drivstoffmaler

23. Fan-ikon

24. Turbo indikator

25. Lufthastighetsindikator
26. Ikon for hastighetslas
27. Batteriikon

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, mé du ikke bruke dette produktet for delene er
byttet. Bruk av dette produktet dersom deler er skadet
eller mangler, kan fare til alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Dikke forsgk & modifisere dette
produktet eller lage tilbehgr som ikke er anbefalt for
bruk med denne blaseren. Enhver slik endring eller
modifikasjon er misbruk og kan fore til en farlig tilstand
som kan fore til mulig alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For & forhindre utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade, fiern alltid batteriene fra
verktgyet nar du monterer deler.

© ©® NS~ wWN

—_
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SAMLING AV BLOSERORENE

Koble kontrollhandtaksreret til belgen

1. Sett den gvre enden av kontrollhandtaksrgret inn i
belgen sa langt det gér (fig. B1).

2. Stram skruen godt til i klemkragen som er festet til
belgen (fig. B2).

B1-1 |Belg B1-2  |Klemkrage

Kontroll-
B1-3 [@vre ende B1-4 handtaksrar
B2-1 [Skru

Koble blasergret til kontrollhdndtaksroret

1. Lesne og fiern hurtigutigserspaken og vingemutteren
fra rerklemmeenheten som er festet til vifteroret
(fig. C1).

2. Rettinn sporet i blasergret med ribben pa
kontrollhandtaksreret, skyv blasergret over
kontrollhandtaksrgret sa langt det gér (fig. C2).

3. Settinn tappen til hurtigutigsningsspaken og lukk
spaken pa rarklemmen (fig. C3).

4. Stram til vingemutteren for a feste rarklemmen
(fig. C4).

C1-1 |Blasergr C1-2  |Rerklemme
c1-g |Hurtigutlo- Ci-4  |Vingemutter
serhendel
. Kontroll-
C2-1 |Blasergr C2-2 handtaksrar
C2-3 |Spor C2-4 |Ribbein
C3-1 |Pin

Koble den koniske dysen til blasergret

1. Juster sporet i dysen med lasen pa rgret. Skyv
munnstykket over rgret til det klikker pa plass
(fig. D1).

2. For a fjerne dysen, trykk og hold inne
dysefrigjoringsknappen for a frigjere lasen, og trekk
deretter dysen rett fra blaseroret (fig. D2).

D11 [pyseutioserknapp [D1-2 |Kinke

=60
OPERASJON

A ADVARSEL: Ikke fgl deg sa trygg med dette
verktgyet at du blir skjedeslgs. Husk at et uforsiktig
tiendedel av et sekund er nok til & forarsake alvorlige
skader.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbehgr eller tilbehgr som
ikke er anbefalt av produsenten av dette produktet. Bruk
av tilbehgr eller tilbehgr som ikke er anbefalt kan fore til
alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Ta alltid ut batteriene fra produktet nar
du setter sammen deler, gjer justeringer, rengjer eller
nar du ikke er i bruk. Fjerning av batteriene vil forhindre
utilsiktet start som kan forarsake alvorlig personskade.

For du bruker produktet, skal du kontrollere om det har
skader, mangler eller lgse deler, for eksempel skruer,
muttere, bolter, hetter, osv. Stram alle festemidler

o0g hetter godt og ikke bruk dette produktet for alle
manglende eller skadede deler er skiftet ut.

APPLIKASJON

Du kan bruke dette produktet til formalene som er oppfort

nedenfor:

= Fjerning av lgv og diverse hageavfall fra plener og
mulchbed.

= Rydding av harde overflater, som innkjgrsler og
gangveier.

= Holde terrasser og innkjarsler frie for lgv og barnaler.

LEGG MERKE TIL: Verktgyet skal bare brukes til sitt
foreskrevne formal. Enhver annen bruk anses a vere et
tilfelle av misbruk.

FESTE/LOSNE BATTERIPAKKEN

Bruk bare med EGOs batteripakker og ladere oppfert i

fig. A2.

Se bruksanvisningene for tilsvarende batteripakker og
ladere for mer informasjon.

Lad helt opp far ferste gangs bruk.

LEGG MERKE TIL: For best ytelse anbefaler vi bruk av
EGO 56V-batteripakken BA3360T (6,0 Ah) eller andre EGO
56V-batteripakker med hgyere Ah-klassifisering.

Blaseren har to aktive batteriporter, plassert pa venstre og
heyre side av batteriporthuset.

MERK: Viften kan drives av ett eller to batterier. Ved

a bruke to batterier far du lengre driftstid og effektivt
strgmforbruk administrert av PEAK POWER™-teknologi.
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Nar batteripakkene settes inn i de tilsvarende
batteriportene merket med 1 eller 2 pa ryggsekkplaten,

o0g blaseren er slatt pa, vil det tilsvarende batteriikonet
lyse p& LCD-skjermen (fig. E1).

A feste (fig. E2)

Juster batteriribbene med monteringssporene i ett og
trykk batteripakken ned til du harer et "klikk". Fest det
andre batteriet.

Alosne
Trykk inn batteriutlgserknappen og trekk ut batteripakken

A ADVARSEL: Var alltid oppmerksom pa plasseringen
av fpttene, barna eller kjzeledyrene dine nér du trykker

pa batteriutlgserknappen. Alvorlig skade kan oppsta hvis
batteriet faller. Fiern ALDRI batteriet nar du er pa et hoyt
sted.

E1-1 |[Batteriportnummer|E1-2  |LCD skjerm
E1-3 |[Batteriikon E2-1 |Batterislisse

Batteriutlg-
serknapp

E2-2 |Monteringsspor  |E2-3

PLASSERING AV RYGGSEKKBLOSEREN

A ADVARSEL: Kle deg riktig for & redusere risikoen for
skade nar du bruker denne maskinen. Ikke bruk lgse kleer
eller smykker. Bruk sye- og ere-/hgrselsvern. Bruk tunge,
lange bukser, stgvler og hansker. Ikke bruk korte bukser
eller sandaler, og ikke ga barbent.

Far du bruker ryggsekkblaseren, sgrg for at operatgren
har pé seg eyevern og riktige kleer og kan opprettholde et
sikkert og balansert fotfeste.

For & justere stotteselen

1. Legg armene gjennom ryggsekkstroppene for &
stotte blaseren pa ryggen.

2. Juster begge skulderstroppene midlertidig til
komfortable posisjoner (fig. F1), og pass pa at albuen
er komfortabel.

3. KIikk pa brystspennen og juster lengden pé
brystremmen om ngdvendig (fig. F2).

4. Klikk pa midjespennen og juster lengden pa
midjestroppen slik at ryggsekken stgttes sikkert av
hoftene (fig. F3 & F4).

MERK: Sekken bar ikke sitte for hgyt pa ryggen; den bar
plasseres nermere hoftene enn til skuldrene.

A ADVARSEL: Nar en ngdsituasjon oppstar,
Igsne bryst- og midjespennene umiddelbart for &
ta av ryggsekkstroppen pa hver side. Dette er en
hurtigfrigjeringsmetode.

5. Juster skulderstroppene pa nytt for sikkerhet og
komfort. Pass pé at ryggsekken sitter trygt pa
ryggen, med vekten stgttet av midjestroppen, og
uten overflgdig bevegelse nér du beveger deg
(fig. F5).

6. Sett eventuell ekstra lengde av stroppen rundt
midjen inn i strikken pa begge sider (fig. F6).

7. For & lpsne sekken fra ryggen, trykk bare p& midje-
og brystspennene for 4 frigjere dem og senke viften
(fig. F7).

F1-1 [Skulderstropp F2-1  [Brystspenne
F3-1 [Midjespenne F6-1  |Elastisk

Ekstra lengde pa
stropp

For & justere kontrollhandtaket

1. Slipp hurtigutlgserspaken for 4 flytte
kontrollhandtaket forover eller bakover etter
behov (fig. G1 og G2) og koble deretter inn
hurtigutleserspaken for & feste kontrollhandtaket
pé plass.

2. Dukan ogsa rotere handtaket etter behov for
komfort (fig. G3).

Hurtigutlg-

G1-1 |Kontrollhdndtak ~ |G1-2
serhendel

For & justere lengden pa kontrollhandtaksroret
(fig. H1, H2)
1. Slipp hurtigutleserspaken.

2. Flytt blasergret til en komfortabel betjeningsposisjon
innenfor justeringssonen (fig. H1).

3. Aktiver hurtigutigserspaken for a feste vifteraret pa
plass (fig. H2).

Hurtigutlg-

H1-1 |Blaserar H1-2 serhendel

H2-1 [Justeringssone

STARTE/STOPPE BLASEREN

MERK: Det kan hende at viften ikke starter ordentlig
hvis batteripakken eller viftetemperaturen er -15°C

eller lavere. | dette tilfellet, fiern batteripakken fra viften,
la batteripakken og viften varmes opp innendars i

10 minutter eller lenger. Sett inn batteripakken pa nytt og
prov igjen.
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Lufthastighetsutlaser (fig. 11, 12)

= Trykk pa lufthastighetsutigseren for a sla pa viften, sa
vil LCD-skjermen vise drivstoffmaleren, batteriikonet
og lufthastighetsindikatoren.

MERK: 1 LED pa drivstoffméaleren pa LCD-skjermen
blinker nar batteriladingen er lav.

Blasehastigheten til Igvblaseren kontrolleres av den
regulerbare utlgseren for lufthastighet. Jo mer du
trykker pa utlgseren, desto hgyere bldsehastighet
far du. Mindre trykk pa utlgseren resulterer i lavere
bldsehastighet. Juster hastigheten for & passe
oppgaven. Den tilsvarende lufthastighetsindikatoren
vises pa LCD-skjermen.

Slipp lufthastighetsutlgseren for & sla av viften.
LCD-skjermen vil sla seg av innen en viss tid etter at
utlgseren slippes.

Turbo-modus

Mens lufthastighetsutlgseren er trykket inn og holdt, trykk
pé turboknappen for & gke luftstrammen til maksimal
hastighet (fig. I1). Bade turboindikatoren og vifteikonet vil
lyse pa LCD-skjermen (fig. I3).

MERK: Viften gar tilbake til forrige hastighet nar
turboknappen slippes.

Speed Lock-modus

Hastighetslasen kan brukes til & betjene viften uten a
trykke kontinuerlig pa lufthastighetsutlgseren.

1. Trykk inn lufthastighetsutigseren til du nar gnsket
hastighet (fig. 11).

2. Trykk pa hastighetslasknappen. Hastighetslasikonet
vil lyse pa LCD-skjermen (fig. 14).

3. Slipp deretter lufthastighetsutlgseren, viften vil
fortsette & g4 med "gnsket" hastighet.
MERK: Ved & trykke pa turboknappen i
hastighetsldsemodus kan lufthastigheten lases
pa maksimalt niva. Viften vil gjenoppta forrige
hastighet nar du trykker pa turboknappen en
gang til.

4. For a frigjere hastighetslasen, trykk pa
hastighetslasknappen igjen. Hastighetslasikonet
forsvinner fra LCD-skjermen og viften slas av.

: . ) Knapp for

11-1  |Turbo-knapp 11-2 hastighetsls

-3 |Lufthastighets- 1., 4 privstoffmater
utlpser

p-p |Lufthastighets- 1) 5 gatreriikon
indikator

=60

13-1 |Fan-ikon 13-2  |Turbo indikator
Ikon for
il hastighetslés

KOMMUNIKASJONSTEKNOLOGI

For informasjon om hele utvalget vart av tilkoblede
produkter og tjenester, inkludert tilkoblingsinstruksjoner,
kan du skanne QR-koden nedenfor eller besgke
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

aEs:

RAD 0G TIPS OM BRUKEN AV BLASEREN

= For & unnga & spre rusk utover, blaser du rundt
ytterkantene av ruskhauger. Unnga & blase rett inn i
midten av en haug.

For a redusere lydnivaet ma antall utstyrsdeler som
brukes, til enhver tid begrenses.

Bruk raker og feiekoster for a lasne rusk fer du blaser.
| stovete omgivelser skal overflater fuktes lett hvis det
er vann tilgjengelig.

Se opp for barn, dyr, apne vinduer eller nyvaskede
biler, og blds rusk unna i en trygg retning.

Etter & ha brukt blaser eller annet utstyr, ma du rydde
opp! Avhend avfall pa riktig mate.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Nar verktpyet trenger service, ma bare
identiske reservedeler benyttes. Bruk av andre deler

kan skape fare eller forarsake produktskade. For & sikre

trygg og palitelig bruk ma alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert fagperson.

A ADVARSEL: For a unnga alvorlige personskader
skal batteripakken alltid tas ut av produktet nar du utfarer
rengjering eller vedlikehold.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av Igsemidler nér plastdeler skal rengjgres.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lgsemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk rene kluter
til & fierne smuss, stav, olje, fett osv.
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A ADVARSEL: Ikke pa noe tidspunkt skal
bremseveeske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge plast som
kan fare til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For 4 redusere risikoen for brann,
personskade og produktskade pa grunn av kortslutning,
ma du aldri senke maskinen, batteripakken eller laderen
i vaeske eller la vaske stromme inn i dem. Etsende

eller ledende veesker, som sjgvann, visse industrielle
kijemikalier, og blekemiddel eller blekemiddelholdige
produkter osv., kan forarsake kortslutning.

OPPBEVARING
Fjern batteripakken(e) fra viften.

Rengjer alle fremmedlegemer fra luftinntakene til
viften.

Juster viftergrets oppbevaringsknott med
det rerhengende sporet og hekt vifterret pa
batteriporthuset (fig. J1 og J2).

Oppbevares pa et innelukket sted som er utilgjengelig
for barn. Hold produktet pa avstand fra etsende midler
som hagekjemikalier og veisalt.

Oppbevaringsknott -2 Spor for

11 scerar roroppheng

Beskytter miljoet

Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta med dette
produktet til autorisert gjenvinning, og gjer
det tilgjengelig for separat innsamling.
I FElekiriske verktpy ma returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

82 56 VOLT LITHIUM-ION TRADDL@S RYGGSEKKBL@SER — LBPX8000



FEILSOKING
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PROBLEM

ARSAKEN

LOSNING

Blaseren virker ikke.

= Batteripakken er ikke festet til
bléseren.

m Fest batteripakken il viften.

Ingen elektrisk kontakt mellom
blaseren og batteriet.

Ta ut batteripakken, sjekk kontaktene og
sett inn batteripakken pa nytt.

Batteripakkens ladning er oppbrukt.

Lad batteripakken.

= Batteripakken eller blaseren er
for varm.

Avkjel batteripakken og viften til
temperaturen faller under 67°C.

Skadet lufthastighetsutlgser.

Kontakt EGO kundeservice for reparasjon.

Batteripakken eller blaseren er
for kald.

Ta ut batteripakken, la batteripakken og
viften varmes opp innendars. Det anbefales
a lade batteripakken helt og starte viften pa
lav hastighet uten & aktivere Turbo-modus.

Hastighetslasmodus kan
ikke slés pa eller av.

= Skadet hastighetslasknapp.

Kontakt EGO kundeservice for reparasjon.

Lufthastigheten er
merkbart redusert.

Batteriladingen er lav.

Lad batteripakken.

= Qverdreven slitasje pa motorvifte.

Kontakt EGO-service for reparasjon.

Luftinntaket er blokkert av rusk.

Fiern batteripakken, og fiern deretter rusk.

LCD-skjermen fungerer
ikke som den skal.

= LCD-skjerm eller
ledningsforbindelse er skadet.

Kontakt EGO-service for reparasjon.

1 LED pa
drivstoffmaleren pa
LCD-skjermen blinker.

Batteriladingen er lav.

Lad batteripakken.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

Besok nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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-G o MepeBopa OpUTMHANBLHOM MHCTPYKLMN
MPOYUTAWUTE BCE MHCTPYKLUM!

MPOYUTANTE PYKOBOACTBO MOJIb30OBATENSA

A NMPEAYNPEXOEHUE. [ins obecneyerus Ge30nacHOCTY U HagexXHOCTM YCTPOICTBA ero PEMOHT JOKEH
BbINOMHSATL KBANMMULMPOBAHHbIA CELMANNCT.

CUMBOIbI BE3OIMACHOCTHU

CuvmBorbI 6€30MacHOCTH NpeiHa3HaueHb! 4ns IPUBNEYEHNS BHUMAHUS K BO3MOXHbIM puckam. CUMBOMbI Ge3onacHocTy,
a Takke NOSICHEHWs! K HM, TpebyioT 0cob0ro BHUMaHUs 1 NoHMMaHst. MpeaynpexaeHns no TexHuke GeaonacHocTy
camu No ceBe He yCTpaHsItoT 0nacHOCTb. VIHCTPYKLUM U NPeaynpexaeHiist He 3aMeHsIoT COOTBETCTBYIOLME MepbI N0
NpefoTBPALLEHNI0 HECHACTHBIX Cy4aes.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Mepep ncnonb3oBaHuem yCTpoiicTBa BHUMATENbHO NpouMTaiiTe BCE MHCTPYKLMM B
[ZlaHHOM PyKOBOZICTBE MOMNb30BATENSs M 03HAKOMBTECH C NMPeLyNpexaaloluM1 cUMBonamMy G6e30MacHOCTH, TakuM Kak
«OMACHOCTb», «NPEQYNPEXOEHUE» n «BHUMAHUE». HecobniogeHne Bcex NpUBEAEHHbIX HIKE MHCTPYKLMA
MOXET MPUBECTM K NOPaXEHUHO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3HWKHOBEHWIO NOXapa 1 (Uni) MoMyYeHmio cepbesHblX TPaBM.

YCNNOBHbIE OBO3HAYEHUA

A MPEAYNPEXOAMOLIMA CUMBOIN. Osxavaetr OMACHOCTb, MPEAYNPEXAEHWUE 1 BHUMAHME v moxeT
1CMOMb30BATHCS C APYIUMI CUMBOMAMU WM M30BPaXEHUSAMU.

WHCTPYKLUWA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTH

[lanee npuBegeHo M306paxeHIe 1 onucaHue cMBONoB 6e30MacHOCTH, KOTOPbIE MOTYT NPUCYTCTBOBATL HA JaHHOM
yctpoiicTge. Meper cGOPKOA MK MCNONB30BaHNEM BHUMATENBHO NPOYMTAIITE BCE UHCTPYKLM, MPUBEAEHHBIE HA
YCTpOWCTBe, 1 cobntoaaiite ux.

A IMpenynpexaerue 06 onacHocTH
Mpu paboTe ¢ JaHHBIM YCTPONCTBOM

[Mpyn ncnonb3oBaHWKM YCTpONCTBa Beeraa BCeraa 1cnonb3yite 3aluuTy Ans rna3 unm
HafieBaliTe CpeAcTBa 3allLNTbl OPraHoB Cryxa. 3aLLUUTHbIE 04KM C BOKOBBIMM LUTKAMM 1

NONMHONPOUNBHYIO 3aLUMTHYHO Macky.

Y106bl YMEHBLUMTL PUCK NONYYEHUS TPABM,
nepeq MCronb30BaHeM yCTPOCTBa
Heo6X0AMMO NPoYMTaTL PYKOBOACTBO MO
aKCrnyaTaumm.

Co0TBETCTBYET OCHOBHbIM TpEBGOBAHNSM

« | Cneaute 3a TeM, YTo6bl MOCTOPOHHME Nl c CTAHOAPTOB 630NACHOCTH EBPONEHCIUX

I""ﬂl HaxoAMNUChb Ha paccTosHUN He MeHee 15 M. CHpeKTHE

[laHHOE W3genve cooTBeTCTByeT HewcnpaBHble arekTpuyeckue ycTpoiicTea
UK neicTayio HEM BaKOHOJJ,aTeJ'I)IIaCTB E Henb3s BblbpackiBaTh BMECTE C ObITOBbIM
CA BenMKo%praHim y MycopoM. CriaBaiiTe UX B @BTOPU30BaHHbIE

’ v HKTHI CBOPa W YTUNM3ALMM.
.

mm= [10CTOSIHHbIN TOK ea Cumson Bluetooth®
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IPX5  3awwra ot CTpyit Bofibl

\ Hanpsxerue

°C  Tpapyc Uenbcus

N HbtoToH

TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKN

=60

["apaHTUpOBaHHbIl YPOBEHb 3BYKOBOI
MOLLHOCTM. YPOBEHb LLyMa B OKpYKatoLLelt
cpefe B COOTBETCTBUM C AupekTueoi EC.

kg Kunorpamm
m¥h  Kybudeckuit MeTp B yac

m/s  MeTp B cekyHay

[apaHTMpOBaHHbIN
YPOBEHb 3BYKOBOI
mouHoctu L, (naveper | 98 b (A)
B COOTBETCTBUN C
2000/14/EC)

2
BuGpauys a, 0,35 m/s

K=1,5 m/s?

Hanpsxerue 56B===
Makc. o6bem Bo3gyxa 1360 M3y
Makc. ckopocTb 85 mlc
BO3/1yLUHOrO NOTOKA

Makc. cuna BbigysaHns | 26 H

6rmsu- | pamn 7,5 Ay

C gBymst 24 MuH. (Typbopexum)
akkymynsato- | 32 MUH. (BbICOKast CKOPOCTb)
pamn 6,0 A4 | 120 muH, (HU3Kas ckopoCTb)
C mBymst 30 MuH. (Typbopexum)

Mpu- akkymynsto- | 40 MUH. (BbICOKast CKOPOCTb)

150 MMH. (HW3Kas CKOpOCTb)

TenbHoe
gpems | C Asyms
pa6o'|'b| aKKymynaTo-

40 MuH. (Typbopexum)

52 MUH. (BbICOKas CKOPOCTb)

pamn 10 A4 [ 200 muH. (Huakasi CKOPOCTb)
C aByms 48 MmuH. (Typbopexum)

akkymynato- | 63 MUH. (BbICOKas CKOPOCTb)
pami 12 A4 [ 240 muH, (Hu3kast CKOPOCTb)

[nanasoH paboumx
yactot Bluetooth

2400 - 2438 MI'y

MakcumanbHas

MOLLHOCTb Nepeaayu 5 nbm
[naHHbIX Bluetooth

Macca (6e3 akkymynsitopa) | 7,7 kr

Pekomerpyemast paGoyast
Temnepatypa

Or-151040 °C

PekomeHayemas
TemnepaTypa XpaHeHus

0O71-20 1070 °C

oneparopa L,

V13MepeHHbIN ypoBeHb 97 dB(A)
3BykoBoit MowHocTn L, | K=1,1 dB(A)
YpoBeHb 3BYKOBOTO 82 dB(A)
7aBNeHVs Ha yLm K=3 dB(A)

= YkasaHHoe obLLee 3HaueHre BubpaLm bbino
ornpe/eneHo ¢ MOMOLLbI0 CTaHAAPTHOTO TecTa n
MOXET 6bITb UCTIONb30BAHO [7151 CPABHEHMS Pa3HbIX
VHCTPYMEHTOB;

Yka3aHHoe oblLee 3HaueHne BUOpaLM Takke MOXeT
1CONb30BaThCS Arsl NPeABapUTENbHON OLEHKM YPOBHS!
BO3MENCTBUS.

MPUMEYAHMUE. PeansHoe BubpaLnoHHoe Bo3aeitcTame
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTANYATLCS OT YKA3aHHOTO

B 3aBMCUMOCT OT cnocoba 1cnonb3oBaHns; B Lensx
6e30nacHoCT onepaTop AOMKEH HazleBaTh nepyaTky

11 CPEACTBA 3aLUMTLI OPraHoB Cryxa BO BPEMS!
11CIONb30BaHMs YCTPOIACTBA.

KOMMMEKT NOCTABKM
(PUC. A1)

OMUCAHUE
YACTM BO3BYXORYBKM (Puc. A1)

Perynupyemas pemeHHas 06Bsiaka
dukcaTop Ans KpenneHus TpyGbl BO3AYXOLYBKM
3agHasa naHenb

PykosiTka ynpasnexus
KoHuyeckas Hacaaka

Tpyba Bo3nyxomyBky

Tpy6ka ¢ pykosTkoi ynpaBneHus
CurnboH

Bospyxo3abopHoe oTepcTe
BcnomoratenbHast pykositka

. OMeKTPUYECKNE KOHTaKTbI

© © NSO N
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12. ®ukcatop

13.  KHonku chukcaLmm akkymynsatopa
14. PykosiTka

15.  KHonka 6rok1poBky CKOPOCTU
16. XKK-akpaH

17.  Knonka TypGopexuma

18.  Kypok ckopocTu noaaun Bo3yxa
19. TMa3 gns noaeLuvBaHus Tpy6bl
20. BbicTpopasbemHble pbiyarm

21. WnaukaTop Bluetooth

22. YxasaTenb ypoBHs 3apsiaa

23. 3Havok BeHTUNATOpa

24. Wnpunkatop TURBO

25. WnpavkaTop ckopocTy BO3ayxa
26. 3Havok BNOKMPOBKM CKOPOCTH
27. CumBon akkymynsitopa

CBOPKA

A MPEAYNPEXOEHMUE. Ecnv kakve-nn6o yactu
MOBPEXEHBI UMM OTCYTCTBYIOT, HE UCTONb3YiiTE
YCTPOIICTBO, MOKa OHW HE ByayT YCTAaHOBEHbI.
Vicnonb3oBaHue yCTpolicTBa C NOBPEXAEHHbIMM UK
OTCYTCTBYHLLMMM YaCTSIMU MOXET MPUBECTY K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

A MPEQYNPEXOEHUE. He nbitaittech U3veHnTb
KOHCTPYKLMIO BO3AYXOAYBKM UMK UCMOMb30BaThL
HepekoMeH0BaHHbIe ANS HEe [ONONHUTENbHbIE
npucnocobnenus. MopobHoe n3MeHeHne cuuTaeTcs
HeHaarexallum UCromnb30BaHUEM U CTIOCOBCTBYET
BO3HMKHOBEHMIO OMACHON CUTYaLK, KOTOPasi NPUBEAET K
MONYYEHINIO CEPLE3HOI TPaBMb.

A MPEQYNPEXOEHUE. YTo6bI npenotepatuts
CryyaitHoe BKIYEHIe YCTPOICTBA U NOMydeHne
Cepbe3Hoil TpaBMbI, BO BpeMst COOpKM U3BneKaiiTe
aKKyMynsTopbI.

YCTAHOBKA TPYB BO3[1IYXOAYBKU

MopknioyeHmne TPYOKU € PYKOATKOW ynpaBneHus K

cunbgoHy

1. BcraBbTe BepXHuii koHeL| TpyBKM C pyKosATKOI
ynpasneHust B cunboH Ao ynopa (Puc. B1).

2. HapexHo 3aTSHWUTE BUHT B 3aXMMHOM XOMYyTE,
NPUKPENmeHHoM K cunboHy (Puc. B2).

B1-1 |Cunbdon B1-2  |3axumHoit xomyT
Tpybka ¢

B1-3 |BepxHuii koHey — |B1-4  |pykosiTkon
ynpaeneHus

B2-1 |Bunt

MopkntoyeHne TpyObI BO3AYXOAYBKM K TpyOKe C
PYKOSATKOW ynpaBneHus

1. OcnabbTe 1 CHUMUTE BbICTPOPa3bEMHbIi pbiyar 1
GapalLKoByio raiky ¢ 3axuma Ha Tpybe BO3AyXoayBku
(Puc. C1).

2. CosmecTute nas B Tpybe BO3AyX0AyBKM C pebpom Ha
Tpy6Ke C pyKOSATKON ynpaBneHns 1 HaBuHbTe Tpyby
BO3/lyXOyBKM Ha TPYBKY C PYKOSITKO ynpaBneHns o
ynopa (Puc. C2).

3. BcraBbTe WTNPT ObICTPOPA3LEMHONO pblyara i
3aKpoiiTe pbivar Ha 3axume Tpy6bl (Puc. C3).

4. 3atanuTe GapalLKoByto raiiky, 4Tobbl 3admkcpoBaTh

3axum Tpy6sI (Puc. C4).

C11 Tpyba C1-2 | 3axum TpyOdbI
BO3AYX0LYBKM
c1-3 Bblgrpopasbem— C14 BE{pawKosaﬂ
Hbll1 pblyar raiika
Tpybka ¢
C2-1 lgayﬁaxo o [C22 |pyrosmion
AyXony ynpasneHus
C2-3 |Ma3 C2-4  (Bbictyn
C3-1 |Wmmdprt

MoakntoueHne KOHNYECKON HacaaKm K Tpy6e
BO3AYXOAYBKM

1. CoBmecTuTe na3 B Hacaake ¢ huKkcaTopom Ha
Tpybe. HaneHbTe Hacaaky Ha Tpyby Tak, YTobbl oHa
HaJexXHo 3aLLenkHynach (Puc. D1).

2. Yrtobbl CHATL HacaaKy, HaXMmuTe W yoepxuBariTe
KHOMKY WU3BNEYeHNst Hacaaky, YTobbl OTKPbITh
chukcaTop, 3aTeM CHUMUTE HacafKy ¢ TpyGbl
Bo3zyxoaysku (Puc. D2).

KHonka dhnkcaumm
Hacagku

UCNONb3OBAHUE

A MPEQYNPEXAEHUE. He fonyckaitte HebpexHoCTH
1 6ecneyHocTv npu pabote ¢ ycTpoicTBOM. MoMHUTE, YTO
noTepu 64NTENBHOCTY Ha AONI0 CEKYHAbI LOCTaTOMHO ANs
MONyYeHNst CepbE3HON TPaBMbI.

D1-1 D1-2  |®ukcatop
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A MPEQYNPEXOEHUE. He ncnonbayiite

HacaIk1 Urn JONONHUTENbHbIE MPUCTIOCOBIEHNS, He
peKOMeH0BaHHbIE NPOU3BOANTENEM YCTPOICTBA.
Vcronb3oBaHne HepekoMeHI0BaHHbIX HACaaoK

11 BONOMHUTENbHBIX NPUCTIOCOBIEHNIA MOXET NPUBECTY K
Cepbe3HbIM TpaBMam.

A\ NPEYNPEXOEHVE. Mepen cBoproi,
PEryn1pOoBKOIA, O4NCTKON, @ Takke KOrfia YCTPOIMCTBO He

ucnone3yeTca, Bcerga 13BMeKamnTe 13 Hero aAKKyMynATopbI.

V3BneyeHne aAKKyMynAaTOPOB NOMOXET NpeaoTBpaTuTb
HenpeABMAEHHbIN 3anyck yCTpOVICTBa, KOTOPbIA MOXeET
NPUBECTMN K CEPbE3HbIM TpaBMaM.

Mepen kaxabiM NCMONb30BaHWEM NOMHOCTbLI0 NPOBEPSATE
YCTPOCTBO Ha Hanu4m1e NOBPEXAEHHBIX, OTCYTCTBYHOLINX
UMM NIOXO 3aKPEMNEHHbIX YacTeld, TakuX Kak BUHTbI,
ravku, 6onTbl, 3arnyLwkv 1 T. 4. HagexHo 3akpenuTe Bce
hukcaTopb! W 3armyLUKK U He NoNb3yiATeCh YCTPONCTBOM
[0 TeX Nop, Noka He BYAyT 3aMeHeHb! NOBPEXAEHHbIE Unn
OTCYTCTBYHOLLME YaCTH.

NPUMEHEHKE

[laHHOE YCTPOMCTBO MOXHO MCMOSb30BATb B CrIEAYHOLMX
Lensix.

= [Ins yGopky MUCTBEB 1 MPOYEro ABOPOBOTO Mycopa ¢
Fa30HOB U MyTbYMPOBAHHbIX MOBEPXHOCTEN.

m [Ins 04nCTKY TBEPABIX MOBEPXHOCTEN, TakNX Kak
NoLAbE3AHbIE MYTY 1 AOPOXKN.

u [Ins ouncTkn I'IOBep)(HOCTeVI N NoABbE3aHbIX I'IyTSl?] oT
TINCTLEB M XBOW.

MPUMEYAHMUE. VHCTpyMEHT AOMKEH NCMOMNb30BATLCS
TOMbKO M0 HasHaueHuto. NioGoe Apyroe 1cnonb3oBaHue,
KpoMe YNoMsHYTOro, CYMTaeTCs HeHaanexaLLym.

YCTAHOBKA U CHATUE AKKYMYNATOPA

Vicnonb3yiiTe TONbKO akkyMynsTopbl v 3apsiaHble
yctpoiictea EGO, ykasaHHble Ha Puc. A2.

MopapobHee cM. B COOTBETCTBYIOLLMX PYKOBOACTBAX MO
3KCnyaTaLum akkyMynsTopa W 3apsigHoro YCTpoicTaa.

MNepeA nepBbIM MCMONbL30BaHNEM NOMHOCTLH
3apsaauTe akKyMynsTop.

MPUMEYAHME. [ins OCTVKEHUS HAanmyyLLei
NPOV3BOAMTENBHOCTY PEKOMEHYETCS UCMONb30BaTh
akkymynstop EGO 56 B BA3360T (6,0 Au) unm gpyroit
Bonee MoLLHbIN akkymynstop EGO 56 B.

Bo3apyxozyBka MMeET AiBa aKTUBHBbIX OTCeKa Ans
aKKyMyrsSiTOPOB, PACMONOXEHHbIX Ha NEBOIA 1 NpaBoi
CTOPOHE Kopnyca.

=60

MPUMEYAHME. Bo3pyxonyska MoxeT paboTtatb OT
OfHOTO UMK [1BYX akKyMynsTopoB. /cnonb3osaHue ABYX
akkymynstopos obecneynBaeTt bonee fnutensHoe
BpeMst paboTbl 1 adekTrBHOE NoTpebnerne aHeprim
6naropapst TexHonorun PEAK POWER™.

Korzia akkymynsiTopbl BCTaBNEHbI B COOTBETCTBYHOLLME
oTceku, 0603HaueHHble Ludpamu 1 1 2 Ha 3aaHen
naHenu, To Npy BKMYeHUN BO3AyxoayBki Ha XKK-gucnnee
CBETUTCS 3HA4OK COOTBETCTBYIOLLETO akkyMyrsiTopa

(Puc. E1).

YcraHoBka (Puc. E2)

CoBmecTuTe pebpa akkyMynsitopa ¢ MOHTaXHbIMI nazamu
11 BCTaBbTE aKkyMynsTOp A0 Lyenyka. YCTaHoBUTE BTOPONA
aKKkyMynsiTop.

CHsTne

HaxmuTe KHOMKy hvkcaLv akkyMynsiTopa 1 U3Bnekute
akKymynsiTop.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Beerna cneagute

3a NONOXEHMeM CBOWX HO, @ 3a Takxke 3a
MECTOHAXOX[IEHNEM [ETEi U KMBOTHBIX, KOTZa
HaXuUMaeTe Ha KHOMKy dukcaLm akkymynsitopa. MageHve
aKKyMynsiTopa MOXeT NMPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.
HWKOI A He n3BnekariTe akkyMynsiTop, eCriv HaxoanTech
Ha BO3BbILIEHHOCTH.

Homepa
E1-1 |oTcekoB ans E1-2  |XKK-akpaH
aKKyMymnaTOpoB
E1-3 Cumeon E2-1 Pebpa
akkymynstopa akkymynstopa
E2-2 |MoHTaxHblit na3  |E2-3 Kuonka cpukcalum
aKkymynstopa

PA3MELLEHWE PAHLIEBOI BO3[YXOAYBKM

A MPEAYNPEXOEHUE. Opesaittech Hagnexatmm
06pa3om, YTobbl CHU3NTL PUCK NOMYYEHUS TPABM MpU
11CMONb30BaHUN JaHHOTO MHCTPyMeHTa. He HapeBaiTe
cB06OAHYI0 ofiexay 1 ykpalueHns. Micnonbayiite cpeacTea
3aLLYWTbI OPraHoOB 3peHus U Cnyxa. Hagesaiite NnoTHble
LnHHbIE GproKK, NPoYHYto 0ByBb M nepyatku. He
HafieBailTe LWOpTbI, caHAanuu 1 He paboTaiTe Bocukom.

[Mepep ncnonb3oBaH1eM paHLEeBon BO34yXo4yBKK
y6e,ﬂMTer, 4TO OnepaTop HOCUT 3aLLUUTHbIE QYKL
1 COOTBETCTBYHOLLYHO OAEXAY U MOXET COXPaHATb
yCTOW-IMBOG n c6anchmpoaaHHoe nonoxexue.
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PerynmpoBka pemeHHOW 06Bsi3kK

1. TpopaeHbTe pyku B NSIMKM paHLa, 4Tobbl NOBECUTDL
BO3AYXOLYBKY Ha CTIMHY.

2. OtperynupyiTe 06€e nsiMKki Takum 06pa3om, 4ToBbI
X nonoxexue 6bino yaobHeim (Puc. F1). Y6eauTecs,
4TO NOKTW ABUraloTCs CBOGOAHO.

3. 3awenkHuTe NpskKy Ha rpyau v npu HeobxoammocTi
OTperynupyinTe AnnHy HarpyaHoro pemus (Puc. F2).

4. 3acTerHuTe NosiCHyto NPSHKKY W OTPErynupyiTe AnuHy
MOSICHOrO PEMHS! TakuM 06pasom, 4Tobbl paHeL]
HapiexHo onupancs Ha 6eapa (Puc. F3 u F4).

MPUMEYAHMUE. PaHel, He LOMKEH HAXOAUTLCS CAMLLKOM
BbICOKO Ha criuHe. OH 10MKeH pacnonaraTbest brivxe K
Genpam, 4eMm k nnevam.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Mpu BO3HUKHOBEHMM
Ype3BblyalHOM CUTyaLMi HEMEANEHHO OTCTErHUTe
HarpyaHyto 1 NOSICHYH0 NPSHKKM, 4TOBbI CHATL NAMKK paHLa
C KaXgoit CTOPOHbI. ATOT cnocob noasonsieT GbIcTpo
0CcBOBOANTLCS OT paHLa.

5. Otperynupyiite nneyeBble peMHN TakuMm 06pasom,
yTo6bl paHeL| cuaen HagexHo 1 yaobHo. YbeanTtecs,
4TO paHeL| HafeXHO 3aKpenneH Ha CliHe, a
OCHOBHO1 BEC NEepeHeceH Ha Tanuto. Kpome Toro,
paHeL| He AOMKEH CUMbHO NepeMeLLaTbCs BO BPEMS
[nBkenus (Puc. F5).

6.  CnuwKom ANnHHbIE KOHLbI PEMHEl BCTaBbTE B
3NacTU4Hble KPENMeHWs ¢ 06enx CTOPOH Tanuu
(Pvc. F6).

7. Y1o6bl CHSITb paHeL, Co CuHbI, NPOCTO OTKPONTE
HarpyaHyto 1 NOSICHYHO NPSXKKU 1 CHUMMTE paHeL,
(Puc. F7).

F1-1 HanneyHbin F2-1 HarpyaHas
pemeHb npsbkka
F3-1 |MosicHas npsikka  |F6-1 dnacradoe

Kpennexve

[nUHHbINA KOHeL
pemHs

F6-2

PerynupoBka pykosiTku ynpaBneHus

1. OtnycTute BbiCTPOPA3LEMHBIN pblvar Ans
nepemeLLeHns PYKOSTKM yrpaBneHus Biepes
unu Hasap (Puc. G1 n G2), a 3atem 3axmute
BbICTPOpa3beMHbIi pbiyar, 4Tobbl 3admkeupoBaTh
PYKOSITKY YNpaBNEHWsi Ha MecTe.

2. PykosiTKy Takke MOXHO BpaLlaTb npu
HeobxogumocTu (Puc. G3).

PykosiTka
yrpaBneHus

BbicTpopasbem-

G1-1 ,
Hbli1 pblyar

G1-2

PerynupoBka AnuHbI TpyGKKM C pyKOATKOIM
ynpasnehus (Puc. H1, H2)

1. OtnycTuTe BbICTPOPA3LEMHBIN pblyar.

2. Tepemectute Tpyby Bo3myxomyBky B yno6Hoe
paboyee NonoxeHe B npeAenax 30Hb! PerynupoBKi
(Puc. H1).

3. 3axmuTe BbICTPOPa3bEMHbIi pbiyar, YTobbI
3achukcmpoBaThb Tpyby BO3LyX0dyBKN Ha MecTe
(Puc. H2).

Tpyba
BO3MYXOLyBKM

BbicTpopasbem-

H1-1 .
HbIA pblyar

H2-1 |3oHa perynupoBku

3ANYCK ¥ OCTAHOBKA BO31YXOOYBKK

MPUMEYAHME. Bo3gyxoayBka MOXET He 3anyCTUTbCs
DOMKHBIM 06pa3som, ecnv TemnepaTypa akkyMynstopa
1nW BO3ayxofyBku cocTaBnsieT —15°C unu Hike. B aTom
cryyae U3BMeEKUTE akKyMynsiTop 13 BO3LyXOAYBKM W AaiiTe
aKkyMynSTOPY W BO3OYXOZyBKE NPOTPETLCS B MOMELLEHNM
He MeHee 10 MUHyT. YCTaHOBUTE akKyMynsiTop Ha MecTo n
MOBTOPUTE MOMbITKY.

Kypok ckopocTtn nogaum Bo3gyxa (Puc. 11, 12)

= HaxmuTe Ha Kypok, 4Tobbl BKIIOYNTb BO3ZYXOAYBKY.
Ha XK-akpaHe 6yayT otobpaxaTbCst ykasaTenb YpOBHst
3apsfa, 3Ha4oK akKyMymnsTopa 1 MHAMKATOp CKOPOCTU
BO3AyXa.
MPUMEYAHME. IMpyn H13KOM YpoBHe 3apsiaa

akkymynsitopa Ha XXK-gucnnee muraet 1 cBeToanon
yKasaTens ypoBHs 3apsiaa.

CKopoCTb BO3AYLLHOTO NOTOKA BO3AYXOAYBKM
KOHTPOMMPYETCS C MOMOLLBIO KypKa CKOPOCTY NOAAYY
BO3AyXa. Yem cunbHee Haxar Kypok, TeM BbiLue
CKOPOCTb BblfyBaHNs; YeM criabee Haxar Kypok, Tem
HUXe CKOpOCTb BblayBaHNs. OTperynupyiite ckopocTb B
COOTBETCTBUM C BbINONHSeMon 3aaavent. Ha XK-akpaHe
OyneT oTobpaxaTbCs COOTBETCTBYIOLLNA MHANKATOP
CKOPOCTU BO3AYyXa.

OTnycTUTe KypoK, YTOObI BBIKMOYUTL BO3AYXOAYBKY.
JKK-3kpaH BbIKIIOUMTCS Yepe3 onpeaeneHHbIin
NPOMEXYTOK BPEMEHY NOCME OTMNYCKaHWS KypKa.

TypGopexum

HaxmnTe 1 yaepxusainTe Kypok CKopoCTH nofaum
BO3/lyXa, 3aTeM HaXMWTe KHOMKY Typbopexima, 4Tobbl
YBENN4MTb CKOPOCTb NOTOKA BO3AYXa [0 MaKCMManbHOro
ypoBHs (Puc. I1). Ha XXK-akpaHe 6yaet cBeTuTbCS
nHamkatop TURBO u 3Hadok BeHTunsTopa (Puc. I3).
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MPUMEYAHMUE. BosgyxofyBka BEpHeTCS K NpeablayLuen
CKOPOCTY Mpy OTMYCKaHUM KHOMKY TypBopexuma.

Pexum 6OKMpOBKM CKOPOCTH

BriokvpoBKa CKopoCTY N03BOMISIET YNPaBAsiTh
BO3/lyXO/1yBKOV 6e3 MOCTOSIHHOTO HaxaTus Ha kypok
CKOPOCTM MOAAYM BO3AYXa.

1. Haxumalite Ha Kypok CKOPOCTV Nofaym Bo3ayxa, noka
He ByaeT AoCTUrHyTa HyxHas ckopocTs (Puc. I1).

2. HaxmuTe KHOMKy BnokmpoBkyu ckopocTn. Ha
YKK-akpaHe ByneT cBETUTLCS 3HAYOK BOKMPOBKY
ckopocT (Puc. 14).

3. OTnycTuTe KypoK CKOPOCTU MofaYm Bo3ayxa, 1
BO3ayxoayBka bygeT paboTaTth Ha BbIGpaHHON
CKOPOCTH.

MPUMEYAHMUE. HaxaTune kHonku TypGopexuma
B peXxvume GrIOKMPOBKM CKOPOCTHM NO3BONSET
3achmkcupoBaTh CKOpoCTL 06AyBa Ha
MaKkcumansbHOM ypoBHe. Mpu NoOBTOPHOM
HaxaTuK KHOMKK Typbopexnuma Bo3ayxoayBka
BePHETCS K NPexXHel CKOPoCTH.

4. Y1obbl CHATb GNIOKMPOBKY CKOPOCTH, eLlie pa3
HaXMUTE KHOMKY BrOKMPOBKM CKOPOCTM. 3HauOK
6noKMpOBKI CkOpoCTy ucuesHeT ¢ XKK-akpaHa, 1
BO3AYX0yBKa BbIKIOYUTCS.

KHonka Kuonia
11-1 11-2 BoK1poBKN
Typbopexima
CKOpOCTH
13 Kypok ckopocTit 2-1 Ykasatenb
nofaum Bo3ayxa YPOBHsi 3apsiza
122 VHaukatop 123 Cumson
CKOpOCTM BO3ayXa akkymynstopa
3Havok WHaukatop
£ BEHTUNSTOPA 132 |7uReo
3Hayok
14-1  |6nokvpoBkm
CKOpOCTM

KOMMYHUKALUOHHbLIE TEXHONOI MK

[inst nonyyeHns MHGopMaLWMK 1 MONHOTO Crcka

HaLLMX NPOAYKTOB U YCAyT, BKIKOYAs MHCTPYKLMM MO
NOLKIIOYEHNIO, OTCKaHMpYiiTe QR-Kof HUXe Unu noceTute
caifT www.egopowerplus.eu/connect.
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COBETbI MO UCNONb30BAHUIO
BO3aYXOAYBKMK
= Y106bI MyCOp He pa3neTancs, HanpaensnuTe NoTok
BO34yXa OT HapyXHbIX kpaes kyun Mycopa. Hukoraa
He HanpaBnsiiiTe NOTOK BO3yXa HEMOCPEACTBEHHO B
LIEHTP Kyuu.
Yro6bl CHU3NTb YPOBEHD LLYMA, OrpaHnybTe

41cno eauHny oGopynosava, ncnonb3yembix
O[HOBPEMEHHO.

WcnonbayiTe rpabnu n meTny, 4tobbl ybpath Mycop
nepep 1Cnomnb3oBaHNeM BO3AYXOAYBKU. B MbinbHbIX
YCrIOBMSIX MO BO3MOKHOCTY Crierka yBrakHuTe
NOBEPXHOCTb.

Cnepnure 3a TeM, 4ToBbl CAYBAEMbIV MycOp He
nonagan Ha aeTen, JOMALLHNX XMBOTHBIX, B OTKPbITbIE
OKHa W Ha CBEXEBbIMbITbIE aBTOMOGMIM.

Mocne ncnonb3osaHns BO3AYX0AYBOK U pYroro
obopynoBaHust HaBeAuTe nopsiaok! YTunusnpyitte
Mycop Hapnexatmm o6pasom.

OBCINYXXWUBAHUE

A NMPEOYNPEXOEHWUE. Mpu pemoHTe ucnonbayiite
TONbKO MAEHTYHbIE 3anacHble YacTy. Vicnonb3oBaHue
ApYrUX 3anacHbIx YacTel MOXET NPUBECTU K
BO3HWUKHOBEHWIO OMaCcHOI CUTyaLi N NOBPEXAEHNIO
ycTpoiicTea. [ins obecneverns GesonacHocTu u
HaZEKHOCTU YCTPOICTBA €70 PEMOHT [JOSTKEH BbINOMHSTL
KBanMchMLMPOBaHHbIA CrieLManicT.

A MPEAYNPEXAEHUE. Bo nsbexarne TpaBm
BCerfa U3BMnekaiTe akkyMynsTop U3 yCTpoicTea nepes
YMCTKOM Wrn 0BCTIyKMBaHUEM.

OBLLEE OBCJTYXUBAHUE

He vcnonbayiite pacTBopuTenyt ANs O4UCTKN
NNAaCcTUKOBbIX YacTel. BOMbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX YacTeil
UYBCTBUTENbHbI K Pa3NnyHbIM GbITOBBIM pacTBOpUTENSM
11 MOryT BbITb NOBPEXAEHDI. [INS OYNCTKY OT rpsiau, Nbink,
macrna, cMasKku 1 T. M. UICNOMb3yIATE YACTYIO TKaHb.

A NPEOYNPEXOEHUE. He nonyckaitte nonagaHus
Ha NMacTUKOBbIE YaCcTV TOPMO3HON XKUOKOCTH, BEH3NHA,
MPOLLYKTOB Ha He(hTAHOI OCHOBE, NPOMUTLIBAOLLMX
Macen v T. 4. XMMU4eckue BELLecTBa MOryT NoBpeauTb,
0cnabuTb N pa3pyLLKTb MAACTUK, Y4TO MPUBELET K
MOMY4YEHNIO CEPLE3HBIX TPABM.

A NPEQYNPEXAEHUE. [ins cHuwkeHus pucka
noxapa, Nony4YeHus TpaBM 1 NOBPEXIEHNUS YCTPOICTBa
OT KOPOTKOrO 3aMblKaHUs! HUKOTAA He Morpyxaite
VHCTPYMEHT, akkyMymsiTOp W 3apsifHOE YCTPOIACTBO B
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KMIKOCTb U HE JOMycKaiiTe nonaaaHnst XUAKOCTU BHYTPb. 3awuTa okpyxatowen cpeabl
KoppoavoHHbIe 1 TOKOMPOBOASILLME KMAKOCTH, Takue Kak
MopcKasi BOfia, HEKOTOPbIE MPOMBILLNEHHbIE XUMUKATbI, a
TakKe 0TOenMBaTeny 1 CoAepXaLLue ux NpoayKTbI MOryT
CTaTb NPUYMHOI KOPOTKOTO 3aMbIKaHMS.

He BbiGpacbiBaiiTe anekTponpuoopbl,
3apsaHble YCTPOCTBA W aKkyMYNATOPHbIe
6atapeu BMecTe ¢ ObITOBbIMM OTXOAaMM!
OTnpaBbTe AaHHOE U3fenve Ha
nepepaboTKy B CneLunanmanpoBaHHoe
XPAHEHUE I peanpuaTUe Ui caaiTe ero ans
3BnekuTe akkyMynsTop(bl) U3 BO3AYXOAYBKN. pasgensHoro cbopa.
ONeKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHbI ObITh
BO3BpaLLeHbl Ha nepepabarbiBatoLLee
npeanpusTUe, He HaHocsLee yuepba
OKpYyXatoLLieit cpefe.

YGepuTe Bce NOCTOPOHHWE MaTepuans! U3
B03yX03aBOPHOr0 OTBEPCTS BO3AYXOAYBKU.

CoBmecTuTe chykcaTop Ans kpennexus Tpybbi
BO3AYXOZyBK C Na3oM A5l NOABELLMBaHMS TPYObl 1
nosecbTe TPYBY BO3YXOAYBKI HA Kopryc 6atapenHoro
otceka (Puc. J1 1 J2).

XpaHMTe B 3aKPbITOM, HEOCTYNHOM Ana neTen mecTe.
XpaHMTe BAanu OT NCTOYHUKOB KOPPO3UK, TaKMX Kak
Cafosble ynoﬁpeva N TEXHUYECKada COonb.

dukcatop ans Ma3 ons
J1-1  [kpenneHus TpyObl [J1-2  [nogBelumBaHns
BO3yXOAYBKM Tpy6bI
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YCTPAHEHWE HENONALOK
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MPOBJIEMA

NMPUYNHA

PELUEHUE

BosnyxopyBka He
pabotaert.

m AKKyMYFISITOp HE YCTaHOBEH B
BO3QYXOAYBKY.

YCTaHOBUTE akKyMynsTop B BO3AYXOAYBKY.

HeT anekTpr4eckoro koHTakTa
Mex[y BO3yX0AyBKOM 1
aKKyMynsTOpoM.

W3BriekuTe akkymynsTop, npoBepbTe
KOHTaKTbI ¥ YCTAHOBMTE €ro CHOBA.

AKKYMYNIATOP Pa3pSIKEH.

3apspuTe akkymynaTop.

AKKyMYTSITOp UV BO3[lyX04yBKa
neperpenmc.

[aiiTe akkymynsTopy 1 BO3oyXoayBke
OCTbITb, MOKa TEMMEPATYpa HE ynaaeT Huxe
67 °C.

Kypok ckopocTvt nogaum Bosayxa
HewcrpaBeH.

O6patuTecs B cnyxby NoaAep ki KNMEHTOB
EGO ans pemonTa.

AKKYMYNIATOP MW BO3AYXOAyBKa
CIULLKOM XOFIOfiHbIE.

V13BnekuTe akkymynsTop u gante
aKkyMynsTopy v BO3YXOZlyBKe NPOrpeThCs
B NOMELLEHM. PeKoMeHaYeTCs NOMHOCTbI0
3apSANTb akKyMynsITop 1 3anycTuTb
BO3/1yXOLyBKY Ha HU3KOM ckopocTu 6e3
akTuBaLum Typbopexuma.

Pexvm GrokupoBku
CKOPOCTY HEMb3st
BKIIOYUTb N
BbIKIIOYMTb.

= [loBpexzeHa kHonka 6rok1poBKy
CKOPOCTU.

O6patuTech B cnyxby NoaAEPKKM KITMEHTOB
EGO gnsi pemonTa.

CkopocTb Bo3zyxa
3aMETHO CHU3UNAch.

Huakuit ypoBeHb 3apsaa
akkymynstopa.

3apspuTe akkymynsTop.

YpesmepHbIil U3HOC BEHTUNSITOPA
aBuratens.

Obpatutech B cepBuCHbIN LeHTp EGO ans
pemoHTa.

BosnyxosabopHoe oTBepcTHe
3aCOpUNOCh.

W3BriekuTe akkyMynaTop 1 yaanuTe 3acop.

YKK-3kpaH He paboTaet
[DOMKHBIM 06pa3oM.

= [lopexaerue XK-akpaHa nnu
NPOBOAHOTO COBANHEHNS.

Obpatutecs B cepBUCHbIN LeHTp EGO ans
peMoHTa.

Ha XK-gucnnee muraet

= Huskuit ypoBeHb 3apsiia

3apsiouTe akkymynsTop.

1 cBETOAMOA ykasaTens aKkymynsiTopa.
YPOBHSI 3apsiaa.

FAPAHTUA

FAPAHTUAHASA MOJTUTUKA EGO

MocetuTe Beb-cailT egopowerplus.eu, 4to6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIOBUSIMM 11 CPOKAMV rapaHTUiHOM nonuTukn EGO.

BECMPOBOJHAS PAHLIEBAS BO3AYXOLYBKA C NITUA-MOHHBIM AKKYMYTIATOPOM 56 B — LBPX8000
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac bezpieczenstwo i niezawodnosc, wszystkie naprawy powinny byé

wykonywane przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenistwa i
objasnienia do nich zastuguja na to, aby je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczehstwa nie eliminujgq
same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepujg odpowiednich srodkéw

zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem maszyny nalezy koniecznie przeczytaé ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi ostrzezeniami oznaczonymi

symbolami ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE” i ,OSTROZNIE". Niestosowanie sie do

wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw ciata.

ZNACZENIE SYMBOLI

A SYMBOL OSTRZEGAWCZY: Oznacza NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub OSTROZNIE, moze by¢

uzywany razem z innymi symbolami lub piktogramami.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie. Przed podjeciem
préby ztozenia i uzycia maszyny nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace maszyny oraz zastosowac

sie do nich.

A Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa
Podczas pracy urzadzeniem nalezy zawsze
nosi¢ ochronniki stuchu.

Osoby postronne musza sta¢ w odlegtosci co
I""ﬂl najmniej 15 m.

UK  Produkt jest zgodny z dyrektywami
CA  obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.

=== Prad staly

IPX5  Zabezpieczenie przed strugami wody

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, przed
@ rozpoczeciem korzystania z produktu
uzytkownik musi przeczyta¢ instrukcje.

Podczas uzywania produktu nalezy zawsze
nosi¢ gogle ochronne lub okulary ochronne z
ostonami bocznymi, a takze petna ostong na
twarz.

Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

mn
m

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie
nalezy wyrzucaé razem ze zwyktymi
odpadami domowymi. Nalezy je odda¢ do
autoryzowanego punktu recyklingu.

@ |ig

Symbol Bluetooth®

Gwarantowany poziom mocy akustycznej.
Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z
dyrektywa Wspdlnoty Europejskiej.

©
& ¥
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Vv Napigcie
°C  Celsjusz
N Niuton
Napiecie 56Va—=
Mak§ymalny strumien 1360 m¥h
powietrza
Mak§ymalna predkosc 85 mls
powietrza
Maksymalna sita nadmuchu | 26 N
7 dwoma 24 min. (Turbo)
akumulatorami | 32 min. (duza predko$¢)
6,0Ah 120 min. (mata predkosc)
7 dwoma 30 min. (Turbo)
. akumulatorami | 40 min. (duza predko$¢)
(F:’Z’;ib"z"”y 7,5Ah 150 min. (mafa predkosc)
dziatania | Z dwoma 40 min. (Turbo)
akumulatorami | 52 min. (duza predko$c¢)
10 Ah 200 min. (mata predkosc)
7 dwoma 48 min. (Turbo)
akumulatorami | 63 min. (duza predko$c¢)
12 Ah 240 min. (mata predkosc)

Pgsmo_czestotliwosci 2400 - 2438 MHz

dziatania bezprzewodowego

Moc maksymaln_e] transmisji 5 dBm

bezprzewodowej

Ciezar (bez akumulatora) 7,7kg

Zalecana temperatura A5°C - 40°C

uzytkowania

Zalecana temperatura 20°C - 70°C

przechowywania

Zmierzony poziom mocy 97 dB(A)

akustycznej L, K=1,1 dB(A)

Poziom cinienia

akustycznego na wysokosci ﬁz_ gi(:l\

ucha operatora L, =3 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy

akustypzne; L, (zmierzony 98 dB(A)

zgodnie z dyrektywa,

2000/14/WE)

. 0,35 m/s?
Drgania a, K=15 m/s?

kg  Kilogram

m¥h  Metr szeScienny na godzine

m/s  Metr na sekunde

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi;
= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.
UWAGA: Emisja drgan podczas rzeczywistego
stosowania elektronarzedzia moze sig rézni¢ od
deklarowanej wartosci, w ktorej narzedzie jest uzywane;
Aby sie zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach
uzytkowania uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i
nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW
W OPAKOWANIU (RYS. A1)

OPIS
ZAPOZNANIE SIE Z DMUCHAWA (Rys. A1)

Regulowana uprzaz

Zaczep na rure do dmuchawy
Plyta plecaka

Uchwyt sterujacy

Dysza stozkowa

Rura dmuchawy

Rura z uchwytem sterujgcym
Miech

Wiot powietrza

10.  Uchwyt pomocniczy

1. Styki elektryczne

12. Zatrzask

13.  Przyciski odblokowujace akumulator
14, Raczka

15. Przycisk blokady predkosci
16. Wyswietlacz LCD

17. Przycisk turbo

18. Spust predkosci powietrza
19. Rowek do zawieszania rury
20. Dzwignia szybkiego zwalniania
21. Wskaznik Bluetooth

22. Wskaznik paliwa

23. lkona wentylatora

© © NN
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24. Wskaznik turbo
25. Wskaznik predkosci powietrza

26. lkona blokady predkosci
27. lkona akumulatora

MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czeSci nie nalezy uruchamiac urzadzenia az

do momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi cze$ciami lub gdy ktérej$ z
cze$ci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciafa.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy prébowac przerabia¢
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoridw, ktére nie sa zalecane
do uzywania w dmuchawie. Wszelkie tego typu zmiany
lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciafa.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wiaczeniu, ktére mogtoby spowodowaé urazy ciata, na
czas mocowania cze$ci z narzedzia nalezy zawsze
wyjmowac akumulatory.

MONTAZ RUR DMUCHAWY

Podtaczenie rury z uchwytem sterujacym do

miecha

1. Wiozy¢ do oporu do miecha gérny koniec rury z
uchwytem sterujacym (Rys. B1).

2. Mocno dokreci¢ $rube w kotnierzu zaciskowym
zataczonym na miechu (Rys. B2).

Kotnierz

B1-1 [Miech B1-2 .
zaciskowy

Rura z uchwytem

B1-3 |Gorny koniec B1-4 .
sterujgcym

B2-1 |Sruba

Podtaczenie rury dmuchawy do rury z uchwytem

sterujacym

1. Odkreci¢ i zdja¢ dzwignie szybkiego zwalniania
i nakretke motylkowa z zespotu zacisku rury
przymocowanego na rurze dmuchawy (Rys. C1).

2. Dopasowac rowek w rurze dmuchawy do zebra na
rurze z uchwytem sterujgcym i wsung¢ do oporu rure
dmuchawy na rure z uchwytem sterujacym (Rys. C2).

3. Wlozy¢ trzpien dzwigni szybkiego zwalniania i
zamkna¢ dzwignie na zacisku rury (Rys. C3).

4. Dokreci¢ nakretke motylkowa, aby zamocowaé zacisk
rury (Rys. C4).

C1-1 |Ruradmuchawy  [C1-2  |Zacisk rury
c1-3 Dzwignia szybl'dego C14 Nakretka
odblokowywania motylkowa
C2-1 |Ruradmuchawy |C2-2 Rura z uchwytem
sterujgcym
C2-3 |Rowek C2-4  |Zeberko

C3-1 |Sworzen

Podtaczanie dyszy stozkowej do rury dmuchawy

1. Dopasowa¢ rowek w dyszy do zatrzasku na rurze.
Nasuna¢ dysze na rure, tak aby bezpiecznie
zatrzasneta sie na swoim miejscu (Rys. D1).

2. Aby zdjac¢ dysze, nalezy nacisnag i przytrzymac
przycisk zwalniania dyszy, aby otworzy¢ zatrzask, a
nastepnie pociagnag za dysze i zsunaé j prosto z
rury dmuchawy (Rys. D2).

Przycisk
zwalniania dyszy

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos$¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamietac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywat koncowek
lub akcesoriow innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricowek lub akcesoriéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Przed montazem czesci, regulacia
i czyszczeniem oraz gdy produkt nie jest uzywany nalezy
zawsze wyja¢ z niego akumulatory. Wyjecie akumulatoréw
zapobiega przypadkowemu wigczeniu, ktére mogtoby
spowodowac ciezkie urazy ciata.

D1-1 D1-2 |Zatrzask

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
czesci takich jak $ruby, wkrety, nakretki, nasadki, itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokreci¢. Nie wolno uzywac produktu zanim wszystkie
brakujace lub uszkodzone czesci nie zostang wymienione.

ZASTOSOWANIE

Urzadzenia mozna uzywac¢ wytacznie do celéw podanych
ponizej:

= Usuwanie lisci i roznych odpadéw z trawnikéw i $ciotki.

= Sprzatanie twardych powierzchni takich jak podjazdy i
chodniki.

[
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= Usuwanie z taraséw i podjazddw lisci i igiet sosny.
UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow

zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywac wytacznie tadowarek i
akumulatorow marki EGO wymienionych na Rys. A2.

Wiecej informaciji znalez¢ mozna w instrukcjach do
odpowiednich akumulatoréw i fadowarek.

Natadowac przed pierwszym uzyciem.

UWAGA: Aby uzyska¢ najlepsza wydajno$¢, zalecamy
korzystanie z akumulatora EGO 56 V BA3360T (6,0 Ah) lub
innych akumulatoréw EGO 56 V o wyzszej pojemnosci Ah.

Dmuchawa posiada dwie aktywne komory akumulatorowe
po lewej i prawej stronie obudowy komory akumulatorow.

UWAGA: Dmuchawa moze dziata¢ na jednym lub dwoch
akumulatorach. Uzycie dwoch akumulatorow zapewnia
duzszy czas pracy i efektywne pobieranie energii
zarzadzane z uzyciem technologii PEAK POWER™.

Po wiozeniu akumulatoréw do odpowiednich portéw
akumulatoréw oznaczonych cyframi 1 lub 2 na ptycie
plecaka i wiaczeniu dmuchawy, na ekranie LCD zas$wieci
sie odpowiednia ikona akumulatora (Rys. E1).

Zakfadanie (Rys. E2)

Dopasowa¢ zeberka akumulatora do szczelin mocujacych i
wsuna¢ akumulator do komory, az da sie stysze¢ Klikniecie.
Zalozy¢ drugi akumulator.

Wyjmowanie

Nalezy wcisna¢ przycisk zwalniania akumulatora i wysuna¢
akumulator.

A OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska przycisk
wyjmowania akumulatora, nalezy zawsze uwazac¢ na
miejsce, w ktorym znajduja sie stopy uzytkownika oraz
na to gdzie przebywaja dzieci i zwierzeta. Upuszczenie
akumulatora moze doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.
NIGDY nie nalezy wyjmowa¢ akumulatora, gdy znajduje
sig on wysoko.

Liczba portéw

B ruiatora

E1-2  |Wyswietlacz LCD

E1-3 |lkona akumulatora [E2-1 |20
akumulatora
Szczelina Przycisk
E2-2 . E2-3  |odblokowujacy
montazowa
akumulator

aam
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USTAWIANIE DMUCHAWY PLECAKOWEJ W
ODPOWIEDNIEJ POZYCJI

A OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko urazow,
podczas pracy maszyna nalezy nosi¢ odpowiednia odziez.
Nie powinno sig nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Nalezy
nosi¢ $rodki ochrony oczu i ochronniki stuchu. Nalezy nosi¢
ciezkie diugie spodnie, solidne buty i rekawice. Nie nalezy
nosi¢ krétkich spodni i sandatow, nie nalezy tez uzywac
narzedzia na boso.

Przed uzyciem dmuchawy plecakowej nalezy upewnic sie,
ze operator ma na sobie okulary ochronne i odpowiednig
odziez oraz jest w stanie utrzyma¢ réwnowage.

Regulacja uprzezy podtrzymujacej

1. Przelozy¢ rece przez paski plecaka, aby wiozy¢ sobie
dmuchawe na plecy.

2. Tymczasowo wyregulowac¢ obydwa paski naramienne
w wygodnej pozycji (Rys. F1), upewnic sie, aby w
wygodnej pozycji znajdowat sig réwniez fokiec.

3. Zatrzasna¢ klamre piersiowa i w razie potrzeby
wyregulowac dtugo$¢ pasa piersiowego (Rys. F2).

4. Zatrzasna¢ klamre w pasie i wyregulowa¢ dtugosé
pasa w talii tak, aby plecak byt bezpiecznie podparty
na biodrach (Rys. F3 i F4).

UWAGA: Plecak nie moze znajdowac si¢ na plecach zbyt
wysoko; powinno sie go umiesci¢ raczej blizej bioder niz
blisko ramion.

A OSTRZEZENIE: W sytuacji awaryjnej nalezy
natychmiast zwolni¢ klamry na klatce piersiowej i w talii,
aby zdja¢ pasek plecaka z kazdej strony. Jest to metoda
szybkiego uwalniania.

5. Poprawi¢ paski naramienne tak, aby byly bezpieczne
i wygodne. Upewni¢ sig, ze plecak bezpiecznie
spoczywa na plecach uzytkownika, ciezar plecaka
powinien by¢ podtrzymywany pasem biodrowym,
plecak nie moze sie nadmiernie poruszac¢ podczas
poruszania sie uzytkownika (Rys. F5).

6. Nadmiarowa dtugo$¢ pasa biodrowego zamocowac
z obu stron gumka (Rys. F6).

7. Aby zdja¢ plecak z plecow, wystarczy nacisnaé
i otworzy¢ klamre w pasie i na piersi i opusci¢
dmuchawe (Rys. F7).

F1-1 |Pasek narami¢  |F2-1  |Klamra piersiowa

F3-1 |Klamra w pasie F6-1  |Elastyczny

Dodatkowa
dtugos¢ paska
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Regulacja uchwytu sterujacego

1. Aby przesuna¢ uchwyt sterujacy do przodu lub do
tytu odpowiednio do potrzeb (Rys. G1i G2), nalezy
zwolni¢ dzwignig szybkiego zwalniania, a nastepnie
zatrzasnac ja, aby zablokowa¢ uchwyt sterujacy w
danej pozyciji.

2. W celu zapewnienia wygody uchwyt mozna tez
odpowiednio do potrzeb obréci¢ (Rys. G3).

Dzwignia
szybkiego
odblokowywania

G1-1 [Uchwyt sterujacy  [G1-2

Regulacja dtugosci rury z uchwytem sterujagcym

(Rys. H1, H2)

1. Zwolni¢ dzwignie szybkiego zwalniania.

2. Ustawic rurg dmuchawy w wygodnym potozeniu
roboczym w strefie regulacji (Rys. H1).

3. Zaciagna¢ dzwignie szybkiego zwalniania, aby
zablokowa¢ rure dmuchawy w danej pozycji
(Rys. H2).

Dzwignia
szybkiego
odblokowywania

H1-1 |Rura dmuchawy |H1-2

H2-1 |Strefa regulacji

WLACZANIE/WYLACZANIE DMUCHAWY

UWAGA: Jesli temperatura akumulatora lub dmuchawy
wynosi -15°C lub mniej, dmuchawa moze nie wiaczac¢ sie
prawidtowo. W takim przypadku nalezy wyja¢ akumulator z
dmuchawy i pozwoli¢ akumulatorowi i dmuchawie nagrza¢
sie w pomieszczeniu przez 10 minut lub dtuzej. Zatozy¢
akumulator z powrotem i sprébowa¢ ponownie.

Spust predkosci powietrza (Rys. I1, 12)
Nacisna¢ spust predkosci powietrza, aby wiaczy¢
dmuchawe, nastepnie na ekranie LCD wy$wietli
sig wskaznik paliwa, ikona akumulatora i wskaznik
predkosci powietrza.

UWAGA: Gdy poziom natadowania akumulatora
jest niski, na wywietlaczu LCD miga 1 dioda LED
wskaznika natadowania.

Predko$¢ powietrza dmuchawy jest sterowana za
pomocg spustu zmiennej predkosci. Wiekszy nacisk
na spust powoduje wieksza predko$¢ dmuchania;
mniejszy nacisk na spust powoduje mniejsza predko$¢
dmuchania. Predko$¢ nalezy ustawi¢ odpowiednio do
wykonywanej pracy. Odpowiedni wskaznik predkosci
powietrza zostanie wys$wietlony na ekranie LCD.

= Aby wylaczy¢ dmuchawe, wystarczy pusci¢ spust
predkosci powietrza. Ekran LCD wytgczy sie po
pewnym czasie od zwolnienia spustu.

Tryb turbo

Gdy spust predkosci powietrza jest wcisniety i
przytrzymany, nacisna¢ przycisk turbo, aby zwiekszy¢
przeptyw powietrza do maksymalnej predkosci (Rys. 11).
Na ekranie LCD zapali sie wskaznik turbo i ikona
wentylatora (Rys. 13).

UWAGA: Po zwolnieniu przycisku turbo dmuchawa
powrdci do poprzedniej predkosci.

Tryb blokady predkosci

Blokada predko$ci moze by¢ uzywana do obstugi
dmuchawy bez ciagtego naciskania spustu predkosci
powietrza.

1. Naciskac spust predkosci powietrza do osiagniecia
zadanej predkosci (Rys. 11).

2. Nacisna¢ przycisk blokady predkosci. Ikona blokady
predkosci zaswieci sie na ekranie LCD (Rys. 14).

3. Zwolni¢ spust predkosci powietrza, dmuchawa bedzie
nadal pracowa¢ z ,zadang” predkoscia.
UWAGA: Nacisniecie przycisku turbo w trybie
blokady predkosci moze zablokowac predkosé
powietrza na maksymalnym poziomie. Po
ponownym nacisnigciu przycisku turbo
dmuchawa powrdci do poprzedniej predkosci.

4. Aby zwolni¢ blokade predkosci, nalezy ponownie
nacisna¢ przycisk blokady predkosci. lkona blokady
predkosci zniknie z ekranu LCD, a dmuchawa
wyltaczy sie.

M1 |Prycisktubo  [112 | "r2ycisk blokady
predkosci
g |Spustpredkosl 4 yyeasnik paliwa
powietrza
Wskaznik kona
122 |predkosci 12-3
. akumulatora
powietrza
131 |lkona wentylatora {I3-2 Wskaznik turbo
Ikona blokady
14-1 .
predkosci
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TECHNOLOGIA LACZNOSCI

Aby uzyska¢ informacje na temat petnej oferty naszych
produktéw i ustug taczacych sie bezprzewodowo, w tym
instrukcje dotyczace podigczania, wystarczy zeskanowaé
ponizszy kod QR lub odwiedzi¢ strone
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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WSKAZOWKI DOTYCZACE KORZYSTANIA Z
DMUCHAWY

= Aby nie rozrzuca¢ $mieci, nalezy omija¢ strumieniem
powietrza z dmuchawy zewnetrzne krawedzie kupek
$mieci. Nigdy nie nalezy kierowac strumienia powietrza
bezposrednio w $rodek kupki $mieci.

= Aby ograniczy¢ poziom hatasu, nalezy ograniczy¢ liczbg
jednocze$nie uzywanych urzadzen.

Nalezy uzywa¢ grabi i miotet, aby przed uzyciem
dmuchawy wzruszy¢ zanieczyszczenia. Przy duzym
zapyleniu, o ile tylko jest dostepna woda, dobrze jest
lekko zwilzy¢ sprzatang powierzchnie.

Nalezy uwaza¢ na dzieci, zwierzeta domowe, otwarte
okna i $wiezo umyte samochody, zanieczyszczenia
nalezy usuwac w bezpiecznej od nich odlegtosci.

Po zakoriczeniu uzywania dmuchaw i innych urzadzen,
nalezy posprzata¢! Odpady nalezy usuna¢ we wiasciwy
Sposob.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Do serwisowania nalezy uzywac
wylacznie czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Uzywanie jakichkolwiek innych czesci stwarza ryzyko i
moze spowodowac usterke produktu. Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciata, na czas czyszczenia lub wykonywania prac
konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowac z urzadzenia
akumulator.

=60

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czgsci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wiekszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystych
Sciereczek.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetknigcia sie czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne moga,
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowac¢ powazne obrazenia.

A OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy ryzyko pozaru,

obrazen ciata i uszkodzenia produktu w wyniku zwarcia,

nigdy nie nalezy zanurza¢ maszyny, akumulatora ani

tadowarki w ptynach; nie nalezy tez pozwalac, aby ptyny

dostaly sie do srodka. Ptyny zrace lub przewodzace,

takie jak woda morska, niektére chemikalia przemystowe,
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze itp. moga
doprowadzi¢ do zwarcia. PL

PRZECHOWYWANIE

= Wyja¢ akumulator(y) z dmuchawy.

= Z dmuchawy i jej wlotéw powietrza nalezy usunaé
wszystkie zanieczyszczenia.

Dopasowa¢ zaczep na rure do dmuchawy do rowka
do mocowania rury oraz zaczepi¢ rure dmuchawy na
obudowie schowka na akumulator (Rys. J1i J2).

Przechowywa¢ w zamknigtych pomieszczeniach, w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Narzedzie nalezy
chroni¢ przed zracymi substancjami takimi jak chemia
ogrodnicza i sol do usuwania lodu.

Rowek do
wieszania rury

Zaczep na rure do

el dmuchawy

J1-2

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatorow i tadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyktych zmieszanych $mieci
domowych! Produkt nalezy odda¢ do
zbidrki selektywnej w autoryzowanym
I runkcie recyklingu. Elektronarzedzia
nalezy oddawac do przyjaznego dla
Srodowiska zaktadu recyklingu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Dmuchawa nie dziata.

= Akumulator nie jest zatozony do
dmuchawy.

Wihozy¢ akumulator do dmuchawy.

Dmuchawa i akumulator nie
kontaktuja.

Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢
akumulator z powrotem.

Akumulator jest roztadowany.

Natadowa¢ akumulator.

Akumulator lub dmuchawa jest zbyt
goracy/-a.

Ostudzi¢ akumulator i dmuchawe do
temperatury ponizej 67°C.

Uszkodzony spust predkosci
powietrza.

Skontaktowac sie z punktem obstugi klienta
EGO w celu dokonania naprawy.

Akumulator lub dmuchawa jest zbyt
zimny/-a.

Wyja¢ akumulator i pozwoli¢ akumulatorowi
i dmuchawie rozgrza¢ sie w pomieszczeniu.
Zaleca sie w petni natadowa¢ akumulator i
uruchomi¢ dmuchawe na niskiej predkosci
bez wigczania trybu Turbo.

Nie mozna wiaczy¢ ani
wytaczy¢ trybu blokady
predkosci.

Uszkodzony przycisk blokady
predkosci.

Skontaktowac sie z punktem obstugi klienta
EGO w celu dokonania naprawy.

Predko$¢ powietrza jest
zauwazalnie mnigjsza.

Niski poziom natadowania
akumulatora.

Natadowa¢ akumulator.

Nadmierne zuzycie wentylatora
silnika.

Skontaktowa¢ si¢ z serwisem EGO w celu
naprawy.

Wiot powietrza jest zapchany
zanieczyszczeniami.

Wyja¢ akumulator i wyczysci¢/usunaé
odpady.

Ekran LCD nie dziata
prawidtowo.

m Ekran LCD lub potaczenie kablowe
sg uszkodzone.

Skontaktowa¢ sig z serwisem EGO w celu
naprawy.

Miga 1 dioda LED
wskaznika natadowania
na wyswietlaczu LCD.

= Niski poziom natadowania
akumulatora.

Natadowa¢ akumulator.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strone egopowerplus.eu.
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Preklad plvodnich instrukci —G o
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o

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A\ VAROVANi: Z davodu zajisténi bezpecnosti a spolehlivosti musi véechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpecnostnich symbol(i je upoutat vasi pozomost k pipadnym nebezpedim. Bezpegnostni symboly a jejich
vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevyluéuji Zadné nebezpegi.
Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro prevenci traz(.

A VAROVANI: Pred pouzitim tohoto stroje si prectéte a porozuméjte viem bezpecnostnim pokynim v tomto navodu
k obsluze, véetné vech bezpecnostnich vystraznych symbold, jako jsou ,NEBEZPECI*, VAROVANI‘ a ,UPOZORNENI".
NedodrZeni nize uvedenych pokyn(i mize mit za nasledek traz elektrickym proudem, pozér anebo vazna zranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

A\ BEZPEGNOSTNI VYSTRAZNE SYMBOLY: Oznacuji NEBEZPEG], VAROVANI, nebo UPOZORNENI a mohou se
pouZit ve spojeni s dal$imi symboly nebo piktogramy.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montazi
a provozem si piectéte, seznamte se a dodrzujte veSkeré pokyny ke stroji.

A Bezpecnostni upozornéni
Pfi praci s timto vyrobkem vzdy pouZivejte
chranice sluchu.

Udrzujte ostatni osoby ve vzdalenosti aspon
15m.

Z dlvodu snizeni rizika Urazu si musi uZivatel
pred pouZitim tohoto vyrobku precist névod
k obsluze.

Pri praci s timto vyrobkem vzdy noste ochranné
bryle nebo bezpeénostni bryle s boénimi
ochrannymi &tity nebo oblicejovy $tit.

QD

Tento vyrobek je v souladu s platnymi
smérnicemi ES.

=
N
m

I(-)

. ' B Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
UK Teno vlyro’bekje’ v SOUl,a du's platnjmi pfedpisy E s domovnim odpadem. Odevzdejte je do
CA  ve Spojeném kralovstvi. ; . P
mmmm  autorizovaného recyklacniho stiediska.
=== Stejnosmérny proud GB Symbol Bluetooth®
© tn Garantovana hladina akustického vykonu.
IPX5  Ochrana pred proudem vody Emise hluku do prostfedi dle smérmnice
i Evropského spolecenstvi.
Vv Napéti kg  Kilogram
°C  Celsius m¥h  Metr krychlovy za hodinu
N Newton m/s  Metr za sekundu
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TECHNICKE UDAJE

Napéti 56 V===

MaximaIni objem vzduchu 1360 m¥h

Maximalni rychlost proudéni

vzduchu 85 mis
Maximalni sila foukéni 26N
Sedvéma | 24 min (Turbo)
6,0 Ah 32 min (Vysoké rychlost)
akumulatory | 120 min (Nizka rychlost)
Sedvéma | 30 min (Turbo)
7,5Ah 40 min (Vysoka rychlost)
Priblizna doba | 2kumulatory | 150 min (Nizka rychlost)
béhu Sedvéma | 40 min (Turbo)
10 Ah 52 min (Vysoka rychlost)
akumulatory | 200 min (Nizka rychlost)
Sedvéma | 48 min (Turbo)
12 Ah 63 min (Vysoka rychlost)
akumulatory | 240 min (Nizka rychlost)

Provozni frekvenéni pasmo

Bluetooth 2400 az 2438 MHz
Maximalni pfenosovy vykon 5 dBm
Bluetooth

Hmotnost (bez akumulatoru) | 7,7 kg

Doporucena provozni teplota |-15°C -40 °C

Doporucena teplota

skladovani -20°C-70°C
Mérena hladina akustického | 97 dB(A)
vykonu L,,,, K=1,1dB(A)
Hladina akustického tlaku na | 82 dB(A)

sluch obsluhy L, K=3 dB(A)

Zarucena Uroven akustického
vykonu L, (méfeno podle 98 dB(A)
smérnice 2000/14/ES)

0,35 m/s?

Vibrace a, K=1,5m/s?

= Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym nafadim;

m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také
k predbéznému stanoveni expoziénich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti

elektrického nafadi se mohou lisit od deklarované

hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany

provozovatele by mél uZivatel ve skuteCnych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

OBSAH BALENI (OBR. A1)
POPIS

SEZNAMTE SE SE SVYM FOUKACEM (obr. A1)

Nastavitelny nosny popruh
Skladovaci knoflik foukaci trubice
Batohova deska

Ovladaci rukojet

ZuZzena tryska

Trubice foukace

Trubice ovladaci rukojeti
Vinovec

Pfivod vzduchu

10.  Pomocna rukojet

11, Elektrické kontakty

12. Zapadka

13. Tlacitka pro uvolnéni akumulatoru
14. Rukojet

15.  Tlacitko uzamceni rychlosti
16. LCD obrazovka

17.  Tlacitko turbo

18. Pfepinac rychlosti vzduchu
19. Drazka pro povéSeni trubice
20. Rychloupinaci packy

21. Bluetooth kontrolka

22. Palivomér

23. lkona ventilatoru

24. Kontrolka pro turbo

25. Kontrolka rychlosti vzduchu
26. lkona uzamceni rychlosti
27. Symbol akumulatoru

MONTAZ

A VAROVANI: Pokud jsou nékteré dily poskozené,

© 0N GEwWwND =

nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.

Pouziti tohoto vyrobku s poSkozenymi nebo chybégjicimi
dily maze vést k vaznému urazu.

A\ VAROVANi: Nepokousejte se vyrobek upravovat
ani vytvaret pfisluSenstvi, které se k tomuto foukaci
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a miize vést k nebezpecné situaci, ktera muze
zapficinit vazny Uraz.
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A\ VAROVAN: Pokud provadite montaz dild, vidy
vyjméte akumulator z naradi, aby nedoslo k neimysinému
spusténi, které mlze zpUsobit vazny Uraz.

MONTAZ TRUBIC FOUKACGE

Pripojeni trubice ovladaci rukojeti k vinovci

1. Zasurite horni konec trubice ovladaci rukojeti do
vinovce az na doraz (obr. B1).

2. Bezpecné utahnéte Sroub v upinaci objimce
pfipevnéné k vinovci (obr. B2).

B1-1 |Vinovec B1-2  |Upinaci limec

B1-3 [Horni konec B1-4 TFUb.iCPTOWédaCi
rukojeti

B2-1 |Sroub

Pripojeni trubice foukace k trubici ovladaci rukojeti

1. Uvolnéte a sejméte rychloupinaci packu a kfidlovou
matici ze sestavy svorky trubice upevnéné na trubici
foukace (obr. C1).

2. Zarovnejte drazku v trubici foukace s Zebrem na
trubici ovladaci rukojeti, nasurite trubici foukace pres
trubici ovladaci rukojeti az na doraz (obr. C2).

3. Vlozte kolik rychloupinaci packy a zaviete packu na
svorce trubice (obr. C3).

4. Utahnéte kfidlovou matici, abyste zajistili svorku
trubice na misté (obr. C4).

C1-1 |Trubice foukate  [C1-2

Rychloupinaci
packa

Svorka trubice

C1-3 C1-4  |KFidlova matice

Trubice ovladaci

C2-1 |Trubice foukae  [C2-2 L
rukojeti

C2-3 |Drazka C2-4
C3-1 |Kolik

Vystupek

Pripojeni zuzené trysky k trubici foukace

1. Zarovnejte drézku v trysce se zapadkou na trubici.
Zatlacte trysku na trubici, dokud bezpeéné nezapadne
na misto (obr. D1).

2. Chcete-li trysku vyjmout, stisknéte a podrzte tlacitko
pro uvolnéni trysky, aby se uvolnila zapadka, a poté
vytahnéte trysku pfimo z trubky foukace (obr. D2).

Tlacitko pro

DI, volngni trysky

D1-2 |Zapadka
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OBSLUHA

A VAROVANI: Dbejte na to, abyste po seznameni
s vyrobkem nepfestali byt opatrni. Nezapominejte, Ze staci
chvile nepozornosti a mize se stat vazny uraz.

A VAROVANI: Nepouzivejte néastavce nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporucenych nastavcl a pfislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

A VAROVANI: Pokud provadite montaz dilt, upravy,
Cisténi nebo fouka¢ dlouhodobé nepouzivate, vzdy vyjméte
akumulator. Vyjmutim akumultord zabranite ndhodnému
spusténi, které by mohlo zpUsobit vazné zranéni.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vSechny upevriovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vSechny chybéjici nebo
poskozené dily.

POUZITI

Vyrobek Ize pouZit k nasledujicim tceltim:

= Odklizeni listi a rizného zahradniho odpadu z travnikd
a muléovacich zahonu.

= Cisténi pevnych povrch, jako napF. pfijezdovych cest
a chodnika.

= Udrzovani ploch a pfijezdovych cest bez listi a jehlici.

POZNAMKA: Pfistroj se smi pouzivat pouze

k vyhrazenému ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje

za zneuziti.

INSTALACE/VYJMUTI AKUMULATORU

Pouzivejte pouze EGO akumulatory a nabije¢ky uvedené
na obr. A2.

DalSi podrobnosti naleznete v pfislusnych priruckach
k akumulatoriim a nabijeckam.

Pied prvnim pouzitim akumulator piné nabijte.
POZNAMKA: Pro dosazeni nejlepsiho vykonu

doporucujeme pouzit 56V akumulator EGO BA3360T
(6,0 Ah) nebo jiny 56V akumulator EGO s vy3si kapacitou Ah.

Fouka¢ ma dva aktivni akumulatorové porty umisténé na
levé a pravé strané krytu bateriového portu.

POZNAMKA: Fouka¢ miize pracovat na jeden nebo dva
akumulatory. Pouziti dvou akumulator( vam poskytne delsi
dobu provozu a efektivni odbér energie fizeny technologii
PEAK POWER™.

56VOLTOVY LITHIUM-IONTOVY AKUMULATOROVY ZADOVY FOUKAC — LBPX8000
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Po viozeni akumulatord do odpovidajicich
akumulatorovych portt oznacenych 1 nebo 2 na desce
batohu a zapnuti foukace se na LCD obrazovce rozsviti
odpovidajici ikona akumulatoru (obr. E1).

Pripojeni (obr. E2)
Zarovnejte Zebra akumultoru s montaznimi otvory

v jednom z nich a zatlacte akumulator dold, dokud
neuslysite ,cvaknuti“. Pripojte druhy akumulator.

Vyjmuti
Stisknéte tlaitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej.

A VAROVANI: Pii stisku tlacitka pro uvolngni
akumulatoru davejte pozor na nohy, déti nebo doméci
zvifata. Pokud akumulator upadne, maze dojit k vaznému
Urazu. NIKDY nevyjimejte akumulétor, kdyz jste ve vysoké
poloze.

Cislo

E1-1 |akumuldtorovych [E1-2  [LCD obrazovka
portl
Symbol Zebro

E2-1

akumulatoru akumulatoru

Tlagitko pro
E2-2 |Instalacni otvor E2-3  [uvolnéni
akumulatoru

UMiSTENi ZADOVEHO FOUKACE

A\ VAROVAN: Spravné se oblecte, abyste snizili riziko
zranéni pfi obsluze tohoto stroje. Nenoste volny odév ani
Sperky. Pouzivejte ochranu oéi a chranice sluchu. Noste
silné, dlouhé kalhoty, pevné boty a rukavice. Nenoste
kratké kalhoty, sandaly ani nechodte bosi.

Pred pouZitim z&dového foukace se uijistéte, Ze méa
obsluha nasazenou ochranu o¢i a vhodny odév a muze si
udrzet bezpecny a vyvazeny postoj.

Nastaveni podptirného postroje

1. VloZzte ruce do zadovych popruhl pro noSeni foukace
na zadech.

2. Docasné upravte oba ramenni popruhy do pohodiné
polohy (obr. F1), ujistéte se, Ze va$ loket je volny.

3. Zacvaknéte hrudni pfezku a v pfipadé potieby
upravte délku hrudniho popruhu (obr. F2).

4. Zaklapnéte pasovou prezku a nastavte délku tak, aby
byl fouka€ na zadech pevné podporovan vasimi boky
(obr. F3 a F4).

POZNAMKA: Batoh by nemél byt pfilis vysoko na zadech;

mél by byt umistén blize k bokiim nez k vasim ramentim.

A VAROVANi: Kdy? dojde k nouzové situaci, okamzité

uvolnéte prezky na hrudi a pasu a sundejte popruh na

batohu na kazdé strané. Toto je metoda rychlého uvolnéni.

5. Upravte ramenni popruhy pro bezpe¢nost a pohodli.
Ujistéte se, Ze batoh pevné sedi na zadech, s vahou
podporovanou pasovou pfezkou a bez nadmérného
pohybu pfi pfesunu (obr. F5).

6. Prebyvajici ¢ast popruhu kolem pasu zasurite do
gumicky po obou stranach (obr. F6).

7. Chcete-li batoh oddélit od zad, staci stisknout prezky
v pase a na hrudi, aby se uvolnily a foukac spustte
(obr. F7).

F1-1 |Ramenni popruh  |F2-1  |Hrudni spona

F3-1 |Pasova pfezka F6-1  [Gumicka

Délka popruhu

F6-2 ]
navic

Nastaveni ovladaci rukojeti

1. Uvolnénim packy rychlého uvolnéni posurite ovladaci
rukojet vpfed nebo vzad podle potfeby (obr. G1 a G2)
a poté packu rychlého uvolnéni zajistéte, abyste
ovladaci rukojet zajistili na misté.

2. Pro vétsi pohodli muzete také otocit rukojet podle
potfeby (obr. G3).

Rychloupinaci

G1-1 |Ovladaci rukojet  |G1-2 o
packa

Nastaveni délky trubice ovladaci rukojeti
(obr. H1, H2)

1. Uvolnéte rychloupinaci packu.

2. Posurite trubici foukace do pohodiné provozni polohy
v rémci nastavovaci zény (obr. H1).

3. Zasunte rychloupinaci packu, abyste zajistili trubici
foukace na misté (obr. H2).

Rychloupinaci

H1-1 |Trubice foukace  |H1-2 o
packa

H2-1 |Nastavovaci zona

SPUSTENI/VYPNUTi FOUKACE

POZNAMKA: Ventilator se nemusi fadné spustit, pokud
je teplota baterie -15 °C nebo méné. V takovém pfipadé
vyjméte baterii z ventilatoru a nechte baterii a ventilator
zahfat v interiéru po dobu 10 minut nebo déle. Znovu
vlozte baterii a zkuste to znovu.
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Prepinac rychlosti vzduchu (obr. 11, 12)

u Stisknutim pFepinace rychlosti vzduchu foukac zapnéte,
poté se na LCD obrazovce zobrazi ukazatel paliva,
ikona akumulatoru a ukazatel rychlosti vzduchu.
POZNAMKA: 1 LED dioda ukazatele nabiti na LCD
obrazovce blika, kdyz je baterie témér vybita.

Rychlost vzduchu foukace je fizena spousti s
proménnou rychlosti. Vice tlaku na spoust zvysi
rychlost foukani, méné tlaku na spoust rychlost foukani
snizi. Upravte rychlost tak, aby vyhovovala aktuainimu
tkolu. Na LCD obrazovce se zobrazi odpovidajici
indikator rychlosti vzduchu.

Chcete-li fouka¢ vypnout, uvolnéte spoust pro ovladani
proudéni vzduchu. Displej LCD se po urcitém ¢ase po
uvolnéni pfepinace vypne.

Rezim turbo

Stisknutim a podrZenim pfepinace rychlosti vzduchu
zvySite pratok vzduchu na maximalni rychlost (obr. 11). Na
displeji LCD obrazovce se rozsviti indikator turba i ikona
ventilatoru (obr. I3).

POZNAMKA: Po uvolnéni tiagitka turbo se ventilator vrati
na predchozi rychlost.

Rezim uzaméeni rychlosti

Blokovani rychlosti Ize pouzit k ovladani foukace bez
nepretrzitého stisknuti spousté rychlosti vzduchu.

1. Stisknéte pfepina¢ rychlosti vzduchu, dokud
nedoséhnete poZadované rychlosti (obr. 11).

2. Stisknéte tlaitko uzamceni rychlosti. Na LCD
obrazovce se rozsviti ikona zamku rychlosti (obr. 14).

3. Pak uvolnéte prepina¢ rychlosti vzduchu, fouka¢ bude
pokracovat v chodu s ,poZadovanou® rychlosti.
POZNAMKA: Stisknutim tlagitka turbo v rezimu
uzamceni rychlosti mizete uzamknout rychlost
vzduchu na maximalni arovni. Po opétovném
stisknuti tlaitka turbo se foukac vrati na
predchozi rychlost.

4. Chcete-li zamek rychlosti uvolnit, stisknéte znovu
tlacitko zamku rychlosti. Ikona uzaméeni rychlosti
z LCD displeje zmizi a ventilator se vypne.

14 |Tasiotubo [ |T12Citko uzameeni

rychlosti
-3 |Prepmacrychlost | 4o i omer
vzduchu
122 Kontrolka rychlosti 123 Symbol’
vzduchu akumulatoru
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Kontrolka pro
turbo

13-1 |lkona ventilatoru  |13-2

lkona uzaméeni
rychlosti

KOMUNIKACNi TECHNOLOGIE

Informace o kompletni nabidce pfipojovanych vyrobkd
a o sluzbach, véetné pokynu pro pripojeni, najdete po
naskenovani QR kédu niZe nebo na adrese
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

aEs

TIPY PRO POUZIVANi FOUKACE

= Aby se necistoty nerozptylily, foukejte kolem vnéjsiho
okraje hromady necistot. Nikdy nefoukejte pfimo do
stfedu hromady.

Chcete-li snizit hladinu hluku, omezte pocet kust
pouZitého vybaveni.

K uvolnéni necistot pred foukanim pouZijte hrabé
a kostata. V pradném prostredi povrch lehce navihcete,
pokud méte k dispozici vodu.

Davejte pozor na déti, domaci zvifata, otevfend okna
nebo Gerstvé umyta auta a foukejte necistoty bezpecné
jinym smérem.

= Po pouziti foukacl nebo jiného zafizeni uklidte!
Necistoty fadné spravné zlikvidujte.

A VAROVANI: Pfi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. PouZiti jinych dild miZe predstavovat riziko
nebo mlze zpusobit poskozeni vyrobku. Z divodu zajisténi

bezpecnosti a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANI: Aby nedoslo k vaznému trazu, vzdy pfi
Cisténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.
CELKOVA UDRZBA

K &isténi plastovych dili nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastt je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
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A VAROVANi: Dbejte, aby nikdy nedoslo ke styku Ochrana Zivotniho prostiedi

plastovych Casti s brzdovymi kapalinami, benzinem, Elektrické zafizeni, pouZité baterie
ropnymi produkty, penetratnimi oleji atd. Chemické latky nabijecku nevhazujte do domovniho
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz miize odpadu! Predejte tento vyrobek

vést k vaznému Urazu. autorizované recyklacni spolecnosti ke
A VAROVANi: Abyste sniili riziko pozaru, zranéni tn’den’emu sbéru. I'E’Iektpcke naradllmu5|
osob a poskozeni vyrobku v dlsledku zkratu, nikdy I b vraceno do zafizent pro ekologickou

neponofujte stroj, akumulator nebo nabijecku do kapaliny recyklaci.

ani nedovolte, aby do nich proudila tekutina. Korozivni
nebo vodivé kapaliny, jako je mofska voda, urgité
pramyslové chemikalie a vyrobky obsahujici bélidia nebo
bélidla atd., mohou zpUsobit zkrat.

SKLADOVANI
Vyjméte akumulatory z foukace.

Odstrarite vSechny negistoty z pfivodu vzduchu
foukace.

Zarovnejte skladovaci knoflik foukaci trubice s drazkou
pro povéseni trubice a zavéste foukaci trubici na kryt
akumulatorového portu (viz obr. J1 a J2).

Skladujte v uzavfeném prostoru, ktery neni pfistupny
détem. Uchovavejte v bezpe¢né vzdalenosti

od korozivnich latek, jako jsou chemické latky

a rozmrazovaci soli.

Skladovaci knoflik Drazka pro

s foukaci trubice povéseni trubice

=

=
v

N
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ODSTRANOVANI ZAVAD
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PROBLEM

PRICINA

RESENi

Fouka¢ nefunguije.

K foukaci neni pfipojen akumulator.

Pripojte k ventilatoru baterii.

Bez elektrického kontaktu mezi
foukacem a akumulatorem.

Vyjméte baterii, zkontrolujte kontakty
a znovu ji nainstalujte.

Baterie je vybita.

Nabijte baterii.

Baterie ventilatoru je pfili§ horka.

Zchladte baterii a ventilator, dokud teplota
neklesne pod 67 °C.

Poskozeny pfepinac rychlosti
vzduchu.

Pro pomoc kontaktujte zakaznicky servis
spolecnosti EGO.

Baterie ventilatoru je pfili§ studena.

Vyjméte baterii, nechte baterii a ventilator
zahfat v interiéru. Doporu€ujeme piné nabit
baterii a spustit ventilator na nizkou rychlost
bez aktivace rezimu Turbo.

ReZim uzaméeni
rychlosti nelze zapnout
ani vypnout.

Poskozené tlacitko uzaméeni
rychlosti.

Pro pomoc kontaktujte zakaznicky servis
spole¢nosti EGO.

Rychlost vzduchu se
znatelné snizila.

Nabiti akumulatoru je nizké.

Nabijte baterii.

Nadmérné opotfebeni motoru
ventilatoru.

Pro opravu kontaktujte servis EGO.

Pfivod vzduchu je zablokovany
necistotami.

Vyjméte akumulétor, odstrarite necistoty.

LCD obrazovka
nefunguje spravné.

LCD obrazovka nebo kabelové
pfipojeni jsou poskozené.

Pro opravu kontaktujte servis EGO.

1 LED dioda ukazatele
nabiti na LCD obrazovce
blika.

Nabiti akumulatoru je nizké.

Nabijte baterii.

ZARUKA

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
UpIné zarugni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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-G o Preklad originalnych pokynov
-
o

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby véetky opravy vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpecnostnych symbolov je upozornit na mozné nebezpecenstva. Venuite prislusni pozomost a pochopte
bezpe&nostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahuju, nie st nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu trazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto stroja si precitajte a pochopte vsetky bezpecnostné pokyny v tomto navode na
obsluhu vratane vietkych bezpeénostnych vystraznych symbolov ako napriklad ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE*
a ,UPOZORNENIE*. NedodrZanie nizSie uvedenych pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar
alalebo véazne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

A\ BEZPEGNOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL: Oznaduje NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE alebo UPOZORNENIE,
modze byt pouzity spolocne s inymi symbolmi alebo piktogramami.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato strana zobrazuje a popisuje bezpeénostné symboly, ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o zostavenie
a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

Ak chcete zniZzit riziko zranenia, pouZivatel
A Bezpecnostné upozornenie musi pred pouzitim tohto vyrobku precitat

navod na obsluhu.
Pri praci s tymto vyrobkom vzdy pouzivajte
ochranu sluchu.

« | UdrZiavajte okolostojace osoby vo vzdialenosti
I«-»'H' aspoi 15 m.

Pri praci s tymto vyrobkom vZdy noste ochranné
okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi
krytmi a celotvarovy §tit.

QD

Tento vyrobok je v stlade s platnymi
smernicami ES.

()
m

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Odovzdajte do autorizovaného recyklatného
strediska.

UK Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou
CRA  Spojeného kralovstva.

15

=== Jednosmerny prid Symbol Bluetooth®

D¢

O™ Garantovana hladina akustického vykonu.
IPX5  Ochrana pred pradom vody Emisie hluku do prostredia su podla smernice
8 Eurépskeho spolo¢enstva.
vV Napétie kg  Kilogram
°C  Celzius m¥h  Meter kubicky za hodinu

Newton m/s  Meter za sekundu

N
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TECHNICKE UDAJE

Napétie 56 V===

Maximalny objem vzduchu 1360 m¥h

Maximalna rychlost vzduchu | 85 m/s

Maximélna sila fikania 26N
S dvoma 24 min (Turbo)
akumulatormi | 39 min (Vysoka rychlost)
s kapacitou
6,0 Ah 120 min (Nizka rychlost)
S dvoma 30 min (Turbo)
akumulatormi- | 40 min (Vysoka rychlost)
s kapacitou - i

Priblizng cas | 7,5 Ah 150 min (Nizka rychlost)

prevadzky | S dvoma 40 min (Turbo)
akumulatormi | 52 min (Vysoka rychlost)
s kapacitou
10 Ah 200 min (Nizka rychlost)
S dvoma 48 min (Turbo)
akumulatormi | 63 min (Vysoka rychlost)
s kapacitou -
12 Ah 240 min (Nizka rychlost)

Prevadzkové frekvencné

2400 - 2438 MHz

pasmo Bluetooth
Maximélny prenosovy vykon
Bluetooth 5 dBm
Hmotnost (bez akumulatora) | 7,7 kg
Odportc¢ana prevadzkova A5°C - 40 °C
teplota
Odportc¢ana skladovacia 220°C-70°C
teplota
Namerana hladina 97 dB(A)
akustického vykonu L, K=1,1dB(A)
Hladina akustického tlaku na | 82 dB(A)
usi obsluhy L, K=3 dB(A)
Garantovana hladina
akustického vykonu L, 98 dB(A)
(merané podla 2000/14/ES)

L 0,35 m/s?
Vibracie a, K=1,5m/s?

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana
v sUlade so $tandardnou sktsobnou metodou a méze
sa pouzit na vzajomné porovnanie jednotlivych néradi;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

GO

POZNAMKA: Emisia vibrcii pri skutoénom pouzivani
naradia sa moZe odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; Za Ucelom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouzitia nosit

rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA (OBR. A1)
POPIS

ZOZNAMTE SA S VASIM DUCHADLOM (Obr. A1)

© 0N W =

21.

Nastavite/né nosné popruhy

Skladovaci gombik trubice duchadla

Batohova doska
Ovladacia rukovat
Zuzena tryska

Trubica duchadla

Trubica ovladacej rukovati
Vinovec

Privod vzduchu

Pomocna rukovat

. Elektrické kontakty

Zépadka

Tlagidla uvornenia akumulatora
Rukovat

Tlagidlo uzamknutia rychlosti
LCD obrazovka

Tlagidlo turbo

Ovlada¢ prudenia vzduchu
Zavesna Strbina trubice
Rychloupinacie packy

. Indikétor Bluetooth
. Palivomer
. Ikona ventilatora

Kontrolka turbo

. Indikator rychlosti vzduchu

lkona uzamknutia rychlosti
lkona akumulatora

MONTAZ

A\ VAROVANIE: Ak akjkolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym

nie s vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok
s poSkodenymi alebo chybajucimi Castami, moze dojst
k vdZnemu zraneniu.
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A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluenstvo, ktoré nie je
odporacané na pouzitie s tymto dichadlom. Kazda

takato zmena alebo modifikacia sa povazuje za zneuzitie
a mdze spdsobit nebezpecny stav, ktory vedie k moznému
vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri montazi dielov vzdy vyberte
akumulatory z néradia, aby ste zabranili nAhodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vazne zranenia.

MONTAZ TRUBIC DUCHADLA

Pripojenie trubice ovladacej rukovate k vinovcu
1. VloZte horny koniec trubice oviadacej rukovati do
vinovca tak daleko, ako to pojde (obr. B1).

2. Bezpecne utiahnite skrutku v upinacej manzete
pripevnenej k vinovcu (obr. B2).

B1-1 |Vinovec B1-2 |Upinacia manzeta

Trubica ovladacej

B1-3 |Horny koniec B1-4 rukoviit

B2-1 |Skrutka

Pripojenie trubice dichadla k trubici ovladacej
rukoviti

1. Uvolnite a vyberte rychloupinaciu packu a kridlovd
maticu zo zostavy trubicovej svorky upevnenej na
trubici duchadla (obr. C1).

2. Zarovnajte drazku v trubici dichadla s rebrom na
trubici ovladacej rukovati, posurite trubicu dichadla
cez trubicu ovladacej rukovati tak daleko, ako to
pojde (obr. C2).

3. Zasunte kolik rychloupinacej packy a zatvorte packu
na svorku trubice (obr. C3).

4. Utiahnite kridlov( maticu, aby ste upevnili svorku
trubice (obr. C4).

C1-1 |Trubica duchadla |C1-2 |Svorka trubice

Rychloupinacia

C1-3 C1-4  |Kridlova matica

packa
C2-1 |Trubica dichadia |c2-2 | "ubica oviadacej
rukovati
C2-3 |Drazka C2-4  |Vystupok

C3-1 [Cap

Pripojenie zuizenej trysky na trubicu duchadla

1. Zarovnajte drazku v tryske so zapadkou na trubici.
Zatlacte trysku na trubicu, kym bezpecne nezapadne
na miesto (obr. D1).

2. Ak chcete vybrat' trysku, stlacte a podrzte tlacidlo
uvolnenia trysky, aby sa uvolhila zapadka, a potom

vytiahnite trysku priamo z trubice duchadla (obr. D2).

D1-q | Necidlo na D12 |Zapadka
uvolnenie trysky

PREVADZKA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby dlhodoba skusenost
prace s tymto vyrobkom sposobila vasu neopatrnost.
Pamaétajte na to, Ze aj chvilkova neopatrnost staci na to,
aby spdsobila vazny uraz.

A VAROVANIE: Nepouzivajte ziadne doplnky alebo
prisluSenstvo, ak ho neodporica vyrobca uvedeného
vyrobku. Pouzivanie néstavcov alebo prisluSenstva, ktoré
nie je odporicané, moze viest k vaznemu zraneniu osdb.

A VAROVANIE: Vzdy vyberte akumulatory z nastroja
pri montézi dielov, vykondvani Uprav, Cisteni, alebo ked
sa nepouziva. Viybratie akumulatorov zabrani nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaZznemu zraneniu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i na zariadeni nie st
poskodené, chybajlice alebo uvolnené ¢asti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery, atd.. Bezpe¢ne utiahnite
vSetky upeviiovacie prvky a uzavery a nepouzivajte tento
vyrobok, kym nebudu vymenené vsetky chybajlce alebo
poskodené diely.

POUZITIE
Tento vyrobok méZete pouzit na tieto uvedené ucely:
= QOdstrariovanie listia a rézneho odpadu z travnikov
a mulCovacich zahonov.
u Cistenie tvrdych povrchov, ako st prijazdové cesty
a chodniky.
= UdrZiavanie ploch a prijazdovych ciest bez listov
a ihlicia.
POZNAMKA: Naradie sa musi pouzivat v stlade
s UCelom pouzitia. Kazdé iné pouZitie sa povazuje za
pripad nevhodného pouzitia.
PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA
Pouzivajte iba EGO akumulatory a nabijacky uvedené na
obr. A2.
Dalsie podrobnosti najdete v prislusnych navodoch pre
akumulatory a nabijacky.
Pred prvym pouzitim tplne nabite.
POZNAMKA: Na dosiahnutie najlepsieho vykonu
odporucame pouzivat 56 V akumulator EGO BA3360T

(6,0 Ah) alebo iné 56 VV akumulatory EGO s vy$Sou
kapacitou Ah.
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Duchadlo mé dve aktivne priehradky na akumulator na
lavej a pravej strane krytu portu pre akumulétor.

POZNAMKA: Dichadlo moze fungovat na jeden alebo dva
akumulatory. Pouzitie dvoch akumulatorov vam poskytne
dihsiu dobu prevadzky a efektivny odber energie riadeny
technologiou PEAK POWER™.

Ked st akumulatory vioZené do prisludnych
akumulatorovych portov oznacenych 1 alebo 2 na doske
batohu a duchadlo je zapnuté, na LCD obrazovke sa
rozsvieti prislu$na ikona akumulatora (obr. E1).

Pripojenie (obr. E2)

Zarovnajte rebra s montaznymi otvormi v jednom z nich
a zatlacte akumulator, kym nebudete pocut ,cvaknutie”.
Pripojte druhy akumulator.

Odpojenie
Stlacte tlacidlo na uvolnenie akumulatora a vytiahnite
akumulator.

A VAROVANIE: Vzdy majte na pamati umiestnenie
vasich ndh, polohu deti, ¢i zvierat pri stlaceni tlacidla
pre uvolnenie akumulatora. Mohlo by déjst k vaznemu
zraneniu v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY
nevyberajte akumulator, ak sa nachadzate vo vysokej
polohe.

Ef.q |Uisloportov E1-2 |LCD obrazovka
akumulatora
E1-3 |lkona akumulatora [E2-1 Rebro’
akumulatora
Tlagidlo na
E2-2 |Montazny otvor E2-3  [uvolnenie
akumulatora

UMIESTNENIE CHRBTOVEHO DUCHADLA

A VAROVANIE: Spravne sa oblecte, aby ste znizili
riziko zranenia pri obsluhe tohto stroja. Nenoste Sperky
alebo volny odev. Pouzivajte ochranu oi a sluchu. Oblecte
si odolné, dlhé nohavice, vysoké topanky a rukavice.
Nenoste kratke nohavice, sandéle alebo nebudte naboso.

Pred pouzitim batohového dichadla sa uistite, Ze obsluha
ma na sebe ochranu oci a vhodny odev a Ze dokaze
udrzat bezpeény a vyvazeny postoj.

Nastavenie nosnych popruhov

1. VloZte ruky do nosnych popruhov pre nosenie
duchadla na chrbte.

2. DocCasne upravte oba ramenné popruhy do
pohodinej polohy (obr. F1). Uistite sa, Ze je va$ laket
v pohodinej polohe.

o
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3. Zgipnite hrudnd sponu a v pripade potreby upravte
diZku hrudného pasu (obr. F2).
4. Zaklapnite driekov sponu a nastavte dizku tak,
aby batoh bol pevne podporovany vasimi bokmi
(obr. F3 a F4).

POZNAMKA: Batoh by nemal sediet prilis vysoko
na chrbte; mal by byt umiestneny blizie k bokom nez
k ramenam.

A VAROVANIE: V pripade nudze okamzite uvolnite

hrudnt a bedrovu sponu, aby ste si mohli odopnut popruh

batohu na kaZzdej strane. Ide o metddu rychleho uvolnenia.

5. Upravte ramenné popruhy pre bezpecnost a pohodlie.
Tym zaistite, Ze batoh pevne sedi na chrbte, jeho
hmotnost je podporovana driekovym pasom bez
nadmerného pohybu pri pohybe (obr. F5).

6. Pripadnu nadbyto&nt dizku popruhu okolo pasa
vlozte do gumicky na oboch stranach (obr. F6).

7. Ak chcete batoh odpojit od chrbta, staci stlacit spony
na pase a na hrudi, aby sa uvolnili, a spustit dichadlo
(obr. F7).

F1-1 |Ramenny popruh [F2-1  [Hrudna spona

F3-1 |Pasova spona F6-1  |Gumicka
F6-2 Zvy$na dizka
popruhu

Nastavenie ovladacej rukovate

1. Uvolnite rychloupinaciu packu a posurite oviadaciu
rukovat dopredu alebo dozadu podla potreby
(obr. G1 a G2) a potom dotiahnite rychloupinaciu
packu, aby ste zaistili ovladaciu rukovat na mieste.
2. Mozete tiez otocit rukovat podra potreby pre vacsie
pohodlie (obr. G3).

Rychloupinacia

G1-1 |Ovladacia rukovat |G1-2 o
packa

Nastavenie dizky trubice ovladacej rukovite
(obr. H1, H2)

1. Uvonite rychloupinaciu packu.

2. Presurite trubicu dichadla do pohodinej pracovnej
polohy v ramci zény nastavenia (obr. H1).

3. Utiahnite rychloupinaciu packu pre zaistenie trubice
duchadla na mieste (obr. H2).

Rychloupinacia

H1-1 |Trubica duchadla |H1-2 o
packa

H2-1 |Zéna nastavenia
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SPUSTENIE/ZASTAVENIE DUCHADLA

POZNAMKA: Duchadlo sa nemusi spravne spustit, ak je
teplota akumulatora alebo dichadla -15 °C alebo nizsia.
V/ takom pripade vyberte akumulator z dichadla, nechajte
akumulator a duchadlo zahriat v interiéri po dobu 10 minut
alebo dlhsie. Znova vloZte akumulator a skuste to znova.

Ovladac pradenia vzduchu (obr. 11 a 12)

= Stlaéenim ovladaca rychlosti vzduchu stroj zapnete,
potom sa na LCD obrazovke zobrazi ukazovatel paliva,
ikona akumulatora, indikator rychlosti vzduchu.
POZNAMKA: 1 LED kontrolka palivomera na LCD
obrazovke blika, ked droven nabitia akumulatora je
nizka.

Rychlost vzduchu duchadla sa ovlada oviadacom
prudenia vzduchu. Vacsi tlak na oviada¢ ma za
nasledok vysSie rychlosti fukania; mensi tlak na spust
ma za nasledok nizsie rychlosti fikania. Nastavte
rychlost tak, aby vyhovovala vykonavanej dlohe. Na
LCD obrazovke sa zobrazi prislusny indikator rychlosti
vzduchu.

Uvolnenim ovladaga duchadlo vypnete. Obrazovka
LCD sa vypne do urcitého ¢asu po uvolneni ovladaca.

Rezim turbo

Kym je stlaceny a drzany ovlada¢ rychlosti vzduchu,
stlacte tlacidlo turbo, aby ste zvysili prietok vzduchu
na maximalnu rychlost (obr. 11). Na LCD obrazovke sa
rozsvieti indikator turbo a ikona ventilatora (obr. 13).

POZNAMKA: Po uvolneni tlacidla turbo sa dichadlo vrati
na predchadzajlicu rychlost.

Rezim uzamknutia rychlosti

Uzamknutie rychlosti mozno pouZit na ovladanie duchadla
bez neustaleho stlacania spustaca otacok vzduchu.

1. Stlacajte ovladac rychlosti vzduchu, kym
nedosiahnete pozadovanu rychlost (obr. I1).

2. Stlate tla¢idlo uzamknutia rychlosti. Na LCD
obrazovke sa rozsvieti ikona uzamknutia rychlosti
(obr. 14).

3. Potom uvolnite ovladac rychlosti vzduchu, dichadlo
bude pokracovat v chode na ,pozadovanej* rychlosti.
POZNAMKA: Stla¢enim tlagidla turbo v rezime
uzamknutia rychlosti mézete zablokovat' rychlost’
vzduchu na maximalnej trovni. Po opatovnom
stlaceni tlacidla turbo diichadlo obnovi
predchadzajicu rychlost’.

4. Ak chcete uvolnit’ uzamknutie rychlosti,
znova stlacte tlacidlo uzamknutia rychlosti. lkona
uzamknutia rychlosti zmizne z LCD obrazovky
a duchadlo sa vypne.

Tlacidlo
11-1 | Tlacidlo turbo 11-2 uzamknutia
rychlosti
1.3 [Ovadacpridenia |y 4 palomer
vzduchu
12:2 Indikator rychlosti 23 lkona )
vzduchu akumulatora

13-1 |lkona ventilatora  |13-2 Kontrolka turbo

Ikona uzamknutia

ta-1 rychlosti

KOMUNIKACNA TECHNOLOGIA

Ak chcete ziskat informéacie alebo sa oboznamit s celou
Skalou pripojenych vyrobkov a sluzieb vratane pokynov
na pripojenie, naskenujte QR kod nizSie alebo navstivte
stranku www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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TIPY PRE POUZIVANIE DUCHADLA

m Ak chcete zabranit rozptylovaniu necistét, fukajte okolo
vonkajsieho okraja hromady odpadu. Nikdy nefukajte
priamo do stredu hromady.

Ak chcete znizit hladinu hluku, obmedzte pocet kusov
zariadeni pouzivanych v jednom okamihu.

Pred fukanim pouZite hrable a metly na uvolnenie
necistdt. V pradnych podmienkach lahko navih¢ite
povrch, ak je k dispozicii voda.

Davajte pozor na deti, domace zvierata, otvorené okna
alebo Cerstvo umyté auta a fukajte odpad do bezpeénej
vzdialenosti.

Po pouziti dichadiel alebo inych zariadeni nezabudnite
upratat! Zlikvidujte odpad spravne.

A VAROVANIE: Pri servise pouZivajte iba identické
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti moze vyvolat

nebezpecdenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpegnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby

vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pri ¢isteni alebo vykonavani
Udrzby vzdy vyberte akumulator z vyrobku, aby nedoslo
k védZnemu zraneniu.
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VSEOBECNA UDRZBA

Na cistenie plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typmi
komeré&nych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak sa
rozpu$tadla pouziju. PouZite Cisté handry na odstranenie
necistot, prachu, oleja, maziva, atd.

A\ VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetraéné oleje atd.
pridli do styku s plastovymi ¢astami. Chemickeé latky
mozu poskodit, oslabit alebo znicit plast, ¢o méze viest
k vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Aby ste zniZili riziko poziaru, zranenia
0s6b a poskodenia vyrobku v désledku skratu, nikdy
neponarajte vas stroj, akumulator alebo nabijacku do
tekutiny a nedovolte, aby do nich pretiekla tekutina.
Korozivne alebo vodivé kvapaliny, ako je morska voda,
urcité priemyselné chemikalie a bielidla alebo vyrobky
obsahujuce bielidla atd., mdZu sposobit’ skrat.

>
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USKLADNENIE

= Vyberte akumulatory z dichadla.

= QOdstrarite vetky necistoty zo vzduchovych privodov
duchadla.

Zarovnajte skladovaci gombik trubice dichadla
s drazkou na zavesenie trubice a zahaknite trubicu
duchadla na puzdro portu akumulatora (obr. J1 a J2).

Skladujte v uzavretom priestore, ktory nie je pristupny
detom. Chréanite pred agresivnymi latkami, ako st
zahradné chemikélie a rozmrazovacie soli.

Skladovaci gombik 12 Zavesna $trbina

S bice dichadia trubice

=

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok odneste
na autorizované recyklacné miesto
a poskytnite ho na separovany zber.
I  Clekirické naradie sa musi odovzdat do
prislusného zariadenia na ekologicky
Setrnu recyklaciu.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

Duchadlo nefunguje.

Akumulator nie je pripojeny do
duchadla.

= Pripojte akumulator do duchadla.

Ziadny elektricky kontakt medzi
dachadlom a akumulatorom.

Viyberte akumulator, skontrolujte kontakty
a akumulator naindtalujte naspét.

Akumulator je vybity.

Nabite akumulator.

Akumulator alebo dichadlo su prili§
hortce.

Nechajte vychladnit akumulétor alebo

duchadlo, kym teplota neklesne pod 67 °C.

Poskodeny ovladag rychlosti
vzduchu.

Pre opravy kontaktujte zakaznicky servis
EGO.

Akumulator alebo dichadlo su prili§
studené.

Viyberte akumulator, nechajte akumulator
a duchadlo zahriat v interiéri. Odportca sa
Uplne nabit akumulator a spustit dichadlo
pri nizkych otackach bez aktivacie rezimu
Turbo.

Rezim uzamknutia
rychlosti nie je mozné
zapn(t ani vypnat.

Poskodené tlaidlo uzamknutia
rychlosti.

Pre opravy kontaktujte zakaznicky servis
EGO.

Rychlost vzduchu sa
vyrazne znizi.

Akumulator je takmer vybity.

Nabite akumulator.

Nadmerné opotrebovanie ventilatora
motora.

Pre opravu kontaktujte servis EGO.

Privod vzduchu je zablokovany
necCistotami.

Vyberte akumulator a odstraite necistoty.

LCD obrazovka
nefunguje spréavne.

LCD obrazovka alebo vodicové
spojenie st poskodené.

Pre opravu kontaktujte servis EGO.

1 LED kontrolka
palivomera na LCD
displeji blika.

Akumulator je takmer vybity.

Nabite akumulator.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

UpIné znenie zaruénych podmienok EGO néjdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbélumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére. A szimbélumok figyelmeztetései Snmagukban nem haritjak el a
veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a megfelelé balesetmegel6z6 intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A gép hasznalata eléit feltétieniil olvassa el és értse meg a jelen kezelési dtmutatoban
talalhat6 valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a ,VESZELY", FIGYELMEZTETES” és ,FIGYELEM" biztonsagi
figyelmeztetd szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tizveszélyt ésivagy stlyos
személyi sériilést idézhet el6.

SZIMBOLUM JELENTESE

A BIZTONSAGI SZIMBOLUM: A kovetkezket jeloli: VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy FIGYELEM, és mas
szimbolumokkal vagy rajzokkal egyitt hasznalhatd.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbdlumok Iathatok és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken.
Az Gsszeszerelés vagy miikodtetés el6tt olvassa el, értse meg és tartsa be a gép minden utasitasat.

Asériilések kockazatanak csokkentése
A Biztonsagi figyelmeztetés érdekében a felhasznaldnak a termék hasznalata

el6tt el kell olvasnia a hasznalati utmutatot.

Mindig viseljen hallésvédét a termék M,mg'g viseljen vgdoszgmy veget“vagy o!dalsq
e véddlemezzel ellatott védészemiveget és teljes
miikodtetése kozben.

véddalarcot a termék miikddtetése kdzben.
La
8
ke

Atermék megfelel az érvényes EK

I ,H Minden nézel6dd legalabb 15 m tavolsagban
< iranyelveknek.

legyen.

Az elhasznalddott elektromos termékek nem
helyezhetdk a haztartasi hulladékok kézé. Vigye

mmmm Divatalos Ujrahasznosito telephelyre.

UK Ezatermék megfelel az Egyesiilt Kiralysag
CA hatélyos jogszabalyainak.

=== Egyendram Bluetooth® Symbol
Garantalt hangteljesitményszint. Kérnyezetre

IPX5  Védelem a vizsugarak ellen hato zajkibocsétés a Eurdpai Kozosség

iranyelve szerint.
V' Fesziiltség g  Kilogramm
°C  Celsius m¥h  Négyzetméter oranként
N Newton m/s  Méter/masodperc
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JELLEMZOK

Fesziiltség 56 V==
Maximalis Iégmennyiség 1360 m3/6ra
Maximalis levegé sebesség 85m/s
Maximalis fuvoerd 26N
24 perc (Turbo)
Két 6,0 Ah-s 32 perc
akkumulatoregy- | (Nagy sebesség)
séggel 120 perc
(Kis sebesség)
30 perc (Turbo)
Két 7,5 Ah-s 40 perc
akkumulétoregy- | (Nagy sebesség)
seggel 150 perc
Hozzévetdleges (Kis sebesség)
futési idé 40 perc (Turbo)
Két 10 Ah-s 52 perc
akkumulatoregy- | (Nagy sebesség)
séggel 200 perc
(Kis sebesség)
48 perc (Turbo)
Két 12 Ah-s 63 perc
m akkumulatoregy- | (Nagy sebesség)
séggel 240 perc
(Kis sebesség)
Bluetooth mikddési frekvenciasav | 2400 - 2438 MHz
:3;;:;%?;2 :;axima’lis atviteli 5 dBm
Suly (akkumulatoregység nélkiil) 7,7 kg
Javasolt (izemi hémérséklet -15°C - 40°C
Javasolt tarolasi hémérséklet -20°C-70°C
Mért hangteljesitmenyszint L, i;d?(?é @)
Hangnyomasszint a kezeld 82 dB(A)
flénél L, K=3 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint
(a 2000/14/E}gszjerint mér)\//e) b 98 dB(A)
Vibrécio a, &315 é“r/ﬁ;s?

m Anévleges rezgési dsszérték mérése standard
bevizsgalasi mddszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal dsszehasonlithatok;

m Anévleges rezgési 6sszérték a kockazat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés-kibocsatas az elektromos
szerszam aktudlis hasznalata kozben eltérhet attol a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezel6 védelme érdekében a hasznalénak keszty(t és
hallasvédét kell hasznalnia mikddtetés kdzben.

A CSOMAG TARTALMA

(A1 ABRA)
LEIRAS

ISMERJE MEG A LOMBFUVOT (A1 abra)
Allithato tart6 ham
Lombflvé csé tarold gomb
Hati lemez

Szabalyozo fogantyu
Kupos szérofej

Lombfuvé csd
Szabalyozdcsd

Favokak
Leveg6bemenet

10. Segédfogantyu

1. Elektromos érintkezék

12. Zar

13.  Akkumulatorkioldé gombok
14. Markolat

15.  Sebességrogzitd gomb
16. LCD kijelz6

17. Turbo gomb

18. LevegGsebesség kioldd
19. Csbakaszto horony

20. Gyorskioldo karok

21. Bluetooth-jelzd

22. Uzemanyagmérs

23. Ventilator ikon

24. Turbo jelz6lampa

25. Légsebesség-jelzd

26. Sebességrogzités ikon
27.  Akkumulator ikon

OSSZESZERELES

A\ FIGYELMEZTETES: Ha bamely alkatrész sériit
vagy hianyzik, akkor addig ne hasznélja a terméket, amig
az alkatrész(ek) cseréje meg nem torténik. Sérilt vagy
hianyz¢ alkatrészekkel torténé hasznalat stlyos személyi
sértilést okozhat.

© 0 NGk =
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A FIGYELMEZTETES: Ne probalja megvaltoztatni

a terméket, és ne készitsen hozza olyan tartozékokat,
amelyek nem javasoltak ehhez a lombflivohoz. Barmilyen
madositas vagy véltoztatés helytelen hasznélatnak
mindsiil, és veszélyes feltételeket teremthet, amely stlyos
személyi sériléssel végzddhet.

A FIGYELMEZTETES: Az akar stlyos személyi
sérlilést is okozd, véletlenszer(i inditas elkerlilése
érdekében mindig vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambdl, amikor 6sszeszereli az alkatrészeket.

A LOMBFUVO CSOVEK FELHELYEZESE

A szabalyozocs6 csatlakoztatasa a haranghoz

(D abra)

1. lllessze a szabalyozdcsé felsé végeét a fivokaba,
ameddig csak lehet (B1 &bra).

2. Szorosan hlizza meg a csavart a flivokahoz rogzitett
szoritégallérban (B2 abra).

B1-1 |Fuvokak B1-2  |Rdgzitdgallér
B1-3 |[Felsd vég B1-4  |Szabalyozécsd
B2-1 [Csavar

A fuvécso csatlakoztatasa a szabalyozécséhoz

(D abra)

1. Lazitsa meg és tavolitsa el a gyorskioldo kart és
a szarnyas anyat a favocsére rogzitett csébilincs-
egységrol (C1 abra).

2. lgazitsa a fuvocsé hornyat a szabalyozdcsovon
|év6 bordahoz, és cslsztassa a fuvocsovet a
szabalyozocsévon, ameddig csak lehet (C2 abra).

3. lllessze be a gyorskioldo kar csapjat, és zarja a kart
a csbbilincsre (C3 4bra).

4. Huzza meg a szérnyas anyat a csébilincs
rogzitéséhez (C4 abra).

C1-1 [Lombfavo cs6 C1-2
C1-3 |Gyorskioldd kar ~ |C1-4
C2-1 |Lombfivé csé C2-2 |Szabalyozocs
C2-3 |Horony C2-4  |Perem

C3-1 |Csap

CsGbilincs

Széarnyas anya

A kupos szérofej csatlakoztatasa a flivocs6hoz

1. lgazitsa a szdréfejen 1évd hornyot a csovon 1évd
reteszhez. Nyomja a szoréfejet a csére, amig
biztonsagosan a helyére nem pattan (D1 &bra).
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2. Aszorofej eltavolitasahoz nyomja meg és tartsa
lenyomva a szérofej kioldd gombjat a retesz
kioldasahoz, majd egyenesen huzza le a széréfejet a
lombfavé csérél (D2 abra).

Szorofej kioldo
gomb

HASZNALAT

A FIGYELMEZTETES: Ugyeljen ra nehogy a
termékkel szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon.
Emlékezzen arra, hogy a masodperc téredéke alatt torténd
ovatlansag sulyos sérilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a termek
gyartoja altal nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt
tartozékok hasznalata sulyos személyi sériiléseket
okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatorokat a termékbdl, amikor dsszeszereli az
alkatrészeket, beallitasokat, tisztitast végez, vagy amikor
nem hasznalja. Ha kiveszi az akkumulatoregységet, azzal
megel6zi a véletlenszerd inditast, amely sulyos személyi
sériiléseket okozhat.

D1-1 D1-2  |Zar

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a teljes terméket
serilések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,
anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabol. Biztonsagosan
huzzon meg minden rogzitét és sapkat, és ne hasznéalja a
terméket, amig a sériilt vagy hianyzo alkatrészeket ki nem
cserélték.

ALKALMAZAS

Aterméket az alabb felsorolt célokra hasznalhatja:

u Alevelek és kiilonféle kerti hulladékok eltakaritasa a
gyepekrél és a mulcsagyakrol.

u Kemény felilletek, pl. uttestek és jardak megtisztitasa.

= Aburkolatok és Uttestek tisztan tartasa levelektdl és
tilevelektdl.

MEGJEGYZES: A szerszamot csak az eldirt célokra
hasznélja. Barmilyen mas hasznélat helytelen
hasznéalatnak mindsiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG
BERAKASA/KIVETELE

Csak az A2 abran felsorolt EGO akkumulatoregységeket
és toltdket haszndlja.

Tovabbi részletekért tekintse meg a megfeleld
akkumulatoregységek és toltok kézikonyvét.
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Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel

MEGJEGYZES: A lehet6 legjobb teljesitmény érdekében
javasoljuk az EGO 56V BA3360T (6,0 Ah) vagy mas,
magasabb Ah besorolast EGO 56 V akkumulatoregység
hasznalatat.

A favo két aktiv akkumulator-csatlakozdval rendelkezik,
amelyek az akkumulator-csatlakozohaz bal és jobb oldalan
talalhatok.

MEGJEGYZES: Af(vo egy vagy két akkumulétorral

is mikodhet. A két akkumulator hasznélata hosszabb
lizemidét és a PEAK POWER™ technoldgia altal kezelt
hatékony energiafelvételt biztosit.

Amikor az akkumulatoregységeket a lombfivé lemezen 1
vagy 2 jelzéssel ellatott megfeleld akkumulator-nyilasokba
helyezi, és a fuvé bekapcsol, a megfelelé akkumulator ikon
vilagit az LCD-képerny6n (E1 &bra).

Csatlakoztatas (E2 abra)

Abehelyezéshez illessze az akkumulator bordazatét a
szerel6nyilasokhoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall. Helyezze be a mésik
akkumulatort.

Levalasztas

Oldja ki az akkumulatorkioldé gombot, és huzza ki az
akkumulatoregységet.

A FIGYELMEZTETES: Mindig ligyelien a laba

alatti terlletre, a gyermekekre és a kisallatokra, amikor
megnyomja az akkumulator-kioldé gombot. Sulyos sériilést
okozhat, ha az akkumulatoregység leesik. SOHA ne vegye
ki az akkumulatoregységet, ha magas helyen van.

Akkumulator-

B4 | csatiakozok szama |E 12 |-CD kileizd

E1-3 |Akkumuldtorikon [E2-1 | Akkumultor
borda

P Akkumulator

E2-2 |Szerelényilas E2-3 Kioldogomb

AHATI LOMBFUVO POZICIONALASA

A\ FIGYELMEZTETES: Megfelelgen ltozzon fel

a sérlilések kockazatanak csokkentése érdekében,
amikor a gépet hasznalja. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Viseljen szem-/fillvédét. Viseljen erds,
hossz{ szarl nadrégot, cip6t és keszty(it. Ne viseljen
rovidnadragot, szandalt, és ne jarjon mezitlab.
Alombflivé hasznélata el6tt gy6zdjon meg arrél, hogy a

kezeld szemvéddt és megfeleld ruhazatot visel, és képes a
biztonsagos és kiegyensulyozott Iabtartasra.

Atarté ham beallitasa

1. Dugja a karjait a szijakon keresztul, hogy a lombflvét
a hatéra helyezze.

2. Atmenetileg 4llitsa be a vallszijakat kényelmes
helyzetbe (F1 &bra), kdzben a kdnyoke kényelmesen
legyen.

3. Pattintsa be a mellkasi csatot, és szlikség esetén
allitsa be a mellkasi heveder hosszat (F2 bra).

4. Pattintsa be a derékcsatot, és allitsa be a derékpant
hosszat gy, hogy a lombflvé biztonsagosan
tamaszkodjon a csipdjén (F3 és F4 abra).

MEGJEGYZES: A lombfiivé ne legyen tal magasan a

hatén; legyen kozelebb a csipbjéhez, mint a vallahoz.

A FIGYELMEZTETES: Vészhelyzet esetén azonnal
engedje ki a mellkasi és a derékcsatokat, hogy mindkét
oldalon levegye a lombflvé hevederét. Ez egy gyors
kioldasi modszer.
5. Ugy allitsa be a vallszijakat, hogy biztonsagosak és
kényelmesek legyenek. Gondoskodjon arrél, hogy
a lombfavé biztonsagosan legyen a hatan, a sulyt
a szijak megtartsak, és mozgas kozben ne kelljen
miattuk felesleges mozgast végezni (F5 &bra).
6. Afelesleges szijat tekerje a derekan a két oldalon
|évé gumiszalagba (F6 &bra).
7. Ahatéra helyezett lombfuvo levételéhez csak nyomja
meg a derék- és mellkasi csatokat a kioldasukhoz, és
tegye le a lombfavét (F7 abra).

F1-1 |Vallszij F2-1  |Mellkasi csat
F3-1 |Derékcsat F6-1  |Elasztikus
F6-2 Exltlra hosszlsagu

szij

A szabalyozo fogantyu beallitasa

1. Engedje ki a gyorskioldé kart, hogy a szabalyozd
fogantyut szikség szerint elére vagy hatra tudja
mozgatni (G1 és G2 abra), majd kapcsolja be a
gyorskioldo kart a szabalyoz¢ fogantyu régzitéséhez.

2. Elis fordithatja a fogantyut, hogy kényelmes legyen
(G3 abra).

Szabalyoz6

ik fogantyt

G1-2  |Gyorskioldé kar

A szabalyozo6cs6 hosszanak beallitasa
(H1, H2 abra)
1. Engedje ki a gyorskiold¢ kart.

2. Vigye a favdcsovet a kényelmes miikddési helyzetbe
a bedllitasi zonan bellil (H1 &bra).
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3. Aflavocsé rogzitéséhez kapcsolja be a gyorskioldd
kart (H2 abra).

H1-1 [Lombfavo cs6 H1-2 | Gyorskioldé kar

H2-1 |Beallitasi zona

A LOMBFUVO ELINDITASA/LEALLITASA

MEGJEGYZES: Elsfordulhat, hogy a lombfiivé nem indul
el megfelel6en, ha az akkumulatoregység vagy a lombfavé
hémérséklete -15 °C vagy anndl alacsonyabb. Ebben az
esetben vegye ki az akkumulatoregységet a lombfavobol,
és hagyja, hogy az akkumulatoregység és a fuvo legalabb
10 percig beltérben felmelegedjen. Helyezze vissza az
akkumulatoregységet, és probalkozzon Ujra.

Levegdsebesség kioldo (I1, 12 abra)

= Nyomja le a leveg6sebesség kioldot a lombfavé
bekapcsolasahoz, ekkor az LCD-képernydn megjelenik
az lizemanyag-mérd, az akkumulator ikonja, a
levegdsebesség-jelz6.
MEGJEGYZES: Az (izemanyag-mérd LCD-képernyén
lathat6 1 LED-je villog, ha az akkumulator toltottsége
alacsony.

Alombfavo légsebessége az allithatd
sebességszabalyozd ravasszal vezérelhetd. A kioldéra
kifejtett nagyobb nyomas nagyobb flvésebességet
eredményez; a kioldora kifejtett kisebb nyomas

kisebb fuvosebességet eredményez. A sebességet

az aktualis feladat elvégzésének megfelelden allitsa
be. A megfeleld levegdsebesség-jelzd jelenik meg az
LCD-képerny6n.

Engedie el a leveg6sebesség kioldo a lombfuve

kikapcsolasahoz. Az LCD-képernyé a ravasz
felengedése utan bizonyos idén beliil kikapcsol.

Turb6 lizemméd

Mikdzben a levegbsebesség kioldd gombot lenyomva
tartja, nyomja meg a turb6 gombot a légaram maximalis
sebességre torténd noveléséhez (11 abra). Az LCD-
képernyén vilagitani fog a turbéjelzd és a ventilator ikonja
(13 &bra).

MEGJEGYZES: A turbo gomb felengedésekor a lombfiivo
visszaall az el6z6 sebességre.

Sebességrogzités lizemmod

A sebességzar a fuvo miikddtetésére hasznalhaté a

levegdsebesség kioldo folyamatos nyomasa nélkiil.

1. Nyomija le a levegésebesség kioldot, amig el nem éri
a kivant sebességet (11 abra).

2. Nyomja meg a sebességrogzités gombot. Az LCD-
képerny6n vilagitani fog a sebességzar ikon (14 abra).
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3. Ezutén engedje el a levegésebesség kiolddt, a
lombfiivé tovabbra is "kivant" sebességgel fog
mikédni.

MEGJEGYZES: Ha megnyomja a turb6 gombot a
sebességrogzité izemmodban, a levegdsebesség
a maximalis szinten régzithetd. A turbé gomb
ismételt megnyomasaval a lombflivo visszaall a
korabbi sebességre.

4. Asebességzar feloldasahoz nyomja meg Ujra a
sebességzar gombot. A sebességrogzités ikon eltlinik
az LCD-képerny6rél, a lombfavé pedig kikapcsol.

M4 [Turbo gomb 1o | Sebességrogzits
gomb
13 |Levegdsebesseg | 4 Uzemanyagmeéro

kioldd

12-2  |Légsebesség-jelz6 (12-3  [Akkumulator ikon

13-1 | Ventilator ikon 13-2  |Turbd jelz6lampa
Sebességrogzités

141 |
ikon

KOMMUNIKACIOS TECHNOLOGIA

A csatlakoztatott termékek és szolgaltatasok teljes
valasztékarol, valamint a csatlakoztatasi utasitasokrol
az alabbi QR-kdd beolvasasaval vagy a kdvetkezd
weboldalon tajékozodhat:
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®
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TIPPEK A LOMBFUVO HASZNALATAHOZ

= Ahhoz, hogy a hulladék ne szérodjon szét, a hulladék
halom kiilsd szélein fujjon. Soha ne fujjon kdzvetlenil a
halom kézéppontjaba.

A hangerdsség csokkentése érdekében, korlatozott
szamu felszerelést hasznéljon egyszerre.

Lombfivas el6tt hasznalja a gereblyét és sepriit a
hulladék fellazitdsahoz. Poros korlilmények kozott
nedvesitse meg a fellletet, ha van viz a kézelben.

Ugyelien a gyermekekre, 4llatokra, nyitott ablakokra,
vagy frissen lemosott autokra, és a hulladékot
biztonsagosan més iranyba fljja.

Alombfavé vagy mas felszerelés hasznalata utan
tisztitsa meg! Megfeleléen artalmatlanitsa a hulladékot.
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KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész
hasznéalata veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja

a terméket. A biztonsagossag és megbizhatosag
biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

A FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi
sériilések elkerilése érdekében mindig vegye ki
az akkumulatoregységet a termékbdl tisztitas vagy
karbantartés alatt.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A mlianyag alkatrészek tisztitisahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtdbb miianyag kiildnb6z6 vegyi
oldészerek hatésara karosodik, ezek megrongélhatjak
Gket. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj,
zsir, stb. eltavolitasahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, izemanyag, petréleum
alapu termékek, behatol6 olajak stb. soha ne érintkezzenek
a mianyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongalhatjak,

gyengithetik vagy megtdmadhatjak a mlianyagot, ezaltal
sulyos személyi sértilést okozhatnak.

A\ FIGYELMEZTETES: A tiiz, személyi sériilés

és rovidzarlat miatti termékkarosodas kockézatanak
csokkentése érdekében soha ne meritse a gépet, az
akkumulatoregységet vagy a toltét folyadékba, és ne
engedje, hogy folyadék folyjon a belsejlikbe. A mard
vagy vezetéképes folyadékok, mint példaul a tengerviz,
bizonyos ipari vegyi anyagok, fehéritdszer vagy fehéritét
tartalmazo termékek stb. révidzarlatot okozhatnak.

TAROLAS
= Vegye ki az akkumulatoregysége(ke)t a lombfivébal.

m Tisztitson meg minden idegen anyagot a lombfuvo
levegébemeneteibél.

lllessze a lombfavé csé tarologombjat a cséakasztd
horonyba, és akassza a lombfuvé csovet az
akkumulatortart6 burkolatara (J1 és J2 &bra).

Tartsa tavol mar¢ hatésu szerektdl, példaul kerti
vegyszerektl, és jegmentesitd sotol.

1 met?fuvo cs6 ) Cs0Oakasztd
tarold gomb horony

Gyermekek szamara nem elérhet6, zart helyen tarolja.

Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a tolt6t a
haztartasi hulladékok k6zé! Vigye hivatalos
Ujrahasznositd telephelyre, és tegye
hozzéférhet6vé a szelektiv gydjtéshez.

I A clektromos eszkdzoket megfeleld
kérnyezetbarat Ujrahasznositd izembe kell
vinni.
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HIBAELHARITAS
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Alombfivé nem

Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a lombfuvoba.

m Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
lombfavohoz.

Nincs elektromos kapcsolat a

lombflivé és az akkumulator kozott.

Vegye ki az akkumulatoregységet,
ellendrizze a csatlakozasokat, és helyezze
vissza az akkumulatoregységet.

Az akkumulatoregység lemeriilt.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Az akkumulatoregység vagy a
lombflvé tul forro.

Hagyja kihilni az akkumulatoregységet és a
lombszivét 67 °C alatti hdmérsékletre.

miikodik. n Levegdsebesség szabalyozo = Ajavitashoz forduljon az EGO
ravasz. ligyfélszolgalatahoz.
= Az akkumulatoregység vagy a = \egye ki az akkumulatoregységet, hagyja,
lombftivé tul hideg. hogy az akkumulatoregység és a lombftivo
beltérben melegedijen fel. Javasoljuk, hogy
toltse fel teliesen az akkumulatoregységet,
és inditsa el a lombflvét alacsony
fordulatszamon a Turbo izemméd
aktivalasa nélkl.
A sebességrogzités m Sériilt sebességrogzitd gomb. = Ajavitashoz forduljon az EGO
lizemmod nem ligyfélszolgalatahoz.
kapcsolhato be vagy ki.

Alevegd sebessége

Az akkumulator toltottsége
alacsony.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

észrevehetéen csokken.

A motorventilator tulzott kopasa.

Javitéas céljabol forduljon az EGO
szervizhez.

Alevegébemenetet hulladék tomiti
el.

Vegye ki az akkumulatoregységet, majd
tavolitsa el a tormeléket.

Az LCD képerny6 nem
miikddik megfeleléen.

Az LCD-képernyd vagy a
vezetékcesatlakozas sériilt.

Javitas céljabdl forduljon az EGO
szervizhez.

Az (izemanyag-méré
LCD-képernyén lathatd

1 LED-je villog.

Az akkumulator toltottsége
alacsony.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjtik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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— Traducere a instructiunilor originale
-
o

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un tehnician
de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si

explicatiile furnizate cu acestea meritd atentia si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor nu elimina, prin ele

insele, niciun pericol. Instructiunile si avertizarile pe care le oferd acestea nu pot inlocui masurile adecvate de prevenire a
accidentelor.

A AVERTISMENT: Asigurati-vé cé ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta precum ,PERICOL”, , AVERTISMENT" si ,ATENTIE” inainte
de a utiliza aceasta masina. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatamari corporale grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

A SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA: Indica PERICOL, AVERTISMENT sau ATENTIE, poate fi
utilizat impreund cu alte simboluri sau pictograme.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate

m instructiunile de pe masina inainte de asamblare si utilizare.

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul
trebuie sa citeasca si sa inteleaga manualul de
instructiuni Tnainte de a utiliza acest produs.

A Alerta privind siguranta
Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau

Purtati intotdeauna echipament de protectie ochelari de protectie cu apératori laterale si
auditiva cand utilizati acest produs. o viziera faciald completd cand utilizati acest

produs.

= | Tineti toti trecatorii la o distanté de cel putin

I«-»'H' 15m.

€ Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

)

UK  Acest produs este in conformitate cu legislatia De$e_ur_|le pr(zduselorfa lectrice nul trebuie .sa
CA  aplicabils din Marea Britanie ’ fie eliminate impreuna cu deseurile menajere.

Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

_—
=== Curent continuu 9 Bluetooth® Symbol
) Nivel de putere acustica garantat. Emisii sonore
IPX5  Protectie impotriva jeturilor de apa in mediul inconjurétor conform Directivei
& comunitare europene.
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Vv Tensiune

°C  Celsius

N Newton

SPECIFICATII

Tensiune 56Va=—=
Volumul maxim de aer 1360 m*h
Viteza maxima aer 85m/s
Forta maxima de suflare 26N

Cu doua
pachete de
baterii de 6,0 Ah

24 min. (Turbo)

32 min. (Viteza mare)

120 min. (Viteza mica)

baterii de 10 Ah

Cu doua 30 min. (Turbo)

] pachete de 40 min. (Viteza mare)
Timp | baterii de 7.5 Ah [ 150 min. (Viteza mica)
aproximativ -
de rulare Cu dous 40 min. (Turbo)

pachete de 52 min. (Viteza mare)

200 min. (Viteza micd)

Cu doud
pachete de
baterii de 12 Ah

48 min. (Turbo)

63 min. (Viteza mare)

240 min. (Viteza micd)

Banda de frecventa de operare
Bluetooth

2400 - 2438 MHz

Puterea maxima de transmisie

Bluetooth 5dBm
Greutate (fz?ra set de 77kg
acumulatori)
Temperatural de functionare A5°C - 40°C
recomandata
Temperatural de depozitare 20°C-70°C
recomandata
Nivel de putere sonora 97 dB(A)
masurat L, K=1,1dB(A)
Nivel de presiune sonora la 82 dB(A)
urechea operatorului L, K=3 dB(A)
Nivelul de putere acustica
garantat L, (masurat in 98 dB(A)
conformitate cu 2000/14/CE)

N 0,35 m/s?
Vibratii a, K=15 mis?

kg  Kilograme
m¥h  Metru cub pe ora

m/s  Metru pe secunda

GO

= Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masuraté in
conformitate cu o0 metoda standard de testare si poate fi

utilizata pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea

preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizérii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,

utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in

timpul utilizarii efective a produsului.

LISTA COMPONENTELOR

(FIG. A1)
DESCRIEREA

DESCRIEREA SUFLANTEI (Fig. A1)

Ham ajustabil de suport

Suport de spate
Méner de control
Duza conica

Tub suflanta

Maner de control Tub
Burduf

Admisie de aer

0. Méner de sustinere
11.  Contacte electrice
12, Zavor

S©YoeNO RN~

13. Butoane de eliberare a acumulatorului

14. Maner

15. Butonul de blocare a vitezei
16. Ecran LCD

17. Buton Turbo

18. Tragaci viteza aer

19. Canelura de suspendare tub
20. Manete de eliberare rapida
21. Indicator Bluetooth

22. Indicator de alimentare

Buton de stocare tuburi suflanta
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23. Pictograma ventilator
24. Indicator Turbo
25. Indicator de viteza a aerului

26. Pictograma blocare viteza
27. Pictograma baterie

ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Daca unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs péana la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: Nu incercati s& modificati acest
produs sau s& creati accesorii nerecomandate pentru
aceasta suflanta. Orice astfel de modificare sau schimbare
reprezintd o utilizare necorespunzatoare si se poate

solda cu conditii periculoase care pot conduce la posibile
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
ntotdeauna scoateti setul de acumulatori din sculé cand
asamblati componente.

ASAMBLAREA TUBURILOR SUFLANTEI

Conectarea tubului manerului de control la burduf
1. Introduceti capétul superior al tubului méanerului de
control in burduf pana la capat (Fig. B1).

2. Strangeti bine surubul in gulerul de prindere fixat pe
burduf (Fig. B2).

Manson de

B1-1 [Burduf B1-2 .
prindere

Maner de control

B1-3 |Capatul superior |B1-4 Tub

B2-1 |Surub

Conectarea tubului suflantei la tubul manerului

de control

1. Slabiti si indepartati maneta de eliberare rapida si
piulita in forma de aripa de la ansamblul de fixare a
tubului fixat pe tubul suflantei (Fig. C1).

2. Aliniati canelura din tubul suflantei cu nervura de pe
tubul ménerului de comanda, glisati tubul suflantei
peste tubul manerului de comanda pana la capat
(Fig. C2).

3. Introduceti stiftul manetei de eliberare rapida si
inchideti maneta pe clema tubului (Fig. C3).

4. Strangeti piulita cu aripi pentru a fixa clema tubului
(Fig. C4).

C1-1 |Tub suflanta C1-2  |Clema tubului

c13 |Manetdde - leq s Ipiyits fluture
eliberare rapida ’

Maner de control
Tub

C2-3 |Canelura C2-4  |Proeminenta

C3-1 |Pin

C2-1 |Tub suflanta C2-2

Conectarea duzei conice la tubul suflantei

1. Aliniati canelura din duza cu incuietoarea de pe tub.
Impingeti duza peste tub pana cand se fixeaza bine in
pozitie (Fig. D1).

2. Pentru a scoate duza, apasati si mentineti apasat
butonul de eliberare a duzei pentru a decupla zavorul,
apoi trageti duza direct din tubul suflantei (Fig. D2).

D1-1 Buton Qe eliberare D12 |zavor
a duzei

FUNCTIONARE

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va determine sa fiti neatent. Amintiti-va ca
o fractiune de secunda de neatentie este suficientd pentru
a provoca vatamari grave.

A AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de atasamente sau accesorii
nerecomandate poate duce la vatamari corporale grave.

A AVERTISMENT: intotdeauna scoateti setul de
acumulatori din produs fnainte de a asambla componente,
efectua reglaje, curata sau cand produsul nu este utilizat.
Indepértarea setului de acumulatori va preveni pornirea
accidentala care poate cauza rani personale grave.

Tnaintea fiecarei utilizari, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
precum suruburi, piulite, bolturi, capace, etc. Strangeti
bine toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati
acest produs daca piesele lipsa sau defecte nu sunt
inlocuite.

APLICARE
Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

= Curatarea frunzelor si a resturilor diverse din curte din
peluze si paturi de mulci.

= Curatarea suprafetelor dure precum céi de acces si alei.

= Indepartarea frunzelor si a acelor de pin de pe terase si
céi de acces.
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OBSERVATIE: Scula trebuie utilizata numai in scopul
pentru care a fost proiectata. Orice altd utilizare este
considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
incarcatoarele prezentate in Fig. A2.

Pentru mai multe detalii, consultati manualele
corespunzatoare ale bateriilor si incarcatoarelor.

incérca;i acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

OBSERVATIE: Pentru cele mai bune performante,
recomandam utilizarea pachetului de baterii EGO 56V
BA3360T (6,0 Ah) sau a altor pachete de baterii EGO 56V
cu o capacitate mai mare de Ah.

Suflanta are doud porturi active pentru baterii, situate n
partea stanga si dreapta a carcasei portului bateriei.

NOTA: Suflanta poate functiona cu una sau doud baterii.
Utilizarea a doua baterii va ofera un timp de functionare
mai lung si o extragere eficienta a puterii gestionate de
tehnologia PEAK POWER™.

Cand acumulatorii sunt introdusi in porturile
corespunzatoare ale bateriei marcate cu 1 sau 2 pe
placa rucsacului si suflanta este pornita, pictograma
corespunzatoare a bateriei se va aprinde pe ecranul LCD
(Fig. E1).

Pentru atasare (Fig. E2)

Aliniati nervurile bateriei cu fantele de montare din una
dintre ele si apasati pachetul de baterii in jos pana cand
auziti un "clic". Atasati cealaltd baterie.

Pentru detasare

pasati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori

A\ AVERTISMENT: Intotdeauna acordati atentie
amplasamentului picioarelor dumneavoastra, a copiilor sau
animalelor de companie cand apasati butonul de detasare
al acumulatorului. In cazul caderii bateriei, pot rezulta rniri
grave. NICIODATA nu scoatei bateria atunci cand va aflati
intr-o locatie inalta.

Numarul porturilor

- E1-2 |EcranLCD
bateriei

E1-3 |Pictograma baterie |[E2-1  [Locas acumulator

Buton de eliberare

E2-2 |Fanta de montare [E2-3 )
a acumulatorului

aam
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POZITIONAREA SUFLANTEI CU SUPORT
DE SPATE

A AVERTISMENT: imbrécati-va corespunzator pentru
a reduce riscul de vatamare cand utilizati aceastd masina.
Nu purtati haine largi sau bijuterii. Purtati echipament

de protectie oculara si auditiva. Purtati pantaloni lungi
rezistenti, cizme si manusi. Nu purtati pantaloni scurti,
sandale sau s stati descult.

Tnainte de a utiliza suflanta rucsacului, asigurati-vé c&
operatorul poarta echipament de protectie a ochilor si
imbrac&minte adecvata si poate mentine un picior sigur si
echilibrat.

Pentru ajustarea harnasamentului de suport

1. Introduceti-va bratele prin curelele hamului pentru a
va instala suflanta pe spate.

2. Reglati temporar ambele curele de umar in pozitii
confortabile (Fig. F1), asigurandu-va ca, cotul va este
confortabil.

3. Prindeti catarama toracic si reglati lungimea curelei
toracice daca este necesar (Fig. F2).

4. Fixati catarama taliei si reglati lungimea curelei de
talie, astfel incéat rucsacul sa fie sustinut in siguranta
de solduri (Fig. F3 si F4).

NOTA: Rucsacul nu trebuie sa stea prea sus pe spate;

trebuie s fie pozitionat mai aproape de solduri decét de

umeri.

A AVERTISMENT: Cand apare o urgentd, eliberati
imediat cataramele pieptului si taliei pentru a scoate
cureaua rucsacului de pe fiecare parte. Aceasta este 0
metoda de eliberare rapida.

5. Reglati chingile de umar pentru siguranta si confort.
Asigurati-va ca rucsacul se aseaza bine pe spate, cu
greutatea sustinuta de cureaua de talie si fara miscari
excesive atunci cand va deplasati (Fig. F5).

6. Introduceti orice lungime suplimentara a curelei in
jurul taliei in elasticul de pe ambele parti (Fig. F6).

7. Pentru a desprinde rucsacul de pe spate, apasati
cataramele de la talie si piept pentru a le elibera si
coborati suflanta (Fig. F7).

F1-1 |Curea de umar F2-1  |Catarama piept
F3-1 |Catarama de talie |F6-1 |Elastic

Lungimea
F6-2 |suplimentara a
curelei
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Ajustarea manerului de control

1. Eliberati maneta de eliberare rapida pentru a deplasa
manerul de control inainte sau napoi, dupa cum
este necesar (Fig. G1 & G2) si apoi activati maneta
de eliberare rapida pentru a fixa manerul de control
in pozitie.

2. De asemenea, puteti roti m&nerul dupa cum este
necesar pentru confort (Fig. G3).

Maneta de

G1-1 |Méner de control  |G1-2 ) ik
eliberare rapida

Pentru a regla lungimea tubului méanerului de
control (Fig. H1, H2)

1. Eliberati maneta cu eliberare rapida.

2. Mutati tubul suflantei intr-o pozitie confortabila de
functionare in zona de reglare (Fig. H1).

3. Cuplati parghia de eliberare rapida pentru a fixa tubul
suflantei in pozitie (Fig. H2).

Maneta de

H1-1 [Tub suflanta H1-2 ) s
eliberare rapida

H2-1 |Zona de ajustare

PORNIREA/OPRIREA SUFLANTEI

NOTA: Este posibil ca suflanta s nu porneasca

corect daca acumulatorul sau temperatura suflantei
este de -15 °C sau mai mica. In acest caz, scoateti
acumulatorul din suflantd, lasati acumulatorul si suflanta
sa se incalzeasca n interior timp de 10 minute sau mai
mult. Reinstalati acumulatorul si incercati din nou.

Declansatorul vitezei aerului (Fig. I1, 12)

= Apasati declansatorul vitezei aerului pentru a porni
suflanta, apoi ecranul LCD va afisa indicatorul de
combustibil, pictograma bateriei si indicatorul vitezei
aerului.

NOTA: 1 LED al indicatorului de combustibil de pe
ecranul LCD clipeste atunci cand incarcarea bateriei
este scazuta.

Viteza aerului suflantei este controlaté cu declansatorul
de viteza variabila. O presiune mai mare asupra
declansatorului duce la viteze mai mari de suflare; o
presiune mai micd asupra declansatorului are ca rezultat
viteze mai mici de suflare. Reglati viteza pentru a se
potrivi sarcinii de indeplinit. Indicatorul corespunzator al
vitezei aerului va fi afisat pe ecranul LCD.

Eliberati declansatorul de viteza a aerului pentru a
opri suflanta. Ecranul LCD se va stinge intr-o anumita
perioada de timp dupé ce declansatorul este eliberat.

Mod Turbo

Tn timp ce declansatorul vitezei aerului este apésat si
mentinut, apdsati butonul turbo pentru a creste fluxul de
aer la viteza maxima (Fig. 1). Atét indicatorul turbo, cat si
pictograma ventilatorului se vor aprinde pe ecranul LCD
(Fig. 13).

NOTA: Suflanta revine la viteza anterioara cand butonul
turbo este eliberat.

Modul de blocare a vitezei

Blocarea vitezei poate fi utilizatd pentru a actiona suflanta
fara a apasa continuu declansatorul vitezei aerului.

1. Apésati declangatorul vitezei aerului pana cand
ajungeti la viteza dorita (Fig. 11).

2. Apasati butonul de blocare a vitezei. Pictograma
de blocare a vitezei se va aprinde pe ecranul LCD
(Fig. 14).

3. Apoi eliberati declansatorul vitezei aerului, suflanta va
continua sa functioneze la viteza "dorita".
NOTA: Apasarea butonului turbo in timp ce vé
aflati in modul de blocare a vitezei poate bloca
viteza aerului la nivelul maxim. Suflanta va relua
viteza anterioara atunci cand apasati din nou
butonul turbo.

4. Pentru a elibera blocarea vitezei, apasati din nou
butonul de blocare a vitezei. Pictograma de blocare
a vitezei va disparea de pe ecranul LCD si suflanta

se va opri.
M1 |ButonTubo |42 |Buonuide
blocare a vitezei
13 [Tragaci viteza aer [l |neicator de
alimentare
122 Indlcatordewteza 123 Plctograma
a aerului baterie
3.4 |"ictograma 32 |Indicator Turbo
ventilator
Pictograma
14-1 -
blocare viteza
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TEHNOLOGIA COMUNICARII

Pentru informatii despre intreaga noastra gama de produse
si servicii conectate, inclusiv instructiuni de conectare, va
rugam sa scanati codul QR de mai jos sau sa vizitati
www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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SFATURI PENTRU UTILIZAREA SUFLANTEI

= Pentru a preveni imprastierea resturilor vegetale,
suflati in jurul marginilor exterioare a unei gramezi de
reziduuri. Nu suflati niciodata direct in centrul grémezii.

Pentru a reduce nivelul sonor, limitati numarul de
echipamente folosite simultan.

Utilizati greble si maturi pentru a detasa resturile nainte
de a le sufla. In conditii cu praf, umeziti usor suprafetele
dacé dispuneti de apa.

Atentie la copii, animale, ferestre deschise sau masini
proaspat spalate si suflati resturile in siguranta.

Dupa utilizarea suflantelor sau a altor echipamente,
curatati! Eliminati resturile intr-un mod corect.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamarilor
personale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din scula cand curatati sau efectuati orice
operatie de intretinere.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati lavete curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

=60

A AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu,
de vatdmare corporala si de deteriorare a produsului din
cauza unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata aparatul,
bateria sau incarcatorul in lichid si nu permiteti ca un
lichid sa curga in interiorul acestora. Fluidele corozive sau
conductoare, cum ar fi apa de mare, anumite substante
chimice industriale si inalbitor sau produse care contin
Tnalbitor etc., pot provoca un scurtcircuit.

DEPOZITARE
= Scoateti pachetul (pachetele) de baterii din suflanta.

L] indepértati toate materialele straine din prizele de aer
ale suflantei.

= Aliniati butonul de depozitare a tubului suflantei cu
canelura de agatare a tubului si agatati tubul suflantei
pe carcasa portului bateriei (Fig. J1 & J2).

= Depozitati produsul intr-un loc inaccesibil copiilor.
Tineti-l la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

1 Butor} de stociare 2 Canelura de

tuburi suflanta

suspendare tub

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric, bateria
epuizatd si incarcatorul de bateri impreuna
cu deseurile menajere! Predati acest
produs unui punct de reciclare autorizat
sau puneti-l la dispozitia colectarii
I scoarate. Sculele electrice trebuie
returnate unui centru de reciclare ecologic.
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DDEPANAREA

PROBLEMA CAUZA SOLUTIE
= Setul de acumulatori nu este atasat | = Atasati acumulatorul la suflanta.
la suflanta.
= Nu exista contact electric intre = Indepértati acumulatorul, verificati contactele
suflanté si acumulator. si reinstalati acumulatorul.
= Incrcarea acumulatorului este = Incércati setul de acumulatori.
epuizata.
Suflanta nu = Setul de acumulatori sau suflanta = Réciti pachetul de baterii si suflanta pana
functioneaza. sunt prea fierbinti. cand temperatura acestora scade sub 67°C.

Declansatorul vitezei aerului
deteriorat.

Contactati Serviciul clienti EGO pentru
reparatii.

Setul de acumulatori sau suflanta
sunt prea reci.

Scoateti acumulatorul, lasati acumulatorul
si suflanta sa se incalzeasca in interior.

Se recomanda incarcarea completa a
acumulatorului si pornirea suflantei la viteza
mica féré a activa modul Turbo.

Modul de blocare a
vitezei nu poate fi activat
sau dezactivat.

Buton de blocare a vitezei
deteriorat.

Contactati Serviciul clienti EGO pentru
reparatii.

Viteza aerului este
redusa in mod vizibil.

Incarcarea acumulatorului este
redusa.

Incarcati setul de acumulatori.

Uzura excesiva a motorului
ventilatorului.

Contactati service-ul EGO pentru reparatii.

Admisia de aer este blocata cu
resturi.

Scoateti pachetul de baterii, apoi indepértati
resturile.

Ecranul LCD nu
functioneaza corect.

Ecranul LCD sau conexiunea prin
cablu sunt deteriorate.

Contactati service-ul EGO pentru reparatii.

1 LED al indicatorului
de combustibil de pe
ecranul LCD clipeste.

Incarcarea acumulatorului este
redusa.

Incarcati setul de acumulatori.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugdm sa consultati site-ul eqopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil —G o
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PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

A\ 0POZORILO: 72 zagotovitev vamosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole in njihova
pojasnila ter jih posku$ajte razumeti. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila in opozorila niso
nadomestilo za ustrezne ukrepe za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega stroja preberite in poskrbite, da boste razumeli vsa varnostna navodila v tem
priroéniku, vkljuéno z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so "NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »"POZOR«.
Zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

POMEN SIMBOLA

A\ SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: Oznacuie NEVARNOST, OPOZORILO ali SVARILO in se lahko
uporablja skupaj z drugimi simboli ali piktogrami.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju, preden ga boste poskusali sestaviti in upravljati.

Za zmanj8anje nevarnosti poskodb je
A Varnostno opozorilo @ pomembno, da uporabnik pred uporabo tega
izdelke prebere priro¢nik z navodili za uporabo.
Pri delu s tem izdelkom vedno nosite zascito ‘ Pri upravijanju tega izdelka vedno nosite

M za$Citna ocala ali varnostna ocala s stransko
za usesa. PO
za$Cito in SCitnik za obraz.

Vsi opazovalci naj bodo oddaljeni najmanj

I""ﬂ 15m.

o)

€ Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v
pooblasceni obrat za recikliranje.

nc
DA

Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.

mmm ENosmerni tok Simbol Bluetooth®

IPX5  Zas¢ita pred vodnimi curki v okolico so v skladu z direktivo Evropske

—
Zagotovljena raven zvoéne moci Emisije hrupa
8
kg

skupnosti.
Vv Napetost Kilogram
°C  Celzij m¥h  Kubi¢ni meter na uro
N Newton m/s  Meter na sekundo
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TEHNICNI PODATKI

Napetost 56 V===
Maksimalna prostornina zraka | 1360 m*h
Najvedja hitrost zraka 85m/s
Najvecja mo€ pihanja 26N
. . 24 min (Turbo)
vema 9,UAN 132 min (visoka hitros)
baterijama —— -
120 min (nizka hitrost)
74 75 A 30 min (Turbo)
vema £, 40 min (visoka hitrost)
baterijama — -
Priblizen ¢as 150 min (nizka hitrost)
delovanja 40 min (Turbo)
Z dvema 10 Ah — -
" 52 min (visoka hitrost)
baterijama — -
200 min (nizka hitrost)
74 12Ah 48 min (Turbo)
vema 63 min (visoka hitrost)
baterijama — -
240 min (nizka hitrost)

Frekvenéni pas delovanja
Bluetooth

2400 - 2438 MHz

Najvecja mo€ prenosa
Bluetooth

5dBm

TezZa (brez baterijskega sklopa)

7,7kg

Priporogena obratovalna
temperatura

0d-15°Cdo 40 °C

Priporocena temperatura za
shranjevanje

0d-20°Cdo70°C

Izmerjena raven zvo¢ne 97 dB(A)

moi L, K=1,1 dB(A)

Raven zvonega tlaka v uSesu | 82 dB(A)

upravljavea L, K=3 dB(A)

Zajaméena raven zvocnega

tlaka L, (izmerjena v skladu | 98 dB(A)

z2000/14/ES)

Tresljaji a 0,35 mis?
1), K=1,5 mis?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce

uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim;

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti

tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.
OPOMBA: Oddajanije tresljajev med dejansko uporabo

elektri€nega orodja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti,

v kateri se uporablja orodje; Upravljavec se lahko zasciti
tako, da uporablja rokavice in nausnike, primerne

dejanskim pogojem uporabe.

VSEBINA PAKETA (SL. A1)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJ PUHALNIK (sl. A1)

Nastavljiv podporni pas
Gumb za shranjevanje cevi puhalnika
Plo$¢a nahrbtnega dela
Krmilna rocica

StoZ&asta Soba

Cev puhalnika

Cev krmilne rocice

Mehovi

Dovod zraka

10. Rocaj za prijem

11.  Elektricni kontakti

12. Varovalo

13. Gumbi za sprostitev baterije
14. Rocaj

15. Gumb za zaklepanje hitrosti
16. Zaslon LCD

17. Gumb Turbo

18. Sprozilec hitrosti zraka

19. Utor za namestitev cevi

20. Vzvodi za hitro sprostitev
21. Indikator Bluetooth

22. Merilnik stanja goriva

23. lkona ventilatorja

24. Indikator Turbo

25. Indikator za hitrost zraka
26. lkona za zaklepanje hitrosti
27. lkona akumulatorja

ASSEMBLY

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
orodja ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Tega izdelka ne poskusajte spreminjati
in ne poskuSajte izdelovati dodatkov, ki niso primerni za
uporabo s tem puhalnikom. Vsako tako spreminjanje

ali predelava se Steje za napacno uporabo in povzroci
tveganja, ki lahko povzrocijo hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Pri namescanju delov vedno
odstranite bateriji, da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzro€il resno telesno poskodbo.

© © N ok N~
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NAMESCANJE CEVI PUHALNIKA

Prikljucitev cevi krmilne rocice na meh

1. Zgornji konec cevi krmilne roCice vstavite v meh,
kolikor gre (sl. B1).
2. Trdno priviite vijak v vpenjalni obrog, pritrjen na meh

(sl. B2).
) Vpenjalna
B1-1 |Mehovi B1-2 .
man3eta
B1-3 |zgomjikonec  [B14 |CeVKmile
rocice
B2-1 |Vijak

Prikljucitev cevi puhalnika na cev krmilne ro€ice

1. Zrahljajte in odstranite vzvod za hitro sprostitev in
krilato matico s sklopa objemke cevi, ki je pritrjena na
cev puhalnika (sl. C1).

2. Poravnajte utor v cevi puhalnika z rebrom na cevi
krmilne rocice, potisnite cev puhalnika ez cev
krmilne rocice, kolikor gre (sl. C2).

3. Vstavite zati¢ vzvod za hitro sprostitev in zaprite
vzvod na objemko cevi (sl. C3).

4. Zategnite krilato matico, da pritrdite objemko cevi

(sl. C4).
C1-1 |Cev puhalnika C1-2  |Cevna objemka
C1-3 VZVOd.Za hitro C1-4  |Krilna matica

sprostitev
C21 |Cevpuhainika |22 |CCY krmine

rogice
C2-3 |Utor C2-4 |Rib
C3-1 |Zatic

Prikljucitev stoz€aste Sobe na cev puhalnika

1. Utor v Sobi poravnajte z varovalom na cevi. Potisnite
Sobo &ez cev, dokler se varno ne zaskogi (sl. D1).

2. Ce zelite odstraniti Sobo, pritisnite in drzite gumb za
sprostitev Sobe, da sprostite varovalo, nato pa Sobo

potegnite naravnost s cevi puhalnika (sl. D2).

Gumb za sprostitev
Sobe

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim pazljivi. Upostevajte,
da je samo deléek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

D11 D1-2  |Varovalo
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A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba priklju¢kov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
povzrogi hude telesne poSkodbe.

A OPOZORILO: Pri name$canju delov, opravijanju
prilagoditev, ¢iscenju ali kadar izdelek ni v uporabi vedno
odstranite bateriji. Odstranitev baterij bo preprecila nena-

meren zagon, ki bi lahko povzrocil resno telesno poskodbo.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za
poskodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki,
matice in pokrovi. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in
izdelka ne uporabljajte, dokler ne zamenjajte manjkajocih
ali poskodovanih delov.

UPORABA

Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

= Cisdenje listov in razliénih dvorisénih odpadkov s
travnikov in zastirk.

= Cigdenje trdnih povrsin, kot so dovozi in sprehajalne poti.

= Ohranjanje sprehajali$¢ in poti brez listja in iglic.

OPOMBA: Orodje lahko uporabljate samo za predvideni

namen. Kakrsna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA

Napravo uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki
EGO, navedenimi na sl. A2.

Za ve¢ podrobnosti glejte ustrezne priroCnike za baterijske
sklope in polnilnike.

Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

OPOMBA: Za najboljSo zmogljivost priporoéamo uporabo
baterijskega paketa EGO 56V BA3360T (6,0 Ah) ali drugih
baterijskih paketov EGO 56V z ve¢jo zmogljivostjo Ah.

Puhalnik ima dve aktivni akumulatorski ohisji, ki se
nahajata na levi in desni strani ohiSja za akumulatorski
prikljucek.

OPOMBA: Puhalnik lahko deluje z eno ali dvema
baterijama. Uporaba dveh baterij omogoca daljsi ¢as
delovanja in ucinkovito porabo energije, ki jo omogoca
tehnologija PEAK POWER™.

Ko so baterijski sklopi vstavljeni v ustrezno ohisje za
baterijo, oznaceno z 1 ali 2 na plo&¢i nahrbtnika, in je
puhalnik vkloplien, bo na zaslonu LCD zasvetila ustrezna
ikona za baterijo (sl. E1).

Za pritrditev (sl. E2)

Poravnajte rebra baterije z rezami za pritrditev in pritisnite
baterijo navzdol, dokler ne zasliSite klika. Namestite drugo
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Napotki za odklop
Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijo

A OPOZORILO: Ko pritisnete gumb za sprostitev
baterij, bodite vedno pozorni na svoje noge, otroke ali
higne ljubljencke. Ce vam baterijski sklop pade na tia,
lahko pride do hudih poskodb. NIKOLI ne odstranjujte
baterije, ¢e ste na visokem mestu.

Stevilka ohigja

el baterije

E1-2 |Zaslon LCD

E1-3 |lkona akumulatorja |E2-1  |Rebro baterije

Gumb za
sprostitev baterije

NAMESCANJE PUHALNIKA Z NAHRBTNIKOM

A OPOZORILO: Za upravijanje te naprave se primerno
oblecite, da zmanjSate nevarnost telesnih poskodb.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Uporabljajte zas¢ito
za o€i in uSesa. Nosite robustne dolge hlace, Skornje in
rokavice. Ne nosite kratkih hlac, sandalov ali bodite bosi.

E2-2 |Rezaza montazo |E2-3

Pred uporabo nahrbtnega puhalnika se prepriCajte, da
upravljavec nosi za8¢ito za o¢i in ustrezna oblacila ter da
lahko stoji varno in uravnoteZeno.

Nastavitev podpornega pasu

1. Roke potisnite skozi naramnice nahrbtnika za
podporo puhalniku na vasem hrbtu.

2. Zactasno prilagodite oba ramenska pasova v udoben
polozaj (sl. F1), pri cemer se prepricajte, da je va$
komolec udobno namescen.

3. Pripnite sponko prsnega koSa in po potrebi prilagodite
dolzino prsnega pasu (sl. F2).

4. Zapnite sponko za pas in prilagodite dolZino traka
okoli pasu, tako da je nahrbtnik varno podprt na vasih
bokih (sl. F3 in F4).

OPOMBA: Nahrbtnika ne smete nositi previsoko na hrbtu.
Namescen naj bo blize bokom kot ramenom.

A OPOZORILO: Ko pride do izrednih razmer, takoj
spustite sponke prsnega kosa in pasu, da snamete oba
ramenska pasova na nahrbtniku. To je metoda hitre
sprostitve.

5. Zavarnost in udobje ponovno nastavite naramnice.
Prepriajte se, da je nahrbtnik varno namescen na
vasem hrbtu, pri ¢emer tezo podpira trak okoli pasu,
ter ni odve¢nega premikanja med vasim gibanjem
(sl. F5).

6. Morebitno odve¢no dolzino traku okoli pasu vstavite v
elastiko na obeh straneh (sl. F6).

7. Da nahrbtnik snamete s hrbta, preprosto pritisnite na
sponki na pasu in na prsih in ju sprostite ter snemite
puhalnik (sl. F7).

F1-1 |Ramenski pas F2-1
F3-1 |Sponka za pas F6-1

Dodatna dolzina
traku

Prsna sponka
Elastika

Prilagajanje krmilne ro€ice

1. Sprostite vzvod za hitro sprostitev in premaknite
krmilno rocico naprej ali nazaj po potrebi
(sl. G1in G2), nato pa uporabite vzvod za hitro
sprostitev, da se krmilna rocica pritrdi na mesto.

2. Zaudobje lahko ro¢aj po potrebi tudi zavrtite (sl. G3).

Vzvod za hitro

G1-1 |Krmilna ro¢ica G1-2 .
sprostitev

Nastavitev dolzine cevi krmilne rocice
(sl. H1, H2)

1. Sprostite vzvod za hitro sprostitev.

2. Cev puhalnika premaknite v udoben delovni polozaj
znotraj obmocja nastavitve (sl. H1).

3. Zvzvodom za hitro sprostitev pritrdite cev puhalnika
na mesto (sl. H2).

Vzvod za hitro

H1-1 |Cev puhalnika H1-2 .
sprostitev

Prilagoditveno
obmodje

ZAGON/ZAUSTAVITEV PUHALNIKA

OPOMBA: Ce je temperatura baterije puhalnika -15 °C
ali manj, se baterijski sklop morda ne bo pravilno zagnal.
V tem primeru odstranite baterijo iz puhalnika in pocakajte
10 minut ali ve¢, da se puhalnik v notranjem prostoru
segreje. Znova vstavite baterijo in poskusite znova.

H2-1

Sprozilec hitrosti zraka (sl. 11, 12)

= Pritisnite sproZilec za hitrost zraka, da vklopite puhalnik,
nato se na zaslonu LCD prikaZejo merilnik goriva, ikona
baterije in indikator hitrosti zraka.
OPOMBA: 1 dioda LED merilnika goriva na LCD-
zaslonu utripa, ko je napolnjenost baterije nizka.

Hitrost zraka puhalnika se uravnava s sproZilcem
spremenljive hitrosti. Vec¢ tlaka na sproZilcu pomeni
viSje hitrosti pihanja; manj tlaka na sprozilcu pomeni
nizje hitrosti pihanja. Prilagodite hitrost trenutnemu
opravilu. Ustrezen indikator hitrosti zraka bo prikazan
na zaslonu LCD.
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Sprostite sprozilec hitrosti zraka, da izklopite puhalnik.
Zaslon LCD se bo izklopil v dolo¢enem Easu po
sprostitvi sprozilca.

Nacin Turbo

Medtem ko je sproZilec hitrosti zraka pritisnjen in zadrzan,
pritisnite turbo gumb, da povecate pretok zraka do najvecje
hitrosti (sl. 11). Na zaslonu LCD zasvetita indikator turbo in
ikona ventilatorja (sl. 13).

OPOMBA: Puhalnik se vrne na prej$njo hitrost, ko gumb
turbo sprostite.

Nacin zaklepanja hitrosti

Zaklep hitrosti se lahko uporablja za upravljanje puhalnika
brez stalnega pritiska na sprozilec hitrosti zraka.

1. Pritiskajte sproZzilec hitrosti zraka, dokler ne dosezete
Zelene hitrosti (sl. 11).

2. Pritisnite gumb za zaklepanje hitrosti. Na LCD
zaslonu bo svetila Ikona za zaklepanije hitrosti (sl. 14).

3. Spustite sprozilec hitrosti zraka, puhalnik bo $e naprej
deloval z »zaklenjeno« hitrostjo.

OPOMBA: Ce pritisnete turbo gumb v naéinu
zaklenjene hitrosti, lahko zaklenete hitrost zraka
na najvedji ravni. Puhalnik se bo vrnil na prejsnjo
hitrost, ko ponovno pritisnete gumb turbo.

4. Za sprostitev zaklepanja hitrosti znova pritisnite
gumb za zaklepanje hitrosti. Ikona za zaklepanje
hitrosti bo izginila z zaslona LCD in puhalnik se bo
izklopil.

11 |GumbTubo [z |SumeZ
zaklepanije hitrosti
13 Sprozilec hitrosti 121 Merilnikstanja
zraka goriva
122 Indikator za hitrost 123 lkona .
zraka akumulatorja

13-1  |lkona ventilatorja |I3-2 Indikator Turbo

lkona za

ol zaklepanje hitrosti

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije ali naso celotno ponudbo povezanih
izdelkov in storitev, vklju¢no z navodili za povezavo,
skenirajte kodo QR spodaj ali obis¢ite spletno mesto
www.egopowerplus.eu/connect.
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NASVETI ZA UPORABO PUHALNIKA

= Da delci ne bi leteli naokrog, puhalnik uporabite tako,
da pihate ob zunanjem robu kopice. Nikoli ne pihajte
neposredno v osrednji del kopice.

Za nizjo raven zvoénega hrupa napravo uporabljajte
manj pogosto.

Pred uporabo puhalnika z grabljami zrahljajte sprijeti
material. V pradnih pogojih povrsine rahlo navlazite,
Cexje voda na voljo.

Pazite na otroke, domace Zivali, odprta okna ali sveze
oprana vozila in odpadke varno odpihujte stran.

Po uporabi puhalnikov ali druge opreme pogistite!
Odpadke odstranjujte na ustrezen nacin.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identiéne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko po$koduje izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: Pri ¢iscenju ali vzdrzevanju vedno
odstranite baterijski sklop iz orodja, da preprecite hude
telesne poskodbe.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢iscenju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih topil
poskoduje. Umazanijo, prah, olje, ma$¢obe itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
bazi nafte, prodirajoce olje ipd. naj nikoli ne pridejo v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poskoduijejo, oslabijo ali
unicijo plastiko, kar lahko povzroci hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Ce Zelite zmanj$ati nevarnost pozara,
telesnih poskodb in poskodb izdelka zaradi kratkega stika,
stroja, baterijskega sklopa ali polnilnika nikoli ne potopite

v teko€ino in ne dovolite, da tekocina teCe v njih. Jedke

ali prevodne tekocine, kot so morska voda, nekatere
industrijske kemikalije in izdelki, ki vsebujejo belilo ali belilo
itd., lahko povzrogijo kratek stik.

SKLADISCENJE
= |z puhalnika odstranite baterijski(-e) sklop(-e).
= |z vseh dovodov zraka puhalnika o€istite vse tujke.

= Poravnajte gumb za shranjevanje cevi puhalnika z
utorom za obeSanije cevi in zataknite cev puhalnika na
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Napravo skladiscite v notranjem prostoru, ki je

nedostopen otrokom. Ne shranjujte je v blizini
korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za

taljenje ledu.

Gumb za
J1-1  [shranjevanje cevi
puhalnika

J1-2

Zareza za
namestitev cevi

ODPRAVLJANJE TEZAV

Varovanje okolja

Elektri¢ne opreme, rabljenega
akumulatorja in polnilnika ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Izdelek odnesite na
pooblasceni obrat za recikliranje in ga
zavrzite lo¢eno. Elektri¢na orodja je treba
odnesti na obrat za recikliranje in ga
reciklirati na okolju prijazen nacin.

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Puhalnik ne deluje.

Baterijski sklop ni pritrjen na
puhalnik.

= Baterijski sklop pritrdite na puhalnik.

Med puhalnikom in baterijo ni
elektri¢nega stika.

= QOdstranite baterijski sklop, preverite
kontakte in znova namestite baterijski sklop.

Baterijski sklop je izpraznjen.

= Napolnite baterijski sklop.

Baterijski sklop ali puhalnik je
prevro€.

= Baterijski sklop in puhalnik ohladite do
temperature, ki je nizja od 67 °C.

Sprozilec hitrosti zraka je
poskodovan.

= Za popravilo se obrnite na podporo za kupce
izdelkov EGO.

Baterijski sklop ali puhalnik sta
prehladna.

= Odstranite baterijo, pustite, da se baterija
in puhalnik segrejeta v zaprtih prostorih.
Priporogljivo je, da popolnoma napolnite
baterijski sklop in zazenete puhalnik pri nizki
hitrosti brez aktivacije Turbo nacina.

Nacina zaklepanja
hitrosti ni mogoce vklopiti
ali izklopiti.

Gumb za zaklepanie hitrosti je
poskodovan.

= Za popravilo se obrnite na podporo za kupce
izdelkov EGO.

Hitrost zraka se opazno
zmanjsa.

Napolnjenost baterije je nizka.

= Napolnite baterijski sklop.

Ventilator motorja je prekomerno
obrabljen.

= Za popravilo se obrnite EGO servis.

Dovod zraka je zamasen z delci.

= Odstranite baterijski sklop, o€istite delce.

Zaslon LCD ne deluje
pravilno.

LCD zaslon ali zi¢na povezava sta
poskodovana.

m Za popravilo se obrnite EGO servis.

1 LED indikatorja goriva
na LCD zaslonu utripa.

Napolnjenost baterije je nizka.

= Napolnite baterijski sklop.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas -—Go
PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

SKAITYTI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

A ISPEJIMAS: Kad bity uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezitros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy
paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy {spéjimai patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi nurodymai ir
{spéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy, prevencijos priemoniy.

A [SPEJIMAS: Pries pradédami naudoti j jrenginj, perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, jskaitant visus saugos jspéjamuosius simbolius, tokius kaip ,PAVOJUS®, ,|SPEJIMAS" ir ,DEMESIO® bei

sitikinkite, ar viskq gerai supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra
ir (ar) sunkiai susizaloti.

SIMBOLIY REIKSME

A SAUGOS [SPEJAMASIS SIMBOLIS: Reiskia PAVOJUS, |SPEJIMAS ar DEMESIO ir gali bati panaudotas su
kitais simboliais arba piktogramomis.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai, kurie gali biti nurodyti ant $io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti jrankj, perskaitykite visus ant jo pateiktus nurodymus, jsitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

Kad sumazinty pavojy susiZaloti, naudotojas
A |spéjimas dél saugos turi perskaityti naudojimo instrukcija prie$

naudodamas §j jrankj.
Dirbdami su Siuo gaminiu visada dévekite Naudodami $| gaminj, visada uzsidéite
klausos apsaugos priemones.

apsauginius akinius arba apsauginius akinius su
Sonine apsauga ir visa veida dengiant] skydel].

I(_,Ii ?g Sﬂ?';':‘thﬁl:nenys turi b atsirauke bent C E Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.
UK « Netinkamus naudoti elektrinius jrankius
cA Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas. draudziama iSmesti kartu su buitinémis
mmmm  atliekomis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui.
=== Nuolatiné srové GB Bluetooth® simbolis
I Garantuojamas garso galios lygis. Triuksmo
IPX5  Apsauga nuo vandens Ciurksliy, sklaida | aplinka atitinka Europos Bendrijos
direktyva.
Vv [tampa kg  Kilogramai
°C  Celsijaus laipsniai m¥h  Kubiniai metrai per valanda
N Niutonai m/s  Metras per sekunde

AKUMULIATORINIS ANT NUGAROS NESIOJAMAS PUSTUVAS SU 56 V LICIO JONY AKUMULIATORIUMI — LBPX8000 1 3 3



=60

TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 56 V===

Didziausias oro tdris 1360 m3/val.

Maksimalus oro srauto greitis | 85 m/s

Maksimali patimo galia 26N
Su dviem 6,0 Ah | 24 min. (Turbo)
sudétinémis 32 min. (dideli stkiai)
baterijomis 120 min. (Mazi siikiai)
Su dviem 7,5 Ah | 30 min. (Turbo)

e sudétinémis 40 min. (dideli sukiai)
Apytikslis | paterjomis 150 min. (Mazi sakiai)
veikimo -
laikas Su dviem 10 Ah | 40 min. (Turbo)

sudétinémis 52 min. (dideli stikiai)
baterijomis 200 min. (Mazi stkiai)
Su dviem 12 Ah | 48 min. (Turbo)

sudétinémis 63 min. (dideli stikiai)
baterijomis 240 min. (Mazi stkiai)

,Bluetooth” darbinio daznio
juosta

2400 - 2438 MHz

,Bluetooth* maksimali
perdavimo galia

5dBm

Svoris (be sudétinés baterijos)

7.7kg

Rekomenduojama darbo
temperatdra

Nuo -15°C iki 40°C

Rekomenduojama laikymo
temperatdra

Nuo -20 °C ki 70 °C

ISmatuotas garso galios 97 dB(A)
lygis L, K=1,1dB(A)
Garso slégio lygis ties 82 dB(A)
operatoriaus ausimi L, K=3 dB(A)
Garantuojamas garso galios
lygis L, (iSmatuotas pagal 98 dB(A)
2000/14/EB)

N 0,35 m/s?
Vibracija a, K=1,5 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima

palyginti skirtingus jrankius;

= Nurodytg bendraja vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA. Naudojant rank] realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirstines ir naudoti

klausos apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO
SARASAS (A1 PAV))

APRASYMAS
PAZINKITE PUSTUVA (A1 pav.)
Reguliuojamy laikymo dirzy komplektas
Pistuvo vamzdZio laikymo iSkySa
Kuprinés ploksté

Valdymo rankena

Smailus antgalis

Pistuvo vamzdis

Vamzdis su valdymo rankena
Silfonas

Oro jsiurbimo anga

10. Pagalbiné rankena

1. Elektros kontaktai

12. Fiksatorius

13. Baterijy atjungimo mygtukai
14. Rankena

15.  Greicio fiksavimo mygtukas
16. LCD ekranas

17. TURBO greicio mygtukas

18. Oro srauto greicio jungiklis

19.  VamzdZio pakabinimo griovelis
20. Greito atjungimo svirtelé

21. ,Bluetooth” indikatorius

22.  |krovos indikatorius

23. Ventiliatoriaus piktograma

24. TURBO indikatorius

25.  Oro greicio indikatorius

26. Greicio fiksavimo piktograma
27. Baterijos piktograma

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: Jei kurios nors dalys pazeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su paZeistomis dalimis arba
kai jy troksta, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Nebandykite keisti &io gaminio
konstrukcijos arba naudoti priedus, kurie néra
rekomenduojami naudoti su Siuo pastuvu. Visi tokie
pakeitimai laikomi netinkamu naudojimu ir gali sukelti
pavojingas situacijas, kuriy metu galite sunkiai susizaloti.

© oo N WN =
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A ISPEJIMAS: Kad idvengtuméte atsitiktinio jrankio
paleidimo ir galimo sunkaus suzalojimo, surinkdami jrankio
dalis visada i$ jo iSimkite sudéting baterija.

PUSTUVO VAMZDZIY MONTAVIMAS

Vamazdis su valdymo rankena prijungimas prie silfono

1. |kiSkite virSutin| vamzdzio su valdymo rankena gala {
silfona tiek, kiek jis telpa (B1 pav.).

2. Tvirtai priverzkite prispaudimo ziedo varzta, esantj
prie silfono pritvirtintame fiksatoriuje (B2 pav.).

B1-1 |Sifonas Br2 | ispaudimo
Ziedas
— Y Vamzdis su
B1-3 |VirSutinis kraStas  [B1-4
valdymo rankena
B2-1 |Varztas

Pistuvo vamzdzio prijungimas prie vamzdzio su

valdymo rankena

1. Atlaisvinkite ir nuimkite greito atjungimo svirtj ir
sparnuotaja verzle nuo vamzdzio verztuvo ant
pastuvo vamzdzio (C1 pav.).

2. |taikykite pstuvo vamzdzio griovelj | vamzdzio su
valdymo rankena iSky3q ir uzmaukite pdstuvo vamzdj ant
vamzdzio su valdymo rankena tiek, kiek telpa (C2 pav.).

3. |kiSkite greito atjungimo svirties kaistj ir prispauskite
svirtj prie vamzdzio verztuvo (C3 pav.).

4. Uzverzkite sparnuotaja verzle, pritvirtindami vamzdzio

verztuva (C4 pav.).
C1-1 |Pastuvo vamzdis [C1-2 Var[]zdzio
verztuvas
C1-3 Gr.elto.atjunglmo C1-4  [Sparnuotoji verzlé
svirtelé
C2-1 |Pustuvo vamzdis |c2-2 | /amzdis su
valdymo rankena
C2-3 |Griovelis C2-4  |Briauna
C3-1 [Kaistis

Smailaus antgalio prijungimas prie pistuvo vamzdzio

1. [taikykite antgalio griovelj | vamzdzio fiksatoriy.
Stumkite antgalj ant vamzdZio, kol jis tvirtai
uzsifiksuos (D1 pav.).

2. Kai antgalj norite nuimti, paspauskite ir laikykite
nuspaude antgalio atjungimo mygtuka, kad
atjungtuméte fiksatoriy, ir nutraukite antgalj nuo
pastuvo vamzdzio (D2 pav.).

Antgalio atleidimo

Rl mygtukas

D1-2  |Fiksatorius
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NAUDOJIMAS

A [SPEJIMAS: Mokéjimas naudotis $iuo gaminiu
nesuteikia teisés dirbti nerlpestingai. Atminkite, kad net
akimirksniui atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.
A ISPEJIMAS: Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy
ar priedy, kuriy nerekomendavo Sio gaminio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar
priedus galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Visada iimkite baterijas i§ gaminio,
kai montuojate dalis, reguliuojate, valote arba gaminio
nenaudojate. 15¢éme baterijas iSvengsite atsitiktinio
paleidimo, kuris gali sunkiai suzaloti.

Kaskart prie§ naudodami gaminj visa jj patikrinkite, ar
nesugadintas, ar netriksta daliy, pavyzdziui, sraigteliy,
verzliy, varzty, dangteliy ir t. t., ar jos neatsilaisving.
Patikimai priverZkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir
nenaudokite $io gaminio, kol nepakeisite visy trikstamy ar
sugadinty daliy.

PASKIRTIS

Galite naudoti §{ gaminj toliau iSvardytais tikslais:

= Lapy ir jvairiy kiemo $iuksliy valymas nuo vejy ir
mulciuoty lysviy.

n Kietiems pavirSiams, pvz., jvaziavimams ir takams,
valyti.

= |apams bei pusy spygliams pasalinti nuo aiksteliy, ir
{vaziavimy.

PASTABA. |rankj galima naudoti tik pagal numatytajg

paskirt]. Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu.

SUDETINES BATERIJOS [STATYMAS IR ISEMIMAS

Naudokite tik A2 pav. pateiktus EGO sudétines baterijas ir
ikroviklius.

Daugiau informacijos rasite atitinkamuose sudétiniy,
baterijy,ir krovikliy vadovuose.

Prie$ baterijg naudodami pirma karta, visiskai ja
jkraukite.

PASTABA. Kad pastuvas tinkamai veiktu,
rekomenduojame naudoti EGO 56 V sudétine baterija.
BA3360T (6,0 Ah) arba kitas didesnés talpos EGO 56 V
sudétines baterijas.

Pastuvas turi dvi aktyvios baterijos jungtis, esancias kairéje
ir deSinéje baterijos prievado korpuso puséje.
PASTABA. Pustuvas gali veikti su viena arba dviem
baterijomis. Naudodami dvi baterijas galite ilgiau

ir efektyviu dirbti, naudodami ,PEAK POWER*™
technologijos valdoma energija.
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Kai baterijos jdedamos | atitinkamas baterijy jungtis, ant
kuprinés plokstés pazymétas 1 arba 2, ir {jungiamas
pastuvas, LCD ekrane uZsidega atitinkama baterijos
piktograma (E1 pav.).

|statymas (E2 pav.)

Sulygiuokite vienos baterijos iskySas su tvirtinimo
angomis ir spauskite sudéting baterijg Zemyn, kol iSgirsite
spragteléjima. Prijunkite kita akumuliatoriy.

I1Sémimas

Nuspauskite baterijos atjungimo mygtuka ir iSimkite
sudeétine baterija.

A |SPEJIMAS: Prie3 paspausdami baterijos atjungimo
mygtuka, visada atkreipkite démesj | savo kojas, vaiky

PASTABA. Kupriné neturi biti per aukstai ant nugaros; ji
tari bati arCiau kluby, negu peciu.

A ISPEJIMAS: Atsitikus nelaimei, nedelsdami atleiskite
kratinés ir juosmens sagtis, kad nuimtuméte kuprinés dirza
i§ abiejy pusiu. Tai greito atlaisvinimo badas.

5. 18 naujo susireguliuokite peciy dirzus, kad pastuvas
laikytysi tvirtai ir saugiai. [sitikinkite, kad kupriné
tvirtai remiasi | jusy nugara, jos svorj laiko juosmens
dirzas ir jums judant pastuvas beveik nejuda ant jisy
nugaros (F5 pav.).

6. Laisvus juosmens dirZelio galus abiejose sagties
puseése ikiskite | tamprias kilpas (F6 pav.).

7. Norédami nusiimti {rengin{ nuo nugaros, paspausdami
atsekite juosmens ir kritinés sagtis ir nuleiskite

tstuva z F7 pav.).
ir augintiniy buvimo vieta, ISkritusi baterija gali sunkai pustuva zemyn (F7 pav.)
suzaloti. NIEKADA nebandykite iSimti baterijos, kai jrankis o Kritinés dirzo
aukétai pakeltas. F1-1 |Peties dirzas F2-1 sagtis
Ef-q |Bateriosprievady g4 5 |, op ekranas Fa.q |Juosmensdizo ige 4 | Epaghingas
numeris sagtis
E1-3 Blateruos E2-1  |Baterijos briauna F6-2 P apildomas dirzo
piktograma ilgis
Baterijos -
E2-2 |Tvirtinimo griovelis |E2-3  |atjungimo Valdymo rankenos reguliavimas
mygtukas 1. Atleiskite greito atjungimo svirtj, kad valdymo rankeng

PUSTUVO UZSIDEJIMAS ANT NUGAROS

A [SPEJIMAS: Dirbdami su $iuo jrenginiu tinkamai
apsirenkite, kad sumazintuméte traumy pavoju. Nedévékite
laisvy drabuZiy ir nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly.
Bukite uzsidéje akiy ir ausy / klausos organy apsaugos
priemones. Mavékite tvirtos medziagos ilgas kelnes ir
pirtines, avékite tinkamus batus. Nedévékite trumpy,
kelniy, sandaly bei nedirbkite basomis.

Prie$ naudodami ant nugaros nesiojama pustuva,

isitikinkite, kad operatorius dévi apsauginius akinius, dévi

tinkamus drabuZius ir gali saugiai ir subalansuotai stovéti.

Laikymo dirzy reguliavimas

1. Prakiskite rankas pro kuprinés dirzus, kad ptstuvas
laikytysi ant jasy nugaros.

2. Laikinai sureguliuokite peciy dirzus | patogig padét
(F1 pav.) ir jsitikinkite, kad jusy alkiné patogioje
padétyje.

3. Utfiksuokite kratinés dirzo sagti ir, jei reikia,
sureguliuokite kratinés dirzo ilgj (F2 pav.).

4. Uzsisekite juosmens sagtj ir susireguliuokite dirzelio
ilgj taip, kad kupriné tvirtai remtysi  jasy klubus
(F3 ir F4 pav.).

prireikus galétuméte pastumti | priekj arba atgal
(G1ir G2 pav.), ir po to ja jtvirtinkite, uzfiksuodami
reikiamoje vietoje.

Kad baty patogiau, rankeng galite pasukti { norima
padeéti (G3 pav.).

N

Greito atjungimo

G1-1 |Valdymo rankena [G1-2 A
svirtelé

Vamzdzio su valdymo rankena ilgio reguliavimas
(H1, H2 pav.)

1. Atleiskite greito atjungimo svirt].

2. Atleiskite greito atjungimo svirtj, nustatydami ptstuvo
vamzdj | patogig darbing padétj (H1 pav.).

3. |tvirtinkite greito atjungimo svirt], uzfiksuodami
pustuvo vamzdj (H2 pav.).

Greito atjungimo

H1-1 |Pdstuvo vamzdis |H1-2 o
svirtelé

H2-1 |Reguliavimo zona
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PUSTUVO PALEIDIMAS IR ISJUNGIMAS

PASTABA: Pustuvo gali nepavykti tinkamai paleisti, jei

jo ar sudétinés baterijos temperatdra nukritusi Zemiau

-15 °C. Tokiu atveju iSimkite i$ pUstuvo sudétine baterijg ir
palaikykite {renginj bei baterijg patalpoje bent 10 minuciy,
kad atsilty. Vel jstatykite sudétine baterija ir bandykite
paleisti dar karta.

Oro srauto greicio jungiklis (11 ir 12 pav.)

m Paspauskite oro srauto greicio jungiklj, kad jjungtuméte
irenginj: tuomet LCD ekrane pasirodys jkrovos
indikatorius, baterijos piktograma ir oro greicio
indikatorius.

PASTABA. Kai baterijos {krova nukrenta, 1 LED
indikatorius {krovos matuoklio Ziede LCD ekrane
pradeda mirkséti.

Pstuvo puciamo oro srauto greitis valdomas greicio
reguliavimo jungikliu. Jungiklj stipriau spaudziant,
srauto greitis didéja, o silpniau spaudziant — mazéja.
Nusistatykite savo uzduogiai tinkama greitj. LCD ekrane
bus rodoma atitinkama oro srauto greicio piktograma.

= Atleiskite oro srauto greicio jungiklj ir pdstuva iSjungsite.
LCD ekranas i8sijungs per tam tikrg laika po to, kai
atleisite jungiklj.

TURBO rezimas

Kol oro greicio jungiklis yra nuspaustas ir laikomas,
paspauskite , Turbo* mygtuka, kad padidintuméte oro
srauto greitj iki didziausio (11 pav.). LCD ekrane uzsidega
TURBO indikatorius ir ventiliatoriaus piktograma (I3 pav.).
PASTABA: Atleidus TURBO mygtuka, atkuriamas pries tai
naudotas pastuvo patimo greitis.

Greicio fiksavimo rezimas

Greicio fiksavimo reZzimu galima nepertraukiamai dirbti
nespaudZiant oro srauto greicio jungiklio.

1. Spauskite oro srauto greicio jungiklj, kol pasieksite
norima greitj (11 pav.).

2. Paspauskite greicio fiksavimo mygtuka. LCD ekrane
uzsidega greicio fiksavimo piktograma (14 pav.).

3. Atleiskite oro srauto greicio jungiklj ir pdstuvas toliau
veiks ,fiksuotu“ greiciu.

PASTABA. Paspaudus TURBO grei¢io mygtuka,
kai veikia greicio fiksavimo rezimas, galima
uzfiksuoti maksimaly oro srauto greitj. Dar karta
paspaudus TURBO greicio mygtuka, pistuvas vél
pradés veikti anksciau nustatytu greiciu.

4. Norédami atlaisvinti greicio fiksatoriy, dar kartg
paspauskite greicio fiksavimo mygtuka. Greicio
fiksavimo piktograma i$nyks i§ LCD ekrano ir
pastuvas iSsijungs.
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TURBO grei¢io Greicio fiksavimo
11-1 11-2
mygtukas mygtukas
113 Qro §r§uto greicio |5 4 !krgvos .
jungiklis indikatorius
Oro greicio Baterijos
122 dikatorius b piktograma
131 Vgntiliatoriaus 32 TURBO .
piktograma indikatorius
Greicio fiksavimo
41 |-
piktograma
RYSIO TECHNOLOGIJA

Norédami suZinoti informacijos apie visus masy
prijungiamuosius gaminius ir paslaugas, jskaitant
prijungimo instrukcijas, nuskaitykite toliau pateikta,
QR koda arba apsilankykite svetainéje
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

eEsE

PUSTUVO NAUDOJIMO PATARIMAI

= Kad neissklaidytuméte SiukSliy, paskite palei Siuksliy
krGivos iSorinius krastus. Niekada nepaskite tiesiai |
Siuksliy kravos vidurj.

Norédami sumazinti triukSmo lygj, tuo pat metu
naudokite maziau jrenginiu,

Prie§ pasdami Siuksles, pasklaidykite jas grébliu arba
Sluota. Jei jmanoma, dulkétoje aplinkoje Siek tiek
sudrékinkite pavirSius vandeniu.

= Bikite atsargs, kai netoliese yra vaiky, naminiy,
gyvanu, atviry langy arba ka tik nuplauty automobiliy, ir
Siuksles atsargiai nupUskite | $alj.

= Panaudoje plstuva arba kita franga, ja nuvalykite!
Siuksles tinkamai iSmeskite.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Vykdydami technings prieZidros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Kad baty uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieZiros
specialistas.
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A ISPEJIMAS: Visada isimkite sudéting baterija i§ gaminio
pried jj valydami arba prie$ atlikdami jo techninés prieZidros
darbus, kad iSvengtuméte pavojaus sunkiai susizaloti.

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairls komerciniai
tirpikliai gali pazeisti {vairiy tipy plastika ir jy naudoti
nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepalus ir t. t.
valykite Svaria $luoste.

A ISPEJIMAS: Niekada neleiskite stabdziy skysciui,
benzinui, naftos produktams, skvarbiai alyvai ir panaSioms
medziagoms patekti ant plastikiniy daliy. Cheminés
medziagos plastikg gali sugadinti, susilpninti arba suardyti.
Dél to galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Kad sumazintuméte gaisro, suZalojimo
ir gaminio sugadinimo dél trumpojo jungimo rizika, niekada
nemerkite jrenginio, sudétinés baterijos ar jkroviklio | skystj
ir neleiskite skysiui tekéti | ju vidy. Esdinantys arba laidtis
skysciai, pavyzdZiui, jiros vanduo, kai kurios pramoninés
cheminés medziagos, balikliai arba gaminiai su jais ir pan.,
gali sukelti trumpajj jungima.

LAIKYMAS
ISimkite i$ plstuvo sudétine baterija.

Nuvalykite visas pasalines medziagas nuo pstuve
esanciy oro jsiurbimo angy.

Pistuvo vamzdzio laikymo iSky$a jtaikykite | vamzdzio
pakabinimo griovelj ir pakabinkite vamzdj ant baterijy
skyriaus korpuso (J1 ir J2 pav.).

Laikykite uzdaroje patalpoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Laikykite toliau nuo ésdinanciy medziagu, pvz.,
sodo chemikaly ir drusky ledui tirpdyti.

_ o VamzdZzio
Pastuvo vamzdzio "
J1-1 ) - J1-2  [pakabinimo
laikymo iSsikiSimas L
griovelis

Aplinkos apsauga
NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
baterijy ir jkroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti j ju
surinkimo vieta ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti | tokiy,
I atlicky perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS

=60

PROBLEMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

= Sudétiné baterija neprijungta prie
pastuvo.

= Prijunkite sudétine baterijq prie pustuvo.

Néra elektrinio kontakto tarp
pastuvo ir akumuliatoriaus.

= [Simkite sudétine baterijg, patikrinkite
kontaktus ir vél jg jstatykite.

Sudétiné baterija visiSkai i§sikrovusi.

m |kraukite sudétine baterija.

Sudétiné baterija arba pastuvas

Pastuvas neveikia. pernelyg kaitg.

= Atvésinkite sudétine baterijq ir pistuva, kad
ju temperattra nukristy Zemiau 67 °C.

Sugadintas oro srauto greicio
jungiklis.

Kreipkités | EGO klienty aptarnavimo
tarnyba dél remonto.

Sudétiné baterija arba pastuvas
pernelyg atSale.

ISimkite sudéting baterijg ir leiskite
baterijai bei pastuvui patalpoje susilti.
Rekomenduojama visiskai jkrauti sudéting
baterijg ir paleisti pastuva mazu greiiu,
nejjungiant , Turbo* rezimo.

Greicio fiksavimo rezZimo | = Sugadintas greicio fiksavimo
{jungti arba iSjungti mygtukas.
negalima.

Kreipkités | EGO klienty aptarnavimo
tarnyba dél remonto.

Per maza baterijos jkrova.

|kraukite sudétine baterija.

Per didelis variklio ventiliatoriaus

Oro srauto greitis e
nusidévéjimas.

Dél remonto kreipkités | EGO techninés
priezidros centra.

pastebimai sumazéja. v
Siukslés uzkim$o oro siurbimo
anga.

18imkite sudétine baterijg ir iSvalykite
Siuk3les.

LCD ekranas neveikia PaZeistas LCD ekranas arba laidy,
tinkamai. jungtis.

Dél remonto kreipkités | EGO techninés
priezitiros centra.

LCD ekrane jkrovos = Per maza baterijos ikrova.
matuoklio Ziede mirksi
1 LED indikatorius.

= |kraukite sudétine baterija.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES

Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas
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IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A\ BRIDINAJUMS! Lai garantétu drodu un uzticamu instrumenta darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

DROSIBAS SIMBOLI

DroSibas apziméjumi ir paredzeéti, lai pievérstu jisu uzmanibu iesp&jamiem apdraud&jumiem. Pievérsiet uzmanibu
drosibas apziméjumiem un to skaidrojumiem, un izprotiet tos. Bridinajumu apzimé&jumi pasi par sevi nenovers
apdraudgjumu. Tajos ietvertie noradijumu un bridingjumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérsanas pasakumu
TstenoSanu.

A BRIDINAJUMS! Pirms §Ts iekartas lietosanas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
drogibas noradijumus, tostarp visus drosibas bridinajuma apzimgjumus, pieméram, ,BISTAMI!”, ,BRIDINAJUMS!” un
L,UZMANIBU!". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievérosana var izraisit elekiriskas stravas triecienu, aizdeg$anos
un/vai smagus miesas bojajumus.

SIMBOLA NOZIME

A\ DROSIBAS BRIDINAJUMA APZIMEJUMS: Norada signalvardu BRIESMAS, BRIDINAJUMS vai UZMANIBU;
var bt noradits kopa ar citiem apziméjumiem vai piktogrammam.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas apziméjumi, kas var bat noradtti uz §1 izstradajuma. Pirms instrumenta
salikSanas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradijumus par instrumentu.

Lai mazinatu traumu gti$anas risku, lietotajam
Drosibas bridinajums pirms 8T izstradajuma lietoSanas jaizlasa

lietotaja rokasgramata.

izmantojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Stradajot ar $o instrumentu, vienmér

= | Raugieties, lai vismaz 15 m attaluma neviena
I«-»'H' nebdtu.

UK  Sis izstradajums atbilst pieméarojamiem
CA Apvienotas Karalistes tiestbu aktiem.

=== Lidzstrava

IPX5  Aizsardziba pret dens straklam

ST izstradajuma darbinasanas laika vienmér
valkajiet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un pilnu sejas aizsargmasku.

C€ Sis izstradajums atbilst piemarojamam EK
direkfivam.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat
mmmm  UZ pilnvarotu parstrades punktu.

9 Bluetooth® simbols

TrokSna emisija vidé atbilstoSi Eiropas

Garantétais skanas intensitates limenis.
Kopienas direktivai.
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Vv Spriegums
°C  Celsijs
N Natons

SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56 V===
Maksimalais gaisa daudzums | 1360 m¥%h
Maksimalais gaisa pldsmas 85 mis

atrums

Maksimalais pa$anas spéks 26N

24 min. (Turbo)

Ardviem 80AN 25" i il atruma)
akumulatoru -
blokiem 120 min.
(maza atruma)
- 30 min. (Turbo)
Ar diviem 7,5 Ah

akumulatoru 40 min. (liela atruma)

150 min.

is | blokiem
Aptuvenais (maza atruma)

darbib
e - 40 min. (Turbo)
alks Ar diviem 10 Ah —
52 min. (liela atruma)
akumulatoru -
blokiem 200 min.
(maza atruma)
. 48 min. (Turbo)
Ar diviem 12 Ah PO ——
63 min. (liela atruma)
akumulatoru -
blokiem 240 min.
(maza atruma)
Bluetooth darbibas frekvencu 2400 - 2438 MHz
josla
Eluetooth maksimala parraides 5 dBm
jauda

Svars (bez akumulatoru bloka) | 7,7 kg

leteicama darba temperattra | -15 °C lidz 40 °C
Ietelcamé_ uzglabasanas 20°C lidz 70 °C
temperatdra
|zméritais skanas jaudas 97 dB(A)
[imenis L, K=1,1dB(A)
Trok3na spiediena limenis pie | 82 dB(A)
lietotaja auss L, K=3 dB(A)
Garantétais skanas intensitates
[imenis L,,,, (mérits saskana 98 dB(A)
ar 2000/14/EK)

I 0,35 m/s?
Vibracijas a, K=1,5 mls?

=60

m¥h  Kubikmetri stunda

kg  Kilograms

m/s  Metrs sekundé

Noradita vibréciju kopéja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salldzinatu vairakus instrumentus;

Deklaréto vibraciju emisijas vertibu var arf lietot
iepriek$&jai vibraciju iedarbibas novértésanai.

PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta
darbinasanas laika var atSkirties no noradrtas vértibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzekli atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem.

IEPAKOJUMA SATURA

S

ARAKSTS (A1 ATT)

APRAKSTS

IEPAZISTIET SAVU PUTEJU (A1 att.)

© 0N wWwN =

Reguléjams atbalsta stiprinajums
Patéja — caurules uzglabasanas poga
Mugursomas tipa plaksne

Vadibas rokturis

Konusveida uzgalis

Patéja caurule

Vadibas roktura caurule

Plésas

Gaisa ieplude

Paligrokturis

. Elektriskie kontakti

Slégmehanisms

Akumulatora atbrivosanas pogas
Turétajs

Atruma bloké$anas poga

LCD ekrans

Turbo poga

Gaisa pusanas atruma parslegs
Caurules uzkares rieva

Atras atlaiSanas sviras

. Bluetooth indikators

. Degvielas méritajs

Ventilatora ikona

Turbo indikators
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25. Gaisa atruma indikators

26. Atruma blokéSanas ikona
27.  Akumulatoru ikona

MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS! Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav nomainita bojata
dala. Darbinot $o izstradajumu ar bojatam vai trokstosam
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUNS! Neméginiet parveidot $o ierfci vai
izveidot piederumus, kas nav ieteicami lietoSanai kopa
ar 8o patéju. Jebkadi $adi uzlabojumi vai parveidojumi

ir uzskatami par neatbilstosiem lietoSanai un var

radit bistamus apstaklus, kas var izraisit nopietnus
ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Lai nepielautu nejausu instrumenta
ieslégSanos, kas var radit smagas traumas, to saliekot,
vienmeér iznemiet no instrumenta akumulatoru bloku.

PUTEJA CAURULU MONTAZA

Vadibas roktura caurules pievieno$ana silfonam

1. levietojiet vadibas roktura caurules augséjo galu
silfona ITdz galam (B1 att.).

2. Stingri pievelciet skravi stiprinajuma gredzenam, kas
piestiprinats pie silfoniem (B2 att.).

Savieno$anas

B1-1 |Plesas B1-2
gredzens

Vadibas roktura

B1-3 |Aug$gjais gals B1-4 caurdle

B2-1 |Skrive

Putéja caurules pievieno$ana vadibas roktura
caurulei

1. Atskravéjiet un nonemiet atras atbrivo$anas sviru un
sparnuzgriezni no caurules skavas, kas piestiprinata
pie pitgja caurules (C1 att.).

2. Savienojiet patéja caurules rievu ar vadibas roktura
caurules izcilni, uzbidiet patéja cauruli uz vadibas
roktura caurules, cik vien talu iesp&jams (C2 att.).

3. levietojiet atras atbrivo$anas sviras tapu un aizveriet
sviru uz caurules skavas (C3 att.).

4. Pievelciet sparnuzgriezni, lai nostiprinatu caurules
skavu (C4 att.).

C1-1 |Puteja caurule C1-2  |Caurules skava

c13 Atras atlaiSanas C14

. Sparnuzgrieznis
svira

Vadibas roktura

C2-1 |Puteja caurule C2-2
caurule

C2-3 |Rieva C2-4
C3-1 |Tapa

Izcilnis

Konusveida uzgala savienosana ar putéja cauruli

1. Savienojiet uzgala rievu ar caurules fiksatoru.
Uzlieciet uzgali uz caurules un piespiediet, I1dz tas
stingri nofiksgjas (D1 att.).

2. Lai nonemtu uzgali, nospiediet un pieturiet uzgala
atbrivo$anas pogu, lai atbrivotu fiksatoru, un péc
tam nonemiet uzgali no patéja caurules, to pavelkot
(D2 att.).

Uzgala
atbrivoSanas poga

EKSPLUATACIJA

A\ BRIDINAJUMS! Saglabajiet modribu visu
griezgjinstrumenta lieto$anas laiku. Neaizmirstiet, ka pat
mirklis neuzmanibas var izraisit nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUNS! Nelietojiet pierices vai piederumus,
ko nav ieteicis §T izstradajuma razotajs. Sadu
neapstiprinatu paligiericu vai piederumu lito$ana var radit
nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer iznemiet akumulatorus no
instrumenta, kad montéjat dalas, noreguléjat, tirat vai tad,
kad instruments netiek lietots. Akumulatoru iznemsana laus
izvairities no nejausas iedarbinasanas, kas varétu izraistt
nopietnus savainojumus.

D1-1 D1-2  [Slegmehanisms

Pirms katras lietoanas reizes parbaudiet visu ierici, vai
ta nav bojata, vai tai netrikst kadas detalas vai arf ta nav
atskrlveéjusies, pieméram, skrives, uzgriezni, bultskraves,
vacini utt. Stingri pievelciet visus stiprinajumus un vacinus
un nedarbiniet produktu, kamér nav nomainitas visas
trikstosas vai bojatas dalas.

PIELIETOJUMS
So izstradajumu var lietot talak noradtajiem mérkiem:

= Lapu un dazadu pagalma gruzu tiri§anai no zalajiem un
mulCas dobém.

u Cietu virsmu atfiriSanai, pieméram, piebraucamajiem
celiem un gajéju celiniem.
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= Celinu un piebraucamo celu attiri§anai no lapam un
skujam.

PIEZIME! Instrumentu drikst izmantot tikai aprakstitajam

meérkim. IzmantoSana jebkada cita veida ir uzskatama par

neatbilstoSu.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA

Izmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladéetajiem.

Stkaku informaciju izlasiet attieciga akumulatoru bloka un
ladétaja rokasgramata.

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulators ir pilniba
jauzlade.

PIEZIME! Lai nodro$inatu vislabako veiktspéju, més
iesakam izmantot EGO 56V akumulatoru bloku BA3360T
(6,0 Ah) vai citus EGO 56V akumulatoru blokus ar lielaku
Ah nominalo vértibu.

Patéjam ir divas aktivas akumulatora pieslégvietas, kas
atrodas akumulatora pieslégvietas korpusa kreisaja un
labaja pusé.

PIEZIME! Piitajs var darboties ar vienu vai diviem
akumulatoriem. Divu akumulatoru izmanto$ana nodrosina
ilgaku darbibas laiku un efektivu energijas patérinu, ko
parvalda tehnologija PEAK POWER™.

Kad akumulatoru bloki ir ievietoti atbilstoSajas akumulatoru
pieslégvietas, kas uz mugursomas plaksnes ir atzimétas
ar 1 vai 2, un tiek ieslégts patejs, LCD ekrana izgaismosies
atbilsto$a akumulatora ikona (E1 att.).

levietosana (E2 att.)

Novietojiet akumulatora valniSus iepretim ievietoSanas
rievam un piespiediet akumulatoru bloku, [z dzirdat
,klik8ka” skanu. levietojiet otru akumulatoru bloku.

Iznemsana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmar parbaudiet, kads ir pamats
zem kajam un vai tuvuma neatrodas bérni vai dzivnieki,
kad nospiezat akumulatora atbrivo$anas pogu. Zemé
nokritis akumulators var izraisit smagas traumas. NEKAD
neiznemiet akumulatoru, kamér atrodieties augstuma.

Eq [Akumulatora ey 6D ekeans
pieslégvietu skaits

Akumulatora

E1-3 |Akumulatoru ikona [E2-1 |._"" .
izcilnis

=60

Akumulatora
atbrivodanas poga

MUGURSOMAS TIPA PUTEJA NOVIETOSANA

A BRIDINAJUMS! Gérbieties atbilstig, lai mazinatu
traumu raanas draudus, lietojot $o iekartu. Nevalkajiet
valigu apgérbu vai rotaslietas. [zmantojiet acu un dzirdes
aizsarglidzeklus. Valkajiet izturigas, garas bikses, apavus
un cimdus. Nevalkajiet Tsas bikses, sandales; neejiet
basam kajam.

Pirms mugursomas tipa patéja lieto$anas parliecinieties,
ka operators ir lietojis acu aizsarglidzeklus un atbilstoSu
apgérbu un var drosi un lidzsvaroti nostaties uz zemes.

E2-2 |[Stiprinajuma rieva |E2-3

Lai noregulétu atbalsta stiprinajumu:

1. lzvelciet rokas cauri mugursomas siksnam,
lai atbalstitu uz muguras patéju.

2. Noregulgjiet plecu siksnas sev érta pozicija (F1 att.)
ta, lai jasu elkonis atrastos érta stavoklr.

3. Nofiksgjiet kriSkurvja spradzi un, ja nepiecieSams,
noregulgjiet krasu siksnas garumu (F2 att.).

4. Satveriet vidukla spradzi un noregulgjiet tas garumu
ta, lai mugursoma drosa stavoklt atbalstitos uz
gurniem (F3 un F4 att.).

PIEZIME! Mugursomai nav jaatrodas parak augstu uz
muguras; tai jabat tuvak pie gurniem neka pleciem.

A\ BRIDINAJUMS! Avarijas gadijuma nekavéjoties
atlaist krdSu un jostas spradzes, lai nopemtu mugursomas
siksnu katra puse. ST ir atras atbrivo$anas metode.

5. Veélreiz noregulgjiet plecu siksnas droibas nolikam
un értumam. Mugursomai uz muguras jabat drosi
piestiprinatai un vidukla siksnai ir jaatbalsta tas svars;
parvietodanas laika neveiciet liekas kustibas (F5 att.).

6.  Atlikuos gurnu siksnas galus ieveriet aiz gumijas uz
abam pusém (F6 att.).

7. Lai nopemtu mugursomu no muguras, vienkarsi
nospiediet vidukla un kraSu spradzes, lai tas
atspradzétos, un nolaidiet uz leju pttéju (F7 att.).

F1-1 |Plecu siksna F2-1
F3-1 |Vidukla spradze  [F6-1

Papildu siksnas
garums

Krd$u spradze

Elastigs
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Lai noregulétu vadibas rokturi:
1. Atlaidiet atras atbrivo$anas sviru, lai péc vajadzibas
parvietotu vadibas rokturi uz priek3u vai atpakal

(G1un G2 att.), un péc tam ieslédziet atras
atbrivoSanas sviru, lai nostiprinatu vadibas rokturi.

2. Lairokturis batu érts, jds to varat arf pagriezt
(G3 att.).

G1-1 |Vadibas rokturis  |G1-2 Atras atlaiSanas

svira

Vadibas roktura caurules garuma regulésana
(H1, H2 att.)

1. Atlaidiet atras atbrivo$anas sviru.

2. Parvietojiet pateja cauruli érta darbibas pozicija
reguléSanas zona (H1 att.).

3. Lai nostiprinatu patéja cauruli, ieslédziet atras
atbrivoSanas sviru (H2 att.).

Atras atlai$anas

H1-1 [Pateja caurule H1-2 .
svira

H2-1 |Regulé$anas zona

PUTEJA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

PIEZIME: Piitgjs var nedarboties pareizi, ja akumulatoru
bloka vai patéja temperatdra nokrit zem -15 °C gradiem
vai zemak. Sada gadijuma iznemiet akumulatoru bloku no
patéja, laujiet akumulatoru blokam un patéjam 10 mindtes
vai ilgak sasilt telpas. lelieciet atpakal akumulatoru bloku
un méginiet vélreiz iedarbinat ierici.

Gaisa pusanas atruma parslégs (11 un 12 attéls)

= Nospiediet gaisa paSanas atruma parslégu, lai ieslégtu
ptéju, péc tam LCD ekrana paradisies degvielas
raditajs, akumulatora ikona un gaisa pa$anas atruma
indikators.

PIEZIME! Kad ir zems akumulatora uzlades limenis,

LCD ekrana mirgo 1 degvielas méritaja LED indikators.

Patéja gaisa pisanas atrumu regulé ar dazadu atrumu
parslégu. Piespiezot parslégu stingrak, rodas lielaks
gaisa pisanas atrums; piespiezot mazak — lénaks
pusanas atrums. Pielagojiet veicamajiem darbiem
nepiecieSamo atrumu. LCD ekrana tiks paradits
attiecigais gaisa pa$anas atruma indikators.

Lai izslégtu patéju, atlaidiet gaisa pi$anas atruma
parslégu. LCD ekrans izslégsies noteikta laika perioda
péc parsléga atbrivosanas.

Turbo rezims

NospieZot un turot nospiestu gaisa pi$anas atruma
parslégu, nospiediet turbo pogu, lai palielinatu gaisa
plismu Iidz maksimalajam atrumam (11 att.). LCD ekrana
iedegas gan turbo indikators, gan art ventilatora ikona

(I3 att.).

PIEZIME: Atlaizot turbo pogu, piitéjs atgriezas pie

iepriek$gja atruma.

Fikséta atruma blokésanas rezims

Atruma blok&$anu var izmantot, lai darbinatu patéju,
nepartraukti nespiezot gaisa pi$anas atruma parslégu.

1. Nospiediet gaisa piSanas atruma parslégu, [idz tiek
sasniegts vélamais piSanas atrums (I1 att.).

2. Nospiediet pi$anas atruma blokésanas pogu. LCD
ekrana iedegas atruma blokésanas ikona (14 att.).

3. Atlaidiet gaisa pi$anas atruma parslégu, patéjs
turpinas darboties izvélétaja atruma.
PIEZIME! Nospiezot turbo pogu fikséta atruma
blokéSanas rezima, gaisa piiSanas atrumu var
nofiksét maksimalaja liment. VElreiz nospiezot
turbo pogu, putéjs atsaks darboties ieprieks
izvéletaja atruma.

4. Lai atbrivotu atruma blokétaju, ireiz nospiediet
fikséta atruma blokésanas pogu. Fikséta atruma
blokésanas ikona pazudis no LCD ekrana, un patéjs

izslégsies.
Atruma
11-1 | Turbo poga 11-2 blokédanas poga
Gaisa p$anas Degvielas
11-3 |, s 12-1
atruma parslégs mérttajs
12:2 Qa!sa atruma 123 Akumulatoru
indikators ikona

13-1 | Ventilatora ikona  |13-2 Turbo indikators

Atruma blokéanas
ikona

KOMUNIKACIJAS TEHNOLOGIJA

Lai iegttu informaciju vai sanemtu masu savienojamo
izstradajumu un pakalpojumu pilnu klastu, tostarp
savienojuma izveides instrukcijas, I0dzam noskenét talak
noradito QR kodu vai apmeklét timekla vietni
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=GO

oE:
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PUTEJA LIETOSANAS IETEIKUMI

m Laiizvairitos no gruzu izmétasanas, ptiet apkart gruzu
kaudzes aréjam malam. Nekad nepdtiet tieSi kaudzei
pa vidu.

Lai samazinatu trok8nu limeni, ierobeZojiet vienlaicigi
izmantoto iekartu skaitu.

lzmantojiet grabeklus un slotas gruzu notiri$anai pirms
pasanas. Puteklainos apstaklos nedaudz samitriniet
virsmu, ja ir pieejams ddens.

Raugieties, lai tuvuma nebatu bérni, dzivnieki, atverti
logi vai tikko mazgatas automasinas, lai dro$i varétu
izpast gruzus.

Péc pitéja vai cita aprikojuma lieto$anas sakopiet
teritoriju! Atbrivojieties no gruziem pareiza veida.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu izmanto$ana
var radit apdraudgjumu vai instrumenta bojajumus. Lai
garantétu droSu un uzticamu instrumenta darbibu, visi
remontdarbi javeic kvalificétam servisa specialistam.

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nopietnu traumu

gusanas, vienmér pirms tiriSanas vai apkopes darbu
veik§anas iznemiet no produkta akumulatoru bloku.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet Skidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida
izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet bremzu kidrumiem,
degvielai, uz naftu bazétiem izstradajumiem, iestrades
ellam u.tml. nonakt saskaré ar plastmasa dalam. Kimiskas
vielas var radt bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas
izturtbu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu Tssavienojuma
raSanas risku, kas izraisa ugunsgréka, miesas bojajumu un
iekartas bojajumu draudus, nekad neiegremdgjiet iekartu,
akumulatoru bloku vai ladétaju Skidruma un nelaujiet
$kidrumam tajos ieklat. Tssavienojumu var izraisit korozivi
vai vaditspgjigi Skidrumi, pieméram, juras Gdens, noteiktas
ripnieciskas kimikalijas un balinataji vai balinatajus
saturoSi produkti utt.

r
=060
L
UZGLABASANA

= |znemiet patéja akumulatoru bloku(s) no patéja.

= Nofiriet visus sveSkermenus no patéja gaisa ievades
atverém.

Salagojiet pttéja — caurules uzglabasanas pogu ar
caurules uzkares rievu un uzkariniet patéja cauruli uz
akumulatora pieslégvietas korpusa (J1 un J2 att.).

Glabajiet slégta, berniem nepieejama telpa. Sargajiet
no kodigiem Iidzekliem, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledojuma saliem.

Patéja — caurules
J1-1 |uzglabasanas J1-2
poga

Caurules uzkares
rieva

Apkartéjas vides aizsardziba
Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet o produktu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu $kiro$anai.

I  C'ekiriskos instrumentus janogada videi

nekaitiga parstrades rlipnica.
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BLEMU NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS

RISINAJUMS

= Akumulators nav pievienots
patejam.

= |evietojiet akumulatoru bloku patéja.

Starp patéju un akumulatoru nav
elektriska kontakta.

lznemiet akumulatoru bloku, parbaudiet
kontaktus un ievietojiet akumulatoru bloku
atpakal.

Akumulatoru bloks ir izladé&jies.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

Akumulatoru bloks vai patéjs ir
Ptgjs nedarbojas. parak sakarsis.

Atdzesgjiet akumulatoru bloku un patéju, lidz
temperatdra nokritas zem 67 °C.

Bojats gaisa pi$anas atruma slédza
mehanisms.

Ja nepiecieS8ams veikt laboSanas darbus,
sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas
nodalu.

Akumulatoru bloks vai patéjs ir
parak auksts.

lznemiet akumulatoru bloku, |aujiet
akumulatoru blokam un patéjam sasilt
telpas. leteicams pilniba uzladét
akumulatoru bloku un iedarbinat patéju ar
zemu atrumu, neieslédzot turbo reZzimu.

Fikséta atruma Bojata fikséta atruma blokésanas
blokésanas rezimu nevar poga.
ieslegt vai izslegt.

Ja nepiecieSams veikt labo$anas darbus,
sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas
nodalu.

Akumulatora uzlades lTmenis ir
zems.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

Gaisa pusanas atrums ir
ievérojami zemaks.

Parmérigs motora ventilatora
nodilums.

Sazinieties ar EGO servisu, lai veiktu
remontu.

Gruzi gaisa iepltdes atveré.

lznemiet akumulatoru bloku, iztiriet gruzus.

LCD ekrans nedarbojas LCD ekrans vai vadu savienojums
pareizi. ir bojats.

Sazinieties ar EGO servisu, lai veiktu
remontu.

Akumulatora uzlades limenis ir

LCD ekrana mirgo

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

1 degvielas raditaja LED zems.
indikators.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Lddzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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MeTappacn Tou TTPWTOTUTIOU TwV 03NYIV XPAoNG —G o
o

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!

AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMNOIHZH: Mpokeipévou va diaceahiaTei n aopaleia kal 1 aglomaTia, OAE Of EMOKEUES TTPETTEN VOl
dievepyolvTal amo eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU OEPPIG.

2YMBOAA AZOAAEIAZ

O okomdg Twv oUPROAWY aoPAAEINg Eival va aag ETTIGTACOUV TNV TIPOCOXH O€ EVOEXOPEVOUG KIVOUVOUS. Aappdvete
umown kai efoikelweite e Ta aUPPoAa ao@AAEIag Kai TIG EMEENYATEIS TIOU Ta guvodeUouv. Ta aUpBoAa TTpogIdoTroinang
amd péva Toug dev eGaheipouv kavévav kivduvo. Or odnyieg Kai ol TIPOEIBOTIOINTEIG TIOU TIAPEXOUV dev UTTOKABIoTOUV T
evOEDEIYUEVA PETPA TTPOANWNG ATUXNHATWY.

A MPOEIAONOIHZH: BeBaiweite 6T £xeTe dlaBATE! Kal KATAVORTEI GAEG TIG 0dNYieg A0PAAEINg aTo TTAPOV
€YXEIPidIo xpriang, oupmepIAauBavopévwy OAwv Twv aupBoAwv acpdAeiag, oTwg «KINAYNOZE», «TPOEIAOMOIHZH»
Kkal «MPOZOXH», TpoToU va XpnalgoTroIaeTe autd 1o unxavnua. H un mpnan 6Awv Twv TapakaTw odnyIwy PTopei va
odnynoel g nAektpotmAngia, TTupkayid kai/f coBapd TPauaTIONO.

ENEZHIHZH ZYMBOAQN

A ZYMBOAO MPOEIAOMNOIHZHZ AX®AAEIAEL: YmodnAwvel KINAYNO, MPOEIAOMOIHEH f MPO®YAAZH, v
UTTopEi va pnalpoTolgital o€ ouvduaoud Pe GAa oUBoAa 1 ElkovoypappaTa.

OAHI'IEZ AZQAAEIAZ

AuT n aeAida ameikovidel kai TepIypdgel Ta GUUBOAD ATPAAEING TIOU PTTOPET v UTIAPXOUV ETTAVW GTO TTPOIGV.
AlaBadete, KaTavoeite kal TPEiTe OAEG TIG 0dNyieg TN PNXavr, TTPOTOU TIPOCTIABATETE VO EKTEAETETE EpyTie
ouvappoAdynang kai Aeitoupyiag.

A Mpoeidotoinan acgaheiag
®opare TavToTe TPOCTATEUTIKG YUONIA 1

®opare Tavta TpoaTadia akorg dtav yuahid acaleiag pe TAEUPIKN TTpoaTacia
XPNOILOTIOIEITE AUTO TO TIPOIOV. Kai TARpn TIPOCTATEUTIKI| TTPOCWTTIdA KATa T

Aermoupyia autoU Tou TTPoidvTOg.

lMpokelpévou va pelwbei o Kivduvog
TPAUNATIONOU, O XPNAOTNG TTPETTEI VOl
diapdaoel 1o eyxelpidio xpAang TTPoToU va
XPNOIHOTIOICE! AUTO TO TTPOIGV.

= | AlatnpeiTe GAOUG TOUG TIAPEUPITKOUEVOUG OE c E AuTd TO TTIPOIOV GUUHOPPUVETAI E TIG
I""I amoéaTaon TouhdyioTtov 15 . epappoaTeeg 0dnyieg g EK.

Ta améBAnTa 10wV NAEKTPIKOU Kal
NAeKTPOVIKOU €E0TTAIOOU eV TIPETTEN vl
QTmoPPITITOVTal GTA OIKIAKA ATTOPpiyKaTa.

[ 1PETTEI VO TTAPOBIBOVTOI O £E0UTIOBOTNHEVN
povada avakukAwong.

UK  Aurtd 10 TTp0idv GUHOPPWVETa WE TV
CA  (oy0ouoa vopoBeaia Tou H.B.

mam=  2UVEXEG pEUUT 9 2UppoAo Bluetooth®
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IPX5  Tpootacia amé idakeg vepou

Vv Taon
°C  BaBuoi KeAaiou

O™ Eyyunuévn o1éBun akouaTikAg 10X00G.
Exmopég BopUpou ato mepiBarov aUpQuva

kg KiAo

e v odnyia g Eupwraikig Evwong.

m¥h  KuBiké pérpa mv wpa

m/s  Métpo avd deutepdAeTTo

N Newton
Taon 56V ===
MéyioTog dykog aépa 1360 m*h
Méyiom taxUtnTa aépa 85 m/s
MéyioTn 10%0¢g @uaTuaTog 26N
] 24 \emrté (Turbo)
gﬂj(i%?xisg 32 herra
UTIQTApIG (YynAf Taxumra)
6,0 Ah 120 Aemral
(XapnAA Tayotnta)
] 30 Aerrtd (Turbo)
('\IAE(?TI:)?)(iEg 40 Aetrta
ATIQTApIGV (YynAA Taxumra)
n | 75Ah 150 Aetrta
Xﬁgﬁ!v'm'mg (XaunAA TaxumTa)
Nermoupyiag Ve 866 40 Aemrté (Turbo)
ouaToiyieg 52 hetma
TPV (YynAA Taxumra)
10 Ah 200 Aetrta
(XapnAA Taxotnta)
) 48 hetrtd (Turbo)
L\Iﬂjciuo?xisg 63 hema
TTaTapIGY (YynAA Taxumra)
12 Ah 240 Aetrtal
(XaunAA TaxoTnta)
Zaovn ouxvémTag 2400 - 2438 MHz
Aeitoupyiag Bluetooth
MéyioTn 10%Ug peradoong
Bluetooth 5 dBm
Bapog (X’wplg ouaTolyia 77kg
PTTaTOPIGY)
ZuvioTiwpevn Beppokpacia | Lo~ 40o
Aeiroupyiag 15°C-40°C
ZuvioTwpevn Beppokpacia | oo 400
amodrkeuang 20°C-70°C

MeTpnuévn a1éBun nxntikAg | 97 dB(A)
1ox0og L, K=1,1 dB(A)
Z166un nxnTikAG Trieang ot | 82 dB(A)
8¢on xelpiom L, K=3 dB(A)
Eyyunuévo emimedo 10%00g
Axou L, (étpnon kara 98 dB(A)
2000/14/EE)

] 0,35 m/s?
Kpadaopoi a, K=15 m/s?

= H dnAwbeioa auvoAiKr TIpr Kpadaouwy Exel peTpnBei
oUPQwva pe TTPOTUTIN PéBOdO DOKIPAG Kal UTTOpET va
XpnaiuotoinGei yia  oUykpian evag epyaAeiou pe
KATo10 GANO;

= H dnAwbeioa guvoAikn TIuA Kpadaopwy PTopei va
XPno1poToInGei, €TTiong, o€ TTPOKATAPKTIKY agloAdynan
ékBeang.

IHMEIQZH: H petddoang g 86vnang Kard T didpkela

NG TTPAYUATIKAG XPONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

umropei va dia@éper amd T dnAwbeioa Tipr oTnv oTroia

xpnoipotroleital 1o epyaAeio. MNa tnv TpooTaacia Tou

XEIPIOTA, TIPETTEI VA XpnaIpoTTololvTal yavTia Kal

WTOAOTIdEG UTIO TTPaYHATIKEG CUVBAKES XPAONG.

KATAAOIOz
E=ZAPTHMATQN
LYZKEYALZIAZ (EIK. A1)

MEPIFPA®H
FNQPISTE TO OYSHTHPA SAS (Eik. A1)

PuBpiIg6pevog IpavTag utroaTrpIgng
Koupi amobrikeuang owArva guanTipa
MAdKa diaragng TAGTNG

Aapn eAéyxou

Kwviké akpoguaio

Twhivag puontpa

TwArvag Aaprg eAéyxou

N ok LN~
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8. Aokog puontipa

9. Eioodog aépa

10.  Bon®ntikA Aapn

1. HAektpIKEG ETTOQES

12. Mavtaro

13. Koupmid ameAeuBépwang pmatapiog
14, Ao

15, Koupi kAeidwparog TaxinTag
16. 066vn LCD

17. Kouprri Turbo

18.  AlakémTng Taxdtnrag aépa

19. Eykotm avépmang owArva

20. MoyAoi ypriyopng amodéapeuang
21. 'Evdeign Bluetooth

22, Aeiktng oTéBUNG KaUTipou

23. Eikovidlo avepiotipa

24, 'Evdeign Turbo

25. 'Evoeign TaxuTtnrag aépa

26. Eikovidio kAeidwparog Taxitnrag
27. Eikovidlo pmarapiag

2YNAPMOAOIHZH

A MPOEIAONMOIHZH: Z¢ mepimmwon Tou kdmoia
amo Ta EapTApaTa EXouv UTIOaTE {npId A} AeiTouy, pun
XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIOV, PEXPI VA avTKataoTaBolv.
H xprion autol Tou TTpoidvTog e PBapuéva A AT
e¢aptuaTa pmopei va €xel wg amotéheopa oofapd
TPAUKATIGHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emiyelproeTe va
TPOTIOTIOINTETE AUTO TO £pYaAEio /) va dnuIoupyROETE
eapTpaTa TTOU BEV TUVIGTWVTAI YIa XPAON HE AuTd TO
euonThpa. KaBe apdpola petarpot i TpomroTroinon
OUVIOTA KOKH XPAON Kal UTTopEi va SnuioupyRael
€TMIKIVOUVEG KaTaoTAoEIG e eTTakdAouBo Tov ooBapd
TPOAUKATIGHO.

A MPOEIAONOIHZH: Ma va epmodioerte Tuyaia
ekkivnan TTou Ba uropoUoe va TTpokaréael coBapd
TPOAUKATIOHO, ATTOPAKPUVETE TIAVTA TI PTTATApIES Ao TO
NAEKTPIKG EpyaAeio 6Tav auvappoAoyeiTe egaptripara.

ZYNAPMOAOTHZH TON ZQAHNQN OYZHTHPA

L0vdeon Tou swAiva Aafing eAéyxou pe Tov 0oKO

puanTApa

1. Eioayayerte 10 emavw akpo Tou cwAriva Aaprg
eAéyyou aTov aoko euontipa péxpl Téppa (Eik. B1).

2. Xoitre pe aopdaAeia T Bida atov dakTUAI0 GUCPIENG
TI0U Eival TTPOCAPTNHEVOG OTOV AOKO QuanTpa
(Eik. B2).

B1-1

B2-1

Adkog guonTipa [B1-2 | Aaktihiog cUoQIEng
B3 |Emtvwikpo  [B14 |ZWAVaSAaBi
eAEyyou
Bida

ZUvdeon Tou cwARVa puONTAPA PE TO CWARVA
Aapng eAéyxou

1.

XaAapwaTe kal agaipéaTe 1o JoXAG ypriyopng
amodéapeuang kai Ty erahotda amoé 1o
OUYKPOTNA OQIYKTAPA GWArva TTou €ival
mpocapTuévo oTo cwAfva guantpa (Eik. C1).

2. EuBuypappioTte v auAdkwan oTo cwAfva
QuUONTAPA LE TN veUpwan oTo awAfva AaBng
eAEyxou, oUpETE TO CWARVa GuUONTAPA TIAVW GTO
owhva AaBrg eAéyxou péxpl Tépua (Eik. C2).

3. Eioayayete Tov Treipo Tou poxAou ypriyopng
amodéapeuang Kai KAeiaTe To HoxAd Tavw oTo
ooIykTpa owArva (Eik. C3).

4. Zoire v meTaholda yia va ao@aNioeTe T0
ooIykTApa owAiva (Eik. C4).

C1-1 [2whivag clp  [FovKripag
euontipa owAva

C1-3 MOX)\(,')Q veriyopng C1-4  |Metaholda
amodéapeEUans

Co-1 Zw)\nvgg 2.2 Zu’))\nvug Aapig
QuonTpa eNéyyou

C2-3 |Eykomn C2-4  |Aulaki

C3-1 |Meipog

ZUvdeon TOU KWVIKOU 0KPOPuGiou aTo GwARva
puonTipa

1.

EuBuypappioTe Tv auhdkwan aTo akpo@lalo Pe T

pavtalo oto owAfva. QBAaTE T0 AKPOPUTIO TTAVW
amd 1o cwAfva péxpl va ac@ahioel oTn 6¢an Tou
(Eik. D1).

Mo va agaipéoete To akpo@Uaio, TTIATACTE Kal
KpataTe TTATPEVO TO KOUPTT aTTodéoEUaNG
AKPOPUOTOU WOTE VO aTEUTIACKET TO pavTaho, 0N
ouvéxela Tpanére To akpo@Uaio ameubeiag aTmé To
owhiva uanmpa (Eik. D2).

D1-1

Kouprri
amodéapeuong D12 |Mdvtaho
aKpopuaiou
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AEITOYPTIA

A MPOEIAONOIHZH: H foikeiwan oag e autd 10
TIPOi6V d¢ Ba TPETIEI VOl 3OS KAVEL AlyOTEPO TIPOTEKTIKOUG.
Ouunbeite Twg éva KAGopa deutePOAETITOU aTTPOTESiOG
uTTopEi va TTPOKAAETEI GOBAPd TPAUPATIGHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiyoToigire
TIAPEAKOEVD TIOU OEV OUVIGTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUADTH
auTtou Tou TTPoidvTog. H Xprian Tmpocapthudrwy f
TIAPEAKOUEVWY TTOU O GUVITTWVTAI EVEXEI TOV KiVOUVO
ooBapoU TpaUNATIOHOU.

A MPOEIAONOIHZH: Agaipeite TavTa TIg

uTratapieg amé 1o mPoidY, GTAV CUVOPUONOYEITE PEPN,
TIpayuaroToleite puBpioeIg, dievepyeite kaBapiops f dTav
O€EV T0 XPNOIHOTIOIEITE. H OTTOPAKPUVON TWV UTTATAPIWY
QTTOTPETTEN TNV TUXalia EKKivnam, TIou Ba pTropoUoe va
eMQEPEl 0OBAPO TPAUNATIONO.

Mpiv amo kabe xprian eAEyxeTe 6A0 TO TTPOIGY yIal
@Bapuéva, eAITT 1} xahapa egaptripaTa oTwg Bideg,
mragipadia, prouAdvia, TTwpaTta K.AT. ZQIETe e ao@aiela
6AOUG TOUG OPIVKTAPES KAl Ta TTIWPATA Kal Un BEaeTe o€
AeIToupyia 1o TTPOidV TTPOTOU Va ammokaTaaTabolv dAa Ta
€A\ 1) @Bappéva egapTrpaTa.

E®APMOTH

Mtopeite va XpnoIWoTIoINGETE AUTO TO TTPOIV yial TOUG
akdAouBoug oKkomroUg:

u KaBapiopdg eUAMwY kai S1agpdpwv UTIOAEIMPATWY
kfiTTou amoé yKaddv Kai uToaTpwpaTa edapokaAuyng.

u KaBapiopdg akAnpwv em@aveiny 6Twg dpoudkia Kal
povoTTaTia.

u Amopdkpuvan QUMWY Kai TreukoBeAdVwY amoé dameda
kai dpopakia.

ZHMEIQZH: To epyaleio TpéTel VO XpNGIHOTIOIEITAI HOVO

yia TV TpoPAeTopevn xpnan. OmoiadAmoTe GAAN xprion

Ba ekAn@Bei wg kataypnoTIKA.

MPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH THZX ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

XpnOIHOTIOIETE POVO TIG GUCTOIXIEG PTTATAPIWY KAl TOUG
@opTiaTég NG EGO Tou avagépovrtal atny EIk. A2.
AvaTpégre aTa avTiaToIxa EyXEIPIBIT TwV GUOTOIYIWV
UTTOTAPIWY KOl TWV QOPTIGTRV YIa TIEPIOTOTEPES
AeTITOpEPEIEG.

DopTioTe TARPWG TPIV ATTO THV TPWTN XPHOT).
IHMEIQZH: MNa BéATioT amddoan, cuviaToUpe T XpRon
NG ouaTolyiag pmatapiwv EGO 56V BA3360T (6,0 Ah)
1) GMwv cuaToixiwy pmatapiwv EGO 56V pe uwnAdtepn
TiuA Ah.

O guanthpag £xel BUO evepyEG UTTOBOXEG PTTaTapiag
Trou PBpiokovTal apiaTepd Kail degid amd 1o mepiBAnua
uTrodox NG pTrarapiag.

IHMEIQZH: O puonTipag pmopei va Acitoupyei pe pia
fi dUo umatapies. H xprian dUo UTTaTapIwy TOpEXE!
HEYOAUTEPO XPOVO AEITOUPYIaG Kal ATTOTEAETHATIKA
karavaAwaon evépyelag xapn oTnv Texvohoyia

PEAK POWER™.

‘Otav o1 GUGTOIXiEG PTTATAPIWV EICAYOVTAI OTIG AVTIOTOIXES
uTrodoy£g pmrarapiag pe onuavon 11 2 oty mhdka
diaragng TAGTNG Kal 0 UONTAPAG EVEPYOTTOIETAI, AVARE!
T0 QVTIGTOIXO €IKOVidIO pTTaTapiag av 06évn LCD

(Eik. E1).

TomoBétnan (Eik. E2)

EuBuypappioTe TIG VEUPWOEIS TG MTTATapiag Pe TIG OTIEG
TOTTOBETNONG Kall TTIEGTE TN GUCTOIXiC HTTATAPIWY TTPOG
Ta KATW PEXPI VO OKOUTETE «KAIK». LUVOEDTE TNV GAAN
pmarapia.

Agaipeon
MiéaTe 1o KoupTri aTOdECEUTNG PTTaTAPIaG Kol BydATe
£¢w TN ouaToIKia PTTaTapItV.

A MPOEIAOMOIHZH: Aapavete mava umown T
B€on Twv TTOdIWV 0OG, TAIBIWV A KATOIKIBIWY 6TaV TTIECETE
T0 KoupTTi aTTeAeUBEPWONG UTTaTapiag. Evéxel Kivduvog
oopapou TpaupaTiopoU av TéCE N pmrarapia. Mnv
agaipeite MOTE v umartapia 6tav Ppiokeate ae UYoG.

Ef-q |APIOHOSUTIOBOX@V |24 5 | 0geyn LoD
pmarapiag
E13 EIKOVI6I’0 E2-1 Neupqu
pmaTapiag pTarapiog
. Koupi
E2-p |Ymodoxh E23 |amodtopcuone
ToToBéTang ;
pTatapiag

TOMOGETHZH TOY ®YZHTHPA MAATHZ

A MPOEIAOMOIHZH: NruveaTe katdAAnAa yia va
EIWOETE TOV KivOUVO TpaUNATIOHOU KaTd Tn Agitoupyia
autol Tou unxavrpatog. Mnv @opdre @apdid pouxa

1} kooufuara. Popdre TPOCTATEUTIKA yUaAIG Kal
wroaaTrideg. Popdre Bapid, pakpid TavieAdvia, umoTeg
Kai yavria. Mnv gopdre kovtd mavieAdvia, gavoahia kai
unv giaTe EuméAuTol.

Mpiv amé m xpAon Tou uantipa TAATNG, BeBaliveaTe
0TI 0 XEIPIOTAG QOPAEI TIPOCTACIA YIa TO PATIA KAl CWATO
POUXIOUO Kal OTI TTaTdEl pe AoPAAEIa kal SlaTnpei TNV
IooppoTTia.
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PUBpian Tou IpdvTa urooTAPIENG

1.

BaAte Toug Bpayioveg oag péoa amd Toug INAvTEG
TAATNG yia va oTnpiteTe To uonTipa oTnv TAGT
0ag.

PuBpiaTe mpoowpiva kai Toug dU0 IPAVTEG WHOU O€
avetn Béon (Eik. F1), e€aoeahifovtag 611 0 aykwvag
oag eival oe avetn Béon.

KAeiaTe 10 KoUPTIWYA OTABOUG KOl pUBKIOTE TO PAKOG
TOU IMavTa aThBoug epdaov amaiteital (Eik. F2).
AcalioTe To KOUPTIWWA PEONG Kal pUBLIaTE TO
UAKOG IpavTa péang €101 WaTe n didmagn TAGG va
umooTnpietal Pe ac@daAeia atmd Toug yopoUg oag
(Eix. F3 & F4).

ZHMEIQZH: H diaraén mAdTng dev pémel va edpadetal
oAU YnAd oy TAGTN oag. Mpémel va TomoBeTeital o
KOVTA TOUG YopoUG 0ag Trapd 0Toug WHOUG aag.

A MPOEIAONOIHZH: Z¢ mepitmwon £KTakTng avaykng
aTmodePEUOTE Ta KOUPTIWHATA OTRBOUG KAl JEONG APETWS
WaTe va apalpéaeTe Tov IpavTa didragng TAGTNG o€ Kabe

mAeupd. Aut ivar pia péBodog ypryopng aTmodéapeuang.

5.

EmavapubuioTe Toug IpavTeg wuou yia acpdAeia

kai avean. E¢aogahioTe 611 n diaragn TAATNG
edpadetal pe aopdaAeia oty TAATN 0ag, We 10 BApog
Va UTTIooTNPIGETal aTTd TOV IHAVTA PEONG Kal XWPIg
utrepPoAIkn Kivnan étav petakiveioTe (Eik. F5).
AugAaTe To PfKog IpavTa yOpw amé T péon aag
péoa 010 EAATTIKG THAKA Kal aTIG dUO TIAEUPEG

(EIk. FB).

la va amoamaoete m didtagn mAGTG amé v mAdm
00aG atmAd mETTE TA KOUPTTWHATA PEONS Kal TABOUG
YIQ VO Ta OTTOOETUEUTETE Kl VA XAUNAWOETE TOV
euonthpa (Eik. F7).

luévrag wuou F2-1  |Aykpaga othboug

KoUpmwya

oTioug F6-1 EAaoTiké Tuipa

F6-2

EmimAéov unkog
IpavTa

Ma va puBpioete TN Aan eAéyxou

1.

AtodeapeloTe Tov HOXAG Ypryopng ammodéoeuang
yIa va PETAaKIVATETE TN AaBr EAEyXou TTPOG Ta EUTTPOG
1) miow 6mwg amaireital (Eik. G1 & G2) kai katdmv
amepTrAESTE TOV HOXAG Ypriyopng ammodéapEUaNG YT
va acgahioete T AaBn eAéyxou oTn owaTr B¢an.
Mmopeite emmiong va mepioTpéweTe T Aapr yia
peyahUTepn dvean (Eik. G3).

G1-1 |AaBn eAéyxou

g1y |MoxASS ypriyopng
amodEapEUaNG

PUBpion prikoug Tou owAnva Aapig eAéyxou
(Eik. H1, H2)

1. AmeheuBepwaTe To HOXAS Taxeiag amodéopeuang.

2. MetakiviaTe T0 CwARVa TOU UONTAPA O€ WIa AVETN
6¢an Aeitoupyiag evidg g {wvng pubpiong (Eik. H1).

3. EumAére 1o HOXAG ypriyopng amodéapeuang yia
va acg@ahioeTe 1o cwAfva puantipa atn 6an Tou
(Eik. H2).

=60

Twhivag Hio [ MoxAbg yprivopng

H1-1 . .
uonmpa aTmodEHEUONG

H2-1 | Zwvn pUBuiong

EKKINHZH/AIAKOIH TOY ®YZTHPA

IHMEIQZH: O quantipag eVOEXETAI VA PNV EKKIVEITAl
owaTd edv n guaTolyia pTraTapiwy A n Beppokpaacia
ouanTApa eivar -15°C A xapnAdTepn. Ze autr TNV
TIEPITITWON, AQAIPETTE Tr) GUGTOIYIA JTTATAPIWY OTTO
TOV QUONTAPA, APACTE TN GUCTOIKiA PTTATAPIWY KAl

70 QUONTAPA va {eaTaBolv ot eowTePIKG Xwpo yia 10
AeTrTé ) mepioo6TEPO. ETTavVaTOTOBETAGTE TN GUGTOIXIC
pTTaTapIWyY Kai SOKINAGTE §ava.

ZkavdaAn Taxoutnrag aépa (Eik. 11, 12)

= [larAoTe T okavdaAn TaxuTnTag aépa yia va
EVEPYOTIOINTETE TO UONTAPA, OTN TUVEXEID N 0BGV

LCD Ba mpoBahAer v évdeign kauaipou, To Ikovidio

umarapiag kai T évoeign TaxitnTag aépa.
ZHMEIQZH: 1 LED Ttou eiktn kauaipou oTnv 086vn

LCD avaBoapriver d1av n ¢opTIoN TG PTTaTapiag ival

XaunA.
H taxutnTa aépa Tou puonTipa EAEYXETAI E TO

diakomm peraBAntg Taxitntag. MeyaAutepn Trican oTo
DIaKOTITN EMQEPE UYPNAGTEPES TaXUTNTEG PUOTATOG.

Ay6TEpn TTiean aTO BIKOTITN EMQPEPE! XAUNAOTEPEG

Tax0TnTeSG QUOTpaTog. PuBuioTe v TaxuTtnTa WoTe va
avTamokpivetal aTnv ev Adyw epyaaia. To avTiaToxo
€IKovidlo Tay0tnTag aépa eugavicetal atnv 086vn LCD.

AmeAeuBepwaTe TO SIAKGTITN TaXUTNTAG aépa yia va
amevepyoTrolfaete 1o puanTipa. H 086vn LCD Ba

amevepyotroinBei viag opIopévng XPOVIKAG TepIddoU

UETA TNV amTeAEUBEPWAT TOU DICKOTITN.

Aeiroupyia Turbo

Evw mrarare mapaterapéva tn okavddAn taxutrag aépa,
méaTe TO KoupTri turbo yia va augioete T por aépa 0TV
péyiom Taxumnta (Eik. 11). H évoeign turbo kai 1o €ikovidio

avepioThpa avapouv otnv 066vn LCD (Eik. 13).

ZHMEIQZH: O guonThpag emMOTPEPEI OTNY TTPONYOULEVN

TaX0TNTO HOAIG OTTOdETPEUTET TO KOUWTTT Turbo.
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AeiToupyia KAEIBWpATOG TAXUTNTOG
To kAeidwpa TaxuTTag XENOIKOTIOIEITaI YIa TN AsiToupyia
TOU QUONTAPA XWPIG vl TTIECETAI GUVEXWG N OKAVOAAN
TaxuTTag aépal.
1. MamiaTe T okavdaAn TaxuTtnTag aépa PEXP! va
emTOxeTE TNV EMBUNNTA TaKUTNTA (EIK. 11).
2. MNathoTe T0 KOUPTTi KAEIdWHaTOG TaKUTNTAG. TO

€IKoVidI0 KAeIdwpaTog TaxutnTag avaBer atnv 086vn
LCD (Ei. 14).

3. AmodeopelaTe 0T OUVEXEID TN oKaVOAAN TaxuTnTag

aépa, o puanTpag Ba auveyioel va AsiToupyei aTnv
«emBupnTA» TaXUTTAL.
ZHMEIQZH: Marwvrag 10 KoupTri turbo eviw

BpiokeaTe T Acitoupyia kAeidwparog TaxdTnTOG,
n Tax0TnTa aépa PIropei va KAEIBWOEl 0TO PEYIOTO

emimedo. O puanTthpag Ba ouveyioe pe TNV
TpOoNyoUpeVn TaXUTNTA €AV TTOTACETE TO KOUNTTT
turbo GAAN pia @opa.

4. Ta va amodeopeloeTe 10 KAEdwpa TaxUTNTAG,
TrariaTe §ava 1o KoupTr KAEIdwpaTog TaydTnTag.
To eikovidio kKAeIdwparog TaxutnTag Ba egagaviaTei
amé v 086vn LCD kai o guontipag Ba
amevepyoToinBei.

Koupi
11-1  |Kouprri Turbo 11-2 KAEIBWHATOG
Tax0TTag
13 Alakotng 21 Agiktng o1éBUNG
Tayx0tmTag agpa Kauaiygou
122 E'v6£|§n TaxumTag |5 5 EIKOVIBIIO
aépa pmarapiag
3.1 |Eovidio 32 |Evdeitn Turbo
avepioTipa
Eikovidio
14-1 |kAe1dwparog
Tay0tnTag

TEXNOAOI'IA ENIKOINQN'IAZ

['a epIoo6TEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO TIARPES
€0pOG TWV GUVOESEUEVWY TIPOIGVTWY KAl UTINPECIWV A,
oupTrepIAapBavopévwy Twv 0dnyIwv oUVOEDNS, CAPWaTE
Tov TrapakdTw kwdiké QR A petapeite o dielBuvan
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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YNOAEIZEIZ I'A XPHZH TOY ®YZHTHPA

= [0 va unv 81a0KopTIaTOUV UTTOAEIMHATA, QUOATE YUPW
amé TIG eSWTEPIKEG AKPES PIOG OTOIRAG UTTOAEIMPATWY.
[oté un Quadre ameubeiag aTo kévipo piag aToifag.

la peiwaon g atabung Bopuou, TepiopiaTe Tov
ap1Bud Tepayiwv eE0TTAICHOU TTOU XPNOIUOTIOIEITAN
KGBe popa.

Xpnaiyotroleite TOoUyKpdveg fi oKoUTTES yia va
APPATEWETE TOUG PUTTOUG TIPIV TO PUONHA. Z€ GUVBAKES
e akovn Bpécre EAAPPA TIG ETTIQAVEIEG EAV UTTAPYEI
diaBéaipo vepod.

Mpoaéxete yia Taidid, karoikidia, avoixtd mapdbupa f
(QpeoKoTTAUpEVa auToKiVNTA KAl QUOATE Ta UTTOAEIPUaTA
e aopaAela pakpid.

Metéd m xpron euantpwy i GAAwv e§oTAIouwY,
kaBapidete! AToppiTrTeTe Pe owWOTO TPOTIO T
uTToAEiupaTa.

ZYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Kard m ouvtipnaon Tou
epyaAeiou, XpNOILOTIOIEITE HAVO GLOIC AVTOAAQKTIKA.
H xprion omoiwvoroTe GMwv egaptnudtwy propei
va TTIPOKAAETEl KivOuvo 1 UAIKEG {npieg. MpoKeIpévou
va S1lac@aNioTel N ac@aeia Kal n agloioTia, OAeg ol
ETTIOKEVEG TTPETTEN VI dlevepyoUvTal aTrd eeIdIKEUpEVO
TEXVIKO TOU OEPRIG.

A MPOEIAOMOIHZH: Ma v amoguyn coBapol
TPAUPATIOHOU, AQAIPEITE TIAVTOTE TN GUATOIYIA UTTATAPIWY
amoé 0 TPOIOV TTPIV aTrd ToV KaBapIou6 Tou A TIPIV aTTo
oTTo1a0ATIOTE GUVTAPNON.

FENIKH ZYNTHPHZH

AtogeUyeTe TN Xprion diaAuTwv katd Tov kaBapiopd
TWV TAAOTIKWY eEapTNHATWY. Ta TTEPICTGTEPA TTAADTIKA
eival eutradr ot xpron diaeopwy TUTTWV dIAAUTLY

TOU EUTTOPIOU Kall KATAGTPEPOVTAI T TN XPACT TOUG.
XpnaiuoToieite kaBapod Tavi yia Tnv amoudkpuvan
Bpwpidg, okdévng, Aadiou, ypdaou, KTA.

A MPOEIAOMOIHZH: Ta mAaoTikd egaptiuara

Oev Tpéel va EpBouV TTOTE O ETTAPH HE UYPA PPEVWY,
Bevaivn, metpeAdika mpoidva, SiEioduTikd Addia, KTA.
Ta xnuiké ptropoUv va Beipouy, va amoduVaHwWaouV
f} va KataoTpéwouv Ta TAAoTIKG eEapTAPATA pE KivOuvo
gofBapol TpaupaTIoPoU.

A MPOEIAOMNOIHZH: Ma va pelwaeTe Tov Kivduvo
TIUpKayIAg, Tpauparniopol Kai {nuidg aTo Tpoiov
Aoyw BpaxukukAwpaTog, pnv BuBicete TToTé T Unxavn,
N GUGTOIXIO HTTATAPIWY F) TO YOPTIOTA O€ UYPO Kal
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TIPOTEETE VOl NV EICXWPNTEI VEPG OTO ETWTEPIKG TOUG. MpooTacia Tou mepifdaAiovrog
AlaBpwrikd 1y aywyipa uypd, 6Twg 10 6aAacaivo vepd,

opIopéva Brounyavika xnuika, kai n xAwpivn A mpoidvia
TIOU TIEPIEXOUV XAWPIO K.ATT., HTTOpoUV va TTPOKAAETOUV

Mnv amoppitTete nAekTPIKG €EOTAIGHO,
TIANIEG PTTATAPIES KAl POPTIOTEG OTA
olklakd amoppiuparal MetagépeTe auto 10

Bpaxukdkhwya. P06V Gt EOUTIOBOTNUEVO KEVTPO
avakUkAwang kal TapadwaTe 1o yid
AMOGHKEYZH B cxwpiot) ouMoyn. Ta nAekTpika epyakeia
u AmropakpUveTe Tn (TIG) ouaToIxia(eg) PTrarapiwy amd TIPETIEI VOl ETIOTPEPOVTAI OF
T0 PuONTAPA. TrepIBahovTika aupparr povada
= KaBapiere Gha Ta Eva ukika ammé TiG 10650UG aépa avakdkhwang.

TOU QUONTAPA.

EuBuypappioTe 1o koupTri amoBrkeuong cwAfva
(QUONTAPA LE TNV EYKOTTF AvAPTNONG CWARVa Kal
QYKIOTPWOTE TO CWARVA QUONTAPA ETTAVW GTO
mepiPAnpa urodoxng urarapiag (Eik. J1 & J2).
AmobnkeUoTe g€ KAEIOTO XWwpo 6TTou dev TANGIAouv
mraudicr. Na diatnpeital pakpid amé SiaBpwrikég ouaieg,
OTTWG XNMIKES OUTTES Kal ATTOTTAYWTIKG GAaTa KATIOU.

Koupri Eykot
J1-1  |amobrikeuong J1-2  |avapmong
owAva uantpa owAva
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ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

TaX0TNTOG OEV WTTOPEI
va evepyotroinBei A va
amevepyoToinBei.

Tax0TnTag.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQIIZH

= H guaToikia pmatapiwv dev £xel = TOTOBETAOTE TN OUCTOIXIO PTTATAPIWV OTO
TpooapTBei aTO PUANTAPA. puanTApa.

m Aev UTTAPXEI NAEKTPIKA ETTAQPH = ATTOUOKPUVETE TN GUGTOIXIO MTTATAPIGWY,
petagy Tou puanTApa Kai Tng €AEYETE TIG ETAPEG KOl EYKATAOTACTE €K VEOU
pmrarapiag. TN GUATOIYia UTTATAPIWV.

= H guaToiyia pmatapiwv €xel = QopriaTe T CUTTOIXIO PTTATAPIWV.
adeIqoEL.

= H guaToiyia pmartapiwv f o = EmTpéyTe va KpUWaoel n guaTolyia

. QUONTAPAG Eival TTOAU KauTd. UTTOTOPIWY KAl 0 QUONTAPAG LEXP! N
O guantripag dev BeppoKpaia Toug va TETEI KATw aTo
Aerroupyei. T0U¢ 67 °C.

u KareoTpappévog dIakomng = EmKoIvwvAGTE g TV EGUTIEETNON
Tax0TNTOG aépal. mehativ NG EGO yia emiokeun.

= H guaToiyia pmarapiwv f o = AQaipéaTe TN GUATOIYiA UTTATAPIWY,
puanTApag eival oAU Kpla. EMTPEWTE N GUCTOIKia PTTATAPILY KAl O

QuanTAPag va (eoTabBolv o€ ECWTEPIKG
XWpo. ZuviaTaral n TAfpng eopTion TG
UaTOIYiag UTTATaPIWY Kal N EKKivnan Tou
QuONTAPA OE XaunAr TaxuTnTa Xwpig v
gvepyotroinan g Aeiroupyiag Turbo.

H Aermoupyia kAeidwpatog | m XaAaopévo KoupTri KAEIdWHATog m EmIKoIVWVAOTE PE TV €EUTTNPETNON

meharwv g EGO yia emiokeun.

H @dpTion g umarapiag eival
XaHnAn.

®oprioTe T GUCTOIYiO PTTATAPIGWY.

H TayonTa tou aépa
elwveral aiobntd.

YmepBoAikr pBopd Tou
QVEPIOTAPA TOU KIVNTAPA.

EmikoivwviiaTe pe 1o aépBig Tng EGO yia
€TMIOKEUN.

H eioodog aépa Exel ppacel amd
akabapaieg.

ATTIOUAKPUVETE TN GUCTOIXIO UTTATAPIWY,
KabapioTe katdIv Ta UTToAEipaTa.

H 086vn LCD dev
AerToupyei owaTa.

H 086vn LCD 1 n ouvdean
KaAwdiwv £xel utroaTel {npId.

EmikoivwviaTe pe To oépPig Tng EGO yia
€TMOKEUN.

1 Auyvia LED Tou deikm
Kauaiyou aTnv 086vn
LCD avaBooprivel.

H @odption g prarapiag eival
XapnAA.

= QoprioTe TN OUCTOIXIC PTTOATAPIGWV.

EFMMYHZH

NOAITIKH EFTYHZHZ EGO

EmiokepBeite v 10T00€AId0 egopowerplus.eu yia GAoug Toug 6poug kai TIg TpoimoBéaeig TG TTOAITIKAG eyyUnong EGO.
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Orijinal talimatlarin terciimesi o G o
e
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TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve giivenilirligi saglamak igin tiim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapilmalidr.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi gekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar 6zel
dikkat ve anlayis géstermenizi gerektirir. Uyari sembolleri kendi baslarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sembollerde
belirtilen talimatlar ve uyarilar uygun kaza énleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu makineyi kullanmadan énce “TEHLIKE”, “UYARI" ve “DIKKAT" gibi giivenlikle ilgili tiim uyari sembollerini
iceren bu Kullanim Kilavuzundaki tiim givenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik arpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

A GUVENLIK UYARISI SEMBOLU: TEHLIKE, UYARI veya DIKKAT anlamina gelir ve diger semboller veya
resimlerle birlikte kullanilabilir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu Urin iizerinde gorilebilecek glivenlik sembolleri gosterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte etmeye
ve kullanmaya baglamadan 6nce, makineye iliskin tim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

Yaralanma riskini azaltmak igin kullanici bu
Giivenlik Uyarisi Uriind kullanmadan énce kullanim kilavuzunu
okumalidir.
- . Bu Urlind kullanirken daima géz korumasi, yan
Bu dirind kullanirken daima kulak korumasi ’ . M g ,“y
kullanin siperleri olan koruyucu gézlik ya da tam yiz

maskesi takin.

€ Bu Urlin, yrirlikteki AB yonetmeliklerine
uygundur.

Atik elektrikli Grlinler, evsel atiklar ile birlikte

bertaraf edilmemelidir. Yetkili bir geri dontisiim
merkezine teslim edilmelidir.

I(_,li Gevredeki herkesi en az 15 metre uzakta tutun.

a)

UK  Bu irln, yiirirlikteki Birlesik Krallik yasalarina
CA  uygundur.

mma DogruAkim Bluetooth® Sembolii

IPX5  Su Jetlerinden Koruma

_—
Zagotovljena raven zvoéne moci Emisije hrupa
&8

v okolico so v skladu z direktivo Evropske

skupnosti.
Vv Voltaj kg  Kilogram
°C  Santigrat m¥h  Metre Kiip/Saat
N Newton m/s  Saniyede Metre
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TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56 V===
Maksimum Hava Hacmi 1360 m¥/sa.
Maksimum Hava Hizi 85 m/sn.
Maksimum Ufleme Kuvveti 26 N

24 dk. (Turbo)

iki adet 6.0 Ah
Akii Paketiile

32 dk. (Yuksek hiz)

120 dk. (Disiik hiz)

Yaklagik

30 dk. (Turbo)

iki adet 7.5 Ah

40 dk. (Yiksek hiz)

Akl Paketi ile

150 dk. (Diisikk hiz)

Calisma

40 dk. (Turbo)

Siresi iki adet 10 Ah
Akil Paketi ile

52 dk. (Yuksek hiz)

200 dk. (Disiik hiz)

48 dk. (Turbo)

iki adet 12 Ah
Akii Paketi ile

63 dk. (Yiksek hiz)

240 dk. (Diisik hiz)

Bluetooth Calisma Frekansi

2400 - 2438 MHz

Bandi

BIHe}ooth Maksimum lletim 5 dBm

Glicl

Agirlik (aki harig) 7,7kg

Onerilen Calisma Sicaklig -15°C-40°C

Onerilen Depolama Sicakligi -20°C-70°C

A o 97 dB(A)

Olgulen ses glict diizeyi L, K=1,1 dB(A)

Operatoriin kulagindaki ses 82 dB(A)

basinci seviyesi L, K=3 dB(A)

Garanti edilen ses gicti seviyesi

L, (2000/14/EC uyarinca 98 dB(A)

dlgiilen)

Titresim a 0,35 mis*
sima, K=1,5 mis?

= Beyan edilen toplam titresim degeri standart bir test
yontemine gore dlgilmstir ve bir drind digeri ile

karsilastirmak igin kullanilabilir;

= Beyan edilen toplam titresim degeri, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.
DIKKAT: Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasinda olusan

titresim emisyonu degeri aletin kullanim sekline bagli
olarak beyan edilen degerden farkli olabilir; Operatdr

korunmak iin fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak

korumasi takmalidir.

" voE

AMBALAJ iCERIGi (SEK. A1)
AGIKLAMA

UFLEYICINiZi TANIYIN (Sek. A1)

Ayarlanabilir Destek Kemeri
Ufleyici Borusu Depolama Topuzu
Sirt Cantasl Plakasi
Kontrol Kolu

Konik Ug

Ufleyici Borusu

Kontrol Kolu Borusu
Koériik

Hava Girigi

10. Destek Kolu

1. Elektrik Kontaklari

12. Mandal

13. Akl Gikarma Dugmeleri
14. Tutma kolu

15. Hiz Kilit Diigmesi

16. LCD Ekran

17. Turbo Diigmesi

18. Hava Hizi Tetigi

19. Boru Asma Olugu

20. Hizlh Gikarma Kollari
21. Bluetooth Gostergesi
22. Enerji Gostergesi

23. Fan Simgesi

24. Turbo Gostergesi

25. Hava Hizi Gostergesi
26. Hiz Kilidi Simgesi

27. Aku Simgesi

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parca varsa bu pargalar
degistirilinceye kadar Uriini galistirmayin. Bu Uriinin
hasarli veya eksik parcalar ile kullaniimasi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

© © N ok N~

A UYARI: Bu Urlin Uizerinde degisiklik yapmaya veya
bu ifleyici ile kullanimasi dnerilmeyen aksesuarlar
olusturmaya galismayin. Bu tir degisiklikler veya
modifikasyonlar hatali kullanimdir ve ciddi yaralanmalara
neden olabilen tehlikeli bir duruma sebep olabilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalara neden olabilen yanlislikla
calistirmayi dnlemek icin parcalari monte ederken akiiyl
her zaman aletten ¢ikarin.
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UFLEYiCi BORULARININ MONTAJI

Kontrol Kolu Borusunu Koriiklere Baglama
1. Kontrol kolu borusunun st ucunu gidebildigi kadar
koriige sokun (Sek. B1).

2. Koriiklere takili stkma halkasindaki viday saglam bir
sekilde sikin (Sek. B2).

B1-1 |Korik B1-2  |Sikma Halkas!
B13 | Ust Ug B1-4 Kontrol Kolu

Borusu
B2-1 |Vida

Ufleyici Borusunu Kontrol Kolu Borusuna Baglama

1. Ufleyici borusuna takili boru kelepgesi tertibatindan
hizli gikarma kolunu ve kelebek somunu gevsetip
cikarin (Sek. C1).

2. Ufleyici borusundaki olukla kontrol kolu borusundaki
disi hizalayin, tfleyici borusunu kontrol kolu borusu
lizerinde gidebildigi kadar kaydirin (Sek. C2).

3. Hizli gikarma kolunun pimini takin ve kolu boru
kelepgesine kapatin (Sek. C3).

4. Boru kelepgesini yerine sabitlemek igin kelebek
somunu sikin (Sek. C4).

C1-1 |Ufleyici Borusu ~ [C1-2  |Boru Kelepgesi
C1-3 |Hizli Gikarma Kolu [C1-4  |Kelebek Somunu

C2-1 |Ufieyici Borusu  |c2-2 | ontrol Kolu
Borusu
C2-3 |Oluk C2-4  [Montaj Kanali

C3-1 |Pim

Konik Ucu Ufleyici Borusuna Baglama

1. Uctaki olugu borudaki mandalla hizalayin. Ucu,
guvenli bir sekilde yerine oturana kadar borunun
Uzerine itin (Sek. D1).

2. Ucu cikarmak igin ug cikarma diigmesini basili
tutarak mandali bosa alin, ardindan ucu (ifleyici
borudan gekip gikarin (Sek. D2).

Ug Cikarma
Digmesi

GALISTIRMA

A\ UYARI: Bu iriine karsi edindiginiz aligkanligin sizi
dikkatsiz yapmasina izin vermeyin. Bir anlik dikkatsizligin
ciddi yaralanmalara sebep olabilecegdini unutmayin.

D1-1 D12 |Mandal

=60

A UYARI: Bu Urliniin Greticisi tarafindan dnerilmeyen

herhangi bir aparati veya aksesuari kullanmayin. Tavsiye
edilmeyen aksesuarlarin veya aparatlarin kullanimi ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

A UYARI: Parcalar monte ederken, ayar yaparken,
temizlik yaparken veya irlin kullanimda degilken akuyu
her zaman (riinden ¢ikarin. Akiinlin ¢ikariimasi, ciddi
yaralanmalara neden olabilen yanlislikla galismayi onler.

Her kullanimdan 6nce Uriini inceleyerek hasarli, eksik
veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parga olup
olmadigini kontrol edin. Tim baglanti pargalarini ve
kapaklari sikin, bu Urlini eksik veya hasarli parcalar
degistiriimeden galistirmayin.

UYGULAMA
Bu Urlinli agagida belirtilen amaglar icin kullanabilirsiniz:

= Cimlerden ve malg yataklarindan yapraklarin ve gesitli
bahge kalintilarinin temizlenmesi.

= Araba yollari ve kaldinmlar gibi sert ylizeylerin
temizlenmesi.

= Y(izey ve araba yollarinin yapraklardan ve gam
yapraklarindan temizlenmesi.

DIKKAT: Bu alet sadece belirtilen kullanim amacina uygun
kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri hatali kullanim
olarak kabul edilir.

AKUYU TAKMA/GIKARMA

Sadece Sek. A2'de listelenen EGO akilerini ve sarj
cihazlarini kullanin.

Daha fazla ayrinti icin ilgili akii ve sarj cihazi kilavuzlarina
bakin.

ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin.

DIKKAT: En iyi performans iin EGO 56V akii takimi
BA3360T (6,0 Ah) veya daha yiksek Ah degerine sahip
diger EGO 56V aki takimlarinin kullanilmasini 6neririz.

Ufleyici, akii portu muhafazasinin sol ve sag tarafinda iki
aktif akii portuna sahiptir.

NOT: Ufleyici bir veya iki akii ile calisabilir. iki akii
kullandiginizda daha uzun galigma siiresi ve PEAK
POWER™ teknolojisi tarafindan yonetilen verimli glic
tiketimi elde edersiniz.

Ak paketleri, sirt cantasi plakasinda 1 veya 2 ile
isaretlenmis ilgili akii baglanti noktalarina takildiginda ve
Ufleyici agildiginda, ilgili akii simgesi LCD ekranda yanar
(Sek. E1).

Takmak icin (Sek. E2)

Takmak icin aki digleri ile montaj yuvalarini hizalayin ve bir
“tik” sesi duyana kadar akuyii bastirin. Diger akuyii takin.
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Cikarmak igin
Akl gikarma digmesine basin ve akily cekip ¢ikarin

A UYARI: Akii ¢ikarma digmesine basarken daima

7. Sirt gantasini sirtinizdan ¢ikarmak igin bel ve gdgis
tokalarina basmaniz ve makineyi indirmeniz yeterlidir
(Sek. F7).

ayaklarinizin, gocuklarin veya evcil hayvanlarin konumuna — {£1.1 | omuz Askisi Fo.q | GOGUs Kemeri
dikkat edin. Akt duserse ciddi yaralanmaya neden olabilir. Tokas!
Yiiksek bir konumdayken akiiyli ASLA cikarmayin. F3-1 |Bel Tokas! F6-1  |Elastik
Er.q [AkdPortu E12  |LCD Ekran Fo |CXstrakays
Numaras! Uzunlugu
E1-3 |Aki Simgesi E2-1  |Akii Disi Kontrol Kolunu Ayarlamak igin
E22 |Montaj Yuvasi o3 |Akl Gikarma 1. Kontrol kolunu gerektigi gibi ileri veya geri hareket
Digmesi ettirmek igin hizli gikarma kolunu birakin

SIRT TiPi UFLEYICININ KONUMLANDIRILMASI

A UYARI: Bu makineyi kullanirken yaralanma riskini
azaltmak igin uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Goz ve kulak/isitme korumasi
kullanin. Dayanikli, uzun pantolon, eldiven ve bot giyin.
Kisa pantolon, sandalet giymeyin veya ¢iplak ayakla
dolagmayin.

Sirt tipi ifleyiciyi kullanmadan énce operatériin goz
korumasi taktigindan, uygun kiyafet giydiginden ve glvenli
ve dengeli bir durus sergileyebildiginden emin olun.

Destek Kemerini Ayarlamak igin

1. Ufleyiciyi sirtiniza alarak desteklemek igin, kollarinizi
sirt askilarindan gegirin.

2. Her iki omuz askisini gegici olarak rahat konumda
ayarlayarak (Sek. F1) dirseginizin rahat hareket
ettiginden emin olun.

3. Gogus tokasini kapatin ve gerekirse uzunlugunu
ayarlayin (Sek. F2).

4.  Beltokasini kapatin ve bel kayisi uzunlugunu
ayarlayarak sirt gantasinin kalgalariniz tarafindan
glivenli bir sekilde desteklenmesini saglayin
(Sek. F3 ve F4).

NOT: Sirt gantas! sirtinizda ok yiksege oturmamalidir;
omuzlariniza degil kalgalariniza daha yakin olmalidir.

A UYARI: Acil bir durum oldugunda, her iki taraftaki
sirt cantasi kayisini ¢ikarmak icin gogs ve bel tokalarini
hemen serbest birakin. Bu hizli bir serbest birakma
yontemidir.

5. Guvenlik ve konfor igin omuz askilarini tekrar
ayarlayin. Sirt gantasinin sirtiniza glivenli bir sekilde
oturdugundan emin olun. Agirlik bel kayis! tarafindan
desteklenmeli ve hareket ettiginizde (ifleyici de agiri
hareket etmemelidir (Sek. F5).

6. Fazla kayis uzunlugunu bel gevresinde her iki
taraftaki elastik banda takin (Sek. F6).

(Sek. G1 ve G2) ve ardindan tutma kolunu yerine
sabitlemek igin hizli gikarma kolunu baglayin.

2. Ayrica rahatlik sadlamasi igin tutma kolunu gerektidi
gibi dondurebilirsiniz ($ek. G3).

Hizli Gikarma

G1-1 |Kontrol Kolu G1-2
Kolu

Kontrol Kolu Borusunun Uzunlugunu Ayarlamak

igin (Sek. H1, H2)

1. Hizli gikarma kolunu birakin.

2. Ufleyici borusunu ayar bdlgesi iginde rahat bir calisma
konumuna getirin (Sek. H1).

3. Ufleyici borusunu yerine sabitiemek igin hizli ¢ikarma
kolunu devreye alin (Sek. H2).

Hizli Gikarma

H1-1 |Ufleyici Borusu H1-2 Kolu

H2-1 |Ayar Bolgesi

UFLEYiCiYi GALISTIRMA/DURDURMA

NOT: Akii takiminin veya iifleyicinin sicakligi -15°C veya
daha distikse Ufleyici diizglin ¢alismayabilir. Bu durumda
akii takimini Ufleyiciden gikarin, aki takiminin ve ifleyicinin
ic mekanda 10 dakika veya daha uzun siire Isinmasini
saglayin. Aki takimini yeniden takip tekrar deneyin.

Hava Hiz: Tetigi (Sek. 11, 12)

= Ufleyiclyi agmak icin hava hizi tetigine basin, ardindan
LCD ekranda yakit géstergesi, akii simgesi ve hava hizi
gostergesi gorlntilenir.

NOT: LCD ekrandaki yakit gdstergesinin 1 LED', akii
sarjl azaldiginda yanip soner.

Ufleyicinin hava hiz tetigi, degisken hiz tetigi ile kontrol
edilir. Tetige daha fazla basildiginda daha Gfleme hizi
artar; tetige daha az basildiginda Gfleme hizi azalir.
Yapacaginiz ise uygun sekilde hizi ayarlayin. ligili hava
hizi gostergesi, LCD ekranda gorintiilenir.

138

56 VOLT LITYUM-IYON AKULU SIRT TiPi UFLEYICi — LBPX8000



= Ufleyiciyi kapatmak igin hava hizi tetigini serbest
birakin. Tetik birakildiktan sonra belirli bir stire iginde
LCD ekran kapanr.

Turbo Modu

Hava hizi tetigi basili tutulurken, hava akisini maksimum
hiza gikarmak igin turbo diigmesine basin ($ek. 11). LCD
ekranda turbo gostergesi ve fan simgesi yanar (Sek. 13).

NOT: Turbo diigmesi birakildiginda Gfleyici dnceki hiza
déner.

Hiz Kilidi Modu

Hiz kilidi, hava hizi tetigine strekli basiimadan fleyiciyi
calistirmak igin kullanilabilir.

1. lstediginiz hiza ulasana kadar hava hizi tetigine basin
(Sek. 11).

2. Hiz kilidi diigmesine basin. Hiz kilidi simgesi LCD
ekranda yanacaktir (Sek. 14).

3. Daha sonra hava hizi tetigini birakin, fleyici "istenen
hizda galismaya devam eder.
NOT: Hiz kilidi modundayken turbo butonuna
basildiginda hava hizi maksimum seviyede
kilitlenebilir. Turbo diigmesine bir kez daha
bastiginizda iifleyici 6nceki hizina devam eder.

4. Hiz kilidini agmak igin hiz kilidi diigmesine tekrar
basin. Hiz kilidi simgesi LCD ekrandan kaybolur ve
fan kapanir.

11-1 | Turbo Digmesi 11-2
11-3 [Hava Hizi Tetigi  |l2-1

Hiz Kilit Diigmesi

Enerji Gostergesi

o [HavaHz 12-3  |Aki Simgesi
Gostergesi
[3-1 [Fan Simgesi 13-2 | Turbo Gostergesi

14-1  |Hiz Kilidi Simgesi

ILETISIM TEKNOLOJiSi

Baglanti talimatlari dahil tim bagl Urtin ve hizmetlerimiz
hakkinda bilgi almak icin litfen asagidaki QR Kodunu
tarayin veya su adresi ziyaret edin:
www.egopowerplus.eu/connect.
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UFLEYICiNiN KULLANILMASI iLE iLGILi iPUGLARI

= Birikintilerin etrafa sagilmasini 6nlemek igin birikintilerin
dis kenarlarina ifleme yapin. Asla dogrudan birikintinin
ortasina dogrudan Gflemeyin.

Griiltd dlizeyini azaltmak icin, bir defada kullanilan
ekipman sayisini sinirli tutun.

Ufleme &ncesinde birikintileri gevsetmek igin tirmik ve
stipiirge kullanin. Tozlu kosullarda, varsa suyla ylizeyleri
hafifge nemlendirin.

Gocuklara, evcil hayvanlara, agik pencere veya yeni
yikanmis araglara dikkat edin ve birikintileri givenli
bicimde uzaga Cfleyin.

Ufleyicileri veya diger cihazlari kullandiktan sonra
temizleyin! Birikintilerin uygun sekilde bertaraf
edilmesini saglayin.

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece orijinal yedek
parcalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya Urtintin hasar gérmesine neden olabilir.
Emniyet ve glvenilirligi saglamak igin tim tamir isleri yetkili
bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalari énlemek igin temizlik veya
bakim islemi gergeklestirirken daima akuyi triinden gikarin.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢éziicti maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme gesitli ticari
¢0z(icu tlrlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu goziici
maddelerin kullanilmasi durumunda zarar gorebilirler.
Kir, toz, yag, gres vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli tiriinler,
niifuz eden yaglar gibi triinlerin plastik parcalarla

highir zaman temas etmesine izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik parcalara hasar verebilir, bu tir pargalari
zayflatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Kisa devre nedeniyle yangin, yaralanma ve
Urtin hasari riskini azaltmak igin makinenizi, aki takimini
veya sarj cihazini asla siviya batirmayin veya iglerine
sivi akmasina izin vermeyin. Deniz suyu, bazi endiistriyel
kimyasallar ve agartici veya agartici igeren triinler gibi
asindirici veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

DEPOLAMA
= Akl paket(ler)ini tfleyiciden cikarin.
= Ufleyicinin hava deliklerindeki tiim yabanci maddeleri
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hizalayin ve Ufleyici borusunu
lizerine asin (Sek. J1 ve J2).

Ufleyici borusu depolama topuzunu boru asma olugu ile

aku portu muhafazasinin

Ufleyiciyi cocuklarin ulasamayacag! kapall bir yerde

saklayin. Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi
asindirict maddelerden uzak tutun.

Ufleyici Borusu

Y Depolama Topuzu

J1-2

Boru Asma Olugu

SORUN GIDERME

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullanilmis akdleri ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin! Bu UrlinGi yetkili bir geri dénlisim
merkezine gotliriin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler

I ccvreyle uyumlu bir geri donlgim tesisine

gotirilmelidir.

SORUN

NEDENi

¢6zim

Batarya Ufleyiciye takili degildir.

Ak takimini Gifleyiciye takin.

Ufleyici ile akii arasinda elektrik
temasi yoktur.

Aklyu cikarin, temas noktalarini kontrol edin
ve akiyt yeniden takin.

AkU takiminin garji bosalmistir.

Akl takimini garj edin.

Ak veya Ufleyici gok sicaktir.

Akuyii ve Ufleyiciyi, sicakligi 67 °C'nin altina
diisene kadar sogutun.

Ufleyici calismiyor.

Hasarli hava hizi tetigi.

Tamir igin EGO Miisteri Hizmetleri ile irtibata
gegin.

Ak takimi veya Ufleyici ok
soguktur.

Ak takimini gikarin, ak takiminin ve
Ufleyicinin kapali alanda 1sinmasini saglayin.
Turbo modunu etkinlestirmeden, akiyi tam
olarak sarj etmeniz ve Ufleme makinesini
disik hizda galistirmaniz onerilir.

Hiz kilidi modu agilip
kapatilamaz.

Hasarli hiz kilidi digmesi.

Tamir igin EGO Miisteri Hizmetleri ile irtibata
gegin.

Ak sarj dusdktir.

AkU takimini sarj edin.

Hava hizi belirgin sekilde

Motor faninin agiri aginmasi.

Onarim igin EGO servisine bagvurun.

azalir.

Hava girisi birikintiler nedeniyle
tikanmistir.

Aku paketini gikarin, birikintileri temizleyin.

gostergesinin 1 LED'i
yanip sonliyor.

LCD ekran diizgiin = LCD ekran veya kablo baglantisi = Onarim igin EGO servisine bagvurun.
calismiyor. hasar gormustr.
LCD ekranda yakit w AU sarjl diigiktr. = Akl takimini sarj edin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iliskin tim hikiimler ve kosullar igin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret edin.
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LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS: Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki parandustoid labi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutusstimbolite eesmérk on pddrata tahelepanu véimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures olevatele
seletustele tuleb korralikult tdhelepanu pddrata ja need endale selgeks teha. Ohutusstimbolid iseenesest ei kérvalda ohtu.
Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda asjakohaseid dnnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS: Enne kaesoleva masina kasutamist lugege kindlasti abi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid, nagu ,OHT*, ,HOIATUS" ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrilddk, tulekahju ja/véi rasked kehavigastused.

SUMBOLITE TAHENDUSED

A OHUTUSSUMBOL: Siimboleid OHT, HOIATUS voi ETTEVAATUST vdidakse kasutada koos teiste siimbolite véi
piktogrammidega.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutussiimboleid, mida vdib kaesolevalt tootelt leida. Enne, kui liritate masinat kokku
panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja jargige kdiki juhiseid.

A Ohutusteade
Kasutage seadmega to6tades alati
kuulmiskaitset.

Arge laske teistel isikutel tulla todtavale A,
B scadmele lhemale kui 15 meetrit. c E Toode vastab rakendatavatele EU direktiividele.

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja
enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.

Kandke selle toote kasutamise ajal alati
kaitseprille voi kiilgkaitsmetega kaitseprille ja
taielikku néokaitset.

QD

Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata

UK Toode vastab kohaldatavatele Unendkuningrigi olmejaéitmete hulka. Viige volitatud taaskaitieja

CA sigusaktidele.

=

mmm  jUUrde.
TTT Allisvool )  Buetootn®simbol
) Garanteeritud helivéimsuse tase. Seadme mira
IPX5  Kaitse veejugade eest keskkonnas on Euroopa Uhenduse direktiiviga
vastavuses.

\% Pinge kg  Kilogramm

°C  Celsius m¥h  Kuupmeetrit tunnis

N Njuuton m/s  Meetrit sekundis
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TEHNILISED ANDMED

Pinge 56 V===
Maksimaalne dhumaht 1360 m3h
Maksimaalne &hukiirus 85m/s
Maksimaalne puhumisjéud | 26 N
24 min (Turbo)
Kahe 60AN o) min (Suur kiirus)
akuga
120 min (Madal kiirus)
Kah Ah 30 min (Turbo)
a;‘ugea7'5 40 min (Suur kiirus)
Ligikaudne 150 min (Madal kiirus)
todaeg 40 min (Turbo)
Kahe 10 Ah 52 min (Suur kiirus)
akuga
200 min (Madal kiirus)
48 min (Turbo)
Kahe 12A0 63 i (Suur Kkirus)
akuga
240 min (Madal kiirus)

Bluetoothi tddsagedusriba | 2400 - 2438 MHz

Bluetoothi maksimaalne

~ 5dBm

edastusvdimsus
Kaal (ilma akuplokita) 7,7 kg
Soovituslik tdokeskkonna A5°C kuni 40°C
temperatuur
Soovituslik hoiustamise -20°C kuni 70°C
temperatuur

x . 97 dB (A)
Maddetud heliréhu tase L, K=1.1 dB (A)
Helirdhk seadme operaatori | 82 dB (A)
kdrva juures L, K=3 dB (A)
Garanteeritud heliréhk L,
(mdddetud vastavalt 98 dB (A)
2000/14/EN)

. . 0,35 m/s?
Vibratsioon a, K=15 m/s?

m Esitatud vibratsioonitaseme nait on méddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda véib
kasutada erinevate todriistade vordlemiseks;

» Esitatud vibratsioonitaseme naitu voib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS! Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voib esitatust erineda; turvalisuse eesmérgil peaks seadme
kasutaja tegelikes kasutustingimustes kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND (JOON Af1)
KIRJELDUS

TUNNE OMA PUHURIT (Joon. A1)

Reguleeritavad tugirakmed
Puhuritoru hoiunupp
Ranitsaplaat
Juhtkéepide
Koonusotsak
Puhuritoru
Juhtkéepideme toru
L6ots

Ohu sissevétuava

10. Abikaepide

11. Klemmid

12. Lukusti

13.  Akuvabastusnupud
14, Kaepide

15. Kiiruse lukustusnupp
16. LCD-ekraan

17. Turbonupp

18. Puhumiskiiruse paastik
19.  Toru riputussoon

20. Kiirvabastushoovad
21. Bluetoothi indikaator
22. Kutusemdddik

23. Ventilaatori ikoon

24. Turbokiiruse margutuli
25. Ohukiiruse naidik

26. Kiiruse lukustuse ikoon
27. Aku ikoon

KOKKUPANEK

A HOIATUS: Kui méni osa on kahjustatud voi puudub,
arge kasutage toodet enne, kui see osa on asendatud.
Kui kasutate kahjustatud véi vajalike komponentideta
seadet, vdite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Arge iiritage seadet imber ehitada ega
kasutada lisaseadmeid, mis pole mdeldud selle puhuriga
koos kasutamiseks. Kéik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need véivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis véivad I6ppeda raskete vigastustega.

A HOIATUS: Et valtida raskeid vigastusi pohjustada
voivat juhuslikku kaivitumist, eemaldage seadmeosade
kokkupaneku ajaks alati akuplokk.

© © N ok N~
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PUHURITORUDE KOKKUPANEK

Juhtkéepideme toru iihendamine 166tsaga

1. Sisestage juhtkéepideme toru tlemine ots 165tsa nii
kaugele, kui see ulatub (Joonis B1).

2. Pingutage kindlalt 16tsa kilge kinnitatud kinnituskrae
kruvi (Joonis B2).

B1-1 |Lddts B1-2  |Kinnitusréngas

B1-3 |Ulemine ots B14 [Juntkaepideme
toru

B2-1 |Kruvi

Puhuritoru lihendamine juhtk&epideme toruga

1. Lddvendage ja eemaldage puhuritoru kilge kinnitatud
toruklambrite koostu kiirvabastushoob ja tiibmutter
(Joonis C1).

2. Joondage puhuritoru soon juhtk&epideme torul oleva
ribiga, libistage puhuritoru Ule juhtk&epideme toru nii
kaugele, kui see ulatub (Joonis C2).

3. Sisestage kiirvabastushoova tihvt ja sulgege hoob
toruklambrile (Joonis C3).

4. Pingutage tibmutter, et kinnitada toruklamber oma
kohale (Joonis C4).

C1-1 |Puhuritoru C1-2  [Toruklamber

C1-3 |Kiirvabastushoob [C1-4  |Tiibmutter

C21 [Puhuritoru Cop |Junikaepideme
toru

C2-3 |Soon C2-4 |Ribi

C3-1 [Tihvt

Koonusotsaku iihendamine puhuritoruga

1. Joondage otsaku soon torul oleva lukustiga. Liikake
otsak le toru, kuni see kindlalt kohale kiépsatab
(Joonis D1).

2. Otsaku eemaldamiseks vajutage otsaku
vabastusnuppu ja hoidke seda all, et lukusti
vabastada, seejarel témmake otsak otse puhuritoru
kiiljest &ra (Joonis D2).

D1-1 Otsaku D12

Lukusti
vabastusnupp

=60

SEADME KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma Sppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pdhjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle toote valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovitatavate lisaseadmete v6i -tarvikute kasutamine
voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

A HOIATUS: Seadme kokkupanemise, reguleerimise,
puhastamise ja mittekasutamise ajaks tuleb akud alati
eemaldada. Akude eemaldamine ennetab seadme
juhuslikku kaivitumist, millega vdiksid kaasneda rasked
kehavigastused.

Kontrollige enne iga kasutuskorda kogu toodet, et ei
esineks kahjustunud, puuduvaid vdi lahtisi osi, nt kruve,
mutreid, polte, korke vms. Kinnitage kindlalt kdik kinnitused
ja korgid ning arge kasutage toodet, kuni kdik puuduvad
voi kahjustatud osad on vélja vahetatud.

RAKENDUSALAD

Seda toodet voib kasutada allpool loetletud eesmarkidel.

= Lehtede ja mitmesuguse dueprahi koristamine murult ja
multSipeenardest.

= Kdvade pindade, nt sdidu- ja kdnniteede,
puhastamiseks.

= Kdnni- ja sdiduteede lehtedest ja ménniokastest
puhastamiseks.

MARKUS! Seadet tohib kasutada vaid kiesolevas
juhendis lubatud eesmérgil. Igasugust muud kasutust
loetakse vaarkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO akuplokke ja
laadureid.

Lisateavet leiate vastavatest akuplokkide ja laadijate
kasutusjuhenditest.

Enne esmakasutamist laadige téielikult téis.
MARKUS! Suurema efektiivsuse saavutamiseks soovitame

kasutada EGO 56V akut BA3360T (6,0 Ah) vdi muud EGO
56V akut, mille Ah vaartus on suurem.

Puhuril on kaks aktiivset akuporti, mis asuvad akupesa
korpuse vasakul ja paremal kiljel.

MARKUS: Puhur saab tddtada iihe véi kahe akuga.

Kahe aku kasutamine tagab pikema td6aja ja tdhusa
voolutarbimise, mida juhib PEAK POWER™-i tehnoloogia.

56-VOLDINE LITIUMIOONAKUTOITEGA SELJASKANTAV PUHUR — LBPX8000

163



=60

Kui akud sisestatakse vastavatesse akupesadesse, mis
on seljakoti plaadil tahistatud 1 vdi 2-ga, ja puhur on sisse
ltlitatud, stittib LCD-ekraanil vastav aku ikoon (Joonis E1).

Kinnitamiseks (Joonis E2)

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge akuplokki
alla kuni kuulete ,kidpsatust®. Kinnitage teine aku.
Eemaldamine

Vajutage akuvabastusnuppu ja témmake akuplokk valja.
A HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades jalgige alati
oma jalgade ning l&heduses viibivate laste ja loomade
asukohta. Aku kukkumine véib pdhjustada raskeid

vigastusi. Akut ei tohi KUNAGI eemaldada kdrges kohas
viibides.

E1-1 |Aku pordi number |E1-2 [LCD-ekraan
E1-3 |Aku ikoon E2-1  |Aku sakk
E2-2 |Paigaldusava E2-3  |Akuvabastusnupp

SELJASKANTAVA PUHURI PAIGUTAMINE

A HOIATUS: Kandke sobivat riietust, et véhendada
vigastuste ohtu masina kasutamisel. Arge kandke kehast
eemale hoidvaid ehteid ega riideid. Kandke nagemis- ja
kuulmiskaitsevahendeid. Kandke tugevast materjalist
pikki piikse, saapaid ja kindaid. Arge kandke trimmeriga
tootades liihikesi plikse ega sandaale ja &rge toétage
paljajalu.

Enne seljakoti puhuri kasutamist veenduge, et kasutaja
kannab kaitseprille ja korralikku riietust ning suudab hoida
kindlat ja tasakaalustatud asendit.

Tugirakmete reguleerimine

1. Likake kéed labi seljakoti rihmade, et toetada puhurit
oma seljas.

2. Reguleerige mélemad 6larihmad ajutiselt mugavasse
asendisse (Joonis F1), veendudes, et teie kiiinarnukil
on mugav.

3. Kinnitage rinnapannal ja reguleerige vajaduse korral
rinnarihma pikkust (Joonis F2).

4. Kinnitage voorihma lukud ja reguleerige vodrihma
pikkust nii, et seljakott oleks kindlalt puusade poolt
toetatud (Joonised F3 ja F4).

MARKUS: Seljakott ei tohiks istuda liiga kdrgel seljas; see
peaks asetsema puusadele [ahemal kui dlgadele.

A HOIATUS: Hadaolukorras vabastage kohe rinna- ja
voopandlad, et eemaldada seljakoti mlemalt kiiljelt rihm.
See on kiirvabastuse meetod.

5. Reguleerige dlarihmu uuesti, et tagada turvalisus ja
mugavus. Veenduge, et puhuri ranitsaosa oleks teil
kindlalt seljas, nii et voorihm toetaks selle raskust ja et
see liigselt ei liguks, kui te ligutate (Joonis F5).

6. Pange voo lisapikkus imber vookoha kummalegi
poole Iabi kummiaasa (Joonis F6).

7. Masina seljast votmiseks vajutage voo- ja
rinnapannalt, vabastage need ja laske masin alla
(Joonis F7).

F1-1 |Olarihm F2-1
F3-1 |Vooklamber F6-1
F6-2 |Rihma lisapikkus

Rinnaklamber

Elastne

Juhtkéepideme reguleerimine

1. Vabastage kiirvabastushoob, et liigutada juhtkéepidet
vastavalt vajadusele ette- v6i tahapoole
(Joonised G1 ja G2) ja seejarel rakendage
kiirvabastushoob, et kdepide oma kohale kinnitada.
2. Vaite kdepidet vastavalt vajadusele keerata, et teil
mugavam oleks (Joonis G3).

611 |uuntisepide  [G1-2 Kiirvabastushoob

Juhtkéepideme toru pikkuse reguleerimiseks
(Joonis H1, H2)

1. Vabastage kiirvabastushoob.

2. Liigutage puhuritoru reguleerimistsoonis mugavasse
tédasendisse (Joonis H1).

3. Puhuritoru oma kohale kinnitamiseks rakendage
kiirvabastushoob (Joonis H2).

H1-1 |Puhuritoru H1-2

Reguleerimise
tsoon

PUHURI KAIVITAMINE/PEATAMINE

Kiirvabastushoob

H2-1

MARKUS: Kui aku v8i puhuri temperatuur on -15 °C véi
vahem, siis ei pruugi puhur korrektselt kaivituda. Sellisel
juhul eemaldage aku puhurist, laske akul ja puhuril

10 minutit v&i kauem siseruumides soojeneda. Paigaldage
aku tagasi ja proovige uuesti.

Ohukiiruse paastik (Joonised I1 ja 12)

= Masina sissellilitamiseks vajutage 6hukiiruse paastikut,
seejarel kuvatakse LED-ekraanile kiitusendidik, aku
ikoon ja 6hukiiruse naidik.
MARKUS: 1 LCD-ekraanil oleva kiitusenaidiku LED
vilgub, kui aku laetuse tase on madal.
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paastiku vabastamist vélja.

Turboreziim

Kui 6hukiiruse paastikut vajutatakse ja hoitakse, vajutage

Puhuri puhumiskiirust juhitakse kiiruse muutmise
paastikuga. Suurem paastikule avaldatav surve toob
kaasa suurema puhumiskiiruse; vaiksema paastikule
avaldatava surve korral on ka puhumiskiirus véiksem.
Reguleerige kiirus parajasti tehtava to6 jaoks sobivaks.
LCD-ekraanile kuvatakse vastav Shukiiruse mérgutuli.

Puhuri valjalllitamiseks vabastage puhumiskiiruse
paastik. LCD-ekraan lillitub teatud aja jooksul parast

turbo nuppu, et suurendada dhuvoolu maksimaalse

kiiruseni (Joonis 11). LCD-ekraanil siittivad turbokiiruse

margutuli ja ventilaatori ikoon (Joonis 13).

MARKUS: Turbonupu vabastamisel naaseb puhur tagasi

eelmisele kiirusele.

Kiiruse lukustusreziim

Kiiruse lukku saab kasutada puhuri juhtimiseks ilma
Shukiiruse paastikut pidevalt vajutamata.

1. Vajutage 6hukiiruse paastikut, kuni saavutate soovitud
kiiruse (Joonis 11).

2. Vajutage kiiruse lukustusnuppu. LCD-ekraanil siittib
kiirusluku ikoon (Joonis 14).

3. Vabastage dhukiiruse paastik, puhur toétab
"lukustatud" Kiirusel.

MARKUS: Kiiruse lukustusreziimis turbo
nupu vajutamine voib lukustada 6hukiiruse
maksimaalsele tasemele. Turbonupu
vabastamisel, taastub puhuri eelnev
puhumiskiirus.

4.  Kiiruseluku vabastamiseks vajutage uuesti
kiirusluku nuppu. Kiiruse lukustuse ikoon kaob
LCD-ekraanilt ja puhur lilitub valja.

Kiiruse
11-1 | Turbonupp 11-2 lukustusnupp
g [Puhumiskiruse 1) 4 |Kotusemssdik
paastik
[2-2 |Ohukiiruse naidik |12-3 Aku ikoon
13-1 | Ventilaatori ikoon  {I3-2 TL!.r boknrgse
margutuli
141 Kiiruse lukustuse

ikoon

SIDETEHNOLOOGIA
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Et saada teavet v6i tutvuda kogu meie tihendatud toodete
ja teenuste valikuga (sealhulgas iihendamisjuhistega),
skannige allpool olev QR-kood véi kiilastage veebilehte

www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

oEsE

NOUANDEID PUHURI KASUTAMISEKS
= Mustuse laiali pildumise valtimiseks puhuge

prahihunniku valimisi 4ari mooda. Arge suunake

6huvoolu prahihunniku keskele.

véga paljusid seadmeid.

Mirataseme vahendamiseks arge kasutage korraga

Enne puhumist vabastage praht rehade vdi harjadega

maa killjest. Tolmustes tingimustes niisutage vee

olemasolul veidi pinda.

Jalgige laste, loomade, avatud akende ja hiljuti pestud

autode asukohta ning puhuge prahti ohutus suunas.

Pérast puhurite ja teiste seadmete kasutamist koristage

todpiirkond! Kdrvaldage praht nduetekohaselt.

HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid

originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pbhjustada ohtlikke olukordi vdi toodet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki

parandustoid Iabi vima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste valtimiseks tuleb
masina puhastamise voi hooldamise ajaks alati akuplokk

eemaldada.
ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalidest on vastuvétlikud mudigil
olevatest lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage
mustuse, tolmu, 8li, maarde jms eemaldamiseks puhast

lappi.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,

bensiinil, naftabaasil toodetel, labitungivatel dlidel jms
puutuda kokku plastosadega. Kemikaalid véivad plasti
kahjustada, nérgendada voi havitada, mille tagajarjeks

voib olla raske kehavigastus.
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A HOIATUS: Tulekahju, kehavigastuste ja lihisest
pohjustatud tootekahjustuste ohu véhendamiseks

arge kunagi kastke masinat, akuplokki véi laadijat
vedelikku ega laske vedelikul nende sisse voolata.
Sodvitavad vdi juhtivad vedelikud, nagu merevesi,
teatud tédstuskemikaalid, pleegitus- véi valgendusaineid
sisaldavad tooted jms vdivad pdhjustada lihiihenduse.

HOIUSTAMINE
= Eemaldage puhurilt akuplokk.
= Eemaldage puhuri 8hu sissevétuavadest vodrkehad.

= Joondage puhuritoru hoidiku nupp toru riputussoonega
ja kinnitage puhuritoru akupesade korpuse kiilge
(Joonised J1 ja J2).

= Hoidke seadet suletud ruumis lastele kattesaamatuna.
Hoidke seadet eemal korrodeerivatest ainetest
(nt aiakemikaalid ja ja@sulatussoolad).

Puhuritoru

il hoiunupp

J1-2  |Toru riputussoon

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmeprtigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
vdimaldage selle komponendid
sorteerituna kérvaldada. Elektritooriistad
I tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING

=60

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Puhur ei toota.

Akuplokk pole puhuriga tihendatud.

Kinnitage akuplokk puhuri kiilge.

Puhuri ja aku vahel puudub
elektriline ihendus.

Eemaldage akuplokk, kontrollige ihendusi ja
pange akuplokk tagasi.

Aku on tihi.

Laadige akut.

Akuplokk vai puhur on liga kuum.

Jahutage akuplokki ja puhurit, kuni
temperatuur langeb alla 67 °C.

Ohukiiruse paastik.

Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

Aku v6i puhur on liiga kiilmad.

Eemaldage aku, laske akul ja puhuril
siseruumides soojeneda. Soovitatav on aku
taielikult laadida ja kaivitada puhur madalal
kiirusel ilma turboreZiimi aktiveerimata.

Kiiruse lukustusreziimi
ei saa sisse ega valja
llitada.

Kahjustatud kiiruse lukustusnupp.

Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

Ohukiirus vaheneb
margatavalt.

Aku laetuse tase on liga madal.

Laadige akut.

Mootori ventilaatori liigne kulumine.

Remondi teostamiseks vétke tihendust EGO
hoolduskeskusega.

Ohu sisselaskeava on ummistunud.

Eemaldage akuplokk ja seejérel eemaldage
mustus.

LCD ekraan ei todta
korralikult.

LCD-ekraan véi juhtmelhendus on
kahjustatud.

Remondi teostamiseks vétke tihendust EGO
hoolduskeskusega.

1 LCD-ekraanil oleva
kiitusenaidiku LED
vilgub.

Aku laetuse tase on liga madal.

Laadige akut.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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G o Mepeknag opuriHanbHNX iHCTPyKLiiA
o

MPOYUTAWTE BCI IHCTPYKLI!

MPOYUTANTE NOCIBHUK 3 EKCMINYATAL

A MONEPEMKEHHSA. [ins rapaHTyBaHHs Ge3neku Ta HagiiHoCTi BCi PEMOHTHI poG0TY NOBUHEH MPOBOAUTY
KkBanicpikoBaHUN TEXHIYHMIA cneLianicT.

CUMBOIN, LLIO CTOCYIOTbCA BE3MNEKA

MeTa cumBoniB, NOB'A3aHMX i3 beanexoto, — NPMBEPHYTY BaLly yBary 40 MOxJmBMX Hebeanek. CumBonu 6eanexm Ta ixHe
NOSICHEHHS 3aCMNyroBYOTb Ha BaLLy MUbHY YBary Ta po3yMiHHA. CumBonu nonepemkeHs cami no cobi He yeysatoTb Byab-
sAKoi Hebeaneku. [HCTPYKLi Ta nonepeXeHHs, ki BOHU HafaloTh, He 3aMiHIOKOTb HaneXHIUX 3aX0AiB oo 3anobiraHHs
aBapism.

A MONEPEMXEHHS. MepLu Hix KopucTyBaTUCS L€t MaLUMHOI0, 0GOB'A3KOBO 03HAOMTECS 3 YCiMa IHCTPYKLisiMK
3 Beaneku, HaBeSeHMI B LibOMY NOCIGHUKY KOPUCTYBaYa, 30kpema 3 yciMa CUMBONAMM NonepeakeHb, TakuMu sik
«HEBE3MEKA», «NMOMEPEMKEHHA» Ta «3BACTEPEXXEHHS». HepoTpumaHHs HaBedeHNX HUkYe BKa3iBOK MOXe
CMPUYMHITI YPAXKEHHS €NIEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo cepiosHi TpaBMU.

3HAYEHHA CUMBOIY

A\ cYMBON NONEPEMKEHHS LIOA0 BE3NEKM: Brasye +a HEBE3NEKY, NOMEPEMKEHHS ato
3ACTEPEXEHHSA. Moxe BUKkopuCcTOBYBaTMCS pa3oM 3 iHLLMMM cuMBONamu abo nikTorpamamu.

NMPABUINA TEXHIKWU BE3MEKW

Ha wjiit cTopiHLi 306paxeH0 Ta onrcaHo CUMBONM, MOB'si3aHi 3 Be3nekoto, siki MOXyTb BifobpaxaTucs Ha LiboMy
BMPOGi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpaTi Ta ekcnnyaTyBaTh 0ro, 03HANOMTECS 3 yCiMa IHCTPYKLiSIMU Ha IHCTPYMEHTI Ta
LOTPUMYIATECh iX.

A [MonepemxenHs woao eaneku
Mig yac poboTy 3 LM BUPOGOM 3aBxam
BUKOPUCTOBYIATE 3aCO0M 3aXUCTy OpraHiB
cryxy.

= | TpumaliTe CTOPOHHIX He Brikye sk 3a
I""ﬂl 15 meTpiB.

LLlo6 3MEHLUMTI PU3UK TPABMMU, KOPUCTYBAY
MOBUHEH NPOYMTATH HCTPYKL|itO KopUCTyBaYa
nepes BUKOPUCTAHHSIM LibOro BUPOBY.

[MpaLyotoun 3 LM BUpO6OM, 3aBXaM HOCITb
3aKPUTI 3aXMCHI OKYNSIPY YW BIOKPUTI
3aXMCHi oKynsipu 3 BiYHMMK WwuTkammn abo
MOBHOMPOMirbHY 3aXMCHY Macky.

mn
m

Llen Bupi® Bignosiaae YuHHAM aupekTusam €C.

Bigxoan enexktpuuHnx Bupobis He crig

BMKMAATY Pa3oM i3 N06YTOBIUM CMITTSM.
3BEPHITLCS 10 aBTOPU3OBAHOTO MYHKTY
nepepobKi.

UK  Ueit Bupi6 Bignosinae YuHHOMY 3aKOHOAABCTBY
CRA  Benukobpuranii.

13

mmm  [1OCTiiiHUiA CTPYM Cumson Bluetooth®

D¢
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IPX5  3axucT Bif BOASHUX CTPYMEHIB

\Y Hanpyra
°C  Tpapycu Lenbcis

N HbtoToH

TEXHIYHI

XAPAKTEPUCTWUKIK

GO

["apaHTOBaHWIn piBeHb 3BYKOBOI NOTY)XHOCTI.
P03noBCIomKeHHS LUyMy B HABKOMMLLHE
8

CepefoBULLE 3rifHO 3 AUPEKTUBOIO
€Bponeiicbkoro CriBToBapuCTBa.

kg  Kinorpamu
m¥h  KyBiuHuit MeTp Ha ropuHy

m/s  MeTp Ha cekyHay

noTyXHocTi L,

BumipsiHuit piBeHb 3BYKOBOI 97 ob(A)
K=1,1 oB(A)

Byxa onepatopa L,

PiseHb 3Byk0BOro TUCKY Ha MicLi | 82 dB(A)
K=3 dB(A)

["apaHTOBaHWi piBeHb 3BYKOBOT

ctaHpapty 2000/14/EC)

notyxHocri L, (BignosigHo go | 98 AB(A)

Bi6pais a,

0,35 m/c?
K=1,5 m/c?

Hanpyra 56B===
MakcumanbHui 06'em noitpst | 1360 M3¥rog
MaKIcwmaana LUBUAKICTb 85 /e
noBiTpst
MakcumansHa cuna BuaysaHHs | 26 H
3 24 xB (Typ6o)
aKm:/IOﬁ:TO HAMN 52xa
6a};ageﬂmmpno (Bucoka LuBMAKiCTb)
6,0 Ao 120 x8
(Hu3bka LwBKaKicTs)
3 30 xB (Typ6o)
akﬂ;oﬁ:m HAMI 40
GaXageﬂMmpno (Bucoka LuBMAKICTb)
7,5 A-og 150 x8 _
Mpn6nmnaHni (Hw3bka wBmMaKiCTb)
yac poboTu s 40 x8 (Typ60)
axnzoﬁ:m HAMI 528
6a¥ageﬂmmpno (Bucoka LBMAKICTb)
10 Atog 200 x8 _
(Hw3bka wBmaKicTb)
3 48 x8 (Typ6o)
aanoﬂ:m HAMN 638
6a¥az o FlMMprIO (Bucoka LuBMAKICTb)
12 A-ron 240 x8 )
(Hw3bka WwBmakicTb)

[iana3oH po6oumx yactot
Bluetooth

2400 - 2438 MI'y

MakcumarnbHa noTyXHiCTb

Temnepatyp 3bepiraHs

nepegaui 5 abm

Bara (6e3 akymynsitopa) 7,7 kr
[lianaoH pekoMeHA0BaHNX A5°C - 40°C
pobounx Temnepatyp

[liana3oH pekoMeHaoBaHNX 20°C-70°C

= BkasaHe 3aranbHe 3HayeHHs BibpaLyii BUMipsiHe

3a CTaHAapTHUM MEeTOLOM TECTYBaHHsA i MOXe
BUKOpUCTOBYBATUCA ANA I'IOpiBHﬂHHH OfiHOro

{HCTPYMEHTa 3 iHLLUM;

3asBneHe cymapHe 3HaueHHst BibpaLyii Moxe Takox

BUKOPWCTOBYBATUCh ANS MOMEPEAHbOI OLHKW BNAUBY.

MPUMITKA. Ewicis Bi6pavii nig yac caktnyHoro
BMKOPUCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HATUCS
Bif} 3aIBMIEHOI BENNYMHW, Y SIKiil BUKOPUCTOBYETLCS
iHCTPYMeHT. LL{o6 3axucTuTin oneparopa, KopucTyBay
MOBUHEH OfSiraT! PYKaBUYKM Ta 3aXUCHI HABYLUHWKA B

peanbHMX ymoBax BUKOPUCTaHHA.

NAKYBATNbHWUA CMTUCOK

(PUC. A1)
onuc

O3HAVIOMNEHHS! 3 MOBITPOAYBKOIO (puc. A1) m

PerynboBaHi nigBicHi pemeHi

Hanniyxa nnactuHa
Pyuka kepyBaHHs
KoHiyHa Hacagka

Tpybka noBiTpoayBKM
Tpy6ka pyyKku KepyBaHHst
CunbehoH

OTBip Ans BXoAy NOBITPS

© 0NN =
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10. [lonomixHa pyyka

11, ENeKTpuyHi KoHTaKT
12. 3acyska

13.  KHonku 3BinbHEHHs akymynsTopa
14, Pyuka

15.  KHonka 6rokyBaHHs LWBMAKOCT
16. PK-expaH

17. Knonka «Typ6o»

18. Tpurep WwBKAKOCTI NOBITPS

19. Ta3 ans niagilyBaHHs TpyOku
20. Baxeni ekcLeHTpHKa

21. Inpukatop Bluetooth

22. Tokax4mK piBHS Nanuea

23. 3Hauok BeHTUNsITOpa

24. IHpukatop «TypBo»

25.  |HaukaTop WBWAKOCTI NOBITPS
26. 3Havok 6noKyBaHHst LIBMAKOCTI
27. 3Hauok akymynstopa

3BUPAHHA

A MONEPEMKEHHSA. Axwo sikich yacTurm
NOLUKOKeHi abo BiACYTH, He KOPUCTYATECH LM
iHCTPYMEHTOM, [JOKM BOHW He 6yayTb 3aMiHeHi.
BukopucTaHHs Liboro Bupoby 3 noLukogpxeHumn abo
BiiCYTHIMM AeTansAMM MOXe NPU3BECTN 10 CEPII03HINX
TpaBM.

A MONEPEMXEHHS. He HamaraitTecs BAOCKOHanNUT1
Lito noBiTpoAyBKy abo 3acTocyBaT Npunaaas, He
pekomMeHzoBaHe s Hei. KoxHa Taka 3amiHa 4v nepepobka
€ (haKTOM HenpaBuIbHOTO KOPUCTYBaHHS!, CTBOPHOE
Hebe3neyHi yMoBY i 3arpoXye CEeprio3HAMM TPaBMaMM.

A\ NONEPEMKEHHS. L1106 3ano6irmv sunaakosomy
3anyckKy, LU0 MOXe CPUYMHUATI CEpIo3Hi TpaBMy,
33BX/AN BUAMaNTE akyMynaTopy 3 iHCTpyMeHTa nif vac
YCTaHOBMEHHA feTanemn.

YCTAHOBJIEHHA TPYBOK NOBITPOAYBKU

Mip'eaHaHHsA TPYOKM pyyKu KepyBaHHSA A0 CUNbGOHIB

1. BcraBTe BepxHill kiHeLb TPyBKI pyuKi KEpyBaHHS B
cunbeoH o ynopy (puc. B1).

2. HapiitHo 3aTArHITb FBUHT Y 3aTUCKHOMY KiMbLy,
npuKpinneHomy Ao cunboHis (puc. B2).

B1-1 [Cunbchon B1-2  |3atuckHe kinbLe

Tpybka pyuku

B1-3 |BepxHiit kiHeLb B1-4
KepyBaHHst

|BZ-1 |I'B|/|HT | |

Mip'epHanHs TPyGKM NoBiTPOAYBKM A0 TPY6KNM
PYYKM KepyBaHHs

1. TlocnabTe Ta 3HiMiTb Baxinb LIBMAKOTO 3BiNbHEHHS
Ta raiiky-bapaHeLip i3 3aTuckava Tpybku B 360pi,
npuKpinneHoro [o Tpybkv noiTpoaysku (puc. C1).

2. CyMicTiTb kaHaBky Ha Tpy6Lii NOBITPOAYBKM 3 pebpom
Ha TpyOLji pyykv KepyBaHHS, HaasrHiTb TPyOKy
MOBITPOAYBKM Ha TPYOKy PyyKu KepyBaHHs [0 ynopy
(puc. C2).

3. BcraBTe WuT Baxens WBWAKOrO 3BiNbHEHHS Ta
3aKpuiiTe Baxinb Ha 3aTuckavi Tpybku (puc. C3).

4. 3atarHiTb raiky-6apaHeLp, 06 3akpinuTi 3aTnckay
Tpy6Ku (puc. C4).

C1-1 pr.ﬁKa C1-2  |3atuckay Tpybkm
NOBITPOAYBKM

C1-3 Bgmlnb WBARKOTO | 1 4 ["aitka-6apaHeLp
3BiNbHEHHS!

€21 pr§|<a C2-2 Tpy6ka pyuku
NoBITPOLYBKY KepyBaHHs

C2-3 |Ma3 C2-4  |Buctyn

C3-1 |Wndpt

Min'eaHaHHA KOHIYHOI HacaaKu Ao Tpy6ku

noBiTPOAYyBKU

1. CyMicTiTb kaHaBKy Ha HacajLji i3 3acyBKO Ha TpybLi.
HacyHbTe Hacaaky Ha Tpy6Ky Tak, o6 BoHa HagiliHo
3acikcysanacs Ha micyj (puc. D1).

2. [Ina 3HATTA HacaAKW HATWUCHITL | YTPUMYIATE KHOMKY
BifinyckaHHs conna, LWob BigkpuTy cikcatop, noTim
BUTSAHITb HAacaaKy nNpsiMo 3 TpyOKy NOBITPOAYBKM
(puc. D2).

KHonka 3BinbHeHHs
D1-1 D1-2  |3acyska
HaKoHeuHwKa

EKCMNNYATALIA

A MONEPEMXEHHS. 3HanHs Bupoby He Mae pobuTy
Bac Hepbanum. Mam'aTaiite, WO NIBCEKYHAM HEYBaXHOCTI
[0CUTb ANS CEpII03HOT TpaBMU.

A MONEPEMXEHHS. He Bukopuctosyiite npunaaas
41 HACALIKI, HE PEKOMEH[I0BAHI BUPOGHIKOM Lib0r0
MpUCTPOK. BUKOpUCTaHHS HEPEKOMEH[OBAHOTO NMPUNAAns
UM Hacaziok MOXe NpU3BECTY 0 CEPUO3HMX TPaBM.

A MONEPEMKEHHSA. 3asxan Buitmalite akymynsitopu
3 BUpoBy, konv 361paeTe eTani, BUKOHYETE PerynioBaHHs,
OuMLLIEHHS!, @60 KONy BUPIG He BUKOPUCTOBYETHCS.
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BuitmaHHs akymynsTopis 3anobirae BunagkoBoMy 3amycky,
L0 MOXE CTIPUYUHUTM CEpHO3Hi TPaBMU.

lMepen KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM NepeBipsinTe BeCb BUPIO
Ha NpeaMeT NOLLKOLKEHb, BifCyTHOCTi a6o nocnabneHHs
AeTaneit, Takux sk rBUHTU, raiiku, 60nT, KpULLKK TOLLO.
3aKpiniTb yci 3aTuCKaYi Ta KOBNaYKM i He BUKOPUCTOBYITE
Lien npunag, Aoku He ByayTb 3aMiHeHi BCi BiAcyTHI abo
NOLIKOKeHi aeTani.

3ACTOCYBAHHA

By MoxeTe BUKOpUCTOBYBATY Lieit BUPIO Ans Linen,

nepenivyeHnx HKYe:

u [pubupaHHs NUCTS Ta iHLLIOTO ABOPOBOTO CMITTS 3
ra3oHiB | Mymnb4yBarbHWX rpsifok.

OunLLeHHs TBEPANX MOBEPXOHb, TaKWX SIK Nig'i3Hi
LUNSXM Ta NILLOXIAHI AOPIKKY.

MpnbupaHHs NUCTS Ta XBOI 3 NiAI3HUX WNsXiB i
HacTunis.

MPUMITKA. Llet iHCTpyMEHT Ma€e BUKOPWCTOBYBATUCH
TiNbku 38 NPU3HAYEHHSIM. Byib-sike iHLLE BUKOPUCTaHHS!
BBAXAETLCS BUNAKOM BUKOPUCTAHHS HE 38 NPU3HAYEHHSIM.

YCTAHOBNEHHA | BWOANEHHA AKYMYNIATOPA
BukopucToByiiTe nuLLe akymynsTopu Ta 3apsigHi NpucTpoi
EGO, nepeniveHi Ha puc. A2.

LLlo6 otpumaTi BOAATKOBI BILOMOCT, AMB. IHCTPYKLT
BIANOBIAHMX akyMyNATOPIB i 3apsiAHNX NPUCTPOIB.
MoBHicTIo 3apsAAiTL Nepea NepUM BUKOPUCTAHHSAM.

MPUMITKA. [ins HailkpaLLoi NPOAYKTUBHOCTI MU
PeKoMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATI akyMynaTOpHy BaTapeto
EGO BA3360T 3 Hanpyroto 56 B (6,0 A-roz1) a6o iHLi
akymynstopHi 6atapei EGO Ha 56 B 3 BinbLUoto EMHICTIO
(A-rop).

lMoBiTpoayBKka Mae fBa akTUBHI akyMynsTOPHi NOPTH,
po3TalLoBaHi 3 NiBOi Ta NPaBOi CTOPOHM KOpMyCy
aKyMynsTOpHOro NOpTy.

MPUMITKA. MositpoayBka MOXe npaljtoBaTy Big

0fiHoro abo ABOX akymynsTopiB. BukopucTaHHs 4BoX
akymynsTopis 3abesnevye TpuBanilmii yac poboTu Ta
eeKT1BHe eHeprocnoXvBaHHA Nia KepyBaHHAM TexHomoril
PEAK POWER™.

Konw akymynsitopi 6atapei BcTapnei y BignoBizHi
nopTy, no3HaveHi yucdpamm 1 abo 2 Ha NnacTuHi prok3aka,
i noBiTpoAyBKa BBIMKHEHa, Ha PK-aucnnei saroputbest
BIANOBIAHWA 3HAYOK akymynsitopa (puc. E1).

MpuepHanus (puc. E2)

BupiBHAITE BUCTYNM Ha akyMynATOpi 3 KpiMUbHUMI
0TBOPaMU Ta HAaTUCHITb Ha akyMynaTopHy 6aTtapeto, Aok
He NovyeTe «krauanHsy. MpukpiniTh iHwWwy GaTapeto.

o
=060
o
BupaneHus

HaTUCHITb KHOMKY 3BINbHEHHS aKyMynaTopa Ta BUTATHITH
akymynaTtopHy 6arapeto.

A MONEPEMKEHHS. 3asxau 3septaitte yBary
Ha po3TallyBaHHs CBOIX Hir, fiiTeit abo AoMaLLHiX
TBapWH, KONW HaTUCKaeTe KHOMKY 3BinbHeHHs 6aTapei.
[ManiHHa akymynsTopa Moxe NprU3secTu 40 CEeprO3HOI
TpaBmu. HIKOJW He BuitmaiiTe akymynstop y BUCOKO
po3TaLLOBaHOMY MiCL.

E1-1 Kinbkictb noprie |, o PK-ekpan
ANs akyMynsTopis
E1-3 3Hayok E9-1 Buctyn
akymynsitopa akymynsitopa
KHonka
E2-2 |KpinunbHuii otip [E2-3  [3BinbHeHHs
akymynsitopa

PO3MILLEHHS HAMMAIYHOI NOBITPOAYBKU

A MONEPEMKEHHSA. Opsraitrecs npasunbHo, (06
3MEHLUMTY PU3NK TPaBMM Mif, 4ac poboTH 3 LjiEto MaLLMHOK.
He HociTb BinbHoro ogsry abo npukpac. Ogsraiite 3axucHi
OKYNApW Ta HaByLLHKKW. HOCITb BaXKi, [OBIi WTaHW, MiLjHe
B3YTTS Ta pykaBW4kW. He HOCITb LWOpTY, CaHgani, He
npavoiite GOCOHIX.

[Mepep BUKOpUCTaHHSM paHLLeBOI MOBITPOAYBKM
nepeKoHaiTecs, Lo onepaTop Mae 3axVCHi OKynspu Ta
BIANOBIAHWUA OAST, @ TAKOX MOXE MiL{HO CTOSITU Ha Horax i
30epiratv pisHoBary.

PeryntoBaHHs niABiCHUX peMeHiB

1. TIpocyHbTe pyKku Yepes HanmiuHi pemeHi, wob
TPUMAT NOBITPOAYBKY Ha CMINHI.

2. TumyacoBo Bigperyntoite obuasa nnevosi pemeHi y
3pYYHUX MONOKEHHSX (puC. F1), nepekoHaBLLmCh, Lo
BaLLMM NIKTAM 3py4HO.

3. TlpukpiniTb HarpyaHy Npskky Ta 3a HeobxigHoCTi
BiAiperyntoiTe JOBXWHY HarpyaHoro pemens (puc. F2).

4. 3acTeBHiTb NOSICHY NPSKKY Ta BigperynioinTe AOBXUHY
MOSICHOTO PeMeHst Tak, LWob HanmiYHKK HagiHO
nigTpumyBascs cTerHamu (puc. F3 i F4).

MPUMITKA. HanniyHuk He Mae CUAiTM HaATO BUCOKO Ha

CMVHI; AOTO Crif po3TallyBaTi BnvKye 10 CTETOH, Hix A0
nneyen.

A MONEPEMKEHHSA. Y pasi BuHNKHEHHS
Ha[3BUYaitHOi cUTYaLii HeraitHo PO3CTIBHITL HarpyaHy
Ta NOSICHY MPSKKM, 1406 3HATY NAMKI HaNMiYHMKa 3 060X
6okis. Lie cnoci6 LWBNAKOro BUBINbHEHHS.

5. Binperynioiite nneyosi pemei Ans Geaneky Ta
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3pyyHocTi. MepekoHalTecs, Lo HanmivHWK HagiiHo
CUIMTb Ha CTIVHI, NPU LibOMY Bara niaTpUMyeThCs
NOSICHUM pemeHeM, | 6e3 HaaMIPHOTO pyXy, KON Bu
pyxaetecs (puc. F5).

6. BcraTe byab-siky 3aiiBy YaCTUHY NOSICHOTO PEMeHs B
peanHky 3 0box Bokis (puc. F6).

7. o6 3HATM HanmiYHKK 3i CIMHW, NPOCTO HATUCHITL
Ha MOSICHY Ta HarpyaHy NpsbkKu, o6 BignycTuTy ix, i
OnyCTiTb NOBITPOAYBKY (puc. F7).

F1-1 |MneyoBuit peminb |F2-1  |HarpyaHa npsikka

F3-1 |MosicHa npsikka  |F6-1  |Pesunka

[opaTtkoBa

F6-2 .
[0BXMHA PEMIHLA

PeryntoBaHHs py4ku KepyBaHHs

1. BignycrTiTb BaXinb LWBMAKOTO 3BiNbHEHHS, 406
nepemicTUTH PyyKy KepyBaHHs Bnepep abo Hasap y
Mipy HeobxigHocTi (puc. G111 G2), a noTim 3akpuitte
BaXinb LUBMAKOTO 3BiNbHEHHS, LWob 3adikcyBaTi
PYUKY KepyBaHHS Ha MiCLii.

2. BuTakox moxeTe obepTaTi pyKosiTKy, siK Lie NoTpibHO
ans 3pyuHocTi (puc. G3).

Baxinb Wwamakoro

G1-1 |Pyyka kepyBaHHs |G1-2 ABINbHEHHS

PerynioBaHHsA AOBXMHU TPYOKM PYUKN KepyBaHHS
(puc. H1, H2)

1. BinkpuitTe Baxinb eKkcLeHTpuKa.

2. MepemicTiTb TPybKY NOBITPOAYBKM B 3py4HE poboye
NONOXEHHS B 30Hi perynioaxHs (puc. H1).

3. 3akpwilTe Baxinb ekCLUEHTPUKa, LLob 3adikcyBaTn
Tpy6Ky NoBiTPOAYyBKM Ha MicLi (puc. H2).

Tpybka
NOBITPOAYBKM

Baxinb wanakoro

H1-1 )
3BiNbHEHHA

H1-2

H2-1 [3oHa perynioaHHs

3ANYCKI3YNUHKA NOBITPOOYBKK

MPUMITKA. MosiTpoayBka MOXe He 3anycTuTucs
HaneXHUM YMHOM, SIKLLO TeMnepaTypa akymynsiTopHOi
6atapei abo nosiTpoayBky cTaHoBUTL -15°C abo
HUXYe. Y TakoMy pasi BUAMITL akyMynsTopHy GaTapeto
3 MOBITPOAYBKM, AAITE akyMynsTopHil 6atapei Ta
NOBITPOAYBL|i NPOrPITUCA B NPUMILLEHHI NPOTATOM

10 xBunmH abo AoBLUE. YCTaHOBITL aKyMynsITOPHY
Barapeto Ta cnpobyiiTe 3HOBY.

Tpurep waeuakocTi noBiTps (puc. 11, 12)

= HaTUCHITb TpUrep LUBUAKOCTI NOBITPS, 406 YBIMKHYTY
MoBITPOAYBKY, Nicns Yoro Ha PK-ekpaHi 3'aBuTbCs
iHOMKaTOp piBHS NanuBa, 3Ha4oK akymynsTopa Ta
iHOMKaTOp LUBWMAKOCTI MOBITPS.

MPUMITKA. 1 cBiTnoaioa nokaxuuka piBHs nanuea Ha
PK-aucnnei 6n1mae, konu akymynstop po3psmkeHiii.

LLIBMaKicTb NOBITPS 3 NOBITPOLYBKI PETYMIOETLCS 3a
[I0MOMOrOK0 TpUrepa 3i 3MiHHOHO LUBWAKICTIO. BinbLunit
TUCK Ha TpUrep MiABMLLYE LWIBMAKICTb Nogadi NoBiTps;
MEHLUWI TUCK Ha TPUrep 3HUXKYE LUBMAKOCTI noAavi
noBiTps. Bigperyntoite WBMAKICTb BiANOBIAHO 40
NoCTaBNEeHOro 3aBaaHHs. Ha PK-ekpaHi 3'aBuTbCs
BiANOBIAHWIA IHAWKATOP LUBMAKOCTI NOBITPS.

BignycriTb Tpurep WBUAKOCTI NOBITPS, 406 BUMKHYTU
noBiTpoAYBKy. PK-ekpaH BUMKHETLCH NPOTArOM NEBHOMO
yacy nicns BignyckaHHs Tpurepa.

Pexum «Typ6o»

YTpuUMytoum Tpurep LUBUAKOCTI NOBITPS HATUCHYTUM,
HaTUCHITb KHOMKY «Typ6o, 1106 36iNbLWNTY LWBNAKICTL
NOTOKY NOBITPS A0 MakcumanbHoi (puc. 11). Ha PK-
€eKpaHi 3aropuTbCsl iHAMKaTOp TYpBOPEXMMY Ta 3HaYOK
BeHTunsTopa (puc. 13).

MPUMITKA. MosiTpoayBka NOBEPHETLCS A0 NOMEPEaHbOT
LUBMAKOCTI MICNISt BIAMYCKAHHS KHOMKM TypBOopexumy.

Pexum 6nokyBaHHS WBKUAKOCTI

BrokyBaHHS! LBMAKOCTI MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NSt
poboTI NOBITPOAYBKN 63 NOCTIHOrO HaTVCKaHHS Ha
TpUrep LUBMAKOCTI NOBITPS.

1. HatuckaliTe Tpurep LUBMAKOCTi MOBITPS, AOKMA He
nocsirHeTe 6axaHoi WwauakocTi (puc. 11).

2. HatucHiTb kHonky 6rokyBaHHs wemakocTi. Ha PK-
eKpaHi 3aCBITUTLCSA 3HA4OK 6NI0KyBaHHS LUBUAKOCTI
(puc. 14).

3. ToTim BiANYCTiTb TPUrep LWBWAKOCTI NOBITPS,
MOBITPOAYBKa NPOAOBXMTh NpaLioBaTh Ha «BaxaHii»
LLIBMKOCTI.

MPUMITKA. HaTuckaHHs kHonku «Typ6o»

B PEXMMi 6roKyBaHHS LWBMAKOCTI MOXe
3abnoKyBaTH WBUAKICTL NOBITPS Ha
MakcumanbHomy piBHi. MoBiTpoayBKa BiAHOBUTH
nonepeaHio WBKAKICTb, AKLO Le pa3 HaTUCHYTK
KHOMKY «Typ6o».

4. Lllo6 3HATH BNOKYBaHHS WBKUAKOCTI, HATUCHITL
KHOMKy 6roKyBaHHS! LWBMAKOCTI LUe pa3. 3HauoK
6r10KyBaHHS! LUBMAKOCTI 3HUKHe 3 PK-ekpaHa, i
MOBITPOAYBKa BUMKHETHCS.
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11 |Kionka «Typboy  [11-2 |KHOMKa OnoKyBatHs
LUBUAKOCTI

13 Tpurep WwBMAKoCTi 21 [Tokaxunk piBHs
noBiTpst nanvea

122 |HJ1VIKaT0p. - 123 3Hayok
LUBMAKOCTi NOBITPS akymynsrtopa
3Hayok

13-1 - 13-2 |IHoukaTop «TypGo»

141 3Hayok 6rokyBaHHs
LUBWAKOCTI

KOMYHIKALIIMHA TEXHOSOrISA

[insi oTpMaHHs iHbopmaLii Npo NOBHWUIA CekTp
nig'eAHyBaHNX NPOAYKTIB | NOCYT, 30Kpema iHCTPYKLii i3
nigknioyeHHs, Binckanyite QR-koa Hkye abo BiasigaiTte
caiT www.egopowerplus.eu/connect.
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NOPAAN 3 BUKOPUCTAHHA NOBITPOAYBKU

u 1|06 yHUKHYTV po3cunaHHs CcMiTTs, 06AyBaiiTe HaBKkono
30BHILLHIX KpaiB Kynu cMiTTA. Hikonu He ayitTe npsamo
B LIEHTP Kynu.

u [Llo6 3MeHLNTY piBHi LWymy, 0BMexXTe KinbKiCTb OAMHNL
obnaHaHHs, ke BUKOPUCTOBYETLCS OHOHACHO.

BukopucToyiiTe rpabni Ta MiTnu, o6 CMiTTS nerko
BifiCTaBano Bif 3emMni, Nepes BUAYBaHHAM. Y MUAbHUX
yMOBaX, SIKLLO JOCTYMHa BOAA, 3Merka 3MouiTh
MOBEPXHIO.

CrexTe 3a JiTbMu1, JOMALLHIMU TBapUHAMU, BiKPUTUMA
BikHaM Yi CBIXOMOMUTIMM aBTOMOGINAMM Ta
BUAyBaiiTe CMITTS 6E3neYHo.

Micns BUKOPUCTaHHS NOBITPOAYBKI abo iHLIOTO
obnaaHaHHst npubupaite! Bukugaiite cMitTs
HaneXHUM YWHOM.

OBCNYroBYBAHHA

A MONEPEMXEHHS. Bukopuctosyiite ans
TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS NULLE IAEHTUYHI 3an4acTUH.
BukopucTaHHs Byb-skinX iHLLX YaCTUH CTBOPIOE
Hebe3neky abo Moxe npu3BeCTM A0 NONOMKK BMpoby. [ins
rapaHTyBaHHsi 6eanexu Ta HapiltHoCTi BCi peMOHTHI poboTH
MOBMHEH MPOBOAMTY KBarichikoBaHMiA TEXHIYHWI ceLiaricT.
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A MONEPEMKEHHS. LL{o6 yHMKHYTH CepiioaHix
TPaBM, 3aBXAN BUAMAITE akymynsTopHy 6atapeto 3
BUpoOY, NepLL Hix YcTUTM abo BUKOHYBaTH Byab-sike
TEXHi4He 0BCnyroByBaHHS.

3AFANbHWNA TEXHIYHUA Qornsa

He BUKOPUCTOBYATE PO3UMHHUKMN AMSt OUMLLEHHS!
nnacTmMacoBux aetaneii. binblictb nnactmac YyTnusi 4o
Pi3HOMaHITHWX MPOMUCIIOBUX PO3YMHHUKIB | MOXYTb 6YTU
HUMM NoLUKOpKeHi. [INs BUganeHHs 6pyay, nuny, mactuna
TOLLO KOPUCTYITECh YNCTOH FaHYIPKOHO.

A MOMNEPEMXEHHSA. Hikorm He gonyckaiite KoHTaKTy
NNacTMacoBMX YaCTH i3 ranbMIBHOIO piANHO0, GEH3NHOM,
HagpTONPOAYKTaMM, NPOHUKAKYMMM OMIAIMK i T. iH.
XimikaTn MOXyTb MOLIKOANTY, ocnabuTi abo 3pyiHyBaTi
nnacTmacy, a Lie 3arpoxye Cepiio3HMMM TpaBMamu.

A MONEPEMKEHHA. LLlo6 3meHwwnTI prank

noXexi, TPaBMyBaHHS Ta NOLLKOAXEHHS BUpoby yepe3
KOpOTKe 3aMVKaHHS, HIKOMI He 3aHypiolTe NPUCTPIi,
akymynsitop abo 3apsiaHWi NPUCTPIN Y PiAnHY Ta He
[fonyckaiTe noTpanmsHHA pianHu BcepeauHy. KoposiiHi
abo CTPYMONpOBIAHI piavHK, Taki ik Mopcbka Boaa, Aesiki
NpOMMCIIOBI XiMikaTw, BinbintoBay abo NpoAyKTY, Lo MICTSITh
BiA6iNtoBaY TOLLO, MOXYTb CIPUYNHUTI KOPOTKE 3aMUKaHHS.

3BEPIFAHHA
= BuitmiTb akymynsTopHy 6atapeto(-i) 3 noBiTpoayskM.

= [pubupaitTe BCi CTOPOHHI MaTepiany 3 NOBITPO3abipHIX
OTBOPIB NOBITPOAYBKN.

= BupiBHsiliTe pyyky ans 36epiranHs Tpy6kv NoBiTpOLyBKN
31a3oM AN nigilyBaHHs TPYOKK Ta 3akpinitb TpyoKy
NOBITPOAYBKM Ha KOpNYCi NOPTY ANs akyMynsTopa
(puc. J1 & J2).

= 306epiraitTe B 3aMKHEHOMY MiCLji, HEAOCTYMHOMY Anst
piten. TpumaiTe noaani KOpO3iiHi areHTH, Taki sk
Cafi0Bi XiMikaTL Ta Coni NPOTW OXenesi.

Pyuka ans Ma3 ans
J1-1 |36epiranHs Tpybku [J1-2  [ninsilyBaHHS
NOBITPOAYBKN Tpy6Kku
3axucT goBkinns

He Bukupaiite enektpuyHe obrnafHaHHs,
aKyMynsTop i 3apsiAHuiA NpUCTpin y
nobyTosi Biaxoau! BigHeciTb Leit BUpi6
aBTOPM30BaHOMY NepepobHUKY 11 HapanTe
110ro Ans po3ainsHoro 36upaHHs.
I  C/1eKTPOIHCTPYMEHTH HEOOXIAHO NOBEPHYTH
B NIANPUEMCTBO, LLO 3aiiMaETbCs
ekororiyHo He3neyHoro nepepobKoio.
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEN

HECMNPABHICTb

MPUYUHA

BUPILLEHHA

[osiTposyBKa He
npaLjoe.

u AkymynsitopHa 6atapes He
np1eaHaHa 10 MOBITPOAYBKA.

= [lig'eqHaitTe akymynsTop 4o NOBITPOAYBKN.

HeMage enekTpuiHOro KOHTaKTy Mix
noBiTpoayBKok i 6aTapeeto.

BuiimiTs akymynsitopHy 6aTapeto,
nepeBipTe KOHTAKTI Ta 3HOBY BCTaHOBITb
akymynsiTopHy batapeto.

AkymynsitopHa baTapes
po3psipKeHa.

3apsniTb akymynsTopHy baTapeto.

Akymynsitop abo nosiTpoayBka
3aHaATo rapsui.

OcTygiTb akyMynsaTop i NOBITPOAYBKY, AOKM
iXHst TemnepaTypa He OnyCTUTLCS HIbK4e
67 °C.

[MoLIKOmKEHWIA TPUrep LWBMAKOCT
noBITPA.

3BepHiTbes Ao KnieHTebkoi cnyxbun EGO
ANS PEMOHTY.

AxymynstopHa batapes abo
NOBITPOAYBKA 3aHaATO XOMOAHI.

BuiimiTe akymynsitopHy 6atapeto, AaiTe
aKymynsTopHiit 6atapei Ta nosiTpoayBLi
HarpiT1ca B NpuMilLieHHI. PexoMeHayeTbes
MOBHICTIO 3apsaMTY akyMynsiTopHy 6atapeto
Ta 3anyCTUTW NOBITPOAYBKY Ha HU3bKIl
LwBKAKocTi Be3 akTueaLii pesxvmy «Typboy.

Pexum dikcauii
LUBWAKOCTI HE MOXHa
BBiMKHYTI 260
BUMKHYTU.

loLLKomKeHa KHoMKa BroKyBaHHs!
LLIBKKOCTI.

3BEpHITbCS A0 KMiEHTCbKOI cnyx6u EGO
ANt PEMOHTY.

LLsuakicTb nosiTps
MOMITHO 3HUXKYETHCS.

Hu3bkmit 3apsig akymynsTopa.

3apsniTb akymynsTopHy batapeto.

HapmipHuit 3HOC BeHTUNsITOpa
moTopa.

3BepHiTbCs A0 cepaicHoi cnyx6u EGO ans
PEMOHTY.

[ogiTpo3abipHuk 3abrokoBaHo
CMITTAM.

BuiimiTb akymynsitopHy 6aTapeto, noTim
OYNCTBLTE Bif CMITTS.

PK-expaH He npatjoe
HaneXHUM YMHOM.

m PK-ekpaH abo apotoBe 3'eHaHHs
MOLUKOKEHI.

3BepHiTbCa Ao cepaicHoi cnyx6u EGO ans
DPEMOHTY.

Brumae 1 ceitnoaion

Ha PK-ekpaHi.

noKa4mka piBHs nanuea

= Husbkuin 3apsi akymynsitopa.

3apsiTb akymynsTopHy batapeto.

FAPAHTIA

MPABWIIA FAPAHTIi EGO

Binginaiite Be6-cailT egopowerplus.eu Ans OTPUMaHHS MOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiiiHoi nonitukm EGO.
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Mpesoa Ha 0 anHuTe HC —
PEBOf] Ha OPUTMHANHUTE MHCTPYKLMM Go
a—

NPOYETETE BCUYKU UHCTPYKLIUN!

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA ONEPATOPA

A MPEAYNPEXOEHWUE: 3a fa ocurypute GesonacHocTTa v HaexaHOCTTa, BCuUky nonpasky Tpsibea aa ce

13BbPLLBAT OT KBANMMULMPaH CEPBU3EH TEXHNUK.

CUMBOIN 3A BE3OMNMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a GesonacHocT e aa NPMBNNYaT BHUMaHWETO KbM Bb3MOXHW OMACHOCTH. CumBonuTe 3a
6e30nacHoCT 1 0bsICHEHMATA KbM TSIX 3acnyxasart BalleTo NoBULLEHO BHUMaHWe 1 0Cb3HaBaHe. CumBonuTe 3a
6esonacHocT camu 1o cebe cu He EeNUMUHNPAT KakBaTo 1 Aia € OMacHOCT. MHCprKLLI/IVITe n npegynpexanexHunara,
npeaocTaBAT He Ca 3aMecTUTeNnn 3a NoAXoAALLNTE MepK/ 3a NpeaoTBpaTsaBaHe Ha MHUNAOEHT.

KOuUTO

A MPEOYNPEXOEHWUE: YeepeTe ce, Ye cTe npoyeni 1 pa3dpanu BCUYKI MHCTPYKLMKM 3a Ge30nacHoCT B ToBa
PBKOBOZICTBO Ha onepaTopa, BKIKYUTENHO BCUYKM N3BECTSIBALLM CUMBOMYW 3a BesonacHocT, kato ,OMACHOCT,”
LAPEQYNPEXAEHWUE" v ,BHUMAHWE", npeav fa n3nonasate Ta3n MalunHa. HecnassaHeTo Ha BCUYKW MHCTPYKLW

136POEHM Oy MOXe fia JOBEAIE 40 ENEKTPUYECK YAiap, NoXap W/umn CepUo3HO HapaHsiBaHe.

3HAYEHUE HA CUMBOJIUTE

A CUMBOI CUrHANU3UPALLL 3A BE3OINMACHOCT: OsHayasa OMACHOCT, MPEOYMPEXOEHUE nnn

BHUMAHMUE, moxe fja 6b/ie 13non3saH BbB Bpb3ka C Apyri CUMBONM UMM MUKTOrPaMU.

WHCTPYKLIUU 3A BE3OMNACHOCT

Tasu cTpaHuLa 13obpassiea v onv1caa cuMBONUTE 3a 6e30MacHOCT, KOUTO MOXeE fa Ce MOSIBAT N0 TO3U MPOAYKT.

I'IpoqueTe, 0Cb3HalTe 1 CNeABaNTE BCUYKM WHCTPYKUMK NO MalluHaTta npeau npeanpuemMaHe Ha crnobsBate unm

pabora.

A CurrHan 3a 6esonacHoct
BuHaru HoceTe 3alyuTa 3a cryxa, Korato
paboTUTE C TO3M NPOAYKT.

o
I(_,Il [pbXTe OKONHUTE HacTpaHu noHe Ha 15 M.

3a HamansiBaHe Ha OnacHocTTa ot

M3NON3BaHETO Ha TO3W MPOAYKT.

BuHaru HoceTe npegnasHu o4mna cbC

To3u NpoyKT e B CbOTBETCTBUE C
npunoXxummnTe anpekTven Ha EC.

()
m

To3u NpogyKT e B CbOTBETCTBME C
NPUNOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha

CA

BenukoBputaHus.

13

mm= [10CTOSIHEH TOK

<

Cumeon 3a Bluetooth®
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HapaHsaBaHe, ﬂOTpeGVITeﬂFIT TpﬂﬁBa na
npoYeTe pLKOBOACTBOTO Ha onepaTtopa npeau

CTpaHW4Ha 3aLMTa 1 NpeanaseH ekpaH 3a
LANOTO fuLE, KoraTo paBOoTUTE C TO3W MPOAYKT.

OTnagbyHuTE ENEeKTPUYECKN NPOLYKTU HE
TpsibBa Aa 6bAAT U3XBBPISHY 3ae4HO C
[noMaKMHCKMS oTnagbk. OTHeceTe ro Ao
YMbITHOMOLLEHO MSICTO 32 PeLMKIMpaHe.
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IPX5  3awwra o1 BogHM CTpyU
\ HanpexeHue

°C  Uenaun

N HioToH

CNELNOUKALINK

l"apaHT1paHo HWBO Ha MOLLHOCT Ha 3ByKa.
3BYKOBUTE EMMCIM KbM OKONHATa Cpefa ca B
& CbOTBETCTBME C AMPEKTUBUTE Ha eBponelickata
06LHocCT.

kg  Kunorpam
m¥h  KybudyeH MeTbp 3a yac

m/s  MeTbp 3a cekyHaa

/13mepeHo H1BO Ha cuna Ha 97 dB(A)
3Byka L, K=1,1 dB(A)
HWBO Ha 3BYKOBO HansiraHe npu 82 dB(A)
YX0TO Ha oneparopa L, K=3 dB(A)
['apaHTVpaHo HWBO Ha cuna Ha
3Byka L, (M3MepeHo cbracHo 98 dB(A)
2000/14/EC)

0,35 m/s?
Bubpaum npu K=15 m/s?

HanpexeHue 56 V===
MakcumaneH obem Ha Bb3zyxa 1360 My
MakcumanHa ckopocT Ha Bbagyxa | 85 m/s
MakcumanHa cuna Ha u3gyxsaHe 26 N
24 mnH. (Typ60)
C nge 6,0 Ah 32 MWH.
aKymynaTopHu | (BUCOKa CKOPOCT)
Gatepun 120 MUH.
(H1cka ckopocT)
30 muH. (Typ6o)
C pge 7,5Ah 40 MuH.
aKymynaTopHu | (BUCOKa CKOpoCT)
Gatepun 150 MUH.
MpuBANaNTENHO (Hucka ckopoct)
Bpeme Ha pabota 40 muH. (Typ6o)
C nse 10 Ah 52 MUH.
aKymynaTopHu | (BUCOKa CKopocT)
Gatepun 200 MuH. (H1Ccka
CcKopoCT)
48 MuH. (Typbo)
C oge 12 Ah 63 MUH.
akymynaTopHu | (BMCOKa CKOPOCT)
Gatepun 240 MuH.
(Hucka ckopocT)

PaboTHa YecToTHa NieHTa Ha
Bluetooth

2400 - 2438 MHz

m MakcumanHa npegaBaHa MOLHOCT

Ha Bluetooth 5 dBm
Terno (6e3 akymynatopHa 6atepus) | 7,7 kr
MpenopbunTenHa pabotHa A5°C - 40°C
TEMnepartypa

Mpenopbuntenta TemnepatypaHa | oo~ +no
CbXpaHeHe 20°C-70°C

u [leknapupaHusT o6y pasmep Ha Bubpauum e uamepeH
B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHNS METOZ 3a TECT 1
Moxe Aa Gbfe M3nonasaH 3a CpaBHeHWe Mexay ABa
MHCTPYMEHTa;

[eknapupanust 0bLy pasvep Ha BUOpaLn MOXe CblLO
Taka Aa 6bge 13non3BaH 3a NpeaBapuTenHa oLeHka

Ha BMNSHWETO.

BENEXKA: BuGpaumoHH1Te eMucim no Bpeme Ha
AelicTBUTENHaTa ynoTpeba Ha enekTpUYECKUs UHCTPYMEHT
MOXe Aa Ce pa3nuyaBa OT feknapupaHata CTOHHOCT.

C uen Aa ce 3awwuTin onepatopa, notpebutenst Tpsbea
[a HOCY PbKaBULM W @HTUCIOHM B AEMCTBUTENHN YCOBUS
Ha pabora.

OMAKOBBYEH NUCT
(OUr. A1)

OMUCAHUE
OMO3HAITE BALIATA Bb3[IYXOTYBKA (Our. A1)

1. Perynupyema nogabpxalla copys
2. Konye Ha Bb3pyxoayBKaTa 3a CbxpaHeHue Ha
Tpbbata

Tabenka Ha paHuLaTa

KoHTponHa pbkoxsaTka

KoHycHa Atosa

Tpbba Ha Bb3gyxoayBKkaTa

Tpbba Ha KOHTpONHaTa pbkoxBaTka

N o oA w
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8. [Hyxano

9. Bxop 3a Bb3gyx

10. CnomaraTenHa pbkoxBaTka

11.  EnexTpu4ecku KoHTaKTh

12. Pese

13. ByTonm 3a ocBoboXaaBaHe Ha baTtepusTa
14. PbkoxBaTka

15. ByTOH 3a 3aKkntoyBaHe Ha ckopocTTa
16. LCD ekpaH

17. ByToH Typ6o

18. Cnycbk 3a CKOPOCT Ha Bb3ayxa

19. )Kneb6 3a okavyaHe Ha TpvbaTa

20. Jloctose 3a 6bp30 0cBOOOXAABAHE
21. WnHpukatop 3a Bluetooth

22. WnaukaTop 3a 3apsia

23. WkoHa Ha nepka

24. Wnavkatop Typ6o

25. WHaukaTop Ha cKopocTTa Ha Bb3ayxa
26. WkoHa 3a 3akmnioyBaHe Ha CKopocTTa
27. Wkowa 3a akymynatopHata batepus

MOHTAX

A NMPEQYNPEXOEHUE: Ako Hskou OT YacTuTe ca
TOBPEAEHI UK NUNCBAT, He PaboTeTe C TO3W MPOLYKT,
[IOKAaTO YacTuTe He ce NOAMEHSAT. M3nonasaHeTo Ha To3u
NPOAYKT C MOBPEAEHI UIW NIANCBALLM YacTX MoXe Aa
[0Be[e [10 CepUO3HO MNYHO HapaHsBaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: He ce onuTsaiite fia
MoaMdmumMpaTe To3u NPOAYKT UMK Aa ChafaneTe
aKcecoapu, KOUTO He Ce MpenopbyBarT 3a ynotpeba ¢ Tasu
Bb3ayxoayska. Beska TakaBa npomaHa U MoauduKaLms
e anoynotpe6a 1 MoxXe Aa JoBefie 0 OnacHu YCroBus C
nocneaunLy oT Bb3MOXHI CEPUO3HI HapaHsiBaHNs.

A MPEQYNPEXOEHUE: 3a na npegotepatute
CryyYaifHo CTapTUpaHe, KOeTO MOXE Aia MPUUYMHI CEPUO3HO
HapaHsiBaHe BUHar U3BaXdanTe akyMynaTopHuTe
GaTepu OT MHCTPYMEHTa, KoraTo criobsiaTe yactuTe.

MOHTUPAHE HA TPBBEUTE HA
Bb3OYXOOYBKATA

CBbp3BaHe Ha TpbbaTa Ha KOHTpONHaTa

PBKOXBaTKa KbM JyXanoto

1. TocTaBeTe ropHus Kpai Ha TpbbaTa Ha KOHTPONHaTa
pbkoxBaTka B AyxanoTo, JOKbAEeTO CTurHe (dur. B1).

2. 3aTerHeTte CUrypHo BWHTa B 3aTsrallata sika,
npuKpeneHa kbM Ayxanoto (cur. B2).

=60

B1-1 |Hdyxano B1-2 |3atsrawa sxa
Tpbba Ha
B1-3 |lopeH kpait B1-4  |koHTponHaTa
pbkoxBaTka
B2-1 |Bunt

Cebp3BaHe Ha Tpb6aTa Ha Bb3AyXoayBKaTa KbM
TpbbaTa Ha KOHTpONHaTa pbkoxearka

1.

PasxnabeTe 1 oTcTpaHeTe nocta 3a 6bp3o
oceoboxzaaBaHe 1 kpunyatata raika ot Bb3ena
Ha TpbbHaTa ckoba, hkcupaH Bbpxy TpbbaTta Ha
Bb3aayxoayskata (dur. C1).

2. ToppaeHete xneba B TpbbaTa Ha Bb3AyXoayBkaTa
¢ pe6poTo Ha TpbbaTa Ha KOHTpOrHaTa pbkoxaaTka,
Nib3HeTe TpbbaTa Ha Bb3ayxoayBKaTa BbpXy
TpbbaTa Ha KOHTPONHaTa PbKoXBATKa, AOKBAETO
cTurte (dur. C2).

3. TocraseTe WudTa Ha nocta 3a 6bp30
ocBoboxXaBaHe 1 3aTBOPETE N0CTa BbpXY TpbbHaTa
ckoba (dur. C3).

4. 3aterHeTe kpunyatara raika, 3a ja 3akpenute
TpbOHaTa ckoba (Pur. C4).

c1 |TPe0aka C12  |Tpu6ra croba

Bb3[yxoayBKaTa
C1-3 Tlocr sa Gvp3o C1-4  |Kpunyarta raiika
ocBoboxnaBaHe
Tpwba Ha
C21 Tpvba a C2-2  |koHTponHaTa
Bb3lyXoayBKaTa
pbkoxBaTka
C2-3 |Xneb C2-4  |Pebpo
C3-1 |Wncpt

CBbp3BaHe Ha KOHyCHaTa At03a kbM Tpbbata Ha
Bb3AyXoAyBKaTa

1.

MogpasHeTe xneba B Ato3aTa ¢ pe3eTo Ha Tpbbara.

HatucHeTe fto3aTa Bbpxy Tpbbara, JokaTo Ts

CUrypHO LLpakHe Ha msicto (dur. D1).

3a ja OTCTpaHMTe [103aTa, HaTUCHETE 1 3aapbXKTE

6yToHa 3a 0cBOBOXaBaHe Ha Alo3aTa, 3a Aa

OTKMKOYNUTE PE3eTO W Crej TOBa U3bpraiiTe Hanpaso m

[Ato3ata ot Tpbbata Ha Bbaayxoayskata (dur. D2).

D1-1

ByToH 3a
oceoboxmasaHe |D1-2 |Pese
Ha Aro3ata
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EKCMNNOATALUA

A MPEAYNPEXOEHWUE: He nossonsgaiite pyTuHata
C TO3W MPOAYKT fia BIA HAMpaBy HeNpeanasnuan.
3anomHeTe, Ye HEBHMMaHMe 3a Marika 4acT oT cekyHpata
€ JoCTaTbyHa 3a [ja HaHece Cepuo3Ho HapaHsiBaHe.

A NMPERQYNPEXOEHWUE: He usnonsgaitte gpyri
NPUCTABKM UMW aKCecoapu, KOUTO He ca NPEenopbYaHm
0T NPOM3BOAMUTENS Ha TO3W NPOAYKT. YnoTpebata Ha
NPUCTABKM MNW akCcecoapu, KOUTO He ca NPEnopbyaHm,
MOXe fia JOBefie 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: Bunarv nssaxgaiite
aKyMynaTopHUTe 6aTepiy OT NPOAyKTa, KoraTo MOHTUpaTe
4acTu, NpaBuTe HACTPOIKA, MOYMCTBATE UMM KOraTo He e

B ynoTpe6a. CHemMaHeTo Ha akymynaTopHuTe Gatepu Lie
NPefoTBPaTH MHUMAEHTHO CTApTMpaHe, KOEeTO MOXe Aa
npeau3Bika CepyoaHo HapaHsBaHe.

Mpeay Besika ynotpeba nposepsiBaiiTe Lienus NpoaykT
3a NoBPeLeHI, NMNCBALLM N pa3xnabeHu YacTu, kato
BWHTOBE, raiku, bonToe, kanaykv v ap. 3aterHete
CUrypHO BCUYKM 3aKOMYarnkv 1 kanadku v He pabotete ¢
TO3M NPOAYKT, [OKATO BCUYKM NOBPEAEHM WAV NIUNCBALLM
4acTu He GbaaT NOAMEHEHM.

MPUNOXEHUE

Mosxe fia M3nonseate T031 NPOAYKT 3a LiENUTE onucaHm

nony:

= PasyicTBaHe Ha N1CTa W Pa3ninyHy ABOPHY OTIIOMKN OT
TPEBHM MO M MY ferria.

= [louncTBaHe Ha TBbPAM NOBLPXHOCTY KATo aneu 1
MbTeKM.

= [lopabpxaHe Ha nrolyasky v anev 6e3 nucta u
WUIAWYKY OT MIMONUCTHM IbpBETA.

BENEXKA: NHcTpyMeHTbT TpsibBa Aa Gbae u3nonasaH

camo 3a npeaHasHayeHuTe Lenu. Besika Apyra ynoTpeba

Ce cMsiTa 3a Cnyyait Ha 3noynotpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

V3non3gaitte eAnHCTBEHO akymynatopHn 6atepun EGO n
3apsfHKM YCTPONCTBa U30POEHM BbB Pur. A2,

O6bpHeTe ce KbM CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA 3a baTepum
11 3apsiHU YCTPOICTBA 3a NOBEYE NofpOBHOCTY.

3apepeTe HaMbNHO NpeAu NbpBara ynoTpebda.
BEJNEXKA: 3a Hait-gobpa nponssoauTenHocT
npenopbyBame Aa U3nonasate akymynatopHata batepus

EGO 56V BA3360T (6,0 Ah) unu apyrv akymynaTtopHu
6atepun EGO 56V ¢ no-Bucoka cToiHoCT Ha Ah.

Bb3nmyxonyBkata vMa fiBa akTBHM nopTa 3a batepum,
Hamvpalyy ce OT NsiBaTa v AsicHaTa cTpaHa Ha kopnyca Ha
nopta 3a 6atepuu.

BENEXKA: Bvaayxonyskata Moxe Aa paboTi ¢ eaHa unu
nBe batepuu. ManonasaHeTo Ha ABe 6aTepuy BY JaBa
no-abnro Bpeme Ha paboTa 1 ehekTBHO 3axpaHBaHe,
ynpaBnsiBaHo oT TexHonorusta PEAK POWER™,

Korato GaTepunTe ca nocTaBeHyn B CbOTBETHUTE NOPTOBE
3a batepuu, Mapkupanm ¢ 1 nnm 2 Ha Tabenkata Ha
paHWLaTa, N BEHTUNATOPBT € BKIIOYEH, CbOTBETHATA
KOHa Ha batepusita Le cBeTHe Ha LCD ekpaHa (dur. E1).

3a 3akpenBaHe (cur. E2)

lMoppasHeTe pebpata Ha akymynaTopHaTta 6atepus ¢
MOHTaXHUTe xneGoBe 1 HaTUCHeTe BaTepusiTa Hagony,
[okaTo yyeTe ,lpaksaHe” [MpukpeneTe gpyrata batepus.

3a pga usBagute

HatucHete ByToHa 3a ocBobOXaaBaHe Ha batepusita u
n3abpnaliTe akymynaTtopHata 6atepusi HaBbH

A NMPEAYNPEXAEHUE: Bunaru obpblyaitte
BHMMaHe Ha MECTOMOMNOXKEHNETO Ha kpakaTa CH,

AeLa Unu omMalLkm ntobumum, korato GyToHa 3a
ocBoboxaBaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus. Moxe aa
Bb3HIKHE CEPUO3HO HapaHsiBaHe, ako baTepusTa nagHe.
HWKOTA He npemaxsaiite baTtepusita, korato cTe Ha
BIMCOKO MSICTO.

Bpoit Ha
E1-1 |noptoBeTe 3a E1-2 |LCD ekpaH
Batepum
VkoHa 3a Pe6po Ha
E1-3 |akymynatopHata |E2-1 6
Garenus aTepusTa
p!
ByToH 3a
E2-2 |MoHTaxeH otBop [E2-3  |ocBoGO)AaBaHe
Ha baTepusTa

NO3ULNOHUPAHE HA Bb3OYXOLYBKATA C
PAHULA

A NPEQYNPEXAEHUE: O6neyeTe ce npaBuiHo 3a
[a HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe, koraTo pabotute ¢
Ta3u MalwnHa. He HoceTe oTnycHaTy apexu unn bukyta.
HoceTe 3aluuTa 3a 04muTe 1 3almTa 3a ouuTe/cryxa.
Hocete Texkn, Lbnr naHTanoxu, 60Tywm u pbkasuuy. He
HOCETE KbCW NaHTaNoHW UMW CaHaanu Unu He xogeTe 6oc.

Mpeau fa n3nonasate Bb3AyXoLyBKkaTa paHuLa, yBepeTe
Ce, Ye onepaTopbT HOCK 3aLUMTa Ha O4NUTE W NOAXOAALLO
00nekno n Moxe Aa NoaAbPXa curypHa u 6anaxcupara
CTOMKa.
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3a fa perynupate nogabpxalyara copys

1. BkapaiiTe pbLeTe Cv Npe3 peMbLuTe Ha paHuLaTa 3a
[a 3aabPXUTe Bb3yXxoayBKkaTa Ha rbpba cu.

2. BpemeHHo perynupaiite 1 ABaTa pemMbka 3a
pameHeTe B yobHa noauuus (cur. F1), kato ce
yBEpuTe, Ye € yAobHO 3a NnakbTs.

3. 3aknioveTe kaTapamata Ha MbpauTe U perynupaiite
[bIDKAHATA Ha TPBAHNS PEMbK, ako € HeobxoanuMo
(pur. F2).

4. 3aknioveTe kaTapamarta Ha kpbCTa v perynupainTe
AbIDKNHATA Ha PeMbka 3a KpbCTa, Taka Ye paHuuaTta
[a e CUrypHo 3akpeneHa Ha xaHwwa (cur. F3 n F4).

BEJEXKA: Panuuata He TpsibBa fia CTOM TBbPAE BUCOKO
Ha rep6a, TpsibBa fia 6bae no3nLMoHMpaHa no-6nmso Ao
XaHLLa OTKOIKOTO [j0 PaMEHeTe.

A MPEQYNPEXOEHUE: Korato Bb3HMKHE
13BbHPeAHa cuTyaums, oceoboaeTe HesabasHO
3aKonyank1Te Ha rbpauTe U TanusTa, 3a fia cBanute
pembka Ha paHuLaTa oT Beska CTpaHa. Toa e MeToy 3a
6bp30 ocBobOKAABAHE.

5. Perynupaiite 0THOBO pemMbLiTe Ha pameHeTe 3a
CUTYpHOCT 1 koMOpT. YBepeTe ce, Ye paHuLata
CTOM CUTYpHO Ha rbpba BY, KaTo TErnoTo ce noema
OT pemMbka Ha KpbCTa W HsIMa M3NULLHN ABUKEHMS,
Korato ce fBuxuTe (cur. F5).

6. BkapaliTe octaTbyHaTa AbMKMHA HA peMbka OKOSI0
KpbCTa B NacTuLuTe OT [iBeTe cTpanu (dur. FB).

7. 3apaotgenuTe paHuuara ot rbpba cu, npocTo
HaTWUCHETE KaTapamuTe Ha KpbCTa M rbpauTe, 3a
Aa 1 ocoboanTe 1 cBaneTe Bb3ayxoayBkata.

(pur. F7).

Katapawma 3a

F1-1 |Pembk3apamo  |F2-1
TPBAHNS PEMbK

F3-1 |Pembk 3a kpbcta |F6-1  |Mactuk

[lonbnHutenHa
F6-2 |gbmxuHa Ha
pembka

3a pa perynupare KOHTpOsNHaTa pbKoxBaTka

1. Oceoboperte nocra 3a 6bp3o ocBobOXAaBaHe, 3a Aa
NPEMECTUTE KOHTPOMHaTa pbKoXBaTKa Hanpes unm
Hasag, ako e Heobxogumo (dur. G1 n G2) u cnen
TOBa 3alieneTe nocta 3a 6bp3o ocBoboxXaaBaHe, 3a
[a 3aKpennTe KOHTpOHaTa pbKoxBaTka Ha MSICTO.

2. Moxe CbLLO fia 3aBbPTUTE PHKOXBATKATA, KaKTO €
Heobxoaumo 3a yaobeTao (cur. G3).

KoHTponHa
pbkoxBaTka

Tlocr 3a 6bp3o

G1-2
0cBoboXaaBaHe

G1-1

aa—
=0
o=
3a pa perynupare AbixvHaTa Ha Tpbbarta Ha
KOHTpOnHarta pbkoxBsarka (cour. H1, H2)

1. OcBobopgeTte nocra 3a 6bp3o ocBobOXAaBAHE.

2. TlpemecteTe TpbbaTa Ha Bb3ayxoayBkaTa B yA06HO
paboTHO NONOXEHE B 30HaTa 3a perynmpaxe
(pur. H1).

3. Brknwoyete nocta 3a 6bp3o ocBoboKAaBaHe, 3a Aa
3aKpenuTe TpbbaTa Ha Bb3ayxoayBkaTa Ha MSCTO

(dur. H2).

Tpbba Ha JlocT 3a 6bp30
H1-1 H1-2

Bb3AyXoayBKaTa ocBobOXaBaHe
Ho-1 3oHa 3a

perynupaxe

CTAPTUPAHE/CMUPAHE HA Bb3OYXOOYBKATA

BEJEXKA: BbamoxHo e Bb3fyxoayBkaTta Aa He

Cce CTapTupa npaBuiHo, ako Temnepatypata Ha
aKymynaTopHaTa 6aTepusi Unu Ha Bb3ayxopyBskaTa

€ -15°C nnu no-Hucka. B To3un cnyyaii ussagete
aKymynaTopHaTa 6aTepus OT Bb3[yXoAyBKaTa,
ocTaBeTe akymynaTopHata 6atepus 1 Bb3ayxoayBkata
fla Ce 3arpesT Ha 3aKkpuTo 3a 10 MUHYTW UK NoBeve.
MHcTanupaiiTe OTHOBO akymynaTopHaTa batepus u
OnuTaiiTe 0THOBO.

Cnycbk 3a CKOpPOCT Ha Bb3ayxa (dwr. 11, 12)

= HarTucHeTe cnycbka 3a CKOpOCT Ha Bb3ayxa, 3a fia
BKIKOYMTE MalumHaTa, cref koeto Ha LCD ekpaHa e
ce NOSIBAT MoKasaHMsATa Ha UHANKaTopa 3a ropueo,
VKOHaTa Ha 6atepusiTa u MHAMKATOpa 3a CKOPOCT Ha
Bb3/lyXa.
BENEXKA: 1 cBeToavos Ha nHaykaTopa 3a ropeo

Ha LCD ekpaHa mura, koraTo 3apsigbT Ha 6atepusta
€ HUCBK.

CkopocTTa Ha Bb3ayxa Ha Bb3ayXodyBkaTa ce
yNpaBnsiBa OT CMyCbK 3a NPOMsiHA Ha CKOpOCTTa.
lMoBeye HaTUCK BbPXY CMyCcbka BOAM A0 NO-BUCOKA
CKOPOCT Ha U3fyXBaHe, M0-MasTbk HaTUCK BbPXY
cnycbka BOAM A0 MO-HUCKA CKOPOCT Ha U3LyXBaHe.
Perynupaiite ckopocTTa 3a Aa e noaxogsiia 3a
HacTosLaTa 3aaaya. CbOTBETHUST MHAMKATOP 3a
CKOpOCT Ha Bb3flyxa ce nokasea Ha LCD ekpaHa.

OcBobopeTe crycbka 3a CKOPOCT Ha Bb3flyxa 3a Aa
u3KmiounTe Bb3gyxoayskata. LCD ekpaHbT e ce
U3KIKOYM B PaMKUTE Ha ONpeaeneH Nepuop oT BpeMme,
crief Kato CryCbKbT e 0CBOGOAEH.
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Pexum Typ6o

[lokaTo CryCbKbT 3a CKOPOCTTa Ha Bb3flyxa e HaTucHaT

11 3abpXaH, HaTucHeTe ByToHa Typbo, 3a Aa yBenuuuTe
Bb3/yLUHWS NOTOK 4O MaKcMManHata ckopocT (cur. 11).
MHavkaTopbT TYpbO 1 MKOHaTa BEHTUNATOP Lie CBETAT Ha
LCD ekpaHa (cpur. 13).

BENEXKA: Bvagyxonyskata Le ce BbpHE KbM
npeguLuHaTa ckopocT npu ocBoboxaaBaHe Ha ByToHa
Typ6o.

PexuMm Ha 3akniouBaHe Ha CKOpocTTa

3aknioyBaHeTo Ha CKOpOCTTa MOXe Aa Ce U3non3ea 3a
pa60Ta Ha Bb3ayxOAyBKaTa, 6es HENpPeKbCHATO HaTuCkaHe
Ha CnycbKa 3a CKOPOCT Ha Bb3dyXa.

1. HatucHete cnycbka 3a CKOPOCT Ha Bb3AyXa, 4OKaTo
[OCTUTHeTe XenaHata ckopocT (cour. 11).

2. HatucHete ByToHa 3a 3akmiouBaHe Ha CKOpoCTTa.
VkoHaTa 3a 3aknio4BaHe Ha CKOpOCTTa Lue CBEeTHE Ha
LCD ekpaHa (cpur. 14).

3. Cnep ToBa ocBobogeTe Cnycbka 3a CKOpOCTTa Ha
Bb3/lyXa, Bb3yX0OAyBKaTa Lie NpoabIku Aa pabotu
¢ "xenaHarta" ckopocT.

BENEXKA: HatuckaneTo Ha GyToHa Typ6o,
[I0KaTo CTe B PEXMM Ha 3aKnioyBaHe Ha
CKOpOCTTa, MOXe Aa 3aKNKuM CKOpoCcTTa

Ha Bb3JyXa 10 MaKCUMaNHOTO HUBO.
Bb3gyxoayBkarta Le Bb3CTaHOBM NpeaMiHaTa
CKOpOCT, Korato 6yTOHBLT Typ60 6bAe 0cBOGOAEH.

4. 3apaocBoGoauTe 3aKNOYBAHETO HAa CKOPOCTTA,
HaTUCHeTe 0THOBO ByTOHa 3a 3aKMioyBaHe Ha
CKOPOCTTA. VIKOHaTa 3a 3akmioyBaHe Ha CKopocTTa
Le n34esHe ot LCD ekpaHa u Bb3gyxoayBkara Lye

Ce U3KIHYN.
ByToH 3a
[1-1  |byToH Typ6o 11-2  |3akniouBaHe Ha
ckopocTTa
113 Cnycbk 3a ckopocT 21 WHamkaTop 3a
Ha Bb3ayxa 3apsg
VHaukaTop Ha WkoHa 3a
12-2 |ckopocTTa Ha 12-3 aKymynaropHata
Bb3ayxa batepust
13-1  |VkoHa Ha nepka  |13-2 WHaukatop Typ6o
VkoHa 3a
14-1  |3aknioyBaHe Ha
ckopocTTa

KOMYHUKALIMOHHA TEXHONOTI A

3a MHopMaLst OTHOCHO MbIIHaTa HU rama OT CBbp3aHi
NPOAYKTY 1 YCAYrW, BKIKOYUTENHO MHCTPYKLW 38
CBbp3BaHe, Mons, ckahupaiite QR kopa no-gony unu
nocetete www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

L
@R

CBHBETW 3A U3MON3BAHE HA Bb31IYXOOYBKATA

= 3a /Ja ce npeanasuTe OT Pa3xBbPMsHE Ha OCTaTbLLY,
13pyxaiiTe OKOMO BBHLLHITE TPaHNLM Ha Kyn4nHaTa ¢
ocTaTbuy. Hukora He ayxaiiTe AMPEKTHO B LEHTHPA Ha
KynuuHara.

= 3a Ja HamanuTe 3ByKOBOTO HUBO, OrpaHuyeTe Gpos

Ha yacTuTe 0T 060pyABAHETO, KOUTO Ce W3NOM3BaT Mo
©[1HO U CBLLO BpEME.

V13non3saitte rpebna v MeTNM 3a CHEMaHe Ha ocTaTbLy
npeav usgyxsate. Mpu npaluHn ycroBus, neko
HaBnaXHeTe NOBBPXHOCTTA, ako € HaNMyHa BOAa.

BHumaBaliTe 3a Aeuia, JOMaLLHW NoBUMLY, OTBOPEHU
NPO30PLY WMK CKOPO U3MUTI KONK U U3AYyXBaiATe
ocTaTbuuTe no 6e3onaceH HaumH.

Crnep u3nonasaHe Ha Bb3yXOAyBKI UK Jpyro
obopyaBaHe, nounctete! M3xebpnsiite octaTbLumTe Mo
NOLXOASLL, HAYMH.

NOAAPBXKA

A MPEQYNPEXOEHWUE: Korato obenyxsarte,
W3N0N3BaNTe CaMo MAEHTUYHI PE3EPBHU YacTu.
YnoTpebata Ha kakBUTO W Aia € IpYTVi YacTh Moxe
[a Cb3Aajie ONacHOCT UM fia NpeausBiika nospesa
Ha npofiykTa. 3a fia ocurypute GesonacHocTTa u
HAZEXOHOCTTa, BCUYKM nonpaBky TpsibBa aa ce
U3BbPLUBAT OT KBANMUMULMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

A MPEQYNPEXOEHWUE: 3a fa nsberHete HapaHsiBaHe,
BUHAru CHeMaiiTe akymynaTopHara 6atepus OT npoayKTa,
KOraTo Mo4MCTBaTe WUIK U3BbPLUBATE NOAAPLXKKA.

OBLLA MOAAPBXKA

N3bsraitte ynoTpeGata Ha pa3TBOpUTENM, KOraTo
roymMcTBaTe NnacTMacoBuTe Yactu. MoseyeTo
nnacTMacoBy YacTul ca ysi3B1MI Ha MOBpefa OT PasnuyHi
BIWOBE Pa3TBOPUTENM B TbProBCKaTa Mpexa v Moxe fa
ce NoBpefsT OT TAXHaTa ynoTpeba. /3nonasaitte ymuct
nnat, 3a npemMaxsaHe Ha MpbCOTHS, Npax, Macro 1 T.H.

180
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A NPEQYNPEXOEHUE: Hukora He no3sonsgaiite
CTIMpaYHa TeYHOCT, GEH3IH, NETPONHI MPOLYKTH,
NPOHMKBALLM Maca 1 T.H. f1a BIIU3aT B KOHTaKT C
NNacTMacoBMTe YacTil. XUMUKanuTe MoraT fja NoBpes,
oTcnabsaT Uiy paspyLuar nnacTmaca, KoeTo Moxe fa
[I0Be[ie Cepro3HO HapaHABaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: 3a na HamanuTe pucka ot
noxap, HapaHsBaHe ¥ NoBpesa Ha NpoAyKTa nopaam KbCo
CbeaMHEHMe, HUKOTa He MoTansiiTe Ballata MaluuHa,
akymyraTopHa 6atepus U 3apsigHo YCTPONCTBO B
TEYHOCT 1 He MO3BONABAIITE TEYHOCT Aa Bese B TAX.
KopoauBHM vrv NpoBoaMMM TEYHOCTH, KaTo MOpCka BOaa,
onpeseneHu UHAYCTpUAnHN XUMUKany v GenuHa nnm
NPOAYKTH, ChAbPXaLLYM BenuHa v Ap., MoraT 4a NpUYUHAT
KbCO CbefMHEHME.

CBbXPAHEHUE

= |3BapeTe akymynaTopHata(ute) 6atepusi(n) ot
Bb3yXOAyBKaTa.

[MoumcTeTe BCUYKM YyXan matepuanu oT Bb3AyLHUA
OTBOp Ha Bb3AyXOAyBKaTa.

lMoapaBHeTe KOMYETO Ha Bb3ayxoayBkaTa 3a
CcbXpaHeHue Ha Tpbbata ¢ xreba 3a okaysaHe Ha
TpbbaTa 1 3akayeTe TpbbaTa Ha Bb3ayxoayskaTa B
kopnyca Ha nopta 3a 6atepus (cour. J1 1 J2).

CbXpaHsiBaiiTe Ha 3aTBOPEHO NMPOCTPAHCTBO, KOETO &
HEOCTBHO 40 Aevja. MaseTe OT KOPO3WBHM NpenapaTy
KaTo rpajvHCKY XMUKanM 1 con 3a obeaneassaqe.

Konye Ha

J1q |BveAyxonysrata |, Kneb 3a okavaHe
33 CbXpaHeHue Ha Ha TpbbaTta
Tprbata

OnasBaHe Ha oKkonHaTa cpepa
He n3xBbpnsiTe enekTpuyecko

=60

o6opy/iBaHe, U3nonasaxa Gatepus unu
3aPSAHO YCTPOICTBO B JOMAKUHCKIS!

otnagbk! OTHeceTe npoaykTa Ao

yMbIHOMOLLEHa (hvpMa 3a PeLKIMpaHe 1
I 0 npenocTaseTe 3a pasaento chonpate.
Enektpuyeckute MHCTpyMeHTH Tpsbea Aa
ObAaT BpbLaHM B CbOPLXEHHS 38
peLVKNMpaHe CbBMECTUMM C OKonHaTta

cpega.
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OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

NMPOBJIEM

MPUYUHA

PELLEHUE

Bwanyxopyskata He
pabotu.

AkymynatopHata 6atepus He e
NpuKPEeneHa KbM Bb3ayxoayBkata.

= 3akpeneTe akymynaTopHata 6atepusi KbM
Bb3/lyX0AyBKaTa.

Hsima enekTpudecku KoHTaKT Mexay
Bb3fyxoayBkata v Gatepusta.

N3sageTe akymynatopHarta Gatepus,
NpOBEpeTe KOHTAKTUTE U MOCTABETE HaHOBO
akymynatopHara Garepus.

AkymynatopHata 6atepus e
3TOLLEHA.

3apenete akymynatopHara 6atepus.

AkymynatopHaTa Gatepus unu
Bb3flyxoayBkaTa ca TBbpae
ropeLuy.

OxnapeTe akymynatopHata 6atepus
1 Bb3AyX0AyBkaTa [0 CnajjaHe Ha
Temnepartypara nog 67°C.

MoBpeaeH cnycbk 3a CkopocT Ha
Bb3ayxa.

CabpxeTe ce ¢ obCnyKBaHe Ha KIMEHTY Ha
EGO 3a pemoHT.

AkymynatopHata Gatepus unu
Bb3/lyxoayBkaTa ca TBbpae
CTYAEHU.

/3BapeTe akymynatopHata batepus,
ocTaBeTe akymynaTopHaTta batepust 1
Bb3/lyX0yBKaTa [ja 3arpesT Ha 3aKpuTo.
MpenopbyBa ce MbHOTO 3apexaaHe Ha
akymynaTopHara 6atepus v cTapTipaHe Ha
Bb3AyXoAyBKaTa Ha Hicka ckopocT, 6e3 aa
ce aKTuBMpa pexumsT Turbo.

PexumbT Ha
3aKmnoYBaHe Ha
CKOpOCTTa HE MOXE
[a Obae BKMYEH Unn
U3KIHOYEH.

MospeaeH GyToH 3a 3aknioysaHe Ha
cKopocTTa.

CebpxeTe ce ¢ 06CnyBaHe Ha KIMEHTY Ha
EGO 3a peMoHT.

CkopocTTa Ha Bb3dyxa e
3Ha4ynMTeNHO HamaneHa.

3apsabT Ha baTepusiTa e HUCHK.

3apenete akymynatopHara 6atepus.

[pekomepHO M3HoCBaHe Ha
ABuraTens Ha Bbaayxoayskara.

Cabpxete ce ¢ EGO cepBu3 3a pemMoHT.

Bb3anyLwHusT oTBOp € 6rokupaH ot
ocTaTbLy.

W3sageTe akymynatopHarta Gatepus, cnea
KOETO MOYMCTETE OTIIOMKMTE.

LCD expaHbT He

(yHKUMOHMPa
npaBurHo.

LCD ekpaHbT unu kabenHara
BPb3Ka ca NoBpeseHi.

Cebpxete ce ¢ EGO cepBu3 3a pemMoHT.

1 cBeToanos Ha
MHOVKaTOpa 3a ropuBo
Ha LCD ekpaHa mura.

3apsaabT Ha baTepusiTa e HUCHK.

3apenete akymynatopHara 6atepus.

FAPAHLNA

FAPAHUWOHHA NONUTUKA EGO
Mons, nocetete yebeaitta egopowerplus.eu 3a MbiHUTE CPOKOBE W YCMOBIS MO rapaHLMOHHaTa nonuTuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVATELJE

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavijati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha simbola sigurnosti je skretanje pozornosti na moguce opasnosti. Simboli sigurnosti i njihova objasnjenja zahtijevaju
va$u potpunu pozornost i razumijevanje. Simboli upozorenja ne iskljuuju opasnost sami po sebi. Upute i upozorenja koja
pruZaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe stroja procitajte s razumijevanjem sve upute u ovom korisnickom prirucniku,
ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST", ,UPOZORENJE" i ,OPREZ". Zanemarivanje uputa
navedenih u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili tekim tjelesnim ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIMBOL UPOZORENJA U VEZI SIGURNOSTI: Naznacuje OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ i moze se

upotrebljavati povezan s drugim simbolima ili piktogramima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni simboli sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

A Upozorenje u vezi sigurnosti
Kada upotrebljavate proizvod, nosite zastitu
za sluh.

Sve promatrace drzite na udaljenosti barem
15m.

I(—)

UK  Ovaj je proizvod u skladu s vaze¢im
CA  zakonodavstvom UK.

=== Istosmjerna struja

IPX5  Zastita od vodenih mlazova

Vv Napon
°C  Celzij
N Njutn

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije
@ upotrebe ovog proizvoda korisnik mora s
razumijevanjem procitati korisnicki priruénik.

Kada rukujete ovim proizvodom, nosite
zatvorene zasdtitne naocale ili zastitne naocale s
bocnim titnicima i Stitnik za cijelo lice.

C € Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im direktivama
EU.

E Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati

s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovlasteni

mmmm  Centar za recikliranje.

)  simbol Buetootre

ZajamCena razina snage zvuka. Emisija buke u

okruzenju u skladu je sa smjernicama Europske
unije.

kg  Kilogram

m¥h  Kubnih metara na sat

m/s  Metara u sekundi

BATERIJSKO PUHALO S 56 VOLTNOM LITIJ-IONSKOM BATERIJOM | NAPRTNJACOM — LBPX8000
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TEHNICKI PODACI

Napon 56 V===

Maksimalna koli¢ina zraka 1360 mh

Maksimalna brzina zraka 85mis

Maksimalna snaga puhanja 26N
S baterijskim | 24 min (Turbo)
modulom od 32 min (Visoka brzina)
6,0 Ah 120 min (Niska brzina)
S baterijskim | 30 min (Turbo)
modulom od 40 min (Visoka brzina)

Priblizno 7.5Ah 150 min (Niska brzina)

vrijeme rada | g paterijskim | 40 min (Turbo)
modulom od 52 min (Visoka brzina)
10 Ah 200 min (Niska brzina)

S baterijskim | 48 min (Turbo)
modulom od 63 min (Visoka brzina)
12Ah 240 min (Niska brzina)
Pojas radnih frekvencija za 2400 - 2438 MHz
Bluetooth
Maksimalna snaga prijenosa za 5 dBm
Bluetooth

TeZina (bez baterijskog modula) | 7,7 kg
Preporucena radna

-15°C - 40°C
temperatura
Prepquuce.na temperatura 20°C -70°C
skladistenja
Izmjerena razina zvuéne 97 dB(A)
snage L, K=1,1dB(A)

Razina zvuénog tlaka kod uha | 82 dB(A)
rukovatelja L, K=3 dB(A)

ZajamCena razina zvuéne
snage L, (izmjereno u skladu | 98 dB(A)
s 2000/14/EZ)

0,35 m/s?

Vibracija a, K=1,5 m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim;

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se Koristiti
i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

OBAVIJEST: Emisija vibracija tijekom aktualnog koristenja

elektri¢nog alata moZe se razlikovati od deklarirane

vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zatite rukovatelja

korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktualnim

uvjetima koritenja.

OTPREMNICA (SLIKA A1)
OPIS

UPOZNAJTE SE S PUHALOM (Slika A1)

Podesivi uprtaci za noSenje
Izbogina za spremanije cijevi puhala
Plo¢a naprtnjace
Upravljacka rucka

Konusna mlaznica

Cijev puhala

Cijev upravljacke rucke
Mjehovi

Ulaz za zrak

10. Pomoc¢na rucka

11.  Elektricni kontakti

12. Zasun

13.  Gumbi za oslobadanije baterije
14. Rucka

15, Gumb za fiksiranje brzine
16. LCD zaslon

17. Gumb Turbo

18. Okida¢ brzine zraka

19. Utor za vjeSanje cijevi

20. Rucice za brzo oslobadanje
21. Bluetooth indikator

22. Mjerac goriva

23. lkona ventilatora

24. Indikator Turbo

25. Indikator brzine zraka

26. lkona za fiksiranje brzine
27. lkona baterije

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili
nedostaje, nemojte upotrebljavati proizvod dok se ne
zamijene dijelovi. Upotreba proizvoda na kojemu nedostaju
dijelovi ili su oteceni, moZe dovesti do ozbiljne tjelesne
ozljede.

A\ UPOZORENJE: DNe pokusavajte obavljati preinake
na ovom proizvodu ili raditi pribor koji nije preporuéen za
uporabu s ovim puhalom. Sve takve izmjene ili preinake
predstavljaju nepropisnu uporabu i mogu rezultirati
opasnim stanjima koja mogu dovesti do moguéih teskih
tjelesnih ozljeda.

© © N ok N~
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A UPOZORENJE: Da biste sprijeili slucajno
pokretanje koje moze prouzrociti teSke tjelesne ozljede,
prilikom sastavljanja dijelova uklonite baterije iz alata.

MONTIRANJE CIJEVI PUHALA

Spajanje cijevi upravljace drske puhala na mijeh
1. Umetnite gornji kraj cijevi upravijacke rucke u
mjehove do kraja (slika B1).

2. Cvrsto zategnite vijak u steznom obrugu prigvrs¢enom
na mijeh (slika B2).

B1-1 |Mjehovi B1-2  [Stezni prsten

B1-3 |Gomjikraj Bl4  |Clev upraviacke
rucke

B2-1 |Vijak

Spajanje cijevi puhala na cijev upravljacke rucke

1. Otpustite i uklonite rucicu za brzo oslobadanje i krilnu
maticu sa sklopa stezaljke cijevi priévr§¢enog na cijev
puhala (slika C1).

2. Poravnajte utor u cijevi puhala s rebrom na cijevi
upravljacke rucke, gurnite cijev puhala preko cijevi
upravljacke rucke koliko god moze (slika C2).

3. Umetnite zatik rucice za brzo oslobadanje i zatvorite
rucicu na stezaljku cijevi (slika C3).

4. Zategnite krilnu maticu kako biste ucvrstili stezaljku
cijevi (slika C4).

C1-1 |[Cijev puhala C1-2  |Obujmica cijevi
ct3 |Rudicazabrzoeq 4 iiing matica
oslobadanje
21 |Cievpunala  |co-  |CleV upraviiacke
rucke
C2-3 |Zlijeb C2-4  |lzbocenje
C3-1 |Zatik

Spajanje konusne mlaznice na cijev puhala

1. Poravnajte utor u mlaznici sa zaporom na cijevi.
Gurnite mlaznicu preko cijevi tako da ¢vrsto sjedne na
mjesto (slika D1).

2. Ako Zelite ukloniti mlaznicu, pritisnite i drZite
gumb za otpustanje mlaznice kako biste deaktivirali
zapor, zatim povucite mlaznicu ravno s cijevi puhala
(slika D2).

Gumb za
D1-1 |otpustanje D1-2 |Zasun
mlaznice

=60
RAD

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepazljivi zato $to

ste upoznati s na¢inom rada proizvoda. Zapamtite da je
samo jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
tielesne ozljede.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporuéio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nastavaka ili pribora koji nije preporucen, moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: APri sastavljanju dijelova, obavljanju
podeSavanja, CiS¢enju ili kada ne koristite proizvod, baterije
izvadite iz proizvoda. Uklanjanjem baterija uklanjate
moguénost nehoti€nog pokretanja uslijed kojeg mogu
nastati teSke tjelesne ozljede.

Prije svake upotrebe, pregledajte da na stroju nema
ostecenih, nedostajucih ili olabavljenih dijelova kao Sto su
vijci, matice i poklopci. Dobro pritegnite sve elemente za
pricvrscenje i kapice i ne upotrebljavajte proizvod dok se
svi dijelovi koji nedostaju ili oteceni dijelovi, ne zamijene.

PRIMJENA

Proizvod moZete koristiti za svrhe navedene u nastavku:

= Ciséenje lis¢a i raznog dvoridnog otpada s travnjaka i
gredica za mal¢iranje.

= Cid¢enje tvrdih povrsina kao $to su prometnice za vozila
i nogostupi.

» Uklanjanje li§¢a i iglica borova s terasa i prilaza za
vozila.

OBAVIJEST: Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatrat
e se nepropisnom uporabom.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
tvrtke EGO navedenima na slika A2.

Vise pojedinosti potrazite u odgovarajuéim priruénicima za
baterijske module i punjace.

Baterijski modul potpuno napunite prije prve upotrebe.
OBAVIJEST: Za najbolji rad preporucuje se upotreba
baterijskog modula EGO 56 V BA3360T (6,0 Ah) ili

bilo kojeg drugog EGO 56 V baterijskog modula vece
vrijednosti Ah.

Puhalo ima dva aktivna pretinca za baterije na lijevoj i
desnoj strani kucista pretinca za baterije.
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NAPOMENA: Puhalo moZe raditi s jednomiili s dvije
baterije. KoriStenje dviju baterija daje vam dulje vrijeme
rada i ucinkovitu potronju energije kojom upravija
tehnologija PEAK POWER™.

Kada se baterijski paketi umetnu u odgovarajuce prikljucke
za baterije oznacene sa 1 li 2 na plo¢i naprtnjace, a puhalo
je ukljuéeno, odgovarajuca ikona baterije zasvijetlit ¢e na
LCD zaslonu (slika E1).

Priévrscivanje (slika E2)

Poravnajte izbo¢enja baterije s montaznim utorima i
pritisnite baterijski modul prema dolje tako da se zacuje
zvuk klik". Pricvrstite drugu bateriju.

Uklanjanje

Utisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul.

A UPOZORENAJE: Prije pritiskanja gumba za
otpustanje baterije, provjerite jesu li va3a stopala, djeca
i domace Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterija
ispadne, moze doci do tedkih ozljeda. NEMOJTE vaditi
bateriju kada ste u povisenom poloZaju.

Er-1 (Broiprkiucakaza kg5 ) op zasion
bateriju
E1-3 |konabaterje  |E2-1 |Zo0Cinana
bateriji
Gumb za
E2-2 |Utorzaugradnju |E2-3 |oslobadanje
baterije

POSTAVLJANJE PUHALA S NAPRTNJACOM

A UPOZORENJE: Obucite se propisno kako biste
smanijili rizik od ozljeda tijekom rukovanja strojem. Nemojte
nositi Siroku odjecu i nakit. Nosite zastitu za o€i i usi/sluh.
Nosite jake duge hlace, ¢izme i rukavice. Nemojte nositi
kratke hlace ili sandale ili biti bosi.

Prije upotrebe puhala s naprtnjaom provjerite ima li

rukovatelj zastitu za o€i i propisanu odjecu te moze i
odrZavati siguran polozaj tijela i ravnotezu.

Podesavanje nosivog pojasa

1. Provucite ruke kroz remene naprtnjace za drzanje
puhala na ledima.

2. Privremeno prilagodite obje naramenice u udoban
polozaj (slika F1), paze¢i da je lakat u udobnom
poloZaju.

3. PriCvrstite kopCu na prsima i po potrebi podesite
duljinu prsnog remena (slika F2).

4. Priévrstite kop¢u za struk i podesite duljinu remena
struka tako da naprtnjaca bude &vrsto oslonjena na
bokovima (slike F3 i F4).

NAPOMENA: Naprtnjaca se ne smije postaviti previsoko
na ledima, ona mora biti blize kukovima nego ramenima.

A UPOZORENJE: Kada dode do hitnog stanja,
odmah otpustite kopCe za prsa i struk kako biste skinuli
remen naprtnjace sa svake strane. To je nacin za brzo
oslobadanje.

5. Ponovno prilagodite naramenice radi sigurnosti i
udobnosti. Pobrinite se da naprtnjaca ¢vrsto leZi na
ledima - tezinu mora nositi pojas na struku i ne smije
se previSe pomicati dok se krecete (slika F5).

6. Umetnite viSak remena oko struka u elastiéni dio na
obje strane (slika F6).

7. Ako naprtnjacu zelite skinuti s leda, pritisnite kopce
na struku i prsima kako biste ih oslobodili i spustite
puhalo (slika F7).

F1-1 |Naramenica F2-1  |Kopé&a na prsima

F3-1 |Kop¢a za struk F6-1 Elasti¢na

Dodatna duljina
remena

Podesavanje upravljacke drske

1. Otpustite rucicu za brzo oslobadanje kako biste
pomaknuli upravljacku ruéku naprijed ili natrag prema
potrebi (slika G1 i G2), a zatim aktivirajte rucicu za
brzo oslobadanje kako biste pricvrstili upravijacku
ruéku na mjesto.

2. Rucku moZete okretati prema potrebi radi udobnosti
(slika G3).

Rucica za brzo

G1-1 |Upravijacka rucka [G1-2 oslobadanje

Podesavanje duljine cijevi upravljacke rucke

(slika H1, H2)

1. Otpustite rucicu za brzo otpustanje.

2. Pomaknite cijev puhala u udoban radni polozaj unutar
zone podeSavanja (slika H1).

3. Aktivirajte rucicu za brzo oslobadanje kako biste
ucvrstili cijev puhala na mjesto (slika H2).

Rucica za brzo

H1-1 |Cijev puhala H1-2 oslobadanje

H2-1 |Zona podeSavanja
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POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PUHALA

NAPOMENA: Puhalo se ne moze pravilno pokrenuti

ako je temperatura baterijskog modula -15 °C ili manja.
U tom slu¢aju uklonite baterijski modul iz puhala, ostavite
baterijski modul i puhalo da se zagriju u zatvorenom
prostoru 10 minuta ili duze. Vratite baterijski modul i
pokusajte ponovno.

Okida¢ brzine zraka (slika 11 12)

m Utisnite okidac za brzinu zraka kako biste ukljuili
puhalo, tada ¢e se na LCD zaslonu prikazati mjera¢
goriva, ikona baterije i indikator brzine zraka.

NAPOMENA: 1 LED mijera¢a goriva na LCD zaslonu
trepce kada je napunjenost baterije niska.

Brzinu zraka puhala odreduje regulator brzine. Sto
jace pritisnete regulator, veca ¢e biti brzina puhanja,
ako ga pritisnete slabije, manja e biti i brzina puhanja.
Prilagodite brzinu zadatku. Odgovarajuci indikator
brzine zraka prikazat ¢e se na LCD zaslonu.

Otpustite okidac za brzinu zraka ako Zelite iskljuciti
puhalo. LCD zaslon ¢e se iskljuciti unutar odredenog
vremenskog razdoblja nakon otpustanja okidaca.

Turbo nacin rada

Dok se okida¢ brzine zraka drzi utisnutim, pritisnite turbo
tipku da biste povecali protok zraka do maksimalne brzine
(slika I1). Indikator Turbo i ikona ventilatora zasvijetlit ¢e na
LCD zaslonu (slika 13).

NAPOMENA: Puhalo se vra¢a na prethodnu brzinu kada
se otpusti gumb Turbo.

Nacin rada za fiksiranje brzine

Zaklju¢avanije brzine moze se koristiti za rad puhala bez
kontinuiranog pritiskanja okidaca brzine zraka.

1. Utiskujte okidac¢ za brzinu zraka dok ne postignete
zeljenu brzinu (slika 11).

2. Pritisnite gumb za fiksiranje brzine. lkona
zaklju¢avanja brzine zasvijetlit ¢e na LCD zaslonu
(slika 14).

3. Zatim otpustite okida¢ za brzinu zraka, puhalo ¢e
nastaviti raditi na "Zeljenoj" brzini.

NAPOMENA: Pritiskom na turbo gumb u nacinu
rada s fiksiranom brzinom mozete fiksirati brzinu
zraka na maksimalnoj razini. Puhalo ¢e nastaviti
s radom na prethodnoj brzini kada jo$ jednom
pritisnete turbo tipku.

4. Ako zelite otpustiti fiksiranje brzine, ponovno
pritisnite gumb za fiksiranje brzine. lkona za fiksiranje
brzine nestat ¢e s LCD zaslona i puhalo ¢e se
iskljuciti.

=60

Gumb za

11-1  {Gumb Turbo 11-2 N .

fiksiranje brzine

13 [OKGRCRIINE |5 4 \ferac goriva
zraka

Indikator brzine

Ikona baterije
zraka

13-1 |lkona ventilatora  |13-2 Indikator Turbo

lkona za fiksiranje

brzine

TEHNOLOGIJA KOMUNIKACIJE

Za informacije o nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljuéujuéi upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®
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SAVJETI ZA KORISTENJE PUHALA

= Kako ne bi do3lo do rasipanja tvari, pusite oko vanjskih
rubova hrpe ostataka. Nemojte puhati izravno u srediste
hrpe.

Pazite na koli¢inu buke — istovremeno koristite
ogranicen broj alata.

Prije ispuhivanja koristite grablje i metle kako biste
otpustili naslage i necistoce. U pradnjavim uvjetima,
lagano navlazite povrsinu ako vam je dostupna voda.
Pazite na djecu, domace Zivotinje, otvorene prozore
i svjeze oprane automobile — ispusite necistoce na
siguran nacin.

Nakon koriStenja puhala ili druge opreme, o€istite ih!
Zbrinite necistoce na pravilan nacin.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrociti otecenje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
ozljeda, pri ¢iS¢enju ili obavljanju podeSavanja komplet
baterija uvijek izvadite iz proizvoda.
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OPCE ODRZAVANJE
Pri ¢iséenju plasticnih dijelova, izbjegavajte upotrebu
otapala. Ve¢ina plastiénih materijala podloZna je ostecenju
od razli¢itih vrsta komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u

slucaju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. koristite ¢iste krpe.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodiru¢a ulja

i sl., dodu u doticaj s plasticnim dijelovima. Kemijska
sredstva mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze
rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

A\ UPOZORENJE: Kako biste smanyjili rizik od

pozara, tjelesnih ozljeda i o$tecenja proizvoda uslijed
kratkog spoja, ne uranjajte stroj, baterijski modul ili

punja¢ u tekucinu niti dopustite da tekucina te¢e unutar
njih. Korozivne ili vodijive tekucine, poput morske vode,
odredene industrijske kemikalije i izbjeljivag ili proizvodi koji
sadrZe izbjeljivac itd., mogu uzrokovati kratki spoj.

CUVANJE
= Uklonite baterijski modul iz puhala.
m Qcistite sav strani materijal s ulaza za zrak na puhalu.

m Poravnajte izbocinu za skladistenje cijevi puhala s
utorom za vjeSanije cijevi i objesite cijev puhala na
kuciste ulaza za baterije (slika J1iJ2).

Pohranite ga u zatvorenom prostoru koji nije dostupan
djeci. DrZite dalje od korozivnih sredstava kao to su
vrtne kemikalije i soli za odledivanje.

Izbocina za Utor za vjeSanje
J1-1 |skladiStenje cijevi [J1-2 o za vjesan)
cijevi
puhala

Zastita okolisa

Elektri¢nu opremu, iskoristenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstval
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je

I Vratiti u ekoloSki prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Puhalo ne radi.

= Baterijski modul nije postavljen na
puhalo.

Postavite baterijski modul na puhalo.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
puhala i baterije.

Izvadite baterijski modul, provjerite kontakte
i ponovno stavite baterijski modul.

Baterijski modul je ispraznjen.

Napunite baterijski modul.

Baterijski modul i/ili puhalo su
prevruci.

Hladite baterijski modul i puhalo dok se
njihova temperatura ne spusti ispod 67 °C.

Ostecen okidac brzine zraka.

Za popravak se obratite centru korisnicke
sluzbe proizvodaca EGO.

Baterijski modul i/ili puhalo su
prehladni.

Uklonite baterijski modul, ostavite baterijski
modul i puhalo da se zagriju u zatvorenom
prostoru. Preporucuje se da potpuno
napunite baterijski modul i pokrenete puhalo
na maloj brzini bez aktiviranja Turbo nacina
rada.

Nacin rada s fiksiranjem
brzine ne moze se
ukljuciti ili iskljuciti.

OStecen gumb za fiksiranje brzine.

Za popravak se obratite centru korisnicke
sluzbe proizvodaca EGO.

Brzina zraka Ce se
osjetno smanjiti.

Baterija je slabo napunjena.

Napunite baterijski modul.

Prekomjerna istro$enost ventilatora
motora.

Za popravak se obratite servisu tvrtke EGO.

Ulaz za zrak zaprijecen je
necistocama.

Uklonite baterijski modul, zatim ocistite
necistoce.

LCD zaslon ne radi
ispravno.

LCD zaslon ili prikljucak za vodi¢ su
oSteceni.

Za popravak se obratite servisu tvrtke EGO.

1 LED mjeraca goriva na
LCD zaslonu trepce.

Baterija je slabo napunjena.

Napunite baterijski modul.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potraZite na web-mjestu egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva —G o
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PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigumnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz njih
zasluzuju va$u pomnu paznju i shvatanje. Simboli upozorenja, sami po sebi, ne elimini$u nikakve opasnosti. Uputstva i
upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgovaraju¢e mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§¢enja ove
masine. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIMBOL SIGURNOSNOG UPOZORENJA: Ukazuje na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ, moZe se koristiti
zajedno sa drugim simbolima ili piktogramima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite i
sledite sva uputstva na masini pre no $to pokuSate da je sklopite i da rukujete njom.

A Sigurnosno upozorenje
Uvek nosite zastitu za usi kad rukujete ovim
proizvodom.

DrZite sve prolaznike na udaljenosti od
najmanje 15 m.

Da bi smanjio rizik od povreda, korisnik pre
kori§¢enja ovog proizvoda mora procitati
priruénik za rukovaoca.

Uvek nosite sigurnosne naocare ili sigurnosne
naocare sa bo¢nim Stitnicima i po potrebi masku
za celo lice kad rukujete ovim proizvodom.

I

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim EC
direktivama.

=
N
m

I(-)

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne smeju da se
odlaZu sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih
u ovladc¢eni centar za reciklazu.

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
zakonima UK.

nc
DA

13

=== Jednosmerna struja

<

Bluetooth® simbol

o] Garantovani nivo zvu¢ne snage. Emisija buke
IPX5  Zastita od mlazova vode u okruzenju u skladu je sa Direktivom Evropske
i unije.
\ Napon kg  Kilogram m
°C  Celzijus m¥h  Kubni metri na sat
N Njutn m/s  Metri u sekundi
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SPECIFIKACIJE

Napon 56 V===
Maksimalna zapremina 1360 mih
vazduha
Maksimalna brzina vazduha 85m/s
Maksimalna sila duvanja 26N
24 min. (Turbo)
Sadva 32 min. (Veca brzina)
akumulatora
od 6,0 Ah 120 min.
(Manja brzina)
Sad 30 min. (Turbo)
adva 40 min. (Veca brzina)
akumulatora -
0d 7,5 Ah 150 min.
Priblizno (Manja brzina)
vreme rada 40 min. (Turbo)
Sa dva 52 min. (Veca brzina)
akumulatora
od 10 Ah 200 min.
(Manja brzina)
48 min. (Turbo)
Sa dva 63 min. (Veca brzina)
akumulatora
od 12 Ah 240 min.
(Manja brzina)

Opseg radne frekvencije za 2400 - 2438 MHz

Bluetooth
Maksimalna snaga prenosa za 5 dBm
Bluetooth
TezZina (bez baterije) 7,7kg

Preporucena radna temperatura | Od -15 do +40 °C

Preporucena temperatura

skladistenja 0d -20 do +70 °C

97 dB(A)

Izmereni nivo zvu¢ne snage L, K=1,1 dB(A)

Nivo zvuénog pritiska na uhu 82 dB(A)

rukovaoca L, K=3 dB(A)
Garantovani nivo zvuéne snage
L s (izmereno u skladu sa 98 dB(A)
Direktivom 2000/14/EC)

- 0,35 m/s?
Vibracije a, K=15 m/s?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

OBAVESTENJE: Emisija vibracija tokom stvarne
upotrebe elektricnog alata moze da se razlikuje od
deklarisane vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se
rukovalac zastitio, korisnik bi trebalo da nosi rukavice i
Stitnike za usi u stvarnim uslovima kori$¢enja.

POPIS PAKOVANJA
(SLIKA A1)

OPIS
UPOZNAJTE SVOJ DUVAE (slika A1)

Podesivi potporni remeni
Dugme za skladistenje cevi duvaca
Plo¢a ranca

Kontrolna rucica

Suzena mlaznica

Cev duvaca

Cev kontrolne rucice

Meh

Ulaz vazduha

10. Pomoc¢na drska

11, Elektriéni kontakti

12. Reza

13. Dugmad za oslobadanje baterija
14. Drska

15. Dugme za zaklju¢avanje brzine
16. LCD ekran

17. Turbo dugme

18. Okida€ za brzinu vazduha

19. Zleb za kadenje cevi

20. Poluge za brzo oslobadanje
21. Bluetooth indikator

22. Pokazivac goriva

23. lkonica ventilatora

24. Turbo indikator

25. Indikator brzine vazduha

26. lkonica zakljuCavanja brzine
27. lkonica za bateriju

SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni ili
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenjeni. Kori$¢enje ovog proizvoda sa oStecenim
ili nedostaju¢im delovima moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

© 0 NGk =

200
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A UPOZORENJE: Ne pokusavajte da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za kori§¢enje sa ovim duvacem. Svaka takva promena

ili modifikacija je zloupotreba i moze dovesti do opasnih
uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih povreda.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehoti¢no
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede,
uvek uklonite baterije iz alata kad sklapate delove.

SKLAPANJE CEVI DUVACA

Povezivanje cevi kontrolne ru€ice na meh

1. Umetnite gornji kraj cevi kontrolne rucice u meh do
kraja (slika B1).

2. Cursto zategnite vijak na obujmici priévricenoj na
meh (slika B2).

B1-1 |Meh B1-2  [Obujmica

B1-3 |Gornii kraj p14 | Cevkontrone
rucice

B21 |Vijak

Povezivanje cevi duvaca na cev kontrolne rucice

1. Olabavite i uklonite polugu za brzo oslobadanje i leptir
navrtanj sa sklopa spojnice cevi fiksirane na cevi
duvaca (slika C1).

2. Poravnaijte Zleb na cevi duvaca sa rebrom na cevi
kontrolne rucice i navucite cev duvaca na cev
kontrolne rugice do kraja (slika C2).

3. Umetnite osigura¢ poluge za brzo oslobadanje i
zatvorite polugu na spojnicu cevi (slika C3).

4. Zategnite leptir navrtanj da biste u¢vrstili spojnicu cevi
(slika C4).

C1-1 |Cev duvaca C1-2  [Spojnica cevi

Poluga za brzo

C1-3 C1-4  |Leptir navrtanj

oslobadanje
C2-1 [Cevduvaca C2-2 Ce,Y kontrolne
rucice
C2-3 |Zleb C2-4  |Rebro

C3-1 |Osigura¢

Povezivanje suzene mlaznice na cev duvaca

1. Poravnajte Zleb na mlaznici i rezu na cevi. Gurnite
mlaznicu na cev dok ¢vrsto ne Skljocne na svoje
mesto (slika D1).

2. Da biste skinuli mlaznicu, pritisnite i drzite dugme
za oslobadanje mlaznice da biste otpustili rezu, a zatim
izvucite mlaznicu ravno iz cevi duvaca (slika D2).

o
=G0
o
Dugme za

D1-1 |oslobadanje D1-2 |Reza
mlaznice

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda u¢ini nemarnim. Imajte na umu da je za
nano$enje teskih povreda dovoljan samo deli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih dodataka ili pribora moze da
rezultira teSkim telesnim povredama.

A UPOZORENJE: Uvek izvadite baterije iz proizvoda
kad sklapate delove, podesavate, Cistite ili kad ga ne
koristite. Vadenje baterija ¢e spre€iti nehoti¢no pokretanje
koje bi moglo da izazove ozbiline telesne povrede.

Pre svake upotrebe pregledajte Citav proizvod radi
oStecenih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve
i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili
osteceni delovi ne budu zamenjeni.

PRIMENA

Ovaj proizvod mozete da upotrebljavate za svrhe

navedene u nastavku:

= Cis¢enje lis¢a i raznovrsnog dvori$nog materijala sa
travnjaka i mal¢ leja.

= Ciscenje tvrdih povréina poput prilaza i staza.

» Odrzavanje terasa i prilaza Cistim od li¢a i borovih
iglica.

OBAVESTENJE: Alat treba koristiti samo za propisanu

svrhu. Svaka druga upotreba smatra se slu¢ajem
zloupotrebe.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJE

Upotrebljavajte samo baterije i punjae proizvodaca EGO
navedene na slici A2.

Pogledaijte odgovarajuce prirucnike za bateriju i punja¢ radi
viSe detalja.

Potpuno napunite pre prve upotrebe.

OBAVESTENJE: Za najbolji ucinak preporuéujemo
upotrebu EGO 56 V akumulatora BA3360T (6,0 Ah) ili
druge EGO 56 V akumulatore sa veéom Ah oznakom.

Duvac ima dva aktivna porta za baterije na levoj i desnoj
strani kuciSta portova za baterije.
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NAPOMENA: Duva¢ moze da radi sa jednom ili dve
baterije. KoriS¢enje dve baterije omogu¢ava vam duze

vreme rada i efikasno tro$enje energije kojim upravija
PEAK POWER™ tehnologija.

Kad umetnete akumulatore u odgovarajuée portove za
baterije oznaCene sa 1 ili 2 na ploi ranca i ukljucite duvac,
ikonica odgovarajuce baterije ¢e se osvetliti na LCD ekranu
(slika E1).

Za spajanje (slika E2)

Poravnajte rebra baterije sa prorezima za montiranje u
jednom portu i pritisnite akumulator nadole dok ne Cujete
,Skljoc". Spojite drugu bateriju.

Za odvajanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite
akumulator

A UPOZORENJE: Uvek imajte u vidu polozaj svojih
stopala, dece ili kuénih ljubimaca kad pritiskate dugme
za otklju¢avanje baterije. Moze doci do ozbiljnih povreda
ako baterija ispadne. NIKAD ne vadite bateriju dok ste na
visokom mestu.

Broj portova za

" E1-2 |LCD ekran
baterije

E1-3 |lkonica za bateriju [E2-1  [Rebro baterije

Prorez za Dugme za
E2-2 - E2-3 |otkljucavanje
montiranje .
baterije

POSTAVLJANJE RANCA DUVACA

A UPOZORENJE: Obucite se prikladno da biste
smanjili rizik od povrede dok koristite ovu masinu. Nemojte
nositi Siroku odecu ili nakit. Nosite zastitne nao€are i zastitu
uva/sluha. Nosite duge radne pantalone, duboke cipele i
rukavice. Ne nosite kratke pantalone, sandale, papuce i ne
radite bosi.

Pre koriS¢enja ranac duvaca, osigurajte da rukovalac nosi
zastitu za o€i i prikladnu ode¢u i da moze da odrzava
bezbedno i uravnotezeno uporite nogu.

Za podesavanje potpornih remena
1. Stavite ruke kroz remena ranca da biste stavili duva¢
na leda.

2. Privremeno podesite oba remena za ramena u
udoban polozaj (slika F1), vodeci racuna da vam

bude udobno za laktove.
m 3. ZakopCajte kopCu na grudima i podesite duzinu

remena na grudima ako je neophodno (slika F2).

4. Zakopcajte kop¢u na struku i podesite duzinu remena
na struku tako da vam ranac bude Cvrsto oslonjen na
kukove (slika F3 i F4).

NAPOMENA: Ranac ne bi trebalo da vam bude previsoko
na ledima; treba da bude namesten blize kukovima nego
ramenima.

A UPOZORENJE: Kad dode do hitnog slucaja,
odmah oslobodite kop&e na grudima i struku da biste
skinuli remene ranca sa obe strane. To je metod brzog
oslobadanja.

5. Ponovo podesite remena za ramena radi bezbednosti
i udobnosti. Vodite ra¢una da vam ranac stoji évrsto
na ledima, sa tezinom oslonjenom na remen oko
struka i bez prekomernih pokreta kad se pomerate
(slika F5).

6. Umetnite eventualni viSak duZine remena oko struka
u lasti$ sa obe strane (slika F6).

7. Da biste skinuli ranac s leda, samo pritisnite kopce
oko struka i na grudima da biste ih otkopcali i skinuli
duvac (slika F7).

F1-1 |Remenzarame |[F2-1 [Kop¢a na grudima
F3-1 [KopCanastruku |F6-1 [Lasti§

Dodatna duzina
remena

Za podesavanje kontrolne rucice

1. Otpustite polugu za brzo oslobadanje da biste
pomerili kontrolnu rucicu napred ili nazad prema
potrebi (slika G1 i G2) a zatim zatvorite polugu za
brzo oslobadanje da biste ucvrstili kontrolnu rugicu na
tom mestu.

2. Mozete i da okrenete rucicu po potrebi, radi udobnosti
(slika G3).

Poluga za brzo

G1-1 |Kontrolna rugica  [G1-2 .
oslobadanje

Za podesavanje duzine cevi kontrolne rucice
(slika H1, H2)

1. Oslobodite polugu za brzo oslobadanje.

2. Pomerite cev duvaca u udoban radni polozaj unutar
zone podeSavanja (slika H1).

3. Zatvorite polugu za brzo oslobadanje da biste u¢vrstili
cev duvaca na njenom mestu (slika H2).

Poluga za brzo

H1-1 |Cev duvaca H1-2 .
oslobadanje

H2-1 |Zona podeSavanja
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POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE DUVACA

NAPOMENA: Duva¢ mozda nece pravilno startovati ako je
temperatura akumulatora ili duvaca -15 °C ili manje. U tom
slu€aju uklonite akumulator iz duvaca i ostavite akumulator
i duva¢ da se greju u zatvorenom prostoru 10 minuta ili
duze. Ponovo instalirajte akumulator i pokusajte ponovo.

Okida¢ za brzinu vazduha (slika 11, 12)

m Pritisnite okidac za brzinu vazduha da biste ukljucili
duvac; potom ¢e LCD ekran prikazati pokaziva¢ goriva,
ikonicu baterije i indikator brzine vazduha.

NAPOMENA: 1 LED na pokazivacu goriva na LCD
ekranu bljeska kad je napunjenost baterije niska.

Brzina vazduha iz duvaca se kontroliSe okidacem
varijabilne brzine. Veéi pritisak na okida¢ daje vecu
brzinu duvanja; maniji pritisak na okida¢ daje manju
brzinu duvanja. Podesite brzinu tako da odgovara poslu
koji obavljate. Odgovaraju¢i indikator brzine vazduha ¢e
se prikazati na LCD ekranu.

Pustite okidac za brzinu vazduha da biste iskljucili
duvac. LCD ekran ¢e se iskljuciti u odredenom
vremenskom roku nakon pustanja okidaca.

Turbo rezim

Dok pritiskate i drZite okida¢ za brzinu vazduha, pritisnite
turbo dugme da biste povecali protok vazduha na
maksimalnu brzinu (slika I1). | turbo indikator i ikonica
ventilatora ¢e se osvetliti na LCD ekranu (slika 13).

NAPOMENA: Duvac ce se vratiti na prethodnu brzinu kad
budete pustili turbo dugme.

Rezim zaklju¢ane brzine

Zaklju¢avanje brzine se moze koristiti za rad duvacem bez
neprestanog pritiskanja okidaca za brzinu vazduha.

1. Pritisnite okida¢ za brzinu vazduha dok ne dodete do
zeliene brzine (slika 11).

2. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje brzine. lkonica
zakljucane brzine ¢e se osvetliti na LCD ekranu
(slika 14).

3. Zatim pustite okidac za brzinu vazduha; duva¢ ¢e
nastaviti da radi na ,Zeljenoj* brzini.
NAPOMENA: Pritisak na turbo dugme dok ste
u rezimu zaklju¢ane brzine moze da zakljuc¢a
brzinu vazduha na maksimalnom nivou. Duvaé
¢e nastaviti na prethodnoj brzini kad budete
pritisnuli turbo dugme jo$ jednom.

4. Za oslobadanje zaklju¢ane brzine, pritisnite dugme
za zaklju¢avanije brzine ponovo. lkonica zaklju¢avanja
brzine e nestati sa LCD ekrana a duvac ¢e se iskljuciti.
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Dugme za
zaklju¢avanje
brzine

11-1 | Turbo dugme 11-2

113 Okidac za brzinu 12-1

Pokazivac goriva
vazduha g

12-2 Indikator brzine 123

vazduha lkonica za bateriju

13-1 |lkonica ventilatora |13-2 Turbo indikator

Ikonica
14-1 |zakljucavanja
brzine
KOMUNIKACIONA TEHNOLOGIJA

Za informacije o celoj paleti nadih povezanih uredaja i
usluga, obuhvatajuéi i uputstva za povezivanje, skenirajte
QR kod ispod ili posetite www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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SAVETI ZA KORISCENJE DUVACA

= Da biste sprecili razbacivanje materijala, duvajte oko
spoljadnjih ivica gomile materijala. Nikad ne duvajte
direktno u centar gomile.

Da biste smanjili nivo zvuka, ogranicite broj komada
opreme koji se koriste istovremeno.
Koristite grablje i metlu da rastresete materijal pre

duvanja. U prasnjavim uslovima, blago ovlazite povrsinu
ako je voda dostupna.

Pazite na decu, ku¢ne ljubimce, otvorene prozore
ili nedavno oprane automobile i duvajte materijal
bezbedno dalje od njih.

Nakon kori§¢enja duvaca ili druge opreme, pocistite za
sobom! OdloZite materijal pravilno na otpad.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identi¢ne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

BEZICNI RANAC DUVAC SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI — LBPX8000
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A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga Cistite
ili odrzavate.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaite koriscenje rastvaraca kada Cistite plasti¢ne
delove. Vecina plastike je podlozna oste¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Ciste krpe da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemoijte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Da biste smanijili rizik od pozara,
telesne povrede i oSte¢enja proizvoda zbog kratkog spoja,
nikad ne potapajte masinu, bateriju ili punja¢ u te¢nost i ne
dozvolite da tenost ude u njih. Korozivne ili provodnicke
teCnosti poput morske vode, odredenih industrijskih
hemikalija i izbeljiva¢a ili proizvoda koji sadrze izbeljivac i
sl. mogu da izazovu kratak spoj.

SKLADISTENJE
= |zvadite akumulatore iz duvaca.
n QOcCistite sav strani materijal iz ulaza vazduha na duvacu.

= Poravnajte dugme za skladistenje cevi duvaca sa
Zlebom za kacenje cevi i zakacite cev duvaca na kuciste
porta za baterije (slika J1iJ2).

Skladistite u zatvorenom prostoru koji nije dostupan
deci. DrZite dalje od korozivnih sredstava, poput
bastenskih hemikalija i soli za odmrzavanije.

Dugme za 5 .
J1 |skiadistenje cevi |12 |41oD 22 kacenje
. cevi
duvaca

Zastita Zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovlaS¢eni pogon za
reciklazu ili ga odvojite od ostalog smec¢a
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati

I  moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Duvac ne radi.

Baterija nije spojena na duvac.

Spojite bateriju na duvag.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
duvaca i baterije.

lzvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
instalirajte bateriju.

Punjenje baterije je potrodeno.

Napunite bateriju.

Baterija ili duvac su prevruci.

Ohladite akumulator i duva¢ dok
temperatura ne padne ispod 67 °C.

Ostecen okidac za brzinu vazduha.

Obratite se EGO korisnickoj sluzbi za
popravku.

Baterija ili duva¢ su previSe hladni.

Uklonite akumulator i ostavite akumulator i
duvac da se zagreju u zatvorenom prostoru.
Preporucuje se da potpuno napunite
akumulator i startujete duva¢ na maloj brzini
bez aktiviranja turbo reZima.

Rezim zaklju¢ane brzine
ne moze da se ukljuéi ili
iskljuci.

Osteceno dugme za zakljucavanje
brzine.

Obratite se EGO korisnickoj sluzbi za
popravku.

Brzina vazduha je
primetno smanjena.

Napunjenost baterije je niska.

Napunite bateriju.

Prekomerno habanje ventilatora
motora.

Obratite se EGO servisu radi popravke.

Ulaz vazduha je blokiran
prijavstinom.

lzvadite akumulator; potom ocistite
prijavstinu.

LCD ekran ne
funkcionise pravilno.

LCD ekran ili spojne Zice su
oSteceni.

Obratite se EGO servisu radi popravke.

1 LED na pokazivacu
goriva na LCD ekranu
bljeska.

Napunjenost baterije je niska.

Napunite bateriju.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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-G o Prijevod originalnog uputstva za upotrebu
-
o

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja zahtijevaju
vadu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne isklju€uju opasnost. Uputstva i upozorenja koja
pruZaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ove masine pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom priruéniku,
ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST,” “UPOZORENJE” i “OPREZ’ procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili tekim tjelesnim
povredama.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIGURNOSNI SIMBOL UPOZORENJA: ukazuje na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ i moze se
upotrebljavati u kombinaciji s drugim simbolima ili piktogramima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
pokuSaja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

Radi smanjenja opasnosti od povreda, prije
A Simbol upozorenja @ upotrebe ovog proizvoda korisnik treba procitati
korisnicki prirucnik.

. - " Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek nosite
Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek . o .
. " zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s
nosite zastitu za sluh.

boénim $titnicima i titnik za cijelo lice.

'ﬂ' Sve prisutne osobe drZite na udaljenosti od

E Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
najmanje 15 m.

Direktivama EU.

()

A . . Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati
EE Ovaj proizvod je u sk]adu S vazecim ﬁ s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u
zakonodavstvom Velike Britanije. . s
mmmm  OVlaSteni centar za reciklazu.
=== Istosmjerna struja GB Simbol Bluetooth®
] Zagarantovani nivo zvu¢ne snage. Emisija buke
IPX5  Zastita od vodenog mlaza u okruzenju u skladu je s Direktivom Evropske
: unije.
vV Napon kg  Kilogram
°C  Celzijus m¥%h  Kubni metar po satu
Njutn m/s  Metar u sekundi

N
zn E AKUMULATORSKI PUHAC LISCA S LEDNOM LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — LBPX8000



TEHNICKI PODACI

Napon 56 V===
Maksimalna koli¢ina zraka 1360 m¥h
Maksimalna brzina zraka 85 m/s
Maksimalna sila puhanja 26N

Priblizno 7,5Ah

Sadva 24 min. (turbo)
kompleta 32 min. (visoka brzina)
baterija od - -
6,0 Ah 120 min. (niska brzina)
Sadva 30 min. (turbo)
kompleta 40 min. (visoka brzina)
baterija od

150 min. (niska brzina)

vrijeme rada | Sadva

40 min. (turbo)

kompleta 52 min. (visoka brzina)
baterija od — )

10 Ah 200 min. (niska brzina)
Sadva 48 min. (turbo)
kompleta 63 min. (visoka brzina)
baterija od — )

12 Ah 240 min. (niska brzina)

Opseg radne frekvencije za
Bluetooth

2400 - 2438 MHz

Maksimalna snaga prijenosa
za Bluetooth 5 dBm
Masa (bez kompleta baterija) | 7,7 kg
Preporucena radna 15°C - 40 °C
temperatura
Prepc?[ucgna temperatura 20°C-70°C
skladiStenja
lzmjereni nivo zvuéne 97 dB(A)
snage L, K=1,1dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha | 82 dB(A)
rukovaoca L, K=3 dB(A)
Zagarantovani nivo zvucne
snage L, (izmjereno u skladu | 98 dB(A)
s Direktivom 2000/14/EZ)

- 0,35 m/s?
Vibracije a, K=15m/s
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NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektricnog alata moze se razlikovati od deklarisane
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; korisnik radi zastite
treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim uslovima
upotrebe.

SADRZAJ PAKOVANJA
(SL. A1)

OPIS
UPOZNAJTE SVOJ PUHAC LISCA (sl. A1)

Podesivi sistem za noenje na ledima
Okretno dugme za skladistenje cijevi puhaca lis¢a
Plogica ledne baterije
Upravljacki rukohvat

Konusna mlaznica

Cijev puhaca lisca

Cijev upravljackog rukohvata
Fleksibilne spojne komponente
Ulazni otvor za zrak

10. Pomocna rucka

11, Elektricni kontakti

12. Bravica

13. Dugmad za oslobadanje baterije
14. Rucka

15. Dugme za odrZavanje brzine
16. LCD ekran

17.  Dugme turbo rezima rada

18.  Okidni prekida¢ za brzinu zraka
19. Zliieb za viesanje cijevi

20. Rucice za brzo otpustanje

21. Bluetooth indikator

22. Indikator napunjenosti

23. lkona ventilatora

24. Indikator turbo reZima rada

25. Indikator brzine zraka

26. lkona odrzavanja brzine

27. lkona baterije

© 00NN =

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda oSte¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZze rezultirati teSkim

tielesnim povredama.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim;

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenijivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.
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A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporucen za
upotrebu s ovim puhacem lis¢a. Sve takve izmjene ili
modifikacije predstavljaju nepropisnu upotrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do moguéih
teSkih tjelesnih povreda.

A\ UPOZORENJE! Radi sprecavanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite baterije iz alata kada postavljate dijelove.

POSTAVLJANJE CIJEVI PUHACA LISCA

Spajanje cijevi upravljackog rukohvata s

fleksibilnim spojnim komponentama (sl. C)

1. Gornji kraj cijevi upravljackog rukohvata do kraja
umetnite u fleksibilne spojne komponente (sl. B1).

2. Cursto pritegnite vijak u steznoj obujmici priévrséenoj
na fleksibilne spojne komponente (sl. B2).

Bi-q |Fleksibine spone g4 5 Igie7na obujmica
komponente
B1-3 |Gomji kraj B4 |Cievupraviackog
rukohvata
B2-1 |Viak

Spajanje cijevi puhaca liS¢a sa cijevi upravljackog
rukohvata

1. Otpustite i uklonite rucicu za brzo otpustanje i krilnu
maticu sa sklopa obujmice cijevi priévrS¢enog na
cijevi puhaca lis¢a (sl. C1).

2. Poravnajte Zlijeb u cijevi puhaca lis¢a s rebrom na
cijevi upravljackog rukohvata i do kraja gurnite cijev
puhaca lis¢a preko cijevi upravijackog rukohvata
(sl. C2).

3. Umetnite osovinicu rucice za brzo otpustanje i
zatvorite rucicu na obujmici cijevi (sl. C3).

4. Pritegnite krilnu maticu za ucvrstite obujmicu cijevi
(sl. C4).

C1-1 |Cijev puhaca li¢a |C1-2  |Obujmica cijevi

C13 [RUCCAZADIZO oy 4 | iiing matica
otpustanje

Cijev upravljackog

C2-1 |[Cijev puhaca liséa [C2-2 rukohvata

C2-3 |Zlijeb C2-4  [Rebro

C3-1 |Osovinica

Spajanje konusne mlaznice sa cijevi puhaca li¢a

1. Poravnajte Zlijeb u mlaznici s bravicom na cijevi.
Gurajte mlaznicu preko cijevi dok sigurno ne ulegne u
mijesto (sl. D1).

2. Za uklanjanje mlaznice pritisnite dugme za
otpustanje mlaznice i drZite ga pritisnutim da
deaktivirate bravicu i mlaznicu zatim povucite ravno
sa cijevi puhaca li¢a (sl. D2).

Dugme za
D1-1 |otpustanje D1-2  |Bravica
mlaznice

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nano3enje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Kada postavljate dijelove, obavljate
radove podeSavanja, ¢is¢enja ili kada ne upotrebljavate
proizvod, baterije uvijek izvadite iz proizvoda. Vadenjem
baterija sprijecit ¢e se iznenadno pokretanje koje moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod u pogledu
ostecenih dijelova, dijelova koji nedostaju ili otpustenih
dijelova, kao $to su vijci, matice, maticni vijci, kapice, itd.
Dobro pritegnite sve pricvrsne elemente i kapice i nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod dok ne postavite sve dijelove
koji nedostaju ili zamijenite sve o3tecene dijelove.

PRIMJENA

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u

nastavku:

= Uklanjanje li¢a i drugog vrtnog otpada s travnjaka i
malCiranih gredica.

= Ciséenje cvrstih povrsina kao &to su putevi i staze.

= QOdrzavanje trijemova i puteva o€is¢enim od lisca i
borovih iglica.

NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za

prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.
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POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KOMPLETA
BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima baterija i
punjacima koji su navedeni na sl. A2.

Detaljne upute potrazite u odgovarajuéim prirucnicima za
komplete baterija i punjac.

Komplet baterija potpuno napunite prije prve upotrebe.

NAPOMENA! Za najbolji radni u¢inak preporucujemo
upotrebu EGO kompleta baterija BA3360T (6,0 Ah) od
56 Vili bilo kojeg EGO kompleta baterija od 56 V veéeg
Ah kapaciteta.

Puhac lis¢a ima dva aktivna prikljucka za baterije na lijevoj
i desnoj strani kucita prikljucaka za baterije.

NAPOMENA! Puha¢ lis¢a moZe raditi s jednom baterijom
ili dvije baterije. Upotreba dviju baterija omoguéuje duze
vrijeme rada i ucinkovitu potrosnju energije kojom upravija
tehnologija PEAK POWER™.

Kada se kompleti baterija umeéu u odgovarajuce
prikljucke za baterije oznagene s 11li 2 na plo€ici ledne
baterije, a puhac li$¢a je uklju¢en, na LCD ekranu svijetli
odgovarajuca ikona baterije (sl. E1).

Postavljanje (sl. E2)

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritis¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zadujete zvuk
“klikanja”. Pri¢vrstite drugu bateriju.

Skidanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija.

A\ UPOZORENJE! Kada pritiscete dugme za
oslobadanije baterije, uvijek pazite gdje vam se nalaze
stopala, djeca ili kucni ljubimci. U slu€aju pada baterije
moze doéi do teskih povreda. Bateriju nemojte NIKADA
vaditi kada se nalazite visokom poloZaju.

Broj prikljucaka za
baterije

E1-3 |{lkona baterije E2-1  |Kontakt baterije

E1-2 |LCD ekran

Dugme za
E2-2 |Montazni utor E2-3 |oslobadanje
baterije

POZICIONIRANJE PUHACA LISCA S LEDNOM
BATERIJOM

A UPOZORENJE! Obucite se propisno kako biste
umanyjili rizik od povreda tokom rukovanja ovom masinom.
Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Nosite zatitu za oci
i udi/sluh. Nosite robusne duge hlace, ¢izme i rukavice.
Nemojte nositi kratke hlaCe, sandale ili biti bosonogi.
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Prije upotrebe puhaca lid¢a s lednom baterijom pobrinite se
da rukovalac nosi zastitu za o€i i odgovarajuéu odjecu te
da moZe da odrzava sigurno i uravnoteZeno uporiste.

Podesavanje sistema za nosenje na ledima

1. Provucite ruke kroz trake ledne baterije da poduprete
puhac lis¢a na ledima.

2. Privremeno podesite obje ramene trake u ugodne
polozaje (sl. F1) vodeci racuna da lakat bude u
ugodnom polozaju.

3. Zatvorite prsnu kop&u i prema potrebi podesite duzinu
prsne trake (sl. F2).

4. Zatvorite pojasnu kop¢u i podesite duzinu pojasne
trake tako da vam kukovi dobro podupiru lednu
bateriju (sl. F3 i F4).

NAPOMENA! Ledna baterija ne smije biti previsoko na
va$im ledima; potrebno ju je pozicionirati blize kukovima
nego ramenima.

A UPOZORENJE! U hitnom slu¢aju odmah otpustite
kopCe na prsima i struku da skinete traku ledne baterije sa
svake strane. Ovo je metoda brzog otpustanja.

5. Ponovo podesite ramene trake radi sigurnosti i
udobnosti. Pobrinite se da ledna baterija bude dobro
namjestena na vasim ledima, tako da njenu masu
podrzava pojasna traka i da se previSe ne pomjera
kada se krecete (sl. F5).

6.  Umetnite dodatnu duzinu trake oko pojasa u gumicu
sa svake strane (sl. F6).

7.  Zaskidanje ledne baterije s leda jednostavno pritisnite
pojasnu i prsnu kop¢u da ih otpustite i spustite puha¢
lis¢a (sl. F7).

F1-1 |Ramena traka F2-1  |Prsna kopca

F3-1 |Pojasna kopca F6-1  |Gumica

Dodatna duzina
trake

Podesavanje upravljackog rukohvata

1. Otpustite ruicu za brzo otpustanje da upravijacki
rukohvat prema potrebi pomaknete naprijed il nazad
(sl. G1i G2), a zatim upotrijebite rucicu za brzo
otpustanje da ucvrstite upravljacki rukohvat u mjestu.

2. Rukohvat prema potrebi moZete i okrenuti radi
ugodnijeg poloZaja (sl. G3).

Upravljacki G1-2 Rucica za brzo

ik rukohvat otpustanje
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Podesavanje duzine cijevi upravljackog rukohvata

(sl. H1, H2)

1. Otpustite ruicu za brzo otpustanje.
2. Pomaknite cijev puhaca li§¢a u ugodan radni polozaj
u okviru zone podeSavanja (sl. H1).

3. Upotrijebite rucicu za brzo otpustanje da cijev puhaca
liS¢a ucvrstite u mjestu (sl. H2).

Rucica za brzo

H1-1 |[Cijev puhaca liséa [H1-2 PO
otpustanje

H2-1 |Zona pode$avanja

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PUHACA LISCA

NAPOMENA! Puhag lis¢a mozda se nece pravilno
pokrenuti ako je komplet baterija ili puhac li$¢a izlozen
temperaturi od -15 °C ili nizoj. U tom sluéaju izvadite
komplet baterija iz puhaca liS¢a i pricekajte 10 minuta

ili duze da se komplet baterija i puha¢ li$¢a zagriju u
zatvorenom prostoru. Postavite komplet baterija u puha¢
liS¢a i pokuSajte ponovo.

Okidni prekidac za brzinu zraka (sl. 11, 12)

= Za ukljucivanje puhaca lis¢a pritisnite okidni prekida¢
za brzinu zraka. Na LCD ekranu prikazat ¢e se mjera¢
goriva, ikona baterije i indikator brzine zraka.

NAPOMENA! Kada je nivo napunjenosti baterije

nizak, na LCD ekranu treperi 1 LED indikator nivoa
napunjenosti.

Brzinom zraka puhaca li$¢a upravlja se pomocu
okidnog prekidaca za varijabilnu brzinu. Veci pritisak
na okidad rezultira vi§im brzinama puhanja, a manji
pritisak na okida¢ nizim brzinama puhanja. Prilagodite
brzinu trenutnom zadatku. Na LCD ekranu prikazuje se
odgovarajuci indikator brzine zraka.

Za isklju¢ivanje puhaca li§¢a otpustite okidni prekida¢
za brzinu zraka. LCD ekran se iskljucuje nakon
odredenog vremena po otpustanju okidnog prekidaca.

Turbo rezim rada

Kada pritisnete okidni prekida¢ za brzinu zraka, pritisnite

i dugme za turbo rezim rada da povecate protok zraka na
maksimalnu brzinu (sl. 11). Na LED ekranu svijetle indikator
turbo reZima rada i ikona ventilatora (sl. I3).

NAPOMENA! Kada se dugme za turbo rezim rada otpusti,
puhac lis¢a vraca se na prethodnu brzinu.

Rezim rada odrzavanja brzine

Za rad puhaca li§¢a bez kontinuiranog pritiska na okidni
prekidac za brzinu zraka moZete upotrebljavati funkciju
odrZavanja brzine.

1. Pritiscite okidni prekidac za brzinu zraka dok ne
dostignete Zeljenu brzinu (sl. 11).

2. Pritisnite dugme za odrzavanije brzine. Na LED
ekranu svijetli ikona odrzavanja brzine (sl. 14).

3. Zatim otpustite okidni prekidac za brzinu zraka i
puhac liS¢a ¢e nastaviti raditi na "Zeljenoj" brzini.
NAPOMENA! Odrzavanje brzine zrake na
maksimalnom nivou u rezimu rada odrzavanja
brzine obavlja se pritiskom na dugme turbo
rezima rada. Kada se jos$ jednom pritisne dugme
turbo rezima rada, puha¢ liS¢a nastavlja raditi na
prethodnoj brzini.

4. Zaizlazak iz rezima odrzavanja brzine ponovo
pritisnite dugme za odrZavanje brzine. lkona
odrzavanja brzine ¢e nestati s LCD ekrana i puhac¢
liS¢a ce se iskljuciti.

Dugme turbo Dugme za

11-1 o [1-2 . .
rezima rada odrzavanije brzine
Okidni prekida¢ za Indikator

11-3 . 12-1 . )
brzinu zraka napunjenosti

- |Idikatorbrzine 1 5y ona baterije

zraka

Indikator turbo

13-1 |lkona ventilatora  |13-2 I
rezima rada

Ikona odrzavanja
brzine

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije o na$oj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljucujuéi upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite internetsku
stranicu www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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SAVJETI ZA UPOTREBU PUHACA LISCA

= Radi izbjegavanja rasipanja otpada, puha¢ li¢a
usmjeravaijte oko vanjskih rubova hrpe otpada. Puhac¢
lis¢a nemojte nikada usmjeravati u sredinu hrpe.

14-1

= QOgranicite broj opreme koja se upotrebljava u isto
vrijeme da smanjite nivo buke.

= Za odvajanje otpada prije otpuhivanja upotrebljavajte
grablje i metle. U prasnjavim uslovima blago navlazite
povrsine ako je voda dostupna.
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m Pazite na djecu, kucne ljubimce, otvorene prozore ili
svjeze oprane automobile i na siguran nacin otpusite
otpad.

= Puhace liS¢a ili drugu opremu o€istite nakon upotrebe!
Propisno zbrinite otpad.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili oStecenje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tielesnin
povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz proizvoda prije
obavljanja radova &i$¢enja ili odrzavanja.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Gistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

A UPOZORENJE! Nemoijte nikada dozvoliti da koGione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, $to moZe rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Radi smanjenja opasnosti od pozara,
tielesnih povreda i odtecenja proizvoda uslijed kratkog
spoja, masinu, komplet baterija ili punja¢ nemojte nikada
uranjati u tekucinu i nemojte dozvoliti da teku¢ina prodre u
njih. Korozivne ili vodijive teku¢ine kao $to su morska voda,
neke industrijske hemikalije i izbjeljivac ili proizvodi koji
sadrZe izbjeljivac i sl. mogu izazvati kratki spoj.

=60

lzvadite komplet/e baterija iz puhaca li§¢a.

SKLADISTENJE

Ogistite sav strani materijal iz ulaznih otvora za zrak
puhaca lis¢a.

Poravnajte okretno dugme za skladistenje cijevi puhaca
liS¢a sa Zlijebom za vjeSanje cijevi i zakacite cijev
puhaca li$¢a na kuéiste prikljucka za bateriju

(sl. J1iJ2).

Alat skladistite u zatvorenom prostoru na mjestu
nedostupnom djeci. Alat drzite podalje od korozivnih
sredstava kao $to su vrtna hemijska sredstva i soli za
odmrzavanje.

Okretno dugme za
J1-1 |skladiStenje cijevi [J1-2
puhaca lis¢a

Zlijeb za vie$anje
cijevi

Zastita Zivotne sredine

Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
punjac ne odlazite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklaZu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je

I Vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Puhac lis¢a ne radi.

= Komplet baterija nije pricvri¢en na
puhac lis¢a.

Pri¢vrstite komplet baterija na puha¢ lis¢a.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
puhaca lis¢a i baterije.

lzvadite komplet baterija, provjerite kontakte
i ponovo stavite komplet baterija.

Komplet/i baterija je ispraznjen.

Napunite komplet baterija.

Komplet baterija ili puhac lis¢a je
previse vruc.

Pricekajte da se komplet baterija i puha¢
lis¢a ohlade na temperaturu ispod 67 °C.

Ostecen okidni prekidac za brzinu
zraka.

Za popravak se obratite centru korisnicke
sluzbe proizvodaca EGO.

Komplet baterija ili puhac lis¢a je
previSe hladan.

lzvadite komplet baterija i priekajte da

se komplet baterija i puhac liS¢a zagriju u
zatvorenom prostoru. Preporuéujemo da
se komplet baterija potpuno napuni i da se
puhac lis¢a pokrene na niskoj brzini bez
aktivacije turbo rezima rada.

Rezim rada odrZavanja
brzine ne moze se
ukljuciti niti iskljuciti.

Osteceno dugme za odrZavanje
brzine.

Za popravak se obratite centru korisnicke
sluzbe proizvodaca EGO.

Brzina zraka je osjetno
smanjena.

Nivo napunjenosti baterije je nizak.

Napunite komplet baterija.

Prekomjerna istro$enost ventilatora
motora.

Za popravak se obratite servisnom centru
proizvodaca EGO.

Ulazni otvor za zrak blokiran je
naslagama.

lzvadite komplet baterija i oCistite naslage.

LCD ekran ne radi m LCD ekran ili Zicani prikljucak su = Za popravak se obratite servisnom centru
ispravno. osteceni. proizvodaca EGO.

Na LCD ekranu treperi = Nivo napunjenosti baterije je nizak. = Napunite komplet baterija.

1 LED indikator nivoa

napunjenosti.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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